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Important Messages

Congratulations on your new AKASO Brave 7 Action Camera! You must be excited
to use your new camera, but please spend some time familiarizing yourself with
this manual first so that you get the most out of your camera’s features and use
it safely.

It's of great importance to regularly update the camera'’s firmware. To do this, you
can connect your camera to the AKASO GO app via the camera’s Wifi, and then
download and install the newest firmware.

. This camera is a precision instrument. Safeguard it from drops or impacts to
prevent damage.

N

Store the camera away from devices or objects with strong magnetic fields or
power, like motors and magnets.

w

Ensure the camera operates within its recommended temperature range. Avoid
leaving it at high or low temperatures for extended periods, as this can reduce
its lifespan.

~

. This camera body is waterproof, but make sure all covers are tightly closed and
the lens area is free from debris before immersing it underwater.

v

. After using the camera in saltwater, rinse it with fresh water and gently dry it
with a soft cloth.

o

Don't charge the battery for long periods of time.

~

Keep the battery away from kids and pets to prevent accidents.

©

Remove the battery from the camera if you don't plan to use it for an extended
period.

©

Store the camera away from sharp objects and moisture-prone areas.

. ©



Micro SD Card Use

To capture photos and videos, you'll need a separate memory card. We recommend
branded memory cards that meet the following criteria:

1.03
2. Capacity up to 512GB (FAT32)
Warm Tip:

. Format the memory card in the camera before using it to ensure compatibility.

N

Memory cards larger than the specified maximum capacity can cause issues
like non-recognition or even camera malfunctions like unresponsiveness or
firmware failure.

w

Regularly reformat your memory card for optimal performance. Remember,
reformatting erases all data, so transfer your photos and videos before reformatting.
With FAT32, the card will stop recording and create a new file if the file size of a
recording reaches 4GB.

Notes
1. Don't use the card near strong currents or magnetic fields.

2. Don't let the card touch metal objects, or use any metal tools on it case it's
squeezed, bent, or falls.

3. Store the card in dry places away from corrosive substances.
4. Insert the card into the card slot in the right orientation.
5. Ensure that no foreign items are inserted into the card slot.

6. Turn off the camera before inserting or removing the card.

., ©



IPX8 Waterproof Rating

The Brave 7 action camera boasts an IPX8 waterproof rating, allowing submersion
up to 8 meters (26 feet) deep without an external case. However, always ensure
the protective covers are tightly sealed to prevent any leakage. Listen for a click - this
means the covers are securely fastened and you can begin your underwater
adventure with peace of mind.

AResg ’,

X
Charing cover not closed securely Charing cover closed securely
Osw) Osig)
X v
Battery cover not closed securely Battery cover closed securely
X
P ARFSO
Lens cover not closed securely Lens cover closed securely 0
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Notes:

1. While the Brave 7 action camera is waterproof, moisture can interfere with the
touchscreen, resulting in screen drift or multiple screen jumps. Therefore, it's
best to use the physical buttons for underwater operations

2. For instance, to switch shooting modes underwater, ensure the camera displays
the preview screen and then press and hold the Up button for 3 seconds.

To prevent touchscreen issues underwater, lock the screen by tapping the Lock
icon on the quick menu. Unlocking is just as simple: tap the Lock icon and
swipe up

Reminder: The camera cannot be operated through the touchscreen underwater;
please use the buttons instead

IN

. If you plan a deep dive, equip your Brave 7 with the waterproof case (sold
separately) to prevent it from getting soaked

Note: The camera won't record sound when it's in the waterproof case

05:05

@ Preferences
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Overheating Detection

The Brave 7 action camera is designed to detect overheating conditions. Should
the camera get too hot, a red warning stating “Temperature too high! The
camera will automatically shut down” will display on the touchscreen, followed
by an automatic shutdown. When this happens, allow the camera to cool down
before using it again. This helps bump up performance by protecting the camera's
hardware from damage.

Heads up:

. The Brave 7 action camera’s optimal operating temperature range is between
-5°C and 45°C (23°F and 113°F). Using the camera in excessively high or low
temperatures may impact its performance.

N

Capturing at a high resolution and frame rate can cause the camera to consume
more power and heat up more quickly, especially in warmer environments.
Consider using lower settings in such conditions to lower the risk of overheating
your Brave 7.



1. Specifications

Brand AKASO

Name 4K Versatile Brave 7 Action Camera

Model Brave 7

Size 66x44x34mm

Net weight 112g

Material Plastic, silicone, glass

Battery capacity 1350mAh
90mins of recording time in 4K, and 140mins in 1080P.

Battery life Note: This may vary based on the environment and
usage.

Wireless network RF 2.4G+Wifi 2.4GHz

;:;nnegra Waterproof P8

Remote Waterproof Py

Rating

Working Temperature  -5°C~45°C (23°F~113°F)

Supported but sold separately.
External Microphone  Note: Be sure to purchase external microphones
compatible with this camera.




EN |
2. What's in the Box

m

SE

Brave 7 Camera Frame  Battery Charger Battery USB Cable
x1 x1 x1 x2 x1
Remote Control Remote Control Spanner Helmet Mount 1 Helmet Mount 2
x1 Strap x1 x1 x1 x1
Buckle Mount J-Hook Mount A Mount C Mount D Mount
x1 x1 x1 x1 x1

F Mount E Mount H Mount Bandage
x1 x1 x1 x4
——— ’ BRAVE 7
Lens Cloth Double-Sided  Quick Start Guide
x1 Adhesive Tape x2 x1

12



3. Your Brave 7 Action Camera

@ Power/Shutter/Confirm Button @ Wifi Indicator

@ Working Indicator @ Speaker
© Front Screen @ USB/External Mic Port
O Lens © Micro SD Card Slot

© Microphone



@ Touchscreen @ Down Button

® Battery Cover ® Charging Indicator
@® Up Button ® Working Indicator

® Voice Control Microphone



4. First Use

4.1 Unboxing

Open the packing box along the dotted line, then take the Brave 7 action camera
together with its accessories out of the packing box.

@ Open the packing box along

the dotted line @ Take out the Brave 7 action
camera and its accessories

4.2 Take the Camera out of the Camera Frame

First, pull up the camera frame's buckle as indicated by the arrow to release the
latch and open the door. Then, take the camera out of the camera frame

While removing the
camera, be sure to
hold its buttons and
gently push it out to
avoid it getting stuck

I
| \\J)‘ ,

>

@ Pull up the camera @ Open the camera © Take the camera out
frame's buckle frame’s door of the camera framé

15



4.3 Detach the Camera Frame from the Packing Box

First, turn the screw rod counterclockwise, using your hand or the included spanner.
After removing the rod, take the camera frame out of the box. Then, remove the silicon
gel from the camera frame. Finally, lift the mount buckle and slide it back to release it
from its position.

(g
T Loosen the rod by rotating
it clockwise

@ Tighten by rotating it
counterclockwise

\_countercocku®=e
_(orient the spanner with |

@ | the pattern facing outward J

@ Unscrew the screw rod
@ Remove the screw rod from its position
and take out the camera frame

© Peel off the silicon gel @ Lift the mount buckle upwards @ Push it backwards

4.4 Charge the Battery Separately
Connect the battery charger to a USB outlet, then insert the battery.

Note: The battery charger indicator will appear red while charging and blue when

fully charged.
L

.
S



4.5 Install the Micro SD card

Press the buckle of the battery cover to open it, then place the battery into its slot
and close the battery cover. To remove the battery, pull the battery strip.

4.6 Install the Micro SD Card

First press the charging cover to reveal the memory card slot, then insert the
memory card in the orientation shown and close the cover.

Note: Be sure to turn off the camera before installation.




4.7 Charge the Battery in the Camera

Connect the camera to a USB adapter or computer using the USB cable. Once
fully charged, disconnect the cable and ensure the charging cover is securely
fastened.

4.8 Power on the Camera

Press and hold the Power button for 3 seconds to turn on the Brave 7 action
camera.

Note: Ensure all the camera covers are securely closed before powering it on.




5. Getting Started

5.1 Operation Instructions

(1) Powering On and Off

Powering On: While the camera is off, press and hold the Power button to turn
iton.

Powering Off: While the camera is on, press and hold the Power button to turn
it off.

(2) Preview Screen

@ SD Card Capacity @ Audio Recording Status @ Zoom
@ Remaining Card Capacity @ Current Shooting Mode @ Resolution

© Preview Screen @ Battery Level
19



(3) Using the Shutter Button

In Photo or Video mode, press the Shutter button to capture photos or start video
recording. To stop recording in Video mode, press the Shutter button again

(4) Quickly Switching Modes
There are 3 ways to switch modes

Method 1: On the preview screen, tap the Mode icon to access the mode menu,
choose “Video" or “Take photo”, and swipe left or right to select a desired shooting
mode from the available options, then swipe up to return

Video Take photo

o &

Video

Method 2: On the preview screen, swipe right to access the mode menu, and
swipe left or right to select a desired shooting mode from the available options,
then swipe up to return

20



Take photo

Method 3: On the preview screen, press and hold the Up button for 3 seconds to
access the mode menu, then press and hold the Up button again to toggle among
the shooting modes.

(5) Zooming in or out

Zoom in or out for a perfect viewing angle. Options include: Super Wide Angle,
Wide Angle, Portrait Perspective, and Narrow Angle. There are 2 ways to use the
zoom feature.

Method 1: On the preview screen, tap and drag the “+" icon up or down to zoom
nor out

21
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Portrait Perspective

Method 2: On the preview screen, press the Up button to zoom in, and press the
Down button to zoom out.

% The zoom feature is unavailable in HyperLapse Video mode

(6) Video Sound

Turn the video sound feature on or off. When disabled, the camera will record
videos without audio

On the preview, tap the microphone icon to turn the video sound feature on or off

Tip: The microphone icon will turn red when Video Sound is enabled, and turn
white when disabled; You can also turn this feature on or off by tapping the "Video
Sound" option on the Universal screen.

22



Note: The camera does not record sound when it's in the waterproof case

(7) Album Access

Swipe left from the preview screen to enter the playback screen, and tap the icon
in the upper left corner to access the album.

(8) Setting Resolution

To configure resolution settings, tap the resolution icon at the bottom of to access
the resolution settings screen, then swipe left or right to choose the desired
resolution. After the configuration is complete, swipe down to exit.

27K30

23



(9) Image Stabilization

Configure the image stabilization within the resolution settings. To turn Image
Stabilization on or off, simply tap the image stabilization icon

Tip: A blue icon [l means Image Stabilization is active, while a white one [
means it's inactive. To go back to the preview screen, simply swipe down

Note: Image Stabilization is available only in Video mode.

(10) Switching Screens

On the preview screen, press and hold the Down button for 3 seconds to toggle
between front and touch screens

% The touchscreen can't be operated when using the front screen

24



5.2 Quick Operation Guide

Take Photo

°CmD =

1. Swipe right to access the mode menu

On the preview screen, swipe right to enter the mode menu. Swipe left or right to
select your desired shooting mode

2. Swipe left to access the playback screen

Swipe left from the preview screen to enter the playback screen. Tap the Square
icon in the upper left corner to enter the album screen.

3. Swipe up to access the Video / Photo setting

Swipe up to navigate to the video or photo settings screen

4. Swipe down to access the quick menu

Simply swipe down to open the quick menu

25



5.3 Quick Menu

@ Remaining Card Capacity @ Time

® wifi @ Battery Level

© Voice Control @ Screen Brightness
@ Preferences © Screen Lock

@ One Key Fast Shooting @ Grid

You can access the quick menu by swiping down from the preview screen

-

= . a

o G =
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(1) Voice Control

Voice Control offers hands-free operation using supported voice commands. With
Voice Control enabled, you can issue any supported voice command to the camera
The camera will respond to the given voice commands and execute various functions.
For a comprehensive list of voice commands, see the section System settings—
General Settings—Voice Command or check it through Preferences—General
Settings—Voice Command on the camera

Tap the Voice Control icon in the quick menu to toggle this feature. A blue \cono
indicates it's active; a gray one means it's off.

(2) wifi

The built-in Wifi connects the camera to the AKASO GO app, facilitating file
downloads. More information can be found in the section: App Download & Wifi
Connection—>Camera Wifi

To turn Wifi on or off, simply tap the Wifi icon. The Wifi icon turns blue 6whem
activated and gray when it's off.

a

e =

[CIN  Preferences

% If the camera’s Wifi is activated but not linked to the app within 3 minutes, it will
auto-disable. Re-activate the camera'’s Wifi to reconnect to the app.

27



(3) Screen Brightness

Modify screen brightness by tapping its icon in the quick menu. Brightness levels range

from 50%
D se @ e 100%

2 (e
® @ & e 75%

e M O«

0 100%

(4) Screen Lock

This feature ensures the camera remains locked—ideal for underwater scenarios.
Tap the Lock icon in the quick menu to engage this feature. To unlock, tap the
Lock icon and swipe the slider upwards

e, a

- CED =

(5) One Key Fast Shooting

When enabled, the camera will automatically turn on and start recording as soon
as you press the Shutter button in the power-off state. To stop recording, simply
press the Shutter button again. The camera will then save the video file and power
off

@ Preferences B

28



(6) Grid

The grid feature can enhance video quality by helping you properly compose
shots and select optimal viewing angles

(7) Preferences
Access the preferences settings screen by tapping the “Preferences” option on the

quick menu.

< Prefe

@, Voice Control

€ Language
&Y Video Format

@ Code

Y. X

(8) Exiting the Quick Menu

Swipe up from the quick menu to return to the preview screen

29



6. Video

6.1 Video Modes

This camera boasts a variety of video modes: Video, Timelapse Video, Hyper-
Lapse Video, and Slow Motion Video

@ To choose a desired video mode, tap the Mode icon in the bottom left corner
to enter the mode menu, then choose "Video", and swipe left or right to navi
gate among the available options

Video Take Photo

(@ Once you've selected your mode, either tap and swipe up at the screen’s
bottom to return to the preview screen or wait 5 seconds for the camera to
automatically transition to the chosen mode

Video Take Photo

&)
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(3 From the preview screen, tap the bottom of the screen and swipe up to access

the video settings

Video Settings

fion  Image Stabilzation  Meterng.

Y Tumoff [

@ On the video settings screen, swipe up for additional settings. Different modes
offer varied settings; for details, refer to the section: Video Settings Menu

ideo Settings
BitRate iler

27K 130 Tumoff A High Normal

Fragment  DringMode. WindNo

Tumoff Tumoff Tumoff

(5 After completing the setup, swipe down to return to the preview screen
Video Settings
wecrng

caM

31



(1) Video (default)
The camera is in Video mode by default when turned on.

n this mode, press the Shutter button to record normal video at the preset
resolution and frame rate.

@ Choose "Video" to access the default Video mode.

Take Photo

o ©

Video

(2 Tap the “Resolution” icon to access the quick menu and adjust the following
settings

VideoResolution 1)

*Resolution/Frame rate: Swipe left or right to select your preferred resolution
*Image Stabilization: Tap the image stabilization icon to turn this feature on or off.
Note: Image Stabilization is available only in Video mode.

(3 Swipe up to access additional settings for Resolution, Frame Rate, Image Stabi-
lization, Filter, and more (see Video Settings Menu). After completing the setup,
tap the bottom of the screen and swipe up to return to Video mode

(2) Timelapse Video

Timelapse Video condenses longer events into brief clips by capturing frames at

designated intervals. For example, recording a 20-minute span at a 2-second interval
32



produces a 20-second fast-motion video, whereas a 10-second interval results in a
4-second fast-motion clip.

Tip: The video length varies based on the set interval

(@ Choose “Timelapse Video” to enter Timelapse Video mode.

Timelapse Video

(2) Tap the "Resolution” icon to access the quick menu and tailor your desired
settings for creating a captivating timelapse video

Resolution

Timelapse
Interval

*Resolution: 4K/2.7K/1080P/1440P

Swipe left or right to select your preferred resolution.

*Timelapse Interval: 2s/5s (default) /10s/30s/1min/2min/5min/10min/30min/1h

Swipe left or right to select your preferred timelapse interval.

(3 Swipe up to access additional video settings for Resolution, Frame Rate,
Timelapse Interval, Filter, and more (see Video Settings Menu). After completing
the setup, tap the bottom of the screen and swipe up to return to Timelapse
Video mode

33



(3) HyperLapse Video

The HyperlLapse Video mode enables the camera to produce steady and fluid
fast-motion videos, seemingly faster than real-time. This mode is perfect for captur-
ing dynamic scenes

For instance, a 6-minute video captured at a 2X shutter speed results in a
3-minute fast-motion video, while using a 10X shutter speed gives a 36-second
fast-motion video

(@ Choose “HyperLapse Video" to activate the HyperLapse Video mode.

Take Photo

HyperLapse Video

(2) Tap the “Resolution” icon to access the quick menu and adjust the following
settings

Resolution

Timelapse
Interval

*Resolution: Swipe left or right to select your preferred resolution.

*Hyperlapse Speed: Swipe left or right to choose from the available options

Swipe up to access additional video settings for Resolution, HyperLapse Speed,
Filter, and more (see Video Settings Menu). After completing the setup, tap the
bottom of the screen and swipe up to return to HyperLapse Video mode

34



(4) Slow Motion Video

The Slow Motion Video mode allows the camera to capture footage at your chosen
resolution and slow motion speed, but it saves the video at a playback rate of 30 fps
This ensures that on playback, the video displays in a captivating slow-motion effect
For instance, a 10-second clip shot at 720P 4X results in a 40-second video played
at 720P30FPS. Essentially, the video is played four times slower, making this mode
perfect for capturing fast-moving scenes

(D Choose “Slow Motion Video” to activate the Slow Motion Video mode

Take Photo

Slow Motion Video

(2 Tap the "Resolution” icon to access the quick menu and adjust the following
settings

Resolution

Slow Motion
Speed

*Resolution: Swipe left or right to select your preferred resolution
*Slow Motion Speed: Swipe left or right to select the desired speed

(3 Swipe up to access additional video settings for Resolution, Slow Motion Speed,
Filter, and more (see Video Settings Menu). After completing the setup, tap the
bottom of the screen and swipe up to return to Slow Motion Video mode.

35



6.2 Video Settings

Customize your settings for an engaging video experience

@ In Video mode, swipe up to bring up the video settings screen
Video Settings

fion  Image Stabilzation  Meterng.

Tumoff cam

@ Within the Video Settings, you can explore a wide range of configuration
options by scrolling.

Video Settings Video Settings
Resoluton BitRate Filter
7K 1 30 High Normal

Driving Mode. Wind Noise Recuct

(® On each settings screen, swipe up or down to select a desired setting.

36



@ Once you've adjusted your settings, tap the “<"icon in the upper left to save
your modifications and return to the Video Settings screen.

Resolution

| 3

37



(1) Resolution

The camera is capable of recording videos in resolutions up to 4K60FPS. While
higher resolutions yield clearer and more detailed footage owing to the increased
pixel count, they also produce larger file sizes.

@ To adjust the resolution, first ensure the camera is set to Video mode. Then,
swipe up to access the video settings interface. Select the “Resolution” option
to proceed to its settings

Vids

Resolution  mag Metering

27K | 30 Tum off CAM

() Aspect ratio: 16:9/4:3

(2) Resolution: 4K/2.7K/1080P/720P/1440P

(3 Frame rate: The frame rate varies based on the video format
+NTSC: 240/120/60/30
+PAL: 200/100/50/25

% The 16:9 aspect ratio is available only in 4K, 2.7K, 1080P, or 720P, and the 4:3
aspect ratio in 1440P.

38



(2) Timelapse Interval

Set the interval at which the camera captures a scene in Timelapse Video mode. The
camera will capture scenes at the predefined interval and seamlessly compiles them
into a video.

For instance, if the timelapse interval is set to “5s”, the camera will record a scene
every 5 seconds, converting longer footage into a short video. This mode is ideal for
capturing mesmerizing transitions like sunrises, sunsets, blossoming flowers, and
more.

@ To adjust the Timelapse Interval, first ensure the camera is in Timelapse Video
mode. Then tap the "Resolution” icon to access its settings.

(@ Resolution: 4K/2.7K/1080P/1440P
@ Timelapse Interval: 2s/5s (default)/10s/30s/1min/2min/5min/10min/30min/Th

% This option is available only in Timelapse Video mode.

39



(3) HyperLapse Speed
HyperLapse Speed indicates the rate by which the video is sped up

@ To adjust the HyperlLapse speed, first ensure the camera is in HyperLapse
Video mode. Then, tap the “Resolution” icon to access its settings

Video Resolution

@ Resolution: 4K/2.7K/1080P/1440P
@ HyperLapse Speed: 30X/15X/10X/5X(default)/2X

3% This option is available only in HyperlLapse Video mode

40



(4) Slow Motion Speed
Slow Motion Speed indicates the rate by which the video is slowed down.

@ To adjust the slow motion speed settings, first ensure the camera is in Slow
Motion Video mode. Then, tap on the “Resolution” icon to access its settings

(@ Select your preferred slow motion speed from the available options.

1080

() Resolution: 1080P/720P/1440P
@ Slow Motion Speed: 8X/4X/2X(default)

% This option is available only in Slow Motion Video mode.

41



(5) Image Stabilization

Electronic Image Stabilization (EIS4.0) can efficiently smooth out the lens shakes,
resulting in smooth and clear videos. This feature is ideal for use in capturing
scenes involving activities like riding, skating, and handheld use.

To adjust the Image Stabilization settings, simply tap this option.

Options: Turn on / Turn off (default)

% Image Stabilization is available only in Video mode

(6) Metering

The Brave 7 action camera offers diverse metering modes to optimize your shot
based on different scenes. Choose from five distinct modes

CAM (Central Average Metering): Prioritizes the scene’s center but also considers
surrounding areas. Best for scenes with uniform lighting conditions.

AM (Average Meter Metering): Sometimes referred to as matrix metering, this
mode evaluates the entire scene’s brightness, ensuring well-balanced exposure
and avoiding overexposure, especially in evenly lit settings

CM (Central Metering): Emphasizes the scene’s center, making it ideal for selfies
or close-up shots, like flowers

SM (Spot Metering): Targets a specific spot in the scene to determine exposure,
perfect for detailed close-ups

AFM (Al Facial Metering): A smart mode that adjusts exposure based on detected
facial features, enhancing selfies

42



To change Metering settings, tap the “Metering” option to access its settings screen

Options: CAM (default) / AM / CM / SM / AFM

Tumoff

(7) EV

EV (Exposure Value) lets you adjust the brightness of your photos and videos. A
higher EV value creates a brighter image, while a lower value results in a darker
image

To change EV settings, tap the "EV" option to access its settings screen

Options: 3.0/2.5/2

1.5/1.0/0.5/0 (default)/-0.5/-1.0EV/-1.5/-2.0/-2.5/-3.0

Video Settings
Sabiization

Tumoff
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(8) ISO

SO controls the image sensor’s sensitivity to light. A higher ISO increases sensitivity,
making it valuable in dimly lit conditions, though it may introduce graininess. A
lower ISO is ideal for bright conditions, producing clearer images with reduced
noise

To change ISO settings, tap the “ISO" option to access its settings screen.

Options: Auto (default)/100/200/400/800/1600/3200.

< 150

Video Settings

Image Siabilzation  Meterng e
2 Sets IS0 values of photos.
Tumoff cAM and videos

(9) White Balance

White Balance fine-tunes the color temperature of your videos and photos, ensuring
optimal color accuracy in both warm and cool lighting conditions.

To change the White Balance settings, tap the “White Balance” option to access
its settings screen.

Options: Auto (default) / 2300K / 2800K / 3200K / 4000K / 4500K / 5000K / 55 00K
/ 6000K / 6500K

White Balance

he color of photos
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(10) Sharpness

This option allows you to adjust the sharpness of the objects in your scene, which
is crucial for capturing the fine det
photos or videos.

s and enhancing the overall quality of your

To change the Sharpness settings, tap the “Sharpness” option to access its
settings screen.

Options: 0/1/2/3 (default) /4/5/6.

Sharpness

Video Setings <

Fiter
Controls the quality
Normal d you

(11) Bit Rate

Bit Rate directly influences both the file size and image quality. A higher bit rate
yields superior image quality but results in larger files

To change the Bit Rate settings, tap the “Bit Rate” option to access its settings
screen

Options: High (default) / Medium / Low.

BitRate

Sharpnes: Filter

High Normal

Driving

Tum off Tumoff Tumoff
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(12) Filter
Choose the tonal quality for your photos or videos to enhance their appeal
To change the Filter settings, tap the “Filter” option to access its settings screen.

Options: Normal (default) / Vivid /Diving Mode / Snow View / Black & White /Snow
/ Retro / Negative / Red / Green / Blue.

% We recommend you set Filter to “Normal” while recording normal videos to
avoid reddish or blueish images due to improper settings

(13) Fragment

Fragment: Set your camera to record videos for 15 or 30 seconds.

180S Loop: The camera will continuously record 180s of videos. When the Micro
SD is full, old video files will be overwritten by new ones to ensure continuous
recording.

To change the Fragment settings, tap the “Fragment” option to access its settings
screen

Options: Turn off (default) / 155/ 30S / 180S Loop

Video Seftings

% This feature



(14) Driving Mode

Driving mode allows the camera to record video and save the video file every 3
minutes by default. Additionally, when the camera powers off, videos will be saved
automatically to prevent any loss of footage. The camera also records loop videos
in this mode, meaning that when the Micro SD is full, old files will be automatically
overwritten by new ones to ensure continuous recording
Tap the “Driving Mode" option to turn this feature on or off.

~ VideoSettings |

Filter

a Ttvil
automaticall record oop

Normal

Id

Fragment e Wind Nose Reduction

Tum off Tumoff Tumoff

% This feature is available only in Video mode

(15) Wind Noise Reduction
Wind Noise Reduction efficiently reduces noise produced during video recording,
allowing for better audio quality.

Tap the “Wind Noise Reduction” option to turn this feature on or off.

Video Seffings

Fragment

Tum off
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(16) Dark Light Mode

Dark Light Mode can improve the brightness in images by prolonging the expo-
sure time, making it ideal for use in night scenes. We do not recommend you use
this mode while you're doing sports

Tap the “Dark Light Mode” option to turn this feature on or off.

Calibat

Tumoff Tumoff Tumoff

Tum off

(17) Distortion Calibration

Correct the fisheye effect that can occur in wide-angle captures, providing images
without distortion.

Tap the “Distortion Calibration” option to turn this feature on or off.

Tumoff Tum off Tumoff

wide-angle lens distortion
ted. But the
I be nare

Tum off

(18) Capture Duration
This option enables you to specify the frequency at which the video frames are
captured and compiled. The camera will automatically stop recording after the set
duration
To configure the Capture Duration settings, enter the Timelapse Video mode
Then, swipe up to access the Video Settings screen.
Options: Turn off (default) / 5min / 10min / 5min / 20min / 30min / 60min
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Capture Duration

B —
DarkLight Calbat: CaptureDur

Tumoff Tumoff Tum off

Hindsight

umoff

% This feature is available in Timelapse Video mode only.

(19) WDR
WDR (Wide Dynamic Range) is deal for use in high-contrast scenes.

Tap the "WDR" option to turn this feature on or off.

Dark Light Mo- Distortion Calibrat-  WDR

Tumoff Tumoff Tumoff

Tum off

(20) HindSight
lindSight captures footage up to 15 seconds before you hit the shutter button,
ensuring you never miss a moment

magine you're out fishing and want to ensure you don't miss the exciting moment
when a fish grabs your bait. With HindSight enabled beforehand, even if you press
the shutter after the moment has passed, this feature ensures the moment is
saved. The camera will continue recording until you turn off HindSight
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(D Tap the “HindSight” option to access its settings, then select “Turn on”.

Video Setfings

Dist brat.

Tumoff Tumoff

HindSight

Tumoff

(@ Once activated, return to the preview screen. The camera will begin counting
and recording

Turn off Hindsight

(3 To halt the recording, simply tap “Turn off HindSight".

Turn off Hindsight

Tips:
@ HindSight is available only in Video mode

(2 Make sure you have configured the settings you want before starting HindSight;
You won't be able to change settings once HindSight is turned on.

(® Using this feature will consume more power
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6.3 Video Settings Menu

51

] Timelapse HyperLapse Slow Motion
Men Vi A - .
end deo Video Video Video
4K30/
2.7K30/ 1080P 4X/
1080P120/ 4K/ 4K/ 1080P 2X/
16:9 1080P60/ 27K/ 27K/ 720P 8X/
Reso- 1080P30/ 1080P 1080P 720P 4X
lution 720P240/
720P120
1440P60/
43 1440P 1440P 1440P2X
1440P30
2s/5s (default)/10
Timelapse / s/30s/1min/2min /
Interval /5min/10min/30
min/Th
Hyperlapse / / 30X/15X/10X/5X-
Speed (default)/2x
Image Stabi- | Turn off(default)/ / / /
lization Normal
Metering CAM(default)/AM/CM/SM/AFM
EV 3.0EV/2.5EV/2.0EV/1.5EV/1.0EV/0.5EV/0EV(default)/-0.5EV/-1.0EV/-1.5EV/-2.0EV/-
2.5EV/-3.0EV
1SO Auto(default)/100/200/400/800/1600/3200/6400
B\{avlzlrzie Auto(default)/2300K/2800K/3200K/4000K/4500K/5000K/5500K/6000K/6500K
Sharpness 0/1/2/3(default)/4/5/6
Bit Rate High(default)/Medium/Low
Filter Normal (default) /Vivid/Diving mode/Snow View/Black & White /Snow/Retro/
Negative/Red/Green/Blue
Fragment Turn off(defaulty | / / /
155/30S/
180S Loop Q



Driving Mode TumToff (default)/ / /
urn on
Wind Noise | Turn off (default)/ / /
Reduction Turnon
Dark Light
Mode Turn off (default)/Turn on
Distortion
Calibration Turn off (default)/Turn on
Turn off(de-
Capture fault)/5min/
et / 10min/15min/ /
20min/30min/
60min
WDR Turn off (default)/Turn on
. . Turn off (default)/
HindSight Turn on / ‘ /
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7. Photo

7.1 Photo Modes

Photo modes of this camera include Photo and Timelapse Photo

(D To choose a photo mode, tap the Mode icon in the bottom left corner to enter
the mode menu, then choose “Take photo”, and swipe left or right to navigate
between the two options

Take Photo

Take Photo

(@ Once you've selected your mode, either tap and swipe up at the screen’s
bottom to return to the preview screen or wait 5 seconds for the camera to
automatically transition to the chosen mode

Take Photo

Take Photo
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(3 On the preview screen, tap and swipe up from the bottom to access the photo
settings

Photo Settings

Metering

Shutter  WhiteBalance

@ On this screen, swipe up to access more settings tailored to the chosen photo
mode. For a detailed list of these settings, refer to the Photo Settings Menu section.

Photo Settings
Metering v s Filtr el Timer

Nomal Tumoff

caM

Auto Auto Normal

Fimer

Tum off

imageFommat  BurstPhotoPh

J Tumoff
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(1) Photo (default)
n Photo mode, press Shutter button to take a photo at the preset photo resolution

@ After selecting "Take Photo”, the camera will enter Photo mode

Take Photo

(2 Tap the “Resolution” option to access the quick menu, and swipe left or right to
set the resolution

Photo Resolution

(2) Timelapse Photo

n this mode, when you pr

the Shutter button, the camera will automatically
start the countdown and continuously take photos at set the interval till you press
the Shutter button again.

For instance, when you set Timelapse Interval to 5 seconds, and Capture Duration
to 5 minutes respectively, then press the Shutter button, the camera will continuously
count down 5 seconds to take photos within 5 minutes
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(D After tapping “Timelapse Photo”, the camera shifts to this mode

Take Photo

R
i ]

Take Photo

@ Swipe left or right to select a desired photo resolution when the camerais in
Timelapse Photo mode

Photo Settings .
Resolution

Timelapse
Interval

+ Photo Resolution: 20M/16M/12M/10M/8M

Swipe left or right to select a desired photo resolution

* Timelapse Interval: 35/5s/10s/30s/1Tmin

Swipe left or right to select a desired timelapse interval

Note: The Shutter setting cannot be adjusted in Timelapse Photo mode;
Timelapse photos are output in JPG format.
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7.2 Photo Settings

Fine-tune your settings to capture the perfect shot

(D To begin, ensure your camera is in Photo mode, then swipe up to access the
Photo Settings screen.

Photo Settings

Resoluton Meterng

201 caM

@ Scroll to explore a wide range of available options.

Photo Settings Photo Settings
Metering Fiter SeltTimer

Normal Tumoff

ImageFormat  BursthotoPhotoQualiy

PG Tumoff Normal

(® Once you've made your desired adjustments, tap the “<”icon at the top left to
save your changes and return to the Photo Settings screen

< Resolution

The camera capturesat
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@ Swipe down to go back to the preview screen.

Photo Settin

Metering

(1) Resolution

This camera is capable of capturing 20MP photos. While higher resolutions yield
clearer and more detailed photos owing to the increased pixel count, they also
produce larger file sizes

To adjust the resolution, tap the “Resolution” option to access its settings screen

Options: 20M(default)/16M/12M/10M/8M

Resolution

aptures at
tion.

(2) Metering

This option allows you to select the desired metering mode for different scenes.
There are 5 metering modes available for the Brave 7 action camera

CAM (Central Average Metering ): Prioritizes the scene’s center but also consid-
ers surrounding areas. Best for scenes with uniform lighting conditions

AM (Average Metering): Sometimes referred to as matrix metering, this mode

evaluates the entire scene’s brightness, ensuring v

-balanced exposure and
avoiding overexposure, especially in evenly lit settings.
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CM (Central Metering): Emphasizes the scene's center, making it ideal for selfies
or close-up shots, like flowers.

SM (Spot Metering): Targets a specific spot in the scene to determine exposure,
perfect for detailed close-ups.

AFM (Al Facial Metering): A smart mode that adjusts exposure based on detected
facial features, enhancing

To configure the Metering settings, tap on the “Metering” option to access its
settings screen

Options: CAM (default) / AM / CM / SM / AFM

(3)EV
EV (Exposure Value) lets you adjust the brightness of your photos and videos. A
higher EV value creates a brighter image, while a lower value results in a darker
image

To configure the EV settings, tap on the “EV” option to access its settings screen

Options: 3.0EV/2.5EV/2.0EV/1.5EV/1.0EV/0.5EV/0EV(default)/-0.5EV/-1.0EV/-1.5EV/-
2.0EV/-2.5EV/-3.0EV.
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(4)1SO
SO allows you to adjust the sensitivity of the image sensor to light
To configure the ISO settings, tap on the “ISO” option to access its settings screen

Options: Auto (default ) / 100 / 200 / 400 /8 00 / 1600 / 3200

Photo Settings
Veteing

camM

(5) Shutter

Determine the length of time that a shutter remains open. By keeping the shutter
open throughout the desired exposure time, the camera can continue recording
This feature is ideal for capturing scenes involving low-light conditions, illuminated
subjects, or water elements

To configure the Shutter settings, tap on the “Shutter” option to access its settings
screen

Options: Auto (default), 5s, 2s, 1/125s, 1/250s, 1/500s, 1/1000s, 1/2000s

Shutter

% This feature is available in Photo mode only
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(6) White Balance

White Balance fine-tunes the color temperature of your videos and photos, ensur-
ing optimal color accuracy in both warm and cool lighting conditions.

To configure the White Balance settings, tap on the “White Balance” option to
access its settings screen

Options: Auto (default) / 2300K / 2800K / =
/ 6000K / 6500K

0K / 4000K / 4500K / 5000K / 55 00K

White Balance

color of photos

(7) Sharpness

Adjust the sharpness of your scene’s elements to capture fine details, thereby
enhancing the overall image or video quality

To configure the Sharpness settings, tap on the “Sharpness” option to access its
settings screen.

Options: 0/1/2 /3 (default)/4/5/6

Sharpne
Photo Settings

Fiter SelfTimer
the quality of

Normal Tum off your photos or
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(8) Filter

Choose the tonal quality for your photos or videos to enhance their appeal

To configure the Filter settings, tap on the “Filter” option to access its settings
screen

Options: Normal (default) / Vivid /Diving Mode / Snow View / Black & White /Snow
/ Retro / Negative / Red / Green / Blue.

Photo Settin,

Flter mer

Normal Tumn off

Burst Photo

Tumoff

(9) Self-Timer

This option allows you to set the countdown time in Photo mode.

To configure the Self-Timer settings, tap the “Self-Timer” option to access its
settings screen.

Options: Turn off (default) / 1s / 3s / 55/ 10s / 30s

~ PhotoSettings |

Fittr SelfTimer

Timer

n time
Nomal Tumoff

Photo Qualty

Normal

% Self-Timer is available in Photo mode only.
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(10) Image Format

mage Format refers to the output format of a photo. This camera supports two
formats: JPG and JPG+RAW.
JPG provides a compressed format that minimizes file size at the expense of some
detail. In contrast, RAW maintains the image's full data without any compression,
ensuring maximum quality while taking up more storage space than JPG images

Tap the “Image Format” option to choose from JPG and JPG+RAW.

Image Format.
Photo Settings

Filer SelFTimer

Normal Tumoff

(11) Capture Duration

Choose how long your camera captures in Timelapse Photo mode before
automatically stopping. The camera will automatically stop capturing after the set
duration.

To configure the capture duration settings, first make sure the camera is in
Timelapse Photo mode. Then, swipe up to access the Photo Settings screen. On

this screen, tap the “Capture Duration” option to access its settings screen.
Options: Turn off (default) / 5min / 10min / 15min / 20min / 30min / 60min

< Capture Duration

Photo Settings
Fiter  imageFomat  CaptreDuration s
Normal JPG Turn off time

WOR  Distorton Calbration

Tumoff

% This feature is available in Timelapse Photo mode only
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(12) Burst Photo

Burst Photo mode lets you capture up to 8 shots per second with the option to
shoot JPG. This setting decides how many consecutive shots the camera captures
with a single Shutter press

To configure the Burst Photo settings, tap on the “Burst Photo” option to access
its settings screen.

Options: Turn off (default) /3/5/8

Burst Photo

Photo Setting:

= Off: Tum off Burst Photo

Tumoff

% Burst Photo is available only in Photo mode. Ensure camera stability through-

out the entire burst duration when using this mode

(13) Photo Quality

Photo quality is of utmost importance when it comes to achieving high image
quality. A higher photo quality directly translates to better image quality, often
accompanied by larger file sizes.

To configure the Photo Quality settings, tap on the “Photo Quality” option to
access its settings screen

Options: High / Normal (default) / Low

Photo Quality
Photo Settings

SelfTimer

Tumoff
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(14) WDR
WDR (Wide Dynamic Range) is ideal for use in high-contrast light conditions
Tap the "WDR" option to to turn this feature on or off.

Photo Settings

imageFomat  BurstPhoto

PG Nomal

fon Calbration

ff

(15) Distortion Calibration

Correct the fisheye effect common in wide-angle captures, providing images
without distortion.

Tap the “Distortion Calibration” option to turn this feature on or off.

Calibration
Photo Settings

ImageFomat  BurstPhoto oo Qualiy When Distorten

alibration s enabl

wide ion
ected. Butthe
| be narrowed

PG Normal Tum off

WOR  Dictorton Calbration

Tum off Tumoff
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7.3. Photo Settings Menu

Menu

Photo

Timelapse Photo

Resolution

20M(default)/16M/12M/10M/8M

20M(default)/16M/12M/10M/8M

Metering

CAM(default)/AM/CM/SM/AFM

CAM(default AM/CM/SM/AFM

EV

3.0EV/2.5EV/2.0EV/1.5EV/1.0EV/0
.SEV/0EV(default)/-0.5EV/-1.0EV/-
1.5EV/-2.0EV/-2.5EV/-3.0EV

3.0EV/2.5EV/2.0EV/1.5EV/1.0EV/0.5E
V/OEV(default)/-0.5EV/-1.0EV/-1.5EV/-
2.0EV/-2.5EV/-3.0EV

I1SO

Auto(default)/100/200/
400/800/1600/3200

Auto(defau
1t)/100/200/400/800/1600/3200

Shutter

Auto(default), 5s, 2s, 1/125s,
1/250s, 1/500s, 1/1000s, and
1/2000s

White Balance

Auto(default)/2300K/2800K/3200
K/4000K/4500K/5000K/5500K/60
00K/6500K

Auto(default)/2300K/2800K/3200
K/4000K/4500K/5000K/5500K/60
00K/6500K

Sharpness

0/1/2/3(default)/4/5/6

0/1/2/3(default)/4/5/6

Filter

Normal (default) /Vivid/Diving mode/
Snow View/Black & White /Snow/
Retro/Negative/Red/Green/Blue

Normal (default) /Vivid/Diving mode/
Snow View/Black & White /Snow/
Retro/Negative/Red/Green/Blue

Self-Timer

Turn off(default)/1s/3s/55/10s/30s

/

Image Format

JPG(default)/|PG+RAW

JPG(default)|PG+RAW

Capture Du-
ration

Turn off(default)/5min/10min/15min/
20min/30min/60min

Burst Photo

Turn off(default)/3/5/8

Photo Quality

High/Standard(default)/Low

High/Standard(default)/Low

Turn off (default)/ Turn on

WDR Turn off (default)/ Turn on
D|§tort|_on Turn off (default)/ Turn on Turn off (default)/ Turn on
Calibration
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8. System Settings

Dive into the System Settings to adjust your Preferences and General Settings.
8.1 Preferences
(@ Setting preferences

A. Ensure the camera is on the preview screen, then swipe down to access the
quick menu

B. Tap the "Preferences” option to access the Preferences settings screen for

quick setup.

05:05 Prefe

ice Control

q,

Q Language

- CZD =

@ Quick Settings Guidance
To exit any screen, tap the “<"icon in the upper left corner
To save and exit current settings, tap the “<"icon in the upper left corner

To return to the preview screen, tap the “X" icon in the upper right corner.
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(1) Voice Control

Choose to turn the voice control feature on or off. With Voice Control enabled,
you can issue any supported voice command to the camera. The camera will
respond to the given voice commands and execute various functions. For a
comprehensive list of voice commands, see the section System settings—
General Settings—Voice Command or check it through Preferences—>General
Settings—Voice Command on the camera

To turn this feature on or off, tap the Voice Control slider.

Tip: You can also enable the voice control feature on the quick menu.

< Preferences < Preferences

@, Voice Control @, Voice Control

€ Language € Language

&Y Video Format

€ C

Voice Control On Voice Control Off

(2) Language
Choose the desired system language for your camera interface
Tap the “Language” option to configure the Language settings

Options: f&{&=37/
=0{/Pycck/Portugué

afiol/Italiano/gt

FRX2/English/Deutsch/ B AEE/Francais/Es
s/Malese/Filipino

Language

@, Voice Control

€ Language

&Y Video Format

&
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(3) Video Format
Determine your video format preference.

To configure the Format settings, tap on the “Video Format” option to access its

settings screen
Options: NTSC(default) / PAL.

% Resolutions and frames vary based on the video format. For more details,

please consult the below information
NTSC: 4K30\2.7K30\1440P60\1440P30\1080P120\1080P60\1080P30\720P240\
720P120
PAL: 4K25\2.7K25\1440P50\1440P25\1080P100\1080P50\1080P25\720P200\
720P100

< Preferences Video Format X

@, Voice Control

€ Language

&Y Video Format

@ Code

(4) Code

Select between H.265 and H.264 video codecs, each offering different image effects
and compression ratios. H.265 videos take up less storage space than H.264 videos
due to their more efficient compression algorithms

To configure the Code settings, tap on the “Code” option to access its settings screen

Options: H.264(default) / H.265

@, Voice Control

Q Language

o
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(5) Power Frequency

Power Frequency is also known as the line frequency or mains frequency, it is
the frequency of the alternating current (AC) that is used in most electrical power
systems around the world. You can set the power frequency to avoid the "water
ripples” phenomenon (light waves) while capturing indoors

If you live in the northeastern area, please set the power frequency to 60Hz,
meaning the current changes direction 60 times per second. If you live outside
this area, set it to 50Hz.

To configure the Power Frequency settings, tap on the “Power Frequency” option
to access its settings screen

Options: 50HZ(default) / 60HZ.

< v

@B Power Fr

2 Wireless Connection
B Remote
@ Onekey

(6) Wireless Connection

Connect your action camera to the AKASO GO app using the camera'’s built-in Wifi
For a comprehensive guide, refer to the section: App Download & Wifi Connection
— Camera Wifi.

To turn this feature on or off, simply tap on the “Wireless Connection” option to
access its settings screen

(O Wireless Connection

Activate or deactivate Wifi with a simple slide of the switch.
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< X

rences

@ PowerFrequency >

2 Wireless Connection >

8 °

@ OneKey Fast Shooting

te

% If Wifi isn't connected within 3 min
to reconnect.

@ Connecting Device

This option reminds you to install the
via Wifi.

s Conn

< Wirel

Wireless Connection

< Preferences

@@ PowerFrequency

2 Wireless Connection Connecting Device

B Remote

@ OneKey Fast Shooting

Camera Information

(3 Camera Information
View the Wifi SSID and password here

Preferenc Wi

<

Wireless Connection

<

@@ Power Frequency

2 Wireless Connection Connecting Device

B Remote

Camera Information

@ OneKey Fast Shooting

71

utes, it will auto-disconnect. Enable

AKASO

less Connection

< Wireless Connection
Wireless Conne

Connecting Device

Camera Information

Wifi again

GO app to connect to your camera

Connecting Device

Installthe AK
onyour phon

0G0 app
complete the setup.

Wifi SSID:
KASO_B:

Wifi Password:
1234567890




(7) Remote

By enabling Remote, you can pair your camera with the included remote for
remote operation

To turn this feature on or off, simply tap on the "Remote” option to access its
settings screen.

Preferences

< Preferences

@B Power Fr

2 Wireless Connection

B Remote

@ One Key Fast Shooting

@@ Power Frequency

2 Wireless Connection

B Remote

@ OneKey Fast S|

Remote On Remote Off

(8) One Key Fast Shooting

With this feature enabled, the camera will automatically turn on and start
recording as soon as you press the Shutter button in the power-off state. To stop
recording, simply press the Shutter button again. The camera will then save the
video file and power off

To turn this feature on or off, tap the One Key Fast Shooting slider.
Tip: You can also turn this feature on or off on the quick menu.

Options: Turn off (default) / Turn on

Prefer Preferences

@ PowerFrequency @ PowerFrequency

2 Wireless Connection 2 Wireless Connection

B Remote B Remote

@ One Key Fast Shooting @ One Key Fast Shooting

One Key Fast Shooting On  One Key Fast Shooting Off
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(9) Gyroscope

The camera’s built-in 6-axis gyroscope can detect how you hold the camera,
allowing for a more enjoyable capture experience. With Gyroscope enabled, the
camera intuitively captures vertical shots when held upright, and switches to
widescreen when held sideways

To turn this feature on or off, simply tap on the “Gyroscope” option to access its
settings screen

< Preferenc X

. < Preferences X
B Remote )

B Remote )

@ OneKey Fast Shooting @) @ OneKey Fast Shooting @)
L]

Q General Settings > © General Settings

Gyroscope On Gyroscope Off

8.2 General Settings

Navigate to the General Settings screen to tailor your camera’s setup by tapping
n the “General Settings” option

< Preferenc

< Univer
B Remote Screen Bright

@ OneKey Fast Shooting Sound

Indicator Light

Video Sound

©Q General Settings

(1) Screen Brightness
Easily adjust the screen’s brightness

(@ Access the brightness settings by selecting “Screen Brightness”
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Universal

Screen Brightness
Sound
Indicator Light

Video Sound

@ Fine-tune the brightness level between 0% and 100% using the slider or the “+"
/"-"icons

< Screen Brightne:

(2) Sound
Customize the camera’s volume, key tone, beep tone, and photo beep tone by

tapping on the “Sound"” option

< Unive

Screen Brightn

< Sound

Volume

Sound

Key Tone
Indicator Ligl Beep Tone

Video Sound

Photo Beep Tone
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(@ Volume

Adjust the overall volume between 0% and 100% by selecting the “Volume” option.

< Sound Volume

Volume

70%

Key Tone
Beep Tone

Photo Beep Tone

Key Tone
Key Tone refers to the sound emitted when you press the camera's buttons

To turn the key tone on or off, tap the Key Tone slider switch.

< Sound < Sound
Volume Volume

Key Tone Key Tone

Beep Tone Beep Tone

Photo Beep Tone Photo Beep Tone

Key Tone On Key Tone Off

(3 Beep Tone

Beep Tone refers to the sound emitted by the camera during operations like
powering on / off or starting / stopping recording

Options: Turn off (default) / Turn on

< Sound < Sound

Volume Volume

Key Tone Key Tone

Beep Tone Beep Tone

Photo Beep Tone Photo Beep Tone

Beep Tone On Beep Tone Off
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) Photo Beep Tone
Photo Beep Tone refers to the sound emitted when the camera takes a photo

Options: Turn off (default) / Turn on

Sound

Volum

Volur
Key Tone Key Tone
Beep Tone Beep Tone

Photo Beep Tone Photo Beep Tone

Photo Beep Tone On Photo Beep Tone Off

(3) Indicator Light

There are 3 indicators of the Brave 7 action camera: working, charging, and Wif
indicators. If you prefer not to have the indicator visible, it can easily be disabled
in this setting

Options: Turn off (default) / Turn on

< Universal < Universal

Screen Brightness Screen Brightness

Sound Sound

Indicator Light indicator Light

Video Sound Video Sound

Indicator On Indicator Off

Working Indicator (Blue)

@ While powering on, it will stay on after quickly flashing twice

@ While powering off, it will black out after quickly flashing twice
® It will be flashing every second while recording video
@ It will be flashing once while capturing photos
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Charging Indicator (Red)
(@ Remains off while not charging
(2 Remains on while charging.

® Remains off when fully charged

Wifi Indicator ( )
(D Blacks out when Wifi is disabled.
@ Flash every second when Wifi is enabled

(3 Remains on when connected to the AKASO GO app.

(4) Video Sound
With Video Sound disabled, the camera will record video without audio

Tap the slide switch to turn Video Sound on or off.

< Un < Univer

Screen Brightness Screen Brightness

Sound Sound
Indicator indicator Light

Video Sound Video Sound

Video Sound On Video Sound Off

% This feature is available only in Video mode
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(5) Auto Power Off

Set the duration of inactivity after which the camera automatically powers off. If
not operated within the chosen duration, the camera will shut down

To configure the Auto Power Off settings, tap on the “Auto Power Off” option to
access Its SCTUﬂgS screen

Options: Never/2 Min/5 Min/ 10 Min

< uto Power Off. X

Auto Power Off

Never
Screen Saver 2 Minute
Date&Time 5 Minute

Date Stamp 10 Minute

(6) Screen Saver
Determine when the camera'’s display should go dormant to conserve battery.
fyou need the screen back on, just tap it or press any button.

To configure the Screen Saver settings, tap on the “Screen Saver” option to access
its settings screen

Options: Never /30 Sec /1 Min /2 Min /5 Min

< Universal
Auto Power Off Never
Screen Saver 30 second

Date&Time 1 Minute

Date Stamp 2 Minute

% Even with the display screen off, you can still press the camera’s buttons and
use the voice control feature. The camera also continues to record even when the
screen is off.
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(7) Date & Time

Set your camera’s date and time manually or sync it with your phone through the
AKASO GO app

Tap on the “Date & Time" option to access its settings

Universal < Date&Time

Pouwer Off Date
Screen Saver Time
Date&Time

Date Stamp

@ Date
You can set the camera’s date by accessing its settings screen.
A. Tap "Date” to access its settings screen.

B. Swipe up or down to choose from the settings, then tap the “v"icon in the
upper right corner. To exit, use the “<"icon in the upper left corner.

@ Time
You can set the camera'’s time by accessing its settings screen.
A. Tap "Time" to access its settings screen.

B. Swipe up or down to choose from the settings, then tap the “v"icon in the
upper right corner. To exit, use the “<"icon in the upper left corner.
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24 Hours

% The camera supports both 12-hour and 24-hour formats

(8) Date Stamp

When Date Stamp is enabled, a time and date watermark will be added to the
video or photo
To turn this feature on or off, simply tap on the “Date Stamp” option to access its

settings screen.

< Unive

Auto Power Off

< u
Auto Power Off
Screen Saver

Screen Saver

Date&Time Date&Ti

Date Stamp Date Stamp

Date Stamp On Date Stamp Off

(9) Format

Erase all data on your memory card. Formatting will delete all the media files
stored in the memory card. Ensure important files are saved elsewhere before
proceeding

To format the SD card, you can tap on the “Format” option to access the format-
ting screen
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< Universal < Format

Format Format SD Card
Factory Reset. SD Card Capacity

Voice Command

About

Format SD Card

< Format
Format SD Card
SD Card Capacity Are you sure you want to format SD card?

Cancel Confirm

Warm tip: Always format new SD cards in the camera before use

SD Card Capacity

2

To check the total, used, and remaining capacity of the SD card, tap the “SD Card
Capacity” option

< Format < SD Card Capacit

Format SD Card :oéal Capacity:

SD Card Capacity

Used Capa
“g

Usable Capacity:

(10) Factory Reset

Reset all settings to their default values, and disconnect any current connection

Tap “Factory Reset’, then confirm or cancel the factory r
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Format

Factory

Restore

Cancel Confirm

(11) Voice Command

Check all the supported voice commands under this setting. The camera will re-
spond to the given voice commands and execute various functions. For example,
saying "AKASO Power Off" to the camera will prompt it to turn off.

No. Voice Commands Descriptions
1 AKASO Video Start Brave 7 action camera starts recording video
2 AKASO Stop Video Brave 7 action camera stops recording video
3 AKASO Take Photo Brave 7 action camera takes a photo
4 AKASO Power Off Brave 7 action camera shuts down.

Tips:

This camera only supports voice commands in Chinese, English, German, Spanish,
Italian, French, and Japanese. It will only respond to English voice commands if
the system language is not set to one of the supported languages.

Stop video recording before giving a new command.
Speak clearly and naturally at a normal speed. There is no need to slow down.

Emphasize the end of the command.

ook W

Performance might vary with distance, environmental noise, and wind. Ensure
the device is kept clean and clear of debris.

o

. Voice commands are most effective within 3 meters

(12) About

Tap the "About” option to view details about your camera, including brand, model,
and firmware
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9. Album

Album allows you to view all the video and photo files stored on the memory card.

9.1 Album Access

(1) Swipe left from the preview screen to enter the playback screen, then tap the
Square icon in the upper left corner to access the album screen

Video Photo

83



9.2 Album Interface

Video Photo

@ Exit Album: Exit the album and go back to the preview screen
@ File Quantity: The number of total files of the current video or photo set.
(3 Video Set: Swipe up to view more video files

@ Delete File: Delete the selected file.

Photo Set: Swipe up to view more photo files.

® File Thumbnail: Tap it to playback the file in full view.

9.3 Video Playback
(1) Playback Videos
@ From the album screen, tap "Video" to enter the video set.

@ Scroll through the video files, and tap one file to see it in full-screen view.

3 Tap the playback icon, and it will play.

Tip: On the current file screen, you can navigate among videos by swiping left or right.

Video Photo
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(2) Video Screen

D Return to the album screen

(2 Delete the current file
(3 Swipe down to return to the preview screen
@ Current playback time

) Play/Pause

(©® Playback progress bar

9.4 Photo Playback
(1) Playback Photos

(@ From the album screen, tap "Photo" to enter the photo set.

@ Scroll through the photo files, and tap one file to see it in full-screen view.

(3 Tap the playback icon, and it will play.

Tip: On the current file screen, you can navigate among photos by swiping left or right.

Video Photo
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(2) Photo Screen

Return to the album screen
Swipe down to return to the preview screen

(3 Delete current file

9.5 File Deletion

(1) Delete Files from the Album Screen

@ From the album screen, tap the Square icon in the upper right corner to select
file (s) you want to delete.

Tip: You can tap the icon at the top to select all files for deletion. Additionally,

individually select the files you wish to delete, and it will display the number of
selected files.

Video Photo

Select All/
Deselect All

Single

@ Then tap on the Delete icon ff in the upper right corner and select the “Confirm”
option to complete the deletion of the selected file or files.
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X [ 2Fite

Are you sure you want to delete?

Cancel Confirm

(2) Delete Files on the Video Screen

On the Video screen, tap the Delete icon [ in the bottom left corner of the current
video file, and select the “Confirm” option to complete the deletion of the selected
file

m
Are you sure you want to delete?

Cancel Confirm

(3) Delete Files on the Photo Screen

On the Photo screen, tap on the Delete icon @ at the bottom of the current photo
file, and select the “Confirm” option to complete the deletion of the selected file.

Cancel Confirm
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10. Data Transmission

10.1 Transferring Files to a Computer

Method 1: Transferring via a card reader

@ Ensure the camera is turned off, then carefully remove the SD card.
@ Insert the SD card into a card reader.

(3 Connect the card reader to your computer's USB port.

@ Copy files to your computer for playback or editing.

Method 2: Transferring via a data cable

(@ Connect your camera to the computer using a USB data cable.

@ When prompted, select “USB Camera” as your connection preference.

(3 Activate your camera as a Webcam. (Note: Some computers may require
enabling the "USB Video Device” setting first.)

% As a Webcam, the camera’s default recording resolution is 4K at 30FPS. Adjust
resolution settings using a Webcam tool on your computer.

10.2 Webcam Mode

Webcam mode allows you to use the Brave 7 as a Webcam. Once activated, it can
capture and transmit live video or images in real-time over the internet, ideal for
video conferencing, online streaming, and live chatting. To do this, follow the steps
below:

@ Connect your camera to the computer using a USB data cable.
(@ When prompted, select “USB Camera” as your connection preference.

(3 Activate your camera as a Webcam. (Note: Some computers may require
enabling the “USB Video Device” setting first.)

% As a Webcam, the camera’s default recording resolution is 4K at 30FPS. Adjust
resolution settings using a Webcam tool on your computer.

% Ensure you're using a USB data cable, not just a charging cable, to enable data

transfer. o
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11. App Download & Wifi Connection

11.1 Camera Wifi
The camera Wifi works to connect the camera to the AKASO GO app to preview
or transfer files.

% The camera Wifi will not be connected to the internet.

11.2 Features of the AKASO GO App

(1) View the camera'’s status on your phone.

(2) Remotely control the camera with your phone.

(3) Preview videos and photos stored on the SD card.

(4) Edit or share videos or photos captured by your camera.

(5) Update the camera’s firmware

Tips:

(@ Ensure the camera’s Wifi is active before connecting to the AKASO GO app.

(@ The camera cannot be operated in Wifi mode. Exiting the Wifi screen disconnects
the camera Wifi automatically.

(3 While connecting the camera Wifi, a “No Internet Connection” or “Weak Security”
notification might appear since the phone’s data is paused. Disconnect the app
to restore internet access.

11.3 Download the AKASO GO App

To sync your camera with the app, download the AKASO GO app from the App
Store (i0S) or Google Play (Android) by searching for "AKASO GO". Alternatively,

use the provided QR code:
. (#



AKASO GO

Access all app features by registering and logging into your AKASO GO account.

11.4 Create An Account for the AKASO GO App

(1) Open the AKASO GO app, then tap “My" in the bottom right corner to enter the
registration page

(=

Device

Add device
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(2) Tap "Join Now" to enter the required information for login, then tap “Join”. Now
you successfully create the app account.

=

AKASO GO AKASO GO

11.5 Connect to the AKASO GO App via Wifi

Follow the instructions below to connect your camera to the AKASO GO app

(1) Tap the Wifi icon on the quick menu to enable Wifi. The Wifi details will be
displayed.

8 = a

e Up button to quit Wifi
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(2) Open the AKASO GO app
on your smartphone, then
tap "Device” —"Add Device”
to choose Brave 7 from the
options for connection.

Note: The camera will prompt
you to allow the camera to
access your phone’s Wifi

and storage for successful
connection

=

Device

Add device

= )

<

Ghoose the device you want to add

V50 Pro SE

Brave 6 Pus

Brave 6 Pro

Brave 7

Brave 7LE

2

(3) Tick “The above operation has been confirmed’, and tap “Live Preview". You
will be prompted to connect to the camera Wifi.

(R

<

AKASO Brave 7
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(4) Follow the instructions to access your phone's settings page—~WLAN, then
find the camera’s Wifi SSID, and tap on it to enter the default password:
1234567890 for connection.

entrpasaword

Wi-FiGonnection

Note: After Wifi is successfully connected, the app will prompt you that “The
WLAN network does not appear to be connected to the internet. Do you want
to keep using WLAN?", please choose "Keep Trying WLAN"

(5) After completing the above steps, exit the
WLAN page, and go back to the AKASO GO
app. The camera will establish a connection
with the app within a few seconds. Once
connected, you will gain control over your
camera

Note: The screenshots above are for your
reference only.
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11.6 AKASO GO App Menu

(1) User Interface

Disconnect from the app

Remaining Card Capacity

Real-Time Preview Screen

Shutter

Album
Switch Mode

(2) Video
@ Video Modes

System Setting

Power Status

Select Shooting Mode

Zoom

Video / Photo Settings

Current Shooting Mode

The app offers five video modes: Video, Timelapse video, Hyperlapse Video, and

Slow Motion Video. For more details about video modes, please consult the

section Video — Video Modes

To choose a video mode, tap “Video” and then swipe left or right.




(2 Video Settings

To access video settings, simply tap on the icon & . You can tap on this icon €&

again to exit the video settings screen

Resolution

Resolution defines the image clarity based on its height and width. Higher resolu-
tion results in clearer images and larger file sizes.

Note: RResolutions and frames vary based on the selected video format
Options:

*NTSC: 4K30/2.7K30/1440P60/1440P30/1080P120/1080P60/1080P30/ 720P240
/720P120

+PAL: 4K25/2.7K25/2K50/2K25/1080P75/1080P50/1080P25/720P100/720P75/
720P50/720P/25

Fragment

Set the video recording duration. The camera will record video at the set duration.
Available only in Video mode

Options: Off(default)/155/305/180S Loop

Wind Noise Reduction

Enhance audio quality by reducing wind noise during recording. Available only in
Video mode

Video Sound

Toggle this setting to record videos with or without audio. Available only in Video
mode.
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Slow Motion Speed

Adjust the spes

1 for slow-motion videos. Available only in Slow Motion mode

Options: 1080P 4X/1080P 2X/720P 8X/720P 4X/1440P 2X

Hyperlaspe Speed

Determine the rate at which your videos are sped-up. Available only in Hyper-

Lapse mode.

Options: 30X/15,

O0X/5X(default)/2X
Timelapse Interval

Set the frequency for capturing video frames in Timelapse mode. Available only in
Timelapse mode

Options: 2s/5s(default)/10s/30s/1min/2min/5min/10min/30min/Th
Capture Duration

Set the duration of the video captured in Time-lapse mode. The camera will au-
tomatically stop recording after the set time duration. Available o

nly in Timelapse

Video mode

Options: Off(default)/5min/10min/15min/20min/30min/60min

® Angle
By tapping on the icon E in the bottom right corner, then tap on the mixed

z0om Icon you can access the angle settl ngs screen. To exit this screen,

on thisicon . again

Options: Super Wide Angle / Wide Angle / Portrait Perspective / Narrow Angle
p f g 8 f g

simply ta
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(3) Photo
Photo Modes

The app offers four photo modes: Photo, Burst Photo, Self-timer, and Timelapse
Photo. For more details, you can consult the section Photo — Photo Modes.

To select a mode, tap on “Photo” and swipe left or right

@ Photo Settings

Tap the

ettings icon to

Pixel

A larger pixel value results in a higher-resolution, clearer image and bigger photo
size.

Options: 20M(default)/16M/12M/10M

Shutter

shutter stays open. Keeping the shutter open

time may be useful for low-light scenes, illumi-

nated subjects, or water elements

Options: Auto(default), 5S, 2S, 1/125S, 1/2508S, 1/500S, 1/1000S, 1/2000S
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Burst Number

Determine the number of photos taken in Burst mode with a single shutter press.
Available only in Burst Photo mode.

Options: 3 Shots/5 Shots/8 Shots

Self-timer Interval

Set the countdown before the camera takes a photo. For example, with the
self-timer interval set to “3s”, the camera will initiate a 3-second countdown, then
automatically activate the shutter to capture photos. Available only in Self-timer
mode.

Options: 15/3s/5s/10s/30s

Timelapse Interval

Choose how frequently photos are taken in Timelapse Photo mode. For instance,
if you set the Timelapse Interval to “3s", the camera will continuously capture
photos every 3 seconds. Available only in Timelapse Photo mode.

Options: 3s/5s/10s/30s/1min

Capture Duration

Specify how long the camera captures photos before automatically stopping.

For example, if you choose a capture duration of "5min", the camera will cease
capturing photos once the 5-minute mark is reached. Available only in Timelapse
Photo mode.

Options: 5min/10min/15min/20min/30min/60min
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> icon and then the mixed zoom icon to access angle settings. To exit,

tap the icon again

Options: Super Wide Angle / Wide Angle / ortrait Pe

ective / Narrow Angle

(4) Album

(@ Accessing the Album

Tap the "Album” icon in the
bottom left corner to view
videos and photos stored on
the SD card

A: Tap the "Album” icon in the
bottom left corner to view
videos and photos stored on
the SD card

B: Once inside, swipe up to see

. Select any file to play it
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(2 Download Files to Your Phone

You can download video or photo files stored in the memory card via the AKASO
GO app. To do this, follow the steps below:

— Select All / Deselect All

—— Download

A. After accessing the album, tap on the Select icon in the upper right corner.
B. Select @ the file you want to download.

C. Tap the “Download” icon ¥, in the bottom right corner, and then confirm
download.

D. The file will be saved to your phone's gallery once the download completes

% Do not alter Wifi settings or disconnect from the app during download
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(3 Delete Files on the App

Follow the steps bellow to delete files on the app.

— Select All / Deselect All

—— Download

A. Access the album and tap the Select icon in the upper right corner.

B. Select @ the file you want to delete.

C. Tap the “Delete” icon [ in the bottom left corner, and then confirm deletion

D. The selected file is now deleted.

% Do not alter Wifi settings or disconnect from the app during deletion.
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(5) System Settings
5.1 Accessing the System Settings Screen

Tap the Settings icon o in the upper right corner to access the AKASO GO app's
settings screen

Firmware update

A firmware update can resolve compatibility issues, improve the camera’s functions,
and enhance the Wifi connection

Image stabilization

Image stabilization expertly reduces lens shake, delivering smooth and pristine
video quality. This is ideal for capturing scenes involving activities like riding,
skating, and handheld use

Video standard

Select the video format

Options: NTSC/PAL
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Video encoding

Video encoding is the process of converting a raw video file into a compressed
format that takes up less storage space. This camera supports both H.265 and
H.264 video codecs, each offering different image effects and compression ratios.
Distortion calibration

This setting corrects the fisheye effect that can occur in wide-angle shots, resulting
in distortion-free images. You can choose to turn it on or off on the camera or via
the app.

Metering mode

Choose the metering mode for different scenes.

Options: CAM(default)/AM/CM/AFM

EV

EV (Exposure Value) lets you adjust the brightness of your photos and videos. A
higher EV value creates a brighter image, while a lower value results in a darker
image.

Options: 3.0EV/2.5EV/2.0EV/1.5EV/1.0EV/0.5EV/0EV(default)/0.5EV/1.0EV/1.5EV/2
.OEV/2.5EV/3.0EV.

ISO

ISO allows you to adjust the sensitivity of both photos and videos to light.
Options: Auto(default)/100/200/400/800/1600/3200.

White balance

White Balance fine-tunes the color temperature of your videos and photos, ensur-
ing optimal color accuracy in both warm and cool lighting conditions.

Options: Auto (default)/2300K/2800K/3200K/4000K/4500K/5000K/5500K/6000K
/6500K.
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Sharpness

Adjust the sharpness of your scene’s elements to capture fine details, there by
enhancing the overall image or video quality.
Options: 0/1/2/3(default)/5/6

Image Quality
A higher Image Quality setting directly translates to better image quality, often
accompanied by larger file sizes.

Options: High / Standard (default) / Low

Driving Mode

In this mode, the camera will automatically record video and save video files
every 3 minutes by default. Additionally, when the camera powers off, videos will
be saved automatically to prevent any loss of footage. The camera also records
loop videos in this mode, meaning that when the Micro SD is full, old files will be
auto-matically overwritten by new ones to ensure continuous recording.

Options: On/Off (default)

WDR

WDR (Wide Dynamic Range) is ideal for use in high-contrast scenes. You can turn
this feature on or off.

Options: On/Off (default)

Filter

This setting offers multiple options for you to choose from. With different filters,
you can capture the most gorgeous footage.

Options: Normal(default)/Vivid/Diving mode/Snow View/Black & White/Retro/
Negative/Red/Blue/Green
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Dark Light Mode

Dark Light Mode helps improves the brightness of images by prolonging the
exposure time, making it ideal for use in night scenes.
Options: On/Off (default)

Time stamp

When enabled, the time and date appear as a watermark on your videos and photos.
Options: On/Off (default)

One Key Fast Shooting

Enable the camera to automatically turn on and start recording as soon as you
press the Shutter button.
Options: On/Off (default)

Gyroscope

The camera's built-in 6-axis gyroscope can detect how you hold the camera, allowing
for a more enjoyable capture experience. With Gyroscope enabled, the camera
intuitively captures vertical shots when held upright, and switches to widescreen when
held sideways.

Options: On/Off (default)

Auto shutdown

Specify the auto-shutdown interval for the camera. It will shut down automatically
after this time.

Options: Never/Tmin/3min/5min/10min

Auto screensaver

Determine when the camera screen turns off automatically. To keep it always on,
set this to "Never”.

Options: Never/Tmin/3min/5min.



Format microSD card

Format the SD card. Formatting will delete all files stored in the card, so be sure to
back up important files before formatting.

Factory reset

Reset all settings to factory defaults and closes all connections.

Camera version

Check the current version of your camera.
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12. Remote

Once your camera is paired with the remote, a simple button press lets you take
control remotely

Camera Display Screen

Blue Indicator

Red Indicator

Shutter

Power Button

Mode Button

USB Power Port j_/

12.1 Connect to the Remote

Follow these steps to connect your Brave 7 action camera with the remote:

(1) Press the Power button to turn on the remote control. The red and blue indica-
tors on the remote will be flashing quickly.

(2) Enable the Remote feature on the camera. To do this, simply swipe down to
access the quick menu and locate “Remote”, then turn on the remote feature
by using the slide switch.

Preferences
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(3) Press and hold the remote’s mode and Shutter buttons at the same time till its
screen displays the date. The two indicators will stop flashing.

(4) The remote is successfully connected to your camera.

Tip: The remote will be connected to the camera automatically in your second use.

12.2 Button Operation Instructions

Press Turn the remote on or off

Pressand Hold  Turn off both the remote and the camera

Press Start/stop recording or start shooting

Press Toggle between the video and photo modes

@ Power Button

Press the Power button to turn the remote on or off. You can turn off both the
remote and the camera by pressing and holding the Power button.

@ Shutter Button
Press the Shutter button to start /stop recording or start shooting.

Mode Button

Press the Mode button to switch between the video or photo mode.

12.3 Indicators

Red Indicator: Remains on while charging and goes off when the remote is fully
charged.

Blue Indicator: Blinks once when starting / stopping recording, or capturing photos.
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13. Mount Your Brave 7

Enhance your user experience by mounting the camera to various gear like helmets
and handlebars. Here's a quick guide. Always ensure the camera is securely placed in
the protective camera frame.

Then, secure the action camera on the buckle mount

Pe-

You can install the camera on a helmet using different accessories.

® .
( N -
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N PWhels
e

You can also install the camera on a handlebar.
f

14. Troubleshooting

For in-depth troubleshooting guidance, please refer to AKASO's official technical
support page: https://support.akasotech.com/hc/en-us

15. Battery Maintenance

15.1 Maximizing Battery Life

(1) Before using the Brave 7 action camera for the first time, charge the battery
fully and secure itin its slot.

(2) Use the Screensaver setting or capture at lower resolutions and frame rates.
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(3) Charge the battery fully before storage.
(4) To ensure optimal performance, replace the battery annually.

Warm tip: Please only use AKASO charging cables and batteries in case of any
damage caused to this camera.

15.2 Battery Handling and Storage
(1) If storing for extended periods, maintain a battery charge of 50-60%. Charge
every 3 months and discharge the battery every 6 months.

(2) Do not store the battery with metal objects such as coins, keys, or necklaces.
If the battery terminals come close to metal objects, a short circuit may cause
fire.

(3) Store in dry areas, safe from potential physical damage caused by squeezing
or collision.

(4) Avoid using or storing the battery at high temperatures, such as in direct
sunlight or a hot compartment. The battery will heat up, malfunction, or have
its service life shortened in these conditions.

(5) Avoid using or storing the battery in low-temperature environments, as this will
shorten the battery life or cause it to malfunction.

(6) Avoid environments with strong static or magnetic fields; these can compro-
mise the battery’s protective unit, posing safety risks.

(7) If the battery emits an odor, overheats, changes color, gets distorted, or exhib-
its any anomalies, discontinue use and remove it immediately from the camera
or the battery charger whether it is being used, charged, or stored.

(8) Safely insulate used electrodes to prevent potential hazards.

(9) Never discard batteries in fire to prevent the risk of explosion.
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16. Precautions

(1) We do not guarantee any reason to give returns within 7 days from the date
of purchase.

(2) Products damaged by misuse are not eligible for returns.

(3) The product must be returned brand new, together with all its accessories, in-
cluding paperwork, in its complete original packaging. Please do not dismantle
the product for checking, or destroy the packaging.

(4) Incomplete, lost, or damaged original packaging may render the product ineligible
for returns.

(5) Using the camera while bathing or in hot springs may result in water damage.

17. Contact Us

Q. (888) 466-9222 (US) X cs@akasotech.com @ www.akasotech.com

For any inquiries about AKASO products, please feel free to contact us. We will
respond within 24 hours.
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Wichtige Notizen

Herzlichen Gluckwunsch zu Ihrer neuen AKASO Brave 7 Action-Kamera! Sie
werden sicher begeistert sein, lhren Brave 7 zu verwenden, nehmen Sie sich
jedoch bitte die Zeit, dieses Handbuch zu lesen, bevor Sie ihn verwenden. Sie
mussen jetzt alle Funktionen kennenlernen, um das Beste daraus zu machen.

Es ist sehr wichtig, die Firmware der Kamera regelmaRig zu aktualisieren. Dazu
konnen Sie Ihre Kamera Uber das WLAN der Kamera mit der AKASO GO App
verbinden und anschlieRend die neueste Firmware herunterladen und installie-
ren.

. Bei dieser Kamera handelt es sich um ein Prazisionsprodukt. Bitte schiitzen Sie
es vor Stlrzen oder Zusammenstol3en, falls es stark beschadigt ist.

N

Bitte platzieren Sie diese Kamera nicht in der Nahe von Maschinen oder Ge-
genstanden, die starke Magnetfelder oder Energie aufweisen, wie z. B. Motoren
oder Magnete.

w

Bitte stellen Sie sicher, dass die Kamera bei Betriebstemperatur arbeitet.
Lassen Sie es nicht Uber einen langeren Zeitraum in Bereichen mit hohen oder
niedrigen Temperaturen liegen, da sonst die Lebensdauer verkirzt wird.

4. Dieses Kameragehduse ist jedoch wasserdicht. Bitte stellen Sie vor dem

Tauchen sicher, dass alle Abdeckungen fest verschlossen sind und sich keine
Fremdkérper um das Kameraobjektiv herum befinden.

w

Bitte spulen Sie die Kamera nach jedem Gebrauch im Meer mit klarem Wasser
ab und trocknen Sie sie mit einem weichen Tuch ab.

o

Bitte laden Sie den Akku nicht Uber einen langeren Zeitraum auf. Halten Sie es
fUr den Fall eines Zwischenfalls von Kindern und Haustieren fern.

~

Bitte nehmen Sie den Akku aus der Kamera, wenn Sie sie langere Zeit nicht
benutzen.

©

Bitte bewahren Sie diese Kamera fern von scharfen Metallen und nassen

Fachern auf.
. (#



Verwendung von Micro-SD-Karten

Zum Aufnehmen von Videos und Fotos benétigen Sie eine Speicherkarte (separat
erhaltlich). Bitte verwenden Sie Markenspeicherkarten, die diese Anforderungen
erflllen:

1.U3
2. Kapazitat bis zu 512 GB (FAT32)
Warmer Tipp:

. Bitte Videoformatieren Sie die Speicherkarte in dieser Kamera, bevor Sie sie
verwenden, um die Kompatibilitat sicherzustellen.

N

Um lhre Speicherkarte in gutem Zustand zu halten, Videoformatieren Sie sie
bitte regelmal3ig neu. Durch die NeuVideoformatierung werden alle Ihre Inhalte
geldscht. Stellen Sie daher bitte sicher, dass Sie Ihre Fotos und Videos vor der
NeuVideoformatierung hochladen. Eine Speicherkarte im FAT32-Videoformat
stoppt die Aufnahme und beginnt erneut mit der Aufnahme einer neuen Datei,
wenn die DateigroRe 4 GB erreicht.

Hinweise:

1. Bitte verwenden Sie die Micro-SD-Karte nicht in Umgebungen, die starken
Stromen oder Magnetfeldern ausgesetzt sind.

N

Bitte berlhren Sie die Micro SD nicht und lassen Sie sie nicht von metallischen
Gegenstanden berlhrt werden, um ein Zusammendrticken, Biegen oder Fallen
zu vermeiden.

w

Bitte halten Sie die Micro-SD-Karte von Wasser, feuchten Bereichen oder Orten
mit erosiven Gegenstanden fern.

4. Bitte stecken Sie die Micro SD in der richtigen Richtung in den Kartensteckplatz.

w

Bitte stecken Sie keine Fremdkorper in den Micro-SD-Kartensteckplatz.

o

Bitte schalten Sie die Kamera aus, bevor Sie die Micro-SD-Karte einsetzen oder

entfernen.
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IPX8 wasserdicht

Die Brave 7 Action-Kamera wurde entwickelt, um IPX8-wasserdicht zu sein, ohne ein externes
Gehause. Du kannst sie also bis zu 8 Meter oder 26 FuR tief untertauchen. Dennoch ist es wichtig,
notwendige VorsichtsmalBnahmen zu treffen, um jegliches Auslaufen zu verhindern. Bevor du
deine Brave 7 Action-Kamera ins Wasser tauchst, stelle sicher, dass alle Schutzabdeckungen fest
geschlossen sind. Sobald du ein Klicken horst, das anzeigt, dass alle Abdeckungen sicher versiegelt
sind, kannst du unbesorgt dein Unterwasserabenteuer beginnen

RAkFso ’/
X

USB-Anschlussabdeckung nicht sicher
geschlossen

Os)

Batteriefachdeckel nicht richtig
geschlossen
X
ARF=C

Objektivdeckel nicht sicher
geschlossen
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USB-Anschlussabdeckung sicher
geschlossen

Osig)

Batteriefachdeckel sicher
geschlossen
\d
ArF=0

Objektivdeckel sicher
geschlossen
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Notes:

Wenn sich Feuchtigkeit auf dem Touchscreen der Kamera befindet, kann sich leicht eine leitende
Schicht bilden, was zu einer Bildschirmverschiebung oder mehreren Bildschirmspriingen fuhrt und
dazu fuhrt, dass der Touchscreen unter Wasser nicht richtig funktioniert. Wir empfehlen Ihnen, die
Kamera unter Wasser zu verwenden, indem Sie die Moduseinstellungen andern, aufnehmen, Fotos
machen und den Modus durch Tastenbetatigung wechseln

So wechseln Sie den Modus durch Driicken der Tasten: Wenn sich die Kamera auf dem Vorschaub-
e gedrickt, um den Modus zu wechseln. Sie kénnen

N

ildschirm befindet, halten Sie die Aufwarts-Ta:
jedoch nur zwischen Video- und Fotomodus wechseln

Um mehrere Bildschirmspriinge zu vermeiden, wenn die Kamera unter Wasser arbeitet, empfehlen
wir Ihnen, den Bildschirm zu sperren.

w

en in tiefe Gewasser empfehlen wir, lhren Brave 7 action im

~

Fur ein optimales Erlebnis beim Tauc
wasserdichten Gehause zu installieren

Hinweis: Sie konnen die Kamera nicht durch Tippen auf den Bildschirm bedienen. Stattdes:
kénnen Sie dies durch Dricken der Tasten tun.

Uberhitzte Kamera

Wenn die Kamera weiterhin bei hohen Temperaturen arbeitet und abgekuihlt werden muss, erscheint auf
dem Display die Meldung "Temperatur zu hoch". Die Kamera erkennt Uberhitzungszustande und schaltet
bei Bedarf automatisch ab, um kritische Hardware vor Schaden zu schiitzen. Zu diesem Zeitpunkt mUissen Sie
die Kamera nur im Leerlauf lassen, bis sie abgekuihlt ist, und kdnnen sie dann weiter verwenden

(Y Priferenzen

Hinweis:
Die Actionkamera Brave 7 arbeitet in einem Temperaturbereich von -5°C bis 45°C
(23°F bis 113°F). Die Verwendung der Kamera bei Ubermal3ig hohen oder niedri-

gen Temperaturen wirkt sich auf die Nutzungsdauer aus.
09



1. Spezifikationen

Marke AKASO

Name Vielseitige 4K-Actionkamera Brave 7
Modell Brave 7

GrolRe 66x44x34 mm

Nettogewicht 112g

Material Kunststoff, Silikon, Glas
Batteriekapazitat 1350 mAh

Akkulaufzeit

90 Minuten fur 4K-Videoaufzeichnung und 140 Minuten
flr 1080P-Videoaufzeichnung. (Die Akkulaufzeit fur
Videoaufnahmen variiert je nach Nutzungsumgebung.)

Drahtloses Netzwerk

RF 2,4 G + WLAN 2,4 GHz

Wasserdichtigkeits-

grad der Kamera IPxs
Wasserdichtigkeits-
grad der Fernbedi- |PX4

enung

Arbeitstemperatur

-5°C~45°C (23°F~113°F)

Externes Mikrofon

Unterstutzt externe Mikrofone (separat erhaltlich) mit
Typ-C-Anschlissen.




2. Was ist in der Box

m

Brave 7 Kamerarahmen Batterieladegerat Batterie
x1 x1 x1 x2

Fernbedienung  Fernbedienungsband Schraubenschliisse Helmhalterung 1

x1 x1 x1 x1
Buckle Halterung J-Haken Mount E Mount CMount
x1 x1 x1 x1
FMount AMount H Mount Binden
x1 x1 x1 x4
—— i BRAVE 7

Linsentuch  Doppelseitiges Klebeband ~ Kurzanleitung
x1 x2 x1

11

SE

USB-Kabel

x1

Helmhalterung 2
x1

D Mount
x1

Anbindungen
x5



3. lhre Brave 7 Action-Kamera

@ Ein-/Aus-/Ausléser-/Bestatigungstaste

@ Betriebsanzeige
© Frontscheibe

O Linse

O Mikrofon

@ WLAN-Anzeige
@ Lautsprecher
©® USB/ Externer Mik-Anschluss

© Micro-SD-Kartensteckplatz



@ Touchscreen @ Abwartstaste

® Batterieabdeckung ® Ladeanzeige
® Aufwartstaste @ Betriebsanzeige

® Sstimmenkontrolle smikrofon



4. Erste Schritte

4.1 Auspacken

Offnen Sie dazu zunachst den Verpackungskarton entlang der gestrichelten Linie und nehmen Sie
dann die Brave 7 Actionkamera samt Zubehér aus dem Verpackungskarton

R Y ONd R}

Offnen Sie den
Verpackungskarton entlang der
gestrichelten Linie

Nehmen Sie die Brave 7-Actionkamera
und ihr Zubehér heraus

4.2 Nehmen Sie die Kamera aus dem Kamerarahmen

Ziehen Sie dazu zunachst die Schnalle des Kamerarahmens wie durch den Pfeil angezeigt nach
oben, um die Verriegelung zu I6sen und die Tur zu 6ffnen, und nehmen Sie dann die Kamera aus
dem Kamerarahmen

Beim Entfernen der
Kamera solltest du
darauf achten, ihre
Tasten zu halten und
sie sanft nach hinten
2u schieben, falls sie
stecken bleibt.

@ ZiehenSiedie Schnalle @ Offnen Sie die Tur des © Nehmen Sie die Kamera
des Kamerarahmens Kamerarahmens aus dem Kamerarahmen
nach oben



4.3 Nehmen Sie den Kamerarahmen aus der Verpackung

Dazu schrauben Sie zunachst die Schraubstange mit der Hand oder dem mitgelieferten Schrauben-
schllissel entgegen dem Uhrzeigersinn heraus. Entfernen Sie nach dem Abschrauben vorsichtig die
Schraubstange aus ihrer Position und nehmen Sie den Kamerarahmen aus der Verpackung. Ziehen
Sie anschlieBend das am Kamerarahmen befestigte Silikongel ab. Fahren Sie fort, indem Sie die Halter-
ungsschnalle nach oben heben und sie dann nach hinten drticken, um sie aus ihrer aktuellen Position
zu losen.

—

e den Stab, indem
hn im Uhrzeigersinn
drehen

@ Schrauben Sie ihn ein,
indem Sie gegen den
Uhrzeigersinn drehen

N —

[ Halten Sie den Schrauben-
schliissel mit der Muster-

J
\

@ | seite nach auften
. J

o Schrauben Sie die 2] Entfernen Sie die Schraubenstange
Schraubstange ab aus ihrer Position und nehmen Sie den

Kamerarahmen heraus

) Ziehen Sie das Silikongel ab [4) Heben Sie die Driicken Sie es nach
Halterungsschnalle nach oben hinten

4.4 Laden Sie den Akku separat auf

Um den Akku aufzuladen, schlieBen Sie das Ladegerat an eine USB-Steckdose an und legen Sie
den Akku dann in das Ladegerét, bis die Anzeige blau wird. (Wichtiger

0 &

Tipp: Die Batterieladeanzeige leuchtet wahrend des Ladevorgangs rot. Sie wird blau, wenn der
Akku vollstandig aufgeladen ist.)
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4.5 Installieren Sie die Batterie

Um den Akku einzusetzen, drlicken Sie zundchst die Schnalle des Akkufachdeckels
nach unten, um den Deckel zu 6ffnen, setzen Sie dann den Akku in den Akkufach
ein und schlieBen Sie dann den Akkufachdeckel. (Sie konnen den Batteriestreifen
nach oben ziehen, um den Akku aus dem Steckplatz zu entnehmen.)

4.6 Installieren Sie die Micro-SD-Karte

Um die SD-Karte zu installieren, driicken Sie zundchst nach unten, um die Ladeab-
deckung zu 6ffnen, um den Speicherkartensteckplatz zu finden. Setzen Sie dann
die Speicherkarte gemaR der unten gezeigten Richtung in den Steckplatz ein und
schlieRen Sie dann die Abdeckung.




4.7 Laden Sie den Akku in der Kamera auf

Verbinde die Kamera mit einem USB-Adapter oder einem Computer mithilfe des
USB-Kabels. Sobald sie vollstandig aufgeladen ist, trenne das Kabel ab und stelle
sicher, dass die Ladeabdeckung fest verschlossen ist.

4.8 Schalten Sie die Kamera ein

Um die Kamera einzuschalten, halten Sie die Ein-/Aus-Taste 3 Sekunden lang
gedruckt, um die Brave 7-Actionkamera einzuschalten. (Bitte stellen Sie sicher,
dass alle Abdeckungen der Kamera ordnungsgemaf geschlossen sind, bevor Sie
die Kamera einschalten.).




5. Erste Schritte

5.1 Bedienungsanleitung

(1) Ein- und Ausschalten
Wenn die Kamera ausgeschaltet ist, halten Sie die Ein-/Aus-Taste 3 Sekunden lang
gedruckt, um die Kamera einzuschalten.

Wenn die Kamera eingeschaltet ist, halten Sie die Ein-/Aus-Taste 3 Sekunden lang
gedruckt, um die Kamera auszuschalten it off.

(2) Vorschaubildschirm

@ sD-Kartenkapazitit @ Audioaufnahme @ Zoom
@ Verbleibende Kartentkapazitét 9 Aktueller Aufnahmemodus @ Auflésung

© Vorschaubildschirm @ stromstatus



(3) Driicken des Auslosers

Wenn sich die Kamera im Foto- oder Videomodus befindet, drticken Sie den Ausloser,
um Fotos oder Videos aufzunehmen.

1. Dricken Sie den Ausloser, um mit der Aufnahme von Fotos oder Videos zu beginnen

2. Driicken Sie erneut auf den Ausléser, um die Aufnahme zu beenden
(Nur im Videomodus)

Video Foto machen

o &

Video

(4) Schnelles Umschalten der Modi
Es gibt 3 Moglichkeiten, den Modus zu wechseln.
Methode 1: Wenn sich die Kamera im Vorschaubildschirm befindet, tippen Sie auf

das Modus-Symbol, um den Modus zu wechseln. Nachdem Sie dies erfolgreich ge-
tan haben, wischen Sie nach oben, um zum Vorschaubildschirm zurtickzukehren

Methode 2: Wenn sich die Kamera auf dem Vorschaubildschirm befindet, wischen
Sie nach rechts, um das Modusmenu aufzurufen, und wischen Sie dann nach links
oder rechts, um den Modus zu wechseln



Foto machen

Methode 3: Wenn sich die Kamera im Vorschaubildschirm befindet, halten Sie die
Aufwartstaste 3 Sekunden lang gedriickt, um schnell zwischen Foto- und Videomodus
u wechseln

(5) VergroBern oder verkleinern

Sie kénnen hinein- oder herauszoomen, um den Betrachtungswinkel anzupassen
Sie kénnen zwischen Superweitwinkel, Weitwinkel, Portratwinkel und Schmalwin
kel wahlen. Es gibt zwei Moglichkeiten, die Zoomfunktion zu verwenden.

Methode 1: Wenn sich die Kamera im Vorschaubildschirm befindet, tippen Sie auf
das "+"Symbol, um hinein- oder herauszuzoomen

20



Portritperspekive
weicer winkel | @
superveituinkel | @

N

n ngervinkel (@)

Methode 2: Wenn sich die Kamera im Vorschaubildschirm befindet, driicken Sie
die Aufwartstaste, um hineinzuzoomen, und die Abwartstaste, um herauszu-
zoomen.

% Sie konnen nicht hinein- oder herauszoomen, wenn sich die Kamera im Hyper-
lapse-Videomodus befindet.

(6) Videoton

Sie konnen die Videotonfunktion ein- oder ausschalten. Wenn es deaktiviert ist,
zeichnet die Kamera Videos ohne Ton auf.

Wenn sich die Kamera auf dem Vorschaubildschirm befindet, zeigt ein @ griines
Mikrofonsymbol an, dass Videoton aktiviert ist, und ein O weikes Symbol zeigt an,
dass diese Funktion deaktiviert ist. Sie kénnen auf das Mikrofonsymbol tippen, um
den Videoton ein- oder auszuschalten

21



Hinweis: Die von der Kamera aufgezeichneten Gerdusche konnen sich etwas
verschlechtern, wenn sie sich im wasserdichten Gehaduse befinden

(7) Zugriff auf das Album
Um auf das Album zuzugreifen und aufgenommene Fotos und Videos

anzusehen, wische einfach nach links auf dem Vorschaubildschirm.

(8) Auflosung einstellen

Um die Auflosungseinstellungen zu konfigurieren, stellen Sie zunachst sicher, dass
sich die Kamera auf dem Vorschaubildschirm befindet. Tippen Sie dann auf das
Symbol fur die Standardauflosung, um den Bildschirm mit den Auflésungsein-
stellungen aufzurufen. Von dort aus kénnen Sie nach links oder rechts wischen,
um die gewlnschte Auflosung auszuwahlen. Um zum Vorschaubildschirm
zurlckzukehren, wischen Sie einfach nach unten

22



(9) Bildstabilisierung

Sie kénnen die Bildstabilisierung auch beim Konfigurieren der Auflosungseinstel-
lungen ein- oder ausschalten. Um die Bildstabilisierung ein- oder auszuschalten,
tippen Sie einfach auf das Bildstabilisierungssymbol. Das Symbol wird blau, wenn
diese Funktion aktiviert ist, und weil3, wenn sie deaktiviert ist. Um zum Vorschaub-
ildschirm zurtickzukehren, wischen Sie einfach nach unten.

Hinweis: Die Bildstabilisierung ist nur im Videomodus verflgbar.

(10) Bildschirme wechseln

Auf dem Vorschaubildschirm halte die Modus-Taste 3 Sekunden lang gedruckt,
um zwischen Vorderseite und Touchscreen zu wechseln

3% Sie konnen den Touchscreen nicht bedienen, wenn die Kamera auf das Frontdisplay
umgeschaltet ist

23



5.2 Schnelifihrer

Fotomachen

. =D =

(1) Wischen Sie nach rechts, um den Aufnahmemodus zu wechseln

Um den Aufnahmemodus zu wechseln, stellen Sie zundchst sicher, dass sich die
Kamera auf dem Vorschaubildschirm befindet. Wischen Sie dann nach rechts, um den
Modusmenubildschirm aufzurufen. Wischen Sie abschlieBend nach links oder rechts,
um den gewlinschten Aufnahmemodus auszuwahlen.

(2) Wische nach links, um auf den Wiedergabebildschirm zuzugreifen

Wische vom Vorschaubildschirm nach links, um zum Wiedergabebildschirm zu
gelangen. Tippe auf das Quadrat-Symbol in der oberen linken Ecke, um zum Album-
Bildschirm zu gelangen.

(3) Wischen Sie nach oben zu Video-/Fotoeinstellungen
Um den Bildschirm mit den Video- oder Fotoeinstellungen aufzurufen, wischen Sie
einfach nach oben, wenn sich die Kamera auf dem Vorschaubildschirm befindet

24



(4) Wischen Sie nach unten, um auf das Schnellmenti zuzugreifen
Um auf das Schnellment zuzugreifen, wischen Sie einfach nach unten, wenn sich die
Kamera auf dem Vorschaubildschirm befindet.

5.3 Schnellmenui

@ Praferenzen

0 Verbleibende SD-Kartenkapazitat @ Zeit

@ wifi @ Stromstatus

9 Sprachsteuerung @ Bildschirmhelligkeit
0 Einstellungen @ Bildschirm sperren
@ Ein-Tasten-Schnellaufnahme @ aitter

Sie kénnen nach unten wischen, um auf das Schnellmenu zuzugreifen, wenn
sich die Kamera auf dem Vorschaubildschirm befindet

-

° CED =
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(1) Stimmenkontrolle

Mit der Stimmenkontrolle konnen Sie lhre Kamera bequem Uber unterstltzte
Sprachbefehle steuern und so eine freihandige Aufnahme ermoglichen. Die Kamera
reagiert auf die gegebenen Sprachbefehle und fuhrt verschiedene Funktionen

aus. Wenn Sie beispielsweise "AKASO Foto machen" sagen, startet die Kamera
sofort wie angewiesen den Fotoaufnahmevorgang. Fur eine umfassende Liste der
Sprachbefehle siehe den Abschnitt Systemeinstellungen—Allgemeine Einstel-
lungen—Sprachbefehl oder tUberpriifen Sie es in den Praferenzen—Allgemeine
Einstellungen—Sprachbefehl auf der Kamera

Sie konnen im Schnellmend auf das Stimmenkontrolle ssymbol tippen, um die

Stimmenkontrolle sfunktion ein- oder auszuschalten. Das Symbol wird blau o ,
wenn diese Funktion aktiviert ist, und grau , wenn sie deaktiviert ist.

e @ ]

- CZD =

(2) WLAN

Das WLAN der Kamera dient dazu, die Kamera mit der AKASO GO-App zu verbin-
den und Dateien herunterzuladen. (Weitere InVideoformationen finden Sie im
Abschnitt App-Download und WLAN-Verbindung Kamera-WLAN. )

Um WLAN ein- oder auszuschalten, tippen Sie einfach auf das WLAN-Symbol. Das
WLAN-Symbol wird blau @ , wenn WLAN aktiviert ist, und grau ,wenn es
ausgeschaltet ist.

(Il raferenzen

% Wenn das WLAN der Kamera eingeschaltet ist, schaltet sie sich automatisch aus, wenn
sie nicht innerhalb von 3 Minuten mit der App verbunden ist. Um Ihre Kamera mit der
App zu verbinden, schalten Sie bitte das WLAN der Kamera erneut ein
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(3) Bildschirmhelligkeit

Sie kénnen die Bildschirmhelligkeit anpassen. Tippen Sie dazu einfach auf das Bildschirm-
helligkeitssymbol. Sie kénnen die Helligkeit zwischen 50 %, 75 % und 100 % wahlen

(4) Sperren Sie den Bildschirm

Die Bildschirmsperrfunktion verhindert das Entsperren der Kamera und ist somit ideal fur
den Einsatz unter Wasser. Um den Bildschirm zu entsperren, tippen Sie einfach auf den
Bildschirm und streichen Sie Uber den Schieberegler.

- CZD =

(5) Schnelles SchieRen mit einer Taste

Wenn diese Funktion im ausgeschalteten Zustand aktiviert ist, schaltet sich die Kamera
ein und beginnt automatisch mit der Aufnahme, sobald Sie den Ausléser 3 Sekunden lang
gedriickt halten. Um die Aufnahme zu beenden und die Kamera auszuschalten, driicken
Sie einfach erneut den Ausléser

@ -

e & a

o CED =
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(6) Gitter

Ein quadratisches Raster kann Ihre Fahigkeit, qualitativ hochwertige Videos zu produz
ieren, erheblich verbessern, indem es die richtige Komposition und die Auswahl des
optimalen Betrachtungswinkels erleichtert

e,

(7) Praferenzen

Um den Eins

tellungsbildschirm aufzurufen, tippen Sie einfach im Schnellmenu auf die Option
'Einstellungen"

] < Prefere

@, simmenkontrolle [ )
‘9 G

€ sprache

@ ) &) Videoformat

€ Code

(8) Um das Schnellmenii zu verlassen

Um das Schnellment zu verlassen, wischen Sie einfach nach oben, um zum Vorschaubild-
schirm zurlckzukehren
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6. Video

6.1 Videomodi

Zu den Videomodi dieser Kamera gehéren Video, Zeitraffervideo, Hyperlapse-Vid-
eo und Zeitlupenvideo.

@ Um den gewlinschten Videomodus auszuwahlen, tippen Sie einfach auf das
Videosymbol in der unteren linken Ecke, um das Videomodusmenu aufzurufen,
und wahlen Sie dann aus den verfugbaren Optionen aus

Video Foto machen

Video

@ Nachdem Sie den gewiinschten Videomodus ausgewdahlt haben, tippen
Sie einfach auf den unteren Bildschirmrand und wischen Sie nach oben,
Uhelos zum Vorschaubildschirm zurtckzukehren. (Sie kénnen auch 3
Sekunden warten, bis die Kamera automatisch in den Vorschaubildschirm des
ausgewahlten Modus wechselt.)

Video Foto machen

() @

Video

29



(3 Wenn sich die Kamera auf dem Vorschaubildschirm befindet, kénnen Sie unten
auf dem Bildschirm tippen und nach oben wischen, um auf den Bildschirm mit
den Videoeinstellungen zuzugreifen.

Videoeinstellungs

Bidstabiserung

Tumoff

@ Auf diesem Bildschirm stehen Ihnen zusatzliche Einstellungen zur Auswahl zur
Verfligung, die verschiedene Videomodi mit unterschiedlichen Optionen bieten
Weitere InVideoformationen finden Sie im Abschnitt Menu Videoeinstellungen

g€

Videoeinstellungen Videoeinstellungen
Bidsabilsienng  Spotme: Sharpness Bit Rate Filter

High Normal

auchmod

iten

(® Wischen Sie nach Abschluss der Einrichtung nach unten, um zum Vorschaub-

ildschirm zurtckzukehren

Videosinstellungen |

Aufiésung  Bildsablisen
Tu 3
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(1) Video (Standardmodus)
Wenn Sie in diesem Modus den Ausloser driicken, zeichnet die Kamera ein normales
Video mit der eingestellten Aufldsung und dem eingestellten Bild auf

@ Nach Auswahl von "Video" wechselt die Kamera in den Videomodus

Foto machen

Video

@ Im Videomodus kénnen Sie auf die Option "Auflésung" tippen, um auf das
Schnellment zuzugreifen, das die folgenden Einstellungen bietet.

*Auflosung/Bildrate: Um die Auflésung/Bildrate festzulegen, wischen Sie einfach nach
links und rechts, um eine der verfiigbaren Optionen auszuwahlen

alten, tippen Sie auf das
unktion aktiviert ist,

Funktion ein- oder auszusc
as blaue Symbol zeigt an, d.
s sie deaktiviert ist.

*Bildstabilisierung: Um c
Bildstabilisierungssymbol
und das weille Symbol zeigt an, da

Die Bildstabilisierung ist nur im Videomodus verfligbar

) Im Videomodus kdnnen Sie nach oben wischen, um auf den Bildschirm der Vid-
eoeinstellungen zuzugreifen. Von dort aus kénnen Sie die Auflésung, Bildrate,
Bildstabilisierung, Filter und mehr einstellen. (FUr weitere Informationen lesen
Sie bitte den Abschnitt "MenU Videoeinstellungen" nach.) Nachdem Sie die
Einstellungen abgeschlossen haben, tippen Sie bitte auf den unteren Teil des
Bildschirms und wischen Sie nach oben, um zum Videomodus zurtickzukehren.
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(2) Zeitraffervideo

Zeitraffervideo erfasst eine Folge von Videobildern im festgelegten Intervall, um

lange Ereignisse in kirzere Videos zu verdichten. Beispielsweise wird ein 20-mindi-

tiges Video, das im 2-Sekunden-Intervall aufgenommen wurde, als 20-Sekun-

den-Zeitraffervideo gespeichert, wahrend ein 10-Sekunden-Intervall zu einem

4-Sekunden-Zeitraffervideo fuhrt.

@ Nachdem Sie "Zeitraffervideo" ausgewahlt haben, wechselt die Kamera in den
Zeitraffervideomodus

Foto machen

Zeitraffervideo

@ Wenn sich die Kamera im Zeitraffervideomodus befindet, konnen Sie auf
die Option "Aufldsung" tippen, um das Schnellment aufzurufen und lhre
gewunschten Einstellungen fur die Erstellung eines fesselnden Zeitraffervideos
effizient zu konfigurieren.

Video AUfIBsung

Auflsung

Zeitrafferintervall

*Auflosung: 4K/2,7K/1080P/1440P

Um die Aufldsung festzulegen, wischen Sie einfach nach links oder rechts, um eine der
verflgbaren Optionen auszuwahlen

*Zeitrafferintervall: 2 Sek./5 Sek. (Standard) / 10 Sek./30 Sek./1 Min./2 Min./5 Min./10
Min./30 Min./1 Std

Um das Zeitrafferintervall festzulegen, wischen Sie einfach nach links oder rechts, um
eine der verfugbaren Optionen auszuwahlen
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(3 Wenn sich die Kamera im Zeitraffer-Videomodus befindet, konnen Sie nach
oben wischen, um auf den Bildschirm mit den Videoeinstellungen zuzugreifen.
Von dort aus kénnen Sie die Einstellungen fiir Auflosung, Zeitrafferintervall,
Filter und mehr konfigurieren. Weitere InVideoformationen finden Sie im
Abschnitt Menl "Ment Videoeinstellungen". Nachdem Sie die Einrichtung
abgeschlossen haben, tippen Sie bitte unten auf dem Bildschirm und wischen
Sie nach oben, um zum Zeitraffervideomodus zurtickzukehren.

(3) HyperLapse-Video

Im HyperLapse-Videomodus kann die Kamera ruhige und flissige Zeitraffervideos
aufnehmen, die sich scheinbar schneller als in Echtzeit bewegen, was sie ideal fur
den Einsatz in sich schnell bewegenden Szenen macht.

Beispielsweise wird ein 20-minutiges Video, das mit der 2-fachen Verschlusszeit
aufgenommen wurde, als 3-minutiges Zeitraffervideo gespeichert. Das Video wird
dann um das 2-fache beschleunigt. Eine 10-fache Verschlusszeit fuhrt hingegen
zu einem 36-sekindigen Zeitraffervideo. Das Video wird dann um das Zehnfache
beschleunigt.

D Nach der Auswahl von "Hyperlapse-Video" wechselt die Kamera in den Hyperlapse-Vid
eo-Modus.

Foto machen

(2 Wenn sich die Kamera im Hyperlapse-Video-Modus befindet, kénnen Sie auf die Option
"Auflosung" tippen, um das Schnellmeni aufzurufen, das folgende Einstellungen bietet.

Auflosung

33

Zeitrafferintervall



*Auflosung: Um die Auflésung festzulegen, wischen Sie einfach nach links und rechts, um

eine der verfUgbaren Optionen auszuwahlen

*Hyperlapse-Geschwindigkeit: Um die Hyperlapse-Geschwindigkeit festzulegen, wischen Sie

einfach nach links und rechts, um eine der verfligbaren Optionen auszuwéhlen

3 Wenn sich die Kamera im HyperlLapse-Videomodus befindet, kénnen Sie nach
oben wischen, um auf den Bildschirm mit den Videoeinstellungen zuzugreifen.
Von dort aus kénnen Sie die Auflosung, das Hyperlapse-Geschwindigkeit, den
Filter und mehr einstellen. Weitere InVideoformationen finden Sie im Abschnitt
“"Meni Videoeinstel-lungen". Nachdem Sie die Einrichtung abgeschlossen
haben, tippen Sie bitte unten auf dem Bildschirm und wischen Sie nach oben,
um zum HyperlLapse-Videomodus zuriickzukehren

(4) Zeitlupenvideo

Im Zeitlupenvideomodus zeichnet die Kamera Videos mit der eingestellten
Auflésung und Zeitlupengeschwindigkeit auf. Das Videomaterial wird jedoch mit
einer Wiedergabegeschwindigkeit von 30 Bildern pro Sekunde (fps) gespeichert
Dadurch wirkt das Video bei der Wiedergabe wie in Zeitlupe, was einen visuell
fesselnden Effekt erzeugt.

Beispielsweise wird ein 10-Sekunden-Video, das mit 720P 4X aufgenommen wurde,
als 40-Sekunden-Zeitlupenvideo mit 720P30FPS gespeichert. Das Video wird dann
um das Vierfache verlangsamt, wodurch sich dieser Modus ideal flr die Aufnahme
von sich schnell bewegenden Szenen eignet.

(D Nach Auswahl von "Zeitlupenvideo" wechselt die Kamera in den Zeitlupen-Video-
modus.

Video Foto machen

Zeitlupenvideo
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(@ Wenn die Kamera im Zeitlupenvideo-Modus ist, kdnnen Sie auf die Option
"Auflosung” tippen, um das Schnellmenti aufzurufen, das folgende Einstellungen
anbietet.

Auflésung

Slow Motion
Speed

*Auflésung: Um die Auflosung festzulegen, wischen Sie einfach nach links und rechts, um
eine der verflgbaren Optionen auszuwahlen

*Zeitlupengeschwindigkeit: Um die Zeitlupengeschwindigkeit festzulegen, wischen Sie
einfach

nach links und rechts, um eine der verfligbaren Optionen auszuwahlen

(3 Wenn sich die Kamera im Zeitlupenvideomodus befindet, konnen Sie nach
oben wischen, um auf den Bildschirm mit den Videoeinstellungen zuzugreifen.
Von dort aus kénnen Sie die Einstellungen fiir Auflosung, Zeitlupengeschwind-
igkeit, Filter und mehr konfigurieren. Weitere InVideoformationen finden Sie im
Abschnitt Men( Videoeinstellungen. Nachdem Sie die Einrichtung abgeschlos-
sen haben, tippen Sie bitte unten auf dem Bildschirm und wischen Sie nach
oben, um zum Zeitlupenvideomodus zurlickzukehren.

6.2 Video-Einstellungen
Sie kdnnen Ihre gewlinschten Einstellungen fir ein fesselndes Video konfigurieren.

(D Um auf den Bildschirm "Videoeinstellungen" zuzugreifen, stellen Sie zundchst
sicher, dass sich die Kamera im Videomodus befindet, und wischen Sie dann
Uber den Bildschirm
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@ Auf dem Bildschirm "Videoeinstellungen" kdnnen Sie durch alle Einstellungen
scrollen, um auf eine Vielzahl verfligbarer Optionen zuzugreifen

tellungen

BitRate Flter

Standard

Hoch

(3 Auf jedem Einstellungsbildschirm kénnen Sie nach oben oder unten wischen,

um eine gewunschte Einstellung auszuwahlen

@ Nachdem Sie die Einrichtung abgeschlossen haben, kdnnen Sie auf das Symbol
,<"in der oberen linken Ecke des Bildschirms tippen, um Ihre Anderungen zu

speichern und zur Videoeinstellungen-Ansicht zurtickzukehren.
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® Auf diesem Bildschirm konnen Sie nach unten wischen, um zum Vorschaubild-
schirm zurtickzukehren

Videoeinstellungen

(1) Auflésung

Die Kamera ist in der Lage, hochauflésende Videos mit bis zu 4K30FPS aufzuneh-
men, wobei eine hohere Auflésung aufgrund der hoheren Pixelzahl mehr Klarheit
und Details bietet. Videos mit héherer Auflésung fihren jedoch auch zu grél3eren
DateigroRen

(D Um die Auflosungseinstellungen zu konfigurieren, stellen Sie zundchst
sicher, dass sich die Kamera im Videomodus befindet. Zweitens wischen Sie
nach oben, um auf den Bildschirm mit den Videoeinstellungen zuzugreifen.
Drittens tippen Sie auf die Option "Auflésung”, um den Einstellungsbildschirm
aufzurufen

@ Zuletzt wischen Sie nach links oder rechts, um eine der verfiigbaren Optionen
auszuwahlens.

Aufiésung

| 3

1080
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Seitenverhaltnis: 16:9/4:3
Auflésung: 4K/2.7K/1080P/720P/1440P
Bildrate: 240/120/60/30

% Das Seitenverhaltnis 16:9 ist nur mit den folgenden Auflésungen kompatibel:
4K, 2,7K, 1080P oder 720P.

(2) Zeitrafferintervall

Im Zeitraffermodus speichert die Kamera eine Szene im eingestellten Intervall und
wandelt diese Szenen automatisch in ein Video um

Wenn das Zeitrafferintervall beispielsweise auf "5 Sekunden" eingestellt ist, speichert
die Kamera alle 5 Sekunden eine Szene und wandelt dann ein langes Video in ein
kurzes um. Es ist ideal fur die Aufnahme wunderschoner Ubergange wie Sonnenauf-
gang, Sonnenuntergang, Blite und mehr.

(@ Um die Zeitraffer-Intervalleinstellungen zu konfigurieren, stellen Sie zunachst

sicher, dass sich die Kamera im Zeitraffer-Videomodus befindet. Tippen Sie
dann auf die Option "Auflosung”, um den Einstellungsbildschirm aufzurufen

@ Auf diesem Bildschirm kénnen Sie ein gewtinschtes Zeitrafferintervall aus 2
Sekunden, 5 Sekunden (Standard), 10 Sekunden, 30 Sekunden, 1 Minute, 2
Minuten, 5 Minuten, 10 Minuten, 30 Minuten und 1 Stunde auswahlen

Auflosun
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Auflosung: 4K/2.7K/1080P/1440P
Zeitrafferintervall: 2s/5s (default)/10s/30s/1min/2min/5min/10min/30min/1h
% Diese Option ist nur im Zeitraffer-Videomodus verfugbar.

(3) HyperLapse-Geschwindigkeit

Unter HyperlLapse-Geschwindigkeit versteht man die Zeiten, um die das Video

beschleunigt wird

@ Um die HyperLapse-Geschwindigkeitseinstellungen zu konfigurieren, stellen Sie
zunachst sicher, dass die Kamera im HyperlLapse-Video-Modus ist. Zweitens tippen
Sie auf das "Auflésungs"-Symbol, um zum Einstellungsbildschirm zu gelangen.

(@ Sie konnen lhre bevorzugte HyperLapse-Geschwindigkeit aus 30X, 15X, 10X, 5X
(Standard) und 2X auswahlen

Videoeinstellungen

Auflosung: 4K/2.7K/1080P/1440P
HyperLapse-Geschwindigkeit: 30X/15X/10X/5X(default)/2X
% Diese Option ist nur im HpyerLapse-Videomodus verfligbar.
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(4) Zeitlupengeschwindigkeit

Unter Zeitlupengeschwindigkeit versteht man die Zeiten, um die das Video

verlangsamt wirdn

(@ Um die Einstellungen fur Zeitlupengeschwindigkeit anzupassen, stellen Sie zu
nachst sicher, dass sich die Kamera im Zeitlupenvideo-Modus befindet. Tippen
Sie dann auf das Symbol "Auflésung", um das Einstellungsmenu zu 6ffnen.

@ Sie konnen lhre bevorzugte Zeitlupengeschwindigkeit aus 8X, 4X und 2X
(Standard) auswahlen.

@ Auflésung: 1080P/720P/1440P
@ Zeitlupengeschwindigkeit: 8X/4X/2X (Standard)

% Diese Option ist nurim Zeitlupenvideomodus verfiigbar
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(5) Bildstabilisierung

Die elektronische Bildstabilisierung (EIS2.0) kann Verwacklungen der Linse effizient
ausgleichen, was zu flissigen und klaren Videos fuhrt. Diese Funktion ist ideal fur die
Aufnahme von Szenen mit Aktivitaten wie Reiten, Skaten und Handheld-Nutzung

Bildstabilisierung

Um diese Funktion ein- oder auszuschalten, tippen Sie einfach auf die Option "Bildsta-
bilisierung", um auf den Einstellungsbildschirm zuzugreifen

% Bildstabilisierung ist nur im Videomodus verfiigbar

(6) Lichtsmessung

Mit dieser Option kdnnen Sie den Messmodus fur verschiedene Szenen verwen-
den. Es gibt 5 Messmodi der Brave 7 Actionkamera

ZDM (Zentrum Durchschnittsmessung): In diesem Modus fokussiert die Kamera
hauptsachlich auf die Mitte des Bildschirms und berUcksichtigt gleichzeitig die
umgebenden Elemente. Besonders effektiv erweist sich dieser Modus bei der
Aufnahme von Szenen mit gleichmal3igen Lichtverhaltnissen

DM (Durchschnittsmessung): Wird auch als Matrix-Messmodus bezeichnet. In
diesem Modus misst die Kamera die Helligkeit der gesamten Szene und berech-
net die Belichtung, um eine Uberbelichtung zu vermeiden. Es eignet sich fir den
Einsatz in Szenen mit gleichmaBigem Licht

ZM(Zentrales Messen): In diesem Modus misst die Kamera die Helligkeit der
Szene mit starkerer Betonung des zentralen Bereichs. Es ist ideal fur Selfies,
Nahaufnahmen von Blumen und Gras usw.

SM (Spotmessung): In diesem Modus misst die Kamera die Helligkeit eines klein-
en Bereichs oder Punktes in der Szene und stellt die Belichtung basierend auf
diesem Messwert ein. Es eignet sich perfekt fur Nahaufnahmen

41



AG (Al-Gesichtsmessung): In diesem Modus kann die Kamera die Belichtungsein-
stellungen der Kamera anhand der erkannten Gesichtsmerkmale in der Szene
erkennen und optimieren. Es ist ideal fur die Aufnahme von Selfies

Um die Messeinstellungen zu konfigurieren, tippen Sie auf die Option "Lichts
messung", um auf den Einstellungsbildschirm zuzugreifen. Von dort aus kénnen Sie

Ihre bevorzugte Option aus den verflgbaren Optionen auswahlen: ZDM (Standard),
DM, ZM, SM und AG

Adiosung Bidstabilserung L

Tumoff

(7) EV

Mit EV (Exposure Value) kénnen Sie die Helligkeit Ihrer Fotos und Videos anpas
sen. Ein hoherer EV-Wert erzeugt ein helleres Bild, wahrend ein niedrigerer Wert
ein dunkleres Bild ergibt.

Um die EV-Einstellungen zu konfigurieren, tippen Sie auf die Option "EV", um auf

den Einstellungsbildschirm zuzugreifen. Von dort aus kénnen Sie Ihre bevorzugte
Option aus den verfligbaren Optionen auswahlen: 3,0/2,5/2,0/1,5/1,0/0,5/0 (Stan-
dard)/-0,5/-1,0EV/-1,5/-2,0/-2,5/-3,0

Videoeinstellungen

ung  Lichtsmessung

(8) ISO
Mit ISO konnen Sie die Lichtempfindlichkeit von Fotos und Videos anpassen
Um die ISO-Einstellungen zu konfigurieren, tippen Sie auf die Option "ISO",

um auf den Einstellungsbildschirm zuzugreifen. Von dort aus kénnen Sie Ihre
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bevorzugte Option aus den verflgbaren Optionen auswahlen: Auto (Stan-
dard)/100/200/400/800/1600/3200.

(9) WeiBabgleich

Der WeiRabgleich erfasst die Objekte auf Fotos mit praziser Farbdarstellung bei ver-
schiedenen Lichtverhaltnissen, indem er den WeiRabgleich anpasst, sodass er sowohl
fUr den Einsatz in warmen als auch in kithlen Umgebungen geeignet ist

Um die WeiRabgleicheinstellungen zu konfigurieren, tippen Sie auf die Option "Weil3ab-
gleich", um auf den Einstellungsbildschirm zuzugreifen. Von dort aus kénnen Sie Ihre
bevorzugte Option aus den verflgbaren Optionen auswahlen: Auto (Standard)/2300K/
2800K/3200K/4000K/4500K/5000K/5500K/6000K/6500K./ 6000K / 6500K
_ White Balance
Videoeinstellungen
Afosing il

27K | 30

(10) Scharfe

Mit dieser Option kdnnen Sie die Scharfe der Objekte in lhrer Szene anpassen, was
fur die Erfassung feiner Details und die Verbesserung der Gesamtqualitat Ihrer Fotos
oder Videos von entscheidender Bedeutung ist.

Um die Scharfeeinstellungen zu konfigurieren, tippen Sie auf die Option "Scharfe", um
auf den Einstellungsbildschirm zuzugreifen. Von dort aus kénnen Sie Ihre bevorzugte
Option aus den verfugbaren Optionen auswahlen: 0/1/2/3 (Standard) /4/5/6
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Videoeinstellungen | <

Bitrate Filter

Steuert die Qualitatvon
Hoch Standard inIhren Fotos oder

Fahrmodus

Ausschalien Ausschalten

(11) Bitrate

Die Bitrate hat Einfluss auf die Dateigrée und die Bildqualitét. Die hohere Bitrate
fuhrt zu einer groBeren Datei und einer besseren Bildqualitat und umgekehrt.

Um die Bitrateneinstellungen zu konfigurieren, tippen Sie auf die Option "Bitrate",
um auf den Einstellungsbildschirm zuzugreifen. Von dort aus kénnen Sie |hre
bevorzugte Option aus den verfligbaren Optionen auswahlen: Hoch(standard)/
Mittlere/Niedrig.

~ Videoeinstellungen |
e Bitate Fiter

Hoch Standard

pusschoitt— Fahrmodus

aten Au

(12) Filter

Diese Einstellung bietet Ihnen mehrere Optionen zur Auswahl. Mit verschiedenen
Filtern konnen Sie die schonsten Aufnahmen machen

TUm die Filtereinstellungen zu konfigurieren, tippen Sie auf die Option "Filter",
um auf den Einstellungsbildschirm zuzugreifen. Von dort aus kénnen Sie Ihre
bevorzugte Option aus den verfugbaren Optionen Normal (standard) /Lebhaft/
Tauchmodus/Schneeszene/Schwarz-Weiss /Rétro/Negativ/Rot/Grin/Blau.
— Filter
Videoeinstellungen
e Fier

Standard

Ausschntt

Ausschatien
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% Wirempfehlen Ihnen, den Filter beim Aufnehmen normaler Videos auf "Normal" zu stel-
len, um rétliche oder blduliche Bilder aufgrund falscher Einstellungen zu vermeiden

(13) Ausschnitt

Ausschnitt: Stelle deine Kamera so ein, dass sie Videos flr 15 oder 30
Sekunden aufzeichnet

Loop Video: Die Kamera zeichnet kontinuierlich 180 Sekunden Videos auf.
Wenn die Micro SD-Karte voll ist, werden alte Videodateien durch neue
Uberschrieben, um eine kontinuierliche Aufzeichnung zu gewahrleisten.

Um die Fragment-Einstellungen zu konfigurieren, tippen Sie auf die Option
"Ausschnitt". Sie kdnnen auf den Einstellungsbildschirm zugreifen. Von dort aus
konnen Sie Ihre bevorzugte Option aus den verfligbaren Optionen auswahlen:
Aus (Standard)/155/305/180S Loop.

Videoeinstellungen

% Diese Funktion ist nur im Videomodus verf

(14) Fahrmodus

In diesem Modus nimmt die Kamera standardmaBig alle 3 Minuten automatisch
Videos auf und speichert Videodateien. Dartiber hinaus werden die Videos beim
Ausschalten der Kamera automatisch gespeichert, um einen Verlust von Filmma-
terial zu verhindern. Die Kamera zeichnet in diesem Modus auch Loop-Videos
auf, d. h. wenn die Micro SD voll ist, werden alte Dateien automatisch durch neue
Uberschrieben, um eine kontinuierliche Aufnahme zu gewahrleisten

Um diese Funktion ein- oder auszuschalten, tippen Sie einfach auf die Option
"Fahrmodus", um auf den Einstellungsbildschirm zuzugreifen.
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Driving Mode

Videoeinstellungen |
sitate Fier

Hoch Standard

Fahrmodus

Ausschalten

% Diese Funktion ist nur im Videomodus verfugbar

(15) Windgerauschreduzierung

eduziert effizient die wahrend der Videoaufnahme erzeugten

eine bessere Audioqus

Um diese Funktion ein- oder auszuschalten, tipper

duzierung", um auf den Einstellungsbildschirm zu

Sie einfach auf die Option *

Vindgerauschre-

eifen

< Windgerauschreduzierung
nstellun

Fiter
4 Wenn aktiviert, Wind
el erzeu

Standard eu

(16) Dunkellichtmodus

n diesem Modus verbessert die Kamera die Helligkeit der Bilder durch eine
Verlangerung der Belichtungszeit, was sie ideal fur den Einsatz in Nachtszenen
macht. Wir empfehlen Ihnen, diesen Modus nicht zu verwenden, wahrend Sie
Sport treiben

Um diese Funktion ein- oder auszuschalten, tippen Sie einfach auf die Option
"Dunkellichtmodus", um auf den Einstellungsbildschirm zuzugreifen.

woR

chalten
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(17) Verzerrungskorrektur
Diese Funktion korrigiert den Fischaugeneffekt, der bei Weitwinkelaufnahmen
auftreten kann, und liefert verzerrungsfreie Bilder.

Um diese Funktion ein- oder auszuschalten, tippen Sie einfach auf die Option
"Verzerrungskorrektur", um auf ihren Einstellungsbildschirm zuzugreifen

Videoeinstellungen

Dunkel Licht. @ Aufnahmedaver

Ausschalten schlte iten

(18) Aufnahmedauer

Diese Option erméglicht es Ihnen, die Haufigkeit festzulegen, mit der die Vid
eo-Frames erfasst und zusammengestellt werden. Die Kamera stoppt automatisch
die Aufnahme nach Ablauf der eingestellten Dauer. Um die Einstellungen fur

die Aufnahmedauer zu konfigurieren, stellen Sie zundchst sicher, dass sich die
Kamera im Zeitraffer-Videomodus befindet. Wischen Sie dann nach oben, um auf
den Videoeinstellungen-Bildschirm zuzugreifen. Auf diesem Bildschirm tippen Sie
auf die Option "Aufnahmedauer"”, um auf den Einstellungsbildschirm zuzugreifen,
und wahlen Sie aus den verfligbaren Optionen: Ausschalten(Standard)/5min/10mi
n/15min/20min/30min/60min.

Dunkek-Licht

% Diese Funktion ist nur im Zeitraffer-Videomodus verflgbar.
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(19) WDR
WDR (Wide Dynamic Range) eignet sich fur den Einsatz in kontrastreichen Szenen

Um diese Funktion ein- oder auszuschalten, tippen Sie einfach auf die Option
"WDR", um auf den Einstellungsbildschirm zuzugreifen

Vide

unkelLicht.
e Nimmt WDR-Video auf,

Einschalter

(20) HindsSight

Hindsight ist eine unglaubliche Funktion, mit der Sie bis zu 15 Sekunden Filmmate-
rial aufnehmen konnen, bevor Sie den Ausloser driicken. Sobald Sie diese Funktion
aktivieren, beginnt die Kamera mit der Aufnahme und nimmt jedes Mal, wenn Sie
den Ausloser dricken, ein neues HindSight-Video auf. Mit dieser bemerkenswerten
Funktion mussen Sie sich nie wieder Sorgen machen, einen einzigen Moment zu
verpassen

Nehmen wir zum Beispiel an, Sie sind beim Angeln und méchten den aufregenden
Moment nicht verpassen, wenn ein Fisch aufsteigt, um thren Kéder zu fangen.
Durch die vorherige Aktivierung der HindSight-Funktion kdnnen Sie sicherstellen,
dass die Kamera diesen aufregenden Moment fur Sie festhalt.

(D Um diese Funktion ein- oder auszuschalten, tippen Sie einfach auf die Option
"HindSight", um auf den Einstellungsbildschirm zuzugreifen, und aktivieren Sie
sie dann

m 10

m
Filmmaterial
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(@ Kehren Sie nach dem Einschalten von HindSight zum Vorschaubildschirm
zuriick. Die Kamera beginnt zu zdhlen und aufzuzeichnen.

(3 Wenn Sie diese Funktion ausschalten méchten, tippen Sie einfach auf die Option
"Abstellen HindSight" auf dem Bildschirm.

% HindSight funktioniert nicht zusammen mit Fragment oder Fahrmodus, was bedeu-

tet, dass Sie die HindSight-Funktion nicht verwenden kdnnen, wenn Sie den Fragment-
oder Fahrmodus einschalten, und umgekehrt

3 Bei Aktivierung dieser Funktion wird mehr Strom verbraucht.

6.3 Menii Videoeinstellungen

Ment Video Zeitraffer Video Hyp\;zl.ea(fse Zeitlupenvideo
4K30/
2.7K30/ 1080P 4X/
1080P120/ 4K/ 4K/ 1080P 2X/
16:9 1080P60/ 2.7K/ 2.7K/ 720P 8X/
Au- 1080P30/ 1080P 1080P 720P 4X
flésung 720P240/
720P120
1440P60/
43 1440p 1440P 1440P2X
1440P30
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2s/5s (standard)
Zeitrafferintervall / /105/30s/1minv2 /
min/5min/10min/
30min/1h
Hyper-
Lapse-Geschwin- / / 30X/15X/10X/5X(-
digkeit standard)/2X
Bildstabilisierung Ausschalten / / /
(standard)/Normal
LichtsLichts- dard
messung ZDM (Standard)/ DM/ ZM/ SM / AG
o 3.0EV/2.5EV/2.0EV/1.5EV/1.0EV/0.5EV/OEV(standard)/-0.5EV/-1.0EV/-1.5EV/-2.0EV/-
2.5EV/-3.0EV
ISO Auto(default)/100/200/400/800/1600/3200/6400
WeiRabgleich Auto(standard)/100/200/400/800/1600/3200/6400
Scharfe 0/1/2/3(standardy4/5/6
Bitrate Hoch(standard)/Mittlere/Niedrig
Filter Normal (standard) /Lebhaft/Tauchmodus/Schneeszene/Schwarz-Weiss /Rétro/
Negativ/Rot/Griin/Blau
Ausschalten
(stan-
Ausschnitt dard)/155/305/180S / / /
Loop
Einschalten/Auss-
Fahrmodus chalten / / /
(standard)
Windgerauschre- Ausschalten
duzierung (standard)/Ein- / / /
schalten
Dunkellichtmodus Ausschalten (standard)/ Einschalten
Verzerrungskor-
rektur Ausschalten (standard) / Einschalten
Ausschalten
(standard)/5mi
Aufnahmedauer / n/10min/15min / /
/20min/30min/
60min
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WDR

0

HindSight

schalten

7. Foto

7.1 Fotomodi

Zu den Fotomodi dieser Kamera gehoren Foto und Zeitrafferfoto.

(® Um den gewlnschten Fotomodus auszuwahlen, tippen Sie einfach auf das Fotosymbo
n der unteren linken Ecke, um das Fotomodusment aufzurufen, und wahlen Sie dann
eine der beiden Optionen aus

Foto machen

2) Nachdem Sie den gewiinschten Fotomodus ausgewahlt haben, kénnen Sie unten auf
dem Bildschirm tippen und nach oben wischen, um zum Vorschaubildschirm des aus
gewahlten Modus zurtickzukehren. Sie kénnen auch 3 Sekunden warten, bis die Kamera

automatisch in den ausgewahlten Modus wechselt

Foto machen

Foto machen

3 Wenn sich die Kamera im Vorschaubildschirm befindet, kdnnen Sie unten auf
dem Bildschirm tippen und nach oben wischen, um auf den Bildschirm mit den
Fotoeinstellungen zuzugreifen.
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@ Auf diesem Bildschirm stehen Ihnen zusatzliche Einstellungen zur Auswahl zur

Verfligung, die verschiedene Videomodi mit unterschiedlichen Optionen bieten
Weitere InVideoformationen finden Sie im Abschnitt Menu Fotoeinstellungen.

Fotoeinstellungen

Auidsung Lichtsmessung

20M cAM

Bidformt FotoBurst  Fotoqualtit

(& Wischen Sie nach Abschluss der Einrichtung nach unten, um zum Vorschaub
ildschirm zurtickzukehren

(1) Foto (Standard)

Wenn Sie im Fotomodus den Ausloser driicken, nimmt die Kamera Fotos mit der
eingestellten Fotoauflosung auf.

(D Nachdem Sie "Foto machen" ausgewahlt haben, wechselt die Kamera in den

tomodus.

Foto machen

Foto machen

@ Im Fotomodus konnen Sie auf die Option "Auflésung" tippen, um auf das
Schnellment zuzugreifen, und nach links oder rechts wischen, um die Au-
flosung festzulegen
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Fotoauflésung

(2) Zeitrafferfoto

In diesem Modus nimmt die Kamera nach
auf, bis du erneut den Aus 5
Wenn du beispielsweise das "Zeitraffer-Intervall" auf
den Aus r drickst, zahlt die Kam unden he
Fotos auf. Um die Aufnahme zu dricke ernet

selegten Intervall kontinuierlich Fo

rdruc

unden" einstellst und dann

r und nimmt kontinuierlich
n Ausloser.

(@ INachdem Sie auf die Option "Zeitrafferfoto" getippt haben, w
Zeitrafferfotomodus,

selt die Kamera in den

Foto machen

a E

Foto machen

2) Im Zeitraffer-Fotomodus kénnen Sie auf die Option "Auflésung" tippen, um auf das Schnell
menU zuzu n, das die folgenden Einstellungen bietet

« Fotoauflésung: 20M/16M/12M/10M/8M

Sie kdnnen nach links oder rech

chen, um die gewlnschte Fotoauflésung auszuwahlen

Auflsung

Zeitrafferintervall
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« Zeitrafferintervall: 3 s/5 s/10 s/30 s/1 Minute

Sie kénnen nach links r rechts wisc

1en, um ein gewdnschtes Zeitrafferintervall auszuwahlen

Fotoeinstellungen

7.2 Fotoeinstellungen

Sie kénnen Ihre gewlnschten Einstellungen fur die Aufnahme eines beeindruck

enden Fotos konfigurieren.

@ Um auf den Bildschirm "Fotoeinstellungen" zuzugreifen, stellen Sie zunéchst
sicher, dass sich lhre Kamera im Fotomodus befindet, und wischen Sie dann
Uber den Bildschirm

@ Auf dem Bildschirm "Fotoeinstellungen" konnen Sie durch alle Einstellungen
scrollen, um auf eine Vielzahl verfligbarer Optionen zuzugreifen
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3 Nach Abschluss der Einrichtung kénnen Sie auf das Symbol "<" in der oberen
Ecke des Bildschirms tippen, um lhre Anderung zu speichern und zum Bild-
schirm "Fotoeinstellungen" zurickzukehren

Resolution

@ Von dort aus kénnen Sie Uber den Bildschirm nach unten wischen, um zum
Vorschaubildschirm zurtckzukehren

(1) Auflésung

Diese Kamera ist in der Lage, 20-Megapixel-Fotos aufzunehmen, wobei die héhere
Auflosung aufgrund der hoheren Pixelanzahl mehr Klarheit und Details bietet.
Allerdings fuhrt ein Foto mit hoherer Auflosung auch zu groReren Dateigrofien
Um die Auflosungseinstellungen zu konfigurieren, tippen Sie auf die Option
"Auflésung", um auf den Bildschirm mit den Auflésungseinstellungen zuzugreifen
Von dort aus kénnen Sie Ihre bevorzugte Option aus den verfigbaren Optionen
auswahlen: 20M (Standard)/16M/12M/10M/8M

< Auflésung

Die Kamera nimmt mit
der eingestellten Au-
fl

55



(2) Lichtsmessung

Mit dieser Option kénnen Sie den Messmodus fir verschiedene
Messmodi der Brave 7 Actionkamera

zenen verwenden. Es gibt 5

ZDM (Zentrum Durchschnittsmessung): In diesem Modus fokussiert die Kamera hauptsach-
lich auf die Mitte des Bildschirms und berticksichtigt gleichzeitig die umgebenden Elemente
Besonders effektiv erweist sich dieser Modus bei der Aufnahme von Szenen mit gleichmaBigen
Lichtverhaltnissen

DM (Durchschnittsmessung): Wird auch als Matrix-Messmodus bezeichnet. In diesem Modus
misst die Kamera die Helligkeit der gesamten Szene und berechnet die Belichtung, um eine Uber-
belichtung zu vermeiden. Es eignet sich fur den Einsatz in Szenen mit gleichmaRigem Licht

ZM(Zentrales Messen): In diesem Modus misst die Kamera die Helligkeit der Szene mit starkerer
Betonung des zentralen Bereichs. Es ist ideal fur Selfies, Nahaufnahmen von Blumen und Gras
usw.

SM (Spotmessung): In diesem Modus misst die Kamera die Helligkeit eines kleinen Bereichs oder
Punktes in der Szene und stellt die Belichtung basierend auf diesem Messwert ein. Es eignet sich
perfekt fur Nahaufnahmen

AG (Al-Gesichtsmessung): Aln diesem Modus kann die Kamera die Belichtungseinstellungen der
Kamera anhand der erkannten Gesichtsmerkmale in der Szene erkennen und optimieren. Es ist
ideal fur die Aufnahme von Selfies.

Um die Messeinstellungen zu konfigurieren, tippen Sie auf die Option "Lichtsmessung", um auf
den Einstellungsbildschirm zuzugreifen. Von dort aus kénnen Sie Ihre bevorzugte Option aus den
verfligbaren Optionen auswéhlen: ZDM (Standard), DM, ZM, SM und AG

Fotoeinstellungen

Lichtsm

and comp
surroundi

(3) EV

Mit EV (Exposure Value) konnen Sie die Helligkeit Ihrer Fotos und Videos anpassen. Ein
héherer EV-Wert erzeugt ein helleres Bild, wahrend ein niedrigerer Wert ein dunkleres
Bild ergibt.

Um die EV-Einstellungen zu konfigurieren, tippen Sie auf die Option "EV", um auf den
Einstellungsbildschirm zuzugreifen. Von dort aus kdnnen Sie Ihre bevorzugte Option aus
den verflgbaren Optionen auswahlen: 3,0EV/2,5EV/2,0EV/1,5EV/1,0EV/0,5EV/0EV(Stan-
dard)/-0,5EV/-1,0EV/-1,5EV/- 2,0 EV/-2,5 EV/-3,0 EV.
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(4)1SO
Mit ISO kénnen Sie die Lichtempfindlichkeit von Fotos und Videos anpassen.

Um die ISO-Einstellungen zu konfigurieren, tippen Sie auf die Option "ISO",
um auf den Einstellungsbildschirm zuzugreifen. Von dort aus kénnen Sie Ihre
bevorzugte Option aus den verfligbaren Optionen auswahlen: Auto (Stan-
dard)/100/200/400/800/1600/3200

Fofoeinstellungen

< 150

Legt 1SO-Werte von Fotos
stund Videos

Auto Auto Auto

(5) Verschluss

Mit dieser Option kdnnen Sie festlegen, wie lange der Verschluss einer Kamera
geoffnet bleibt. Indem der Verschluss Uber die gewlinschte Belichtungszeit
geoffnet bleibt, kann die Kamera die Aufnahme fortsetzen. Diese Funktion ist ideal
fur die Aufnahme von Szenen mit schlechten Lichtverhaltnissen, beleuchteten
Motiven oder Wasserelementen.

Um die Verschlusseinstellungen zu konfigurieren, tippen Sie auf die Option
"Verschluss", um auf den Einstellungsbildschirm zuzugreifen. Von dort aus kénnen
Sie Ihre bevorzugte Option aus den verfligbaren Optionen auswahlen: Auto (Stan
dard)/5s,2s,1/1255s,1/250's, 1/500°s, 1/1000 s und 1/2000 s.

Fotoeinstellungen <_ Shutter
Aoorg  Uchsmesaing

Automatically sets
the shutter time when

% Diese Funktion ist nur im Fotomodus verflgbar.
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(6) WeiBabgleich

Der Weil3abgleich erfasst die Objekte auf Fotos mit préziser Farbdarstellung bei
verschiedenen Lichtverhdltnissen, indem er den Weillabgleich anpasst, sod er
sowohl fur den Einsatz in warmen als auch in kiihlen Umgebungen geeignet ist

Um die Weiabgleicheinstellungen zu konfigurieren, tippen Sie auf die Option
"Weilabgleich", um auf den Einstellungsbildschirm zuzugreifen. Von dort aus kén
nen Sie lhre bevorzugte Option aus den verflgbaren Optionen auswahlen: Auto
(Standard)/2300K/2800K/3200K/4000K/4500K/5000K/5500K/6000K/6500K,

WeiRabgleich
ellungen _

(7) Scharfe

Diese Funktion passt die Scharfe der Objekte in Ihrer Szene an, was fur die Erfassung
feiner Details und die Verbesserung der Gesamtqualitat Ihrer Fotos oder Videos von
entscheidender Bedeutung ist

Um die Scharfeeinstellungen zu konfigurieren, tippen Sie auf die Option "Scharfe", um
auf den Einstellungsbildschirm zuzugreifen. Von dort aus kénnen Sie Ihre bevorzugte
Option aus den verfugbaren Optionen auswahlen: 0/1/2/3 (Standard) /4/5/6.

Scharfe

Ausschatten _ Standard

(8) Filter

Diese Funktion bietet Ihnen mehrere Optionen zur Auswahl. Mit verschiedenen
Filtern kénnen Sie die schénsten Aufnahmen machen

Filter", um auf

zu konf

Um die Filtereinstellung gurieren, tippen Sie auf die Op
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Griin/ Blau

ufnehmen norma
che Bilder aufgrund fal

(9) Selbstausloser
Mit dieser Option kdnnen Sie die Countdown-Zeit im Fotomodus festlegen.

Um die Selbstausléser-Einstellungen zu konfigurieren, tippen Sie auf die Option
"Selbstausloser”, um auf den Einstellungsbildschirm zuzugreifen. Von dort aus
konnen Sie aus den verfligbaren Optionen Ihre bevorzugte Option auswahlen:
Aus (Standard)/1s/3s/55/10s/30s.

Self-Timer

% Selbstausloser ist nur im Fotomodus verfugbar

(10) Bildformat

Unter BildVideoformat versteht man das AusgabeVideoformat eines Fotos. Diese
Kamera unterstitzt zwei Videoformate: JPG und JPG+RAW.

JPG ist ein komprimiertes BildVideoformat, das einige Details opfert, um eine klei-
nere Dateigrofe zu erreichen. Andererseits bezieht sich RAW auf das urspriingli-
che Bildformat, das alle Bilddaten ohne Komprimierung oder Verlust beibehalt
Daher fhren im RAW-Videoformat aufgenommene Fotos im Vergleich zu JPG zu
groReren Dateigrofien.
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Option "Bildformat", um

Bildformat

Fotoeinstellungen

Fiter
= beformat fiir
Standard

(11) Aufnahmedauer

Diese Option ermdglicht es Ihnen, die Haufigkeit festzulegen, mit der Fotos in
Time Lapse Photo-Modus aufgenommen und zusammengestellt werden. Die
Kamera wird automatisch Fotos nach der festgelegten Dauer aufnehmen

Um die Einstellungen fur die Aufnahmedauer zu konfigurieren, stellen Sie zu-

nachst sicher, dass die Kamera im Timelapse Photo-Modus ist. Wischen Sie dann
nach oben, um auf den Einstellungsbildschirm fir Fotos zuzugreifen. Auf diesem
Bildschirm tippen Sie auf die Option "Aufnahmedauer”, um auf die Einstellungen
zuzugreifen. Von dort aus kdnnen Sie lhre bevorzugte Option aus den verfugbar
en Optionen auswahlen: Aus (Standard)/5min/10min/15min/20min/30min/60min

< Aufnahmedauer

Fotoeinstellungen

Bidformat
Legt die Aufnahme der
Kamera fest Zeit

% Diese Funktion ist nur im Zeitraffer-Fotomodus verfligbar.

(12) Serienbild

Mit dieser Option kdnnen Sie die Anzahl der Fotos festlegen, die nacheinander
aufgenommen werden. Wenn Sie den Ausloser driicken, nimmt die Kamera
kontinuierlich Fotos basierend auf der ausgewahlten Anzahl auf.

Um die Serienbild-Einstellungen zu konfigurieren, tippen Sie auf die Option
"Serienbild", um auf den Einstellungsbildschirm zuzugreifen. Von dort aus kdnnen
Sie Ihre bevorzugte Option aus den verflgbaren Optionen auswahlen: Aus
(Standard)/3/5/8
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Foto Burst

[ T —
it

Standard

Bidformat Fotogualtat

P dard

% Serienbild ist nur im Foto-Modus verfugbar. Wenn Sie diese Funktion nutzen,
ist es wichtig, wahrend der gesamten Burst-Dauer eine stabile Kamera zu
gewadhrleisten

(13) Fotoqualitat

Die Fotoqualitat ist von héchster Bedeutung, wenn es darum geht, eine hohe
Bildqualitat zu erreichen. Eine hohere Fotoqualitat flhrt direkt zu einer besseren
Bildqualitat, oft begleitet von groRBeren Dateigrofien

Um die Einstellungen fur die Fotoqualitat zu konfigurieren, tippen Sie auf die
Option "Fotoqualitat", um auf das Einstellungsmenu zuzugreifen. Dort kénnen Sie
hre bevorzugte Option aus den verfigbaren Optionen wahlen: High/Normal/Low

< Fotoqualitat

Fotoeinstellungen

Bestimmt den Detailgrad
Ihrer Fotos.

(14) WDR

WDR (Wide Dynamic Range) ist ideal fUr den Einsatz bei kontrastreichen Lichtver-
haltnissen
Um diese Funktion ein- oder auszuschalten, tippen Sie einfach auf die Option
"WDR", um auf den Einstellungsbildschirm zuzugreifen
Sdoma Fowbus Fotoquaite
‘Standard

ung bei kontrastreichen
Lichtverhaltnissen

[T ———
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(15) Verzerrungskorrektur
Diese Einstellung korrigiert den Fischaugeneffekt, der bei Weitwinkelaufnahmen
auftreten kann, was zu verzerrungsfreien Bildern fihrt.

Um diese Funktion ein- oder auszuschalten, tippen Sie einfach auf die Option
"Verzerrungskorrektur", um auf den Einstellungsbildschirm zuzugreifen

ingen

o _Standard

erzemunglalbricun,

7.3. Fotoeinstellungen Menii

rungskalibrierung

Meni

Foto

Zeitraffer-Foto

Auflosung

20

(Standard)/16M/12M/

Lichtsmessung

ZDM (Standard)/ DM/ ZM/ SM / AG

EV

V/2.5EV/2.0EV/1.5EV/1.0E
SEV/OEV(Standard)/-0.5EV/-1.0EV/-
1.5EV/-2.0EV. 3.0EV

I1SO

Auto(Standar

00,

Verschlusszeit

1/125s,
0s, and

WeiBabgleich

Scharfe

0/1/2/3(Standard)/
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Filter

Normal (standard) /Lebhaft/
Tauchmodus/Schneeszene/
Schwarz-Weiss /Rétro/Negativ/Rot/
Grin/Blau

Normal (standard) /Lebhaft/Tauch-
modus/Schneeszene/Schwarz-Weiss
/Rétro/Negativ/Rot/Griin/Blau

Selbstausloser

Ausschalten(Stan-
dard)/1s/3s/5s/10s/30s

BildVideoformat

JPG(Standard)/|PG+RAW

JPG(Standard)/|JPG+RAW

Aufnahme-
zeitraum

Ausschalten(Standard)/5min/10min/
15min/20min/30min/60min

Serienaufnahme

Ausschalten(Standard)/3/5/8

Fotoqualitat

Hoch/Standard (Standard)/Niedrig

Hoch/Standard (Standard)/Niedrig

WDR Ausschalten (Standard)/Einschalten Ausschalten (Standard)/Einschalten
Verzerrungskor- -
rektugr Ausschalten (Standard)/Einschalten | Ausschalten (Standard)/Einschalten

8. Systemeinstellungen

Zu den Systemeinstellungen gehdren Praferenzen und allgemeine Einstellungen.

8.1 Priaferenzen

@ Um auf die Einstellungen zuzugreifen, stellen Sie zunéchst sicher, dass sich die
Kamera auf dem Vorschaubildschirm befindet, und wischen Sie dann Giber den
Bildschirm, um auf das Schnellment zuzugreifen.

- QD -
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Tippen Sie abschliellend auf die Option "Einstellungen". FUr eine schnelle
Einrichtung kénnen Sie auf den Bildschirm "Einstellungen" zugreifen.

05:05

@, stimmenkontrolle

€ sprache

@ & ¥ Videoformat

€ Code

‘v P ﬁ

Schnelleinstellungen-Anleitung
Wenn Sie aus dem aktuellen Bildschirm aussteigen mochten, tippen Sie einfach
auf das Symbol "<" in der oberen linken Ecke

Wenn Sie Anderungen in den aktuellen Einstellungen speichern mochten, tippen
Sie einfach auf das Symbol "<" in der oberen linken Ecke, um den aktuellen
stellbildschirm zu verlassen

cl
Wenn Sie zur Vorschau zuriickkehren méchten, tippen Sie einfach auf das Symbol
"X"in der oberen rechten Ecke.

(1) Stimmenkontrolle

Die Stimmenkontrolle ermdglicht es Ihnen, Ihre Kamera bequem Uber unter-
stitzte Sprachbefehle zu steuern und Hands-free-Capturing zu ermoglichen
Die Kamera reagiert auf die gegebenen Sprachbefehle und fihrt verschiedene
Funktionen aus. Wenn Sie beispielsweise "AKASO Foto machen" sagen, wird die
Kamera umgehend den Aufnahmeprozess wie gewtnscht initiieren. Fir eine
umfassende Liste der Sprachbefehle siehe den Abschnitt Systemeinstellun-
gen—Allgemeine Einstellungen—Sprachbefehl oder Gberprufen Sie es in den
Praferenzen—Allgemeine Einstellungen—Sprachbefehl auf der Kamera.

Um diese Funktion ein- oder auszuschalten, tippen Sie auf den Schalter fur
Stimmenkontrolle

< P nzen

@, stimmenkontrolle @, stimmenkontrolle

&) sprache ) sprache

Stimmenkontrolle Ein Stimmenkontrolle Aus
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(2) Sprache

Sie kdnnen die Systemsprache fur Ihre Kamera einstellen

Um die Spracheinstellungen zu konfigurieren, tippen Sie auf die Option "Sprache",
um auf den Einstellungsbildschirm zuzugreifen. Von dort aus kénnen Sie Ihre
bevorzugte Option aus den verfigbaren Optionen auswahlen: fE/{& 30/ ZagH

X /English/Deutsch/H 4s38/Francais/Espafiol/Italiano/ 8= 04/Pycck/Portugués/
Malese/Filipino

Sprache

< Préferenzen

@, stimmenkontrolle

€ sprache

&N Videoformat

& Code

(3) Videoformat
Mit dieser Option kdnnen Sie das VideoVideoformat festlegen.

Um die Videoformateinstellungen zu konfigurieren, tippen Sie auf die Option
"Videoformat", um auf den Einstellungsbildschirm zuzugreifen. Von dort aus kon-
nen Sie lhre bevorzugte Option aus den verflgbaren Optionen auswahlen: NTSC
(Standard), PAL.

< Praf

@, stimmenkontrolle

Videoformat

€ sprache

teoformat

€ Code

% Auflésungen und Bildraten variieren je nach Videoformat. Fir weitere Informa-
tionen siehe untenstehende Angaben.

NTSC: 4K30, 2.7K30, 1440P60, 1440P30, 1080P120, 1080P60, 1080P30, 720P240, 720P120
PAL: 4K25, 2.7K25, 1440P50, 1440P25, 1080P100, 1080P50, 1080P25, 720P200, 720P100
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(4) Code

nsp!

1aufgrund ihrer
als H.264-Videos

r Speicherplal

um auf d
on aus den

Um die Co
Einstellur

1 zu konfigurieren, tippen Sie auf die Option "Cod

hirm zuzugreifen. Von dort aus kdnnen Sie Ihre bevorzugte O

verflg

Praferenzen

@, stimmenkontrolle

€Y sprache
&Y Videoformat
€ Code

(5) Netzfrequenz

wird
llen) bei

jumen zu ve

Strom
t 60 Mal pro Sekunde die R ellen Sie

ihn auf 50 Hz ein

Um die Netzfrequenzein:
instellun,

llungen zu konfigurieren, tippen Sie auf die Option "N
schirm zuzugreifen. Von dort aus kénne

len: 50 Hz (Stai Hz

zfrequenz', um
a

Sie Ihre bevorzugte Option aus

den verfligbaren ionen au:

@ Netzfrequenz

2 WLAN Verbindung
B Remoto [}

@ EineTasteSchnellesAufnahme @)

(6) WLAN Verbindung
VLAN der Kamera konr
ormationen finden Sie im Abschnitt APP-Downl¢
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1 und WLAN-Verbind




ie einfach auf die Op LAN Verbindung', um

Um diese Funktion ein-
auf den Einstellungsbild:

WLAN Verbindung

schirm zuzugreifen.

< Praferenzen { WLANVerbindung
@ Netzfrequenz WLAN Verbindung

2> WLAN Verbindung Verbinden Sie das Ger
B Remoto [ ) Kamerainformationen

@ EineTasteSchnellesAufnahme @)

Wifi-Ve

(2) Verbinden Sie das Gerat

ran, die AKASO GO App zu installieren, um tber Wifi eine Verbindung

1. Stimme uerung aus

D
zu lhrer Kamera he

Option erinr

< Préferenzen < WLAN Verbindung Verbinden Sie das Gerit

Installieren Sie die
AKASO GO App auf

Telefon, um die
Einrichtung abzus

(@ Netzfrequenz WLAN Verbindung
2 WLAN Verbindung Verbinden Sie das Geré

B Remoto Kamerainformationen

@ EneTastesch

(3) KamerainVideoformationen

AN-SSID un iberpriifen

Mit r Option k¢

< Praferenzen < WLAN Verbindung Kamerainformationen

(@ Netzfrequenz WLAN Verbindung Wifi SSID:
AKASOQ_BT_**_**+++

2 indung len Sie das
2 WLAN Verbindung Verbinden Sie das Geré e
12 890

B Remoto ) Kamerainformationen

@ EneTasteSchnellesAufiahme @)

fi-Band: Die



(7) Fernbedienung

enn Sie "Ferr ]
enung ki 2In de ub 1

Um diese Funktion ein- oder auszuschalten, tippen

um auf den Einstellungsbildschirm zuzt

< Priferenzen < Prferenzen
(@ Netzfrequenz (@ Netzfrequenz
2 WLAN Verbindung 2 WLAN Verbindung

B Remoto B Remoto
@ En SchnellesAufnahme @) @ Einc

Fernbedienung Ein Fernbedienung Aus

(8) Eine Taste Schnelles Aufnahme

eichert dann die Videodatei und schaltet

rlcke einfach erneut den Ausloser. Die Kamera sf
sich aus. Um diese Funktion ein- oder auszuschalten, tippe auf den Schieberegler "Schnellschuss

ndruck"

mit einem Tast:

halten,

Funktion auch im Schnellment ein- ode

Tipp: Du kannst d

< Prferenzen

< Praferenzen X
BB Netzfrequenz (@ Netzfrequenz

2 WLAN Verbindung

B Remoto

@ EneTasteSchnellesAufiahme @)

>
2 WLAN Verbindung >
B Remoto [

(]

@ EneTasteSchneliesAufnahme

Eine Taste Schnelles Eine Taste Schnelles
Aufnahme Ein Aufnahme Aus

(9) Gyroskop
sert Ihr Aufnahmeerlebnis, indem es die
f

Die eingebaute 6-Achsen-Gyroskop der Kamera v

htung erkennt. Mit aktiviertem Gyroskop nimmt die Kamera intuitiv vertikale Vide

Aus
wenn sie seitlich gehalten wird

nn sie aufrecht gehalten wird, und horizontale V

s, 720P240fps und

Hinweis: Bei vertikaler Videoaufnahme stehen die Aufldsungen 4K30

s nicht zur Verfugung.

Um di Funktion ein- oder auszuschalten, tippen Sie einfach auf die C n "Gyroskop", um auf

das Einstellungsfens

er zuzugreifen
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8.2 Aligemeine Einstellungen

Unter den allgemeinen Einstellungen kénnen Sie Ihr Kame

eren

up konfigu

Durch Tippen auf die Option "All > Einstellungen” kénnen Sie auf den Bildschirm mit den

allgemeinen Einstellungen der Kamera zugreifen

(1) Bildschirmhelligkeit
Mit dieser Option kann die Helligkeit des Kamerabildschirms angepasst werden
D Durch Tippen auf die Option "Bildschirmhelligkeit" kénnen Sie auf den Einstellungsbildschirm

zugreifen, um die Helligkeit des Kamerabildschirms anzupassen

sal

Bildschirmhelligkeit

Stimme

Indicator Light

Kontrollleuchte

e konnen die H
die

ligkeit des Kamerabildschirms auch von 0 % bis 6 einstellen, ind

Leiste ver n oder a

(2) Stimme

Sie konnen die La

einstellen.

Durch Tippen auf die Option

< Universal Stimme
Bildschirmhelligkeit Lautstarke

Stimme Tastenton

Indicatc Piepton

Kontrollleuchte Foto-Pi
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(@ Lautstark

arke anzupas

ugreifen

Sie konnen die Laut:
tippen Sie auf die Opt

< schirmhelligkeit X

Lautstarke
70%
Tastenton

Piepton

Foto-Piepston

(@ Tastenton

en. Um den Ta

ton ein-

S

Der Ton, der au wenn S Kamera d

er ausz

en Sie auf den S

Stimme

Lautstirke
Tastenton
ton

Foto-Piepston

Tastenton Ein Tastenton Aus

(3 Piepton

ebene Ton, wenn sie sich ein- oder ausschaltet, die Aufnahme startet

Der von der Kamera aus,

in- oder at

stoppt und mehr. Um den Signall szuschalten, tippen Sie auf den Schalter "Piepton
< Stimme < Stimme

Lautstirke Lautstarke

Tastenton Tastenton

Piepton Piepton

Foto-Pieps iepston

Piepton Ein Piepton Aus
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@ Foto-Piepton

ben wird, wenn

Der Ton, der ausgeg e Kamera ein Fo

o0 aufnimmt. Um den Foto-Piep

1 ein
oder alten, tippen Sie auf den Schalter fir Foto-Piepton
timme.
Lautstarke Lautstarke
Tastenton Tastenton
Piepton Piepton
Foto-Piepston Foto-Piepston
Foto-Piepton Ein Foto-Piepton Aus
(3) Kontrollleuchte
Es gibt drei Anzeigen der Brave 7Action-Kamera: Betriebs-, Lade- und
Um die A ein- oder auszuschalten, tippen Sie auf den Schalter der Anzeige
Universal
Bildschirmhelligeit Bildschirmhelligkeit
Stimme Stimme
Indicator Indicator Light
Kontrollleuchte Kontrollleuchte
Kontrollleuchte Ein
Arbeitsanzeige (blau)
D Wenn die Kamera aus; Uckt
halten, um die Kamera einzus: Di eige bleibt an, nachdem sie zweimal

schnell blinkt

‘enn die Kamera eingeschaltet ist, kdnnen Sie die Ein-/Aus-Taste 3 Sekunden lang gedr
halten, um die Kamera auszuschalten. Die Betriebsanze!
schnell blinkt

rlischt, r

enn sich die Kame

nahme zu starten. Die Betriebsanzeige blinkt je
um die Aufnahme zu stoppen. Die Anzeige bleibt

eige

, kdnnen Sie den Aus
>kunde. Driicks

ingeschaltet

driicken, um die Auf

en Ausl

en Sie

ser erneut,

®

Wenn sich die Kamera im F
aufzunehmen. Die An

otormnodus befin
blinkt einmal

t, konnen Sie den Auslose

dricken, um
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Ladeanzeige (Rot)

D Die Anzeige bleibt aus, wenn nicht geladen wird

It

2) Die Anzeige bleibt wéhrend des Ladevo

gangs an

Die Anze bleibt aus, wenn der Akku vollstandig aufgeladen ist

WLAN-Anzeige ( )

(D Die Anzeige erlischt, wenn WLAN deaktiviert ist

e Anzeige blinkt jede Sekunde, wenn WLAN aktiviert, aber nicht verbunden ist

(3 Wenn die AKASO GO App Uber WLAN mit der Kamera verbunden ist, bleibt die Anzeige

eingeschaltet.
(4) Video-Stimme

Wenn die Audioaufzeichnung deaktiviert ist, zeichnet die Kamera Videos ohne Ton auf. Sie konnen
es ein- oder ausschalten.

Um den Videoton ein- oder auszuschalten, tippen Sie auf den Schalter fiir die Audioaufnahme.

< Universal

Bildschirmhell Bildschirmhelligkeit

Stimme Stimme

Indicator Light Indicator Light

Kontrollleuch

Audioaufnahme Ein Audioaufnahme Aus

3% Diese Funktion ist nurinr

(5) Auto-Ausschalten

Mit dieser Option konnen Sie
automat
nicht ve

automatische Abschaltzeit der Kamera senden. Wenn die
ufen ist, schaltet sich die Kamera automatisch aus, wenn

8

che Abschaltzeit abg

Um die Einstellungen fur die automatische Abschaltung zu konfigurieren, tippen Sie auf die Option
'Auto-Ausschalten”, um auf den Einstellungsbildschir Von dort aus kénnen Sie Ihre

zuzugre!

bevorzugte Option aus den verfligbaren Optionen auswahlen: Nie/2 Min./5 Min./10 Min
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Universal

Auto-Ausschalten

Bildschirmschoner

5 Minute

Datum und uhrzeit

Datumsstempell 10 Minuts

(6) Bildschirmschoner

Mit dieser Option kdnnen Sie die Ruhezeit des Bildschirms festlegen. Der Kamer-
abildschirm schaltet sich nach der eingestellten Zeit automatisch aus, um den
Akku zu schonen. Um das Display wieder einzuschalten, driicken Sie einfach eine
beliebige Taste oder tippen Sie auf den Bildschirm.

Um die Bildschirmschonereinstellungen zu konfigurieren, tippen Sie auf die Op-
tion "Bildschirmschoner", um auf den Einstellungsbildschirm zuzugreifen. Von dort
aus konnen Sie aus den verflgbaren Optionen lhre bevorzugte Option auswahlen:

Nie/30 Sekunden/1 Minute/2 Minute/5 Minute

Universal

Auto-Ausschalten
Bildschirmschoner 30 second
Datum und uhrzeit 1 Minute

Datumsstempell 2 Minute

und die Stimr
Bildschirm-au

Itet ist, kdnnen ¢ erhin die Tasten der Kamera driicken

‘enn der Bildschirm ausg

trolle s

menkor

inktion ver jen. Die Kamera zeichnet weiterhin at

1C
s-Zustand aufzeichnet.

(7) Datum und uhrzeit

Sie kdnnen Datum und Uhrzeit der Kamera einstellen, indem Sie auf den Einstellungs-
bildschirm zugreifen. Tipp: Datum und Uhrzeit Ihrer Kamera werden mit denen lhres
Telefons synchronisiert, nachdem Sie Ihre Kamera mit der AKASO GO-App verbunden
haben

Um Datum und Uhrzeit der Kamera einzustellen, tippen Sie auf die Option "Datum
und uhrzeit", um auf den Einstellungsbildschirm zuzugreifen
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Universal Datum und uhrzeit

Auto-Ausschalten
Bildschirmschoner
Datum und ul

Datumsstempell

(D Datum

Sie kénnen das Datum der Kamera einstellen, indem Sie auf den Einstellungsbild-

schirm zugreifen

A. Um das Datum
den Ei

der Kamera einzustellen, klicken Sie zunact

ifen

t auf die Option "Datum", um auf

schirm zuzug

Sie nach °r unten, um e
dann auf das "v"-Symbol in der oberen rechten Ecke

hlen, u

pen

6nnen das Datum er

einstellen. Wenn Sie die Einstellung verla:

ten, tippen Sie einfach au

in der oberen linken Ecke, um den Einstellungsbildschirm zu verlassen

< Datum und uhrzeit

Datum

Zeit

@ Uhrzeit

Sie konnen die Uhrzeit der Kamera einstellen, indem Sie auf den Einstellungsbild-
schirm zugreifen

A.Um die Uhrzeit der Kamera einzustellen, tippen Sie zunachst auf die on "Uhrzeit", um auf

den Einstellur hirm zuzugreifen

bild

veitens wischen Sie nach
en Sie

oben oder unten, um eine der Eins
n auf das "v"-Symbol in der oberen rechten
‘enn Sie die Einstellung verlass:
in der oberen linken Ecke, um den Eins

tellungen auszuwahlen, und tip
cke. Sie konnen die Uhrzeit erfolgreich

einstellen

n mochten, tippen Sie einfach au

ildschirm zu verlassen
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24 Hours

Stunden- und 24-Stunden-Ze

Kamera unterstitzt das 1

(8) Datumsstempel

r Datumsstempel aktiv

Zeit- ur

em Video oder Foto ein

otion "Datums

Urr ler auszuschalten, tippen Sie einfach auf die C

n

um auf den Ein: ildschirm zuzug

< Universal Universal

Auto-Ausschalten usschalten

Bildschirmschoner Bildschirmschoner

Datum und uhrzeit Datum und uhrzeit

Datumsstempell

(9) Videoformat

ser Option kénnen Sie die ‘)}‘f\f”\"MJ’T' Videofo
Mediendateien geléscht. Stellen

en werden

rmatieren. Beim Videoforma
daher vor dem

alle a Mr\ Speicherkarte gespeicherte

chtige Dateien sichern

Videoformatieren sicher,
den Video-

te zu Videoformatieren, tippen Sie auf die Option "Video

ormat", um a

Um die SD-Ka

schirm zuzugl

formatierungsbil

(1 SD-Karte formatieren
bildschirm kénnen Sie auf die Option
r SD-Karte zu bestatigen oder abzubr

"SD-Karte formatieren" tippen,

Auf dem Videoformatierun
um die Videoformatiert
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Formato

SD-Karte formatieren

SD-Kartenkapazitat

arte formatieren

Stornieren Bestimmen

Warmer Tipp: Bitte Videoformatieren Sie die SD-Karte in den Kameraein:
enden

ellungen, bevor Sie

(2 SD-Karte formatieren

Um die gesamte,

verwendete und verbleibende Kapazitat der SD-Karte zL

Uberprifen, konnen Sie
auf die Option

Formato SD-Kartenkapazitiit X

SD-Karte formatieren

SD-Kartenkapazitit

(10) Werksreset
Diese Optior
Um lhre Kamer
setzen auf die We

ungen auf die

andar rte zurtick und trennt alle Verbindungen.
e auf die Option

etzen, konnen

Werksreset" tippen, um ¢
Jbrecher

ellungen zu besta

Universal

Formato

Werksreset

Auf Werkseinstellung zuriicksetzen?

Sprachbefehl Stornieren Bestimmen

Uber

(11) Sprachbefehl

Sie kénnen Ihre Kamera bedienen, indem Sie die unterstutzten Sprachbefehle mit

hrer Freisprecheinrichtung aussprechen. Die Kamera reagiert auf die gegebenen
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Sprachbefehle und fuhrt verschiedene Funktionen aus. Wenn Sie beispielsweise
"AKASO Foto machen" sagen, startet die Kamera umgehend den Fotoauf-
nahmevorgang wie angewiesen.

Nr. Sprachbefehl Beschreibungen

1 AKASO Video Starten Die Brave 7 Action-Kamera pegmnt mit der Aufnahme

eines Videos.
2 AKASO Video beenden Die Brave 7 Action-Kamera stoppt die Aufnahme eines
Videos.
3 AKASO Foto machen Die Brave 7 Action-Kamera nimmt ein Foto auf.
4 AKASO Ausschalten Die Brave 7 Action-Kamera wird ausgeschaltet.
Tipps:

(1) Diese Kamera unterstutzt nur Sprachbefehle in Chinesisch, Englisch, Deutsch, Spanisch,
Italienisch, Franzosisch und Japanisch. Sie reagiert nur auf englische Sprachbefehle, wenn die
Systemsprache nicht auf eine der unterstitzten Sprachen eingestellt ist.

(2) Beenden Sie die Videoaufnahme, bevor Sie einen neuen Befehl geben.

(3) Sprechen Sie deutlich und naturlich mit normaler Geschwindigkeit. Es ist unnotig, in langsamer
Weise zu sprechen.

(4) Betonen Sie das Ende des Befehls.

(5) Die Leistung kann je nach Entfernung, Umgebungsgerauschen und Wind variieren. Stellen Sie
sicher, dass das Gerat sauber und frei von Schmutz gehalten wird.

(6) Sprachbefehle sind am effektivsten innerhalb von 3 Metern.
(12) Uber

Um die InVideoformationen der Kamera anzuzeigen, einschliel3lich Marke, Modell
und Firmware-Version, kénnen Sie auf die Option "Uber" tippen.

9. Album

Mit dem Album kénnen Sie alle auf der Speicherkarte gespeicherten Video- und
Fotodateien anzeigen.

9.1 Zugriff auf das Album

@ Wische nach links, um vom Vorschaubildschirm zum Wiedergabebildschirm zu
gelangen, tippe dann auf das Quadrat-Symbol in der oberen linken Ecke, um
zum Album-Bildschirm zu gelangen.
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) Tippe auf "Video" oder "Foto", um das Video- oder Fotoset fur die Dateiwieder-
gabe auszuwahlen.

Video Foto

9.2 Album-Schnittstelle

Video Foto

@ Album verlassen: Beendet das Album und kehrt zum Vorschaubildschirm zuriick.

@ Videoset: Wischen Sie nach oben, um weitere Videodateien anzuzeigen

(3 Fotoset: Wischen Sie nach oben, um weitere Fotodateien anzuzeigen,

@ Datei l6schen: Loscht die au vahlte Datei

® Dateimenge: Die Anzahl der Gesamtdateien des aktuellen Video- oder Fotosets.
® Miniaturansicht der Datei: Sie kénnen darauf tippen, um die Datei in voller Ansicht wieder-

zugeben
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9.3 Video-Wiedergabe

(1) Videos abspielen

@ Vom Album-Bildschirm aus tippen Sie auf "Video", um zum Videobereich zu
gelangen.

@ Scrollen Sie durch die Videodateien und tippen Sie auf eine Datei, um sie im
Vollbildmodus anzuzeigen.

@ Tippen Sie auf das Wiedergabe-Symbol, um die Wiedergabe zu starten

Tipp: Auf dem aktuellen Bildschirm kénnen Sie zwischen den Videos durch
Wischen nach links oder rechts navigieren.

Video Foto

(2) Bildschirm

) Kehren Sie zum Albumbildschirm zurtick

©

) Loschen Sie die aktuelle Datei

) Wischen Sie nach unten, um zum Vorschaubildschirm zurtickzukehren

®

) Aktuelle Wiedergabezeit

@

) Wiedergabe/Pause

©

) Fortschrittsbalken der Wiedergabe
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9.4 Fotowiedergabe

(1) Fotos wiedergeben

@ Vom Album-Bildschirm aus tippen Sie auf "Foto", um zum Fotobereich zu
gelangen.

@ Scrollen Sie durch die Fotodateien und tippen Sie auf eine Datei, um sie im
Vollbildmodus anzuzeigen.

3 Tippen Sie auf das Wiedergabe-Symbol, um die Wiedergabe zu starten.

Tipp: Auf dem aktuellen Bildschirm kdnnen Sie zwischen den Fotos durch Wischen
nach links oder rechts navigieren.

Video Foto

(2) Fotobildschirm

@® Zuriick zum Album-Bildschirm
(2 Nach unten wischen, um zum Vorschaubildschirm zurtickzukehren

® Aktuelle Datei Idschen
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9.5 Dateien Ié6schen
(1) Dateien aus der Dateiliste I6schen

@ Vm Album-Bildschirm aus tippen Sie auf das Quadrat-Symbol in der oberen
rechten Ecke, um die gewlnschte(n) Datei(en) auszuwahlen.

Tipp: Sie kénnen das Symbol oben antippen, um alle Dateien zur Léschung auszu-
wahlen. Wahlen Sie zusdtzlich die einzelnen Dateien aus, die Sie I6schen méchten,
und es wird die Anzahl der ausgewahlten Dateien angezeigt

Video  Foto X [ 2Fite

Alles auswahlen
Auswahl aufheben

Einzel

@ Tippen Sie dann auf das Léschsymbol T in der oberen rechten Ecke und dann
auf "Bestatigen", um den Loschvorgang der ausgewahlten Datei abzuschlieRen

Stornieren Bestimmen
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(2) Léschen von Dateien auf dem Video-Bildschirm

Auf dem Video-Bildschirm tippe auf das Léschsymbol ﬁ in der unteren linken Ecke der aktuellen
Videodatei und wahle die Option "Best
chlieBen

tigen", um das Loschen der ausgewahlten Datei abzus-

sind en machten?

Stornieren Bestimmen

(3) Loéschen von Dateien auf dem Foto-Bildschirm

Um Dateien auf dem Foto-Bildschirm zu léschen, tippen Sie einfach auf das Léschsymbol ﬁd"\
unteren Rand der aktuellen Fotodatei und tippen Sie "Be:
gewahlten Datei abzuschlieRBen.

tigen", um die Loschung der aus-

Sind sie sicher chen méchten

Stornieren Bestimmen
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10. Dateniibertragung

10.1 Ubertragen von Dateien auf einen Computer

Methode 1: Ubertragung (iber einen Kartenleser

@ Nehmen Sie die SD-Karte aus der Kamera. (Schalten Sie die Kamera unbedingt aus, bevor Sie sie
entfernen.)

@ Stecken Sie die SD-Karte in den Kartenleser.

® Stecken Sie den Kartenleser in den USB-Anschluss des Computers.
@ Kopieren Sie Dateien zur Wiedergabe oder Bearbeitung auf Ihren Computer.

Methode 2: Ubertragung (iber ein Datenkabel

@ SchlieRen Sie die Kamera an ein Typ-C-Datenkabel an und schlieRen Sie es dann an Ihren
Computer an

@ Wenn die Meldung erscheint, wahlen Sie die Verbindung als "USB-Speicher"

® Kopieren Sie Dateien zur Wiedergabe oder Bearbeitung auf Ihren Computer.

%Das Typ-C-Kabel sollte ein Datenkabel sein. Andernfalls reicht es aus, nur lhre Kamera aufzuladen

10.2 Webcam
Wenn Sie lhre Kamera zur Datenubertragung an das Datenkabel anschlieRen, kdnnen Sie sie auch
als Webcam verwenden

(@ SchlieRen Sie die Kamera an ein Typ-C-Datenkabel an und schlielen Sie es dann an Ihren
Computer an

@ Wenn die Meldung erscheint, wahlen Sie die Verbindung als "USB-Kamera".
® AnschlieBend kénnen Sie Ihre Kamera als Webcam verwenden. (Einige Computer erfordern die
Aktivierung von "USB-Videogerat", bevor Sie Ihre Kamera alsWebcam verwenden kénnen.)

% Wenn die Kamera als Webcam fungiert, zeichnet sie nur Videos mit bis zu 4K30FPS auf. Bitte
stellen Sie die Auflosung tber ein Webcam-Tool auf Ihrem Computer ein.

3% Das Typ-C-Kabel sollte ein Datenkabel sein. Andernfalls reicht es aus, nur lhre Kamera aufzu-
laden

©
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11. APP-Download und WLAN-Verbindung

11.1 Kamera-WLAN
Das Kamera-WLAN verbindet die Action-Kamera mit der AKASO GO-App. Auerdem konnen Sie
Dateien uber die App in der Vorschau anzeigen oder herunterladen.

3% Das WLAN der Kamera wird nicht mit dem Internet verbunden

11.2 Funktionen der AKASO GO App

(1) Erméglicht Ihnen den Zugriff auf den Kamerastatus mit Ihrem Telefon.

(2) Erméglicht die Fernsteuerung Ihrer Kamera mit Ihrem Telefon.

(3) Erméglicht die Vorschau der auf der SD-Karte gespeicherten Video- und Fotodateien
(4) Ermoglicht Ihnen, die Videos oder Fotos Ihrer Kamera zu bearbeiten oder zu teilen
(5) Ermoglicht Ihnen, die Firmware der Kamera zu aktualisieren.

Tipps:

@ Sie kdnnen die Kamera nicht bedienen, wenn sie sich im WLAN-Modus befindet. Sobald Sie den
WLAN-Bildschirm verlassen, wird die WLAN-Verbindung der Kamera automatisch getrennt

@ Sobald die WLAN-Verbindung der Kamera hergestellt ist, erhalten Sie die Meldung "Keine
nternetverbindung" oder "Sicherheit schwach", da das 4G-Signal Ihres Telefons blockiert ist. Ihr

Telefon wird mit dem Internet verbunden, nachdem Sie die WLAN-Verbindung getrennt haben

11.3 Laden Sie die AKASO GO-App herunter

Um Ihre Kamera mit der App zu verbinden, laden Sie bitte zuerst die AKASO GO App auf Ihr Tele-
fon herunter. Sie kdnnen im App Store Ihres iPhones oder bei Google Play Ihres Android-Telefons
nach "AKASO GO" suchen, um die AKASO GO-App herunterzuladen. Sie kénnen auch den
folgenden QR-Code scannen, um die App herunterzuladen

Sie kénnen die App-Funktionen nutzen, nachdem Sie ein Konto fur die AKASO GO App erstellt
haben. (Sie kénnen sich direkt anmelden, wenn Sie bereits ein Konto haben.)

AKASO GO Android




11.4 Registrieren Sie sich fir die AKASO GO App

(1) Offnen Sie die AKASO GO-App und tippen Sie dann unten rechts
auf "Mein", um zur Registrierungsseite zu gelangen

(2) Tippen Sie auf "Jetzt beitreten",
um die erforderlichen Anmelde-
invideoformationen einzugeben,
und tippen Sie dann auf
"Anmelden". Jetzt haben Sie das
App-Konto erfolgreich erstellt

(1 ——— )

Gerit

Gerit hinzufigen

AKASO windervllo Mormente

AKASO GO

AKASO GO
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11.5 Stellen Sie eine Verbindung zur AKASO GO-App her

Bitte

befo

verbinden

(M

(2) Ste
AKASO GO-App her. Offnen Sie

Schalten Sie

/LAN ein. Um

Kamera ein,
S

e dann auf das WLAN-Symbol, um WLAN einzuschalten
e Verbindung'

"Einstellungen" tippen, um "Draht
/LA en. Die Kamera

tippen, ur N zu akti
WLAN-InVideoforr

lle

1 Sie eine Verb

dazu einfach die AKASO G

auf Ihrem Smartphone, tippe

Sie dann auf "Ge
hinzufigen" und wahlen S
Brave 7 aus den Verbindur
tionen aus.

Hinweis: Die Kamera
er Kame

n

dung zur

ordert Sie
3 den Zugriff auf
das WLAN und den Speicher lhres
Telefons zu erlauben, um eine erfol-

greiche Verbindung herzustellen

WLAN der Kamera einzuschalter
chen Sie nach unten, um auf das Schnellmenti z

en Sie die nachstehenden Anweisungen, um Ihre Kamera mit

Sie kor
u finden, und

elt dann in den

05:05

Jer AKASO GO App zu

halten Sie einfach Ihre

zugreifen, und tippen

nen auch auf die Option
dann auf den Schalter
/LAN-Modus und zeigt die

Wifi SSID;
AKASO_BT_**_****

Driicken Sie die Aufwirtstaste, um
dasWLAN zu beenden

=

Geriit

Gerdt hinzufiigen

Brave 6 Pus

Brave 7

Brave 7 LE

- e §

e
S
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(3) Markieren Sie "Der obige Vorgang wurde bestatigt" und
tippen Sie auf "Live-Vorschau". Sie werden aufgefordert,

eine Verbindung zum WLAN der Kamera herzustellen.

(1 —— )

<

AKASO Brave 7

(4) Verbinden Sie mit WiFi. Dazu folgen Sie einfach den Anweisungen, um auf die Einstellungsseite

Ihres Telefons zuzugreifen—>WLAN, suchen Sie dann nach der Wifi SSID der Kamera und tippen
Sie darauf, um das Standardpasswort: 123456789 zur Verbindung einzugeben.

WiFi Verbindung

onesrouesT 80

oo
o
nnavercop2
Eem—

r—

[

Hinweis: Nachdem die WLAN-Verbindung erfolgreich hergestellt wurde, werden Sie von der App
darauf hingewiesen: "Das WLAN-Netzwerk scheint nicht mit dem Internet verbunden zu sein."
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rolle tiber Ihre Kamera und
p auf deren Echt.

en Uber ¢

zugreifen
Hinweis: Die Screenshots oben dienen nur als

Referenz

11.6 Menii der AKASO GO App

(1) Benutzeroberflache

Trennen Sie die
Verbindung zur App

Verbleibende KartengréRe

Echtzeit-Vorschau-Bildschirm

Ausloser

Album
Modus auswahlen

88

chnung

Systemeinstellungen

Stromstatus

Aufnahmemodus wahlen

Zoom

Video / Fotoeinstellungen

Aktueller
Aufnahmemodus



(2) Video

D Videomodi

n der App sind 4 Videomodi verfligbar: Video, Zeitraffervideo, Hyperlapse-Vid-
eo und Zeitlupenvideo. Weitere Einzelheiten zu den Videomodi finden Sie im
Abschnitt Video—Videomodi

Um den gewlnschten Videomodus auszuwahlen, tippen Sie einfach auf die Op-
tion "Video", um in den Videomodus zu gelangen, und wischen Sie danr

nach links
oder rechts, um eine der verfligbaren Optionen auszuy

ahlen

(2) Video-Einstellungen

Um a

erneut auf die

Optionen

NTSC: 4

30/2,7K30/1

PAL




Fragment

Mit dieser Option kénnen Sie die Videozeit einstellen. Die Kamera zeichnet Videos mit der
eingestellten Dauer auf. Diese Option ist nur im Videomodus verflgbar.

Optionen: Aus (Standard)/155/305/180S Schleife

Windgerduschreduzierung

Diese Option kann Gerausche reduzieren, die wahrend der Videoaufnahme entstehen, und so
eine verbesserte Audioqualitat ermoglichen. Diese Funktion ist nur im Videomodus verflgbar. Sie

kénnen es ein- oder ausschalten.

Audio Aufnahme

Wenn die Audioaufzeichnung deaktiviert ist, zeichnet die Kamera Videos ohne Ton auf. Sie kénnen
es ein- oder ausschalten. Diese Funktion ist nur im Videomodus verfligbar.

Zeitlupengeschwindigkeit
Mit dieser Option kénnen Sie die Geschwindigkeit anpassen, mit der das Video verlangsamt wird.

Diese Option ist nur im Zeitlupenvideomodus verfugbar.

Optionen: 1T080P 4X/1080P 2X/720P 8X/720P 4X/1440P 2X

Hyperlaspe-Geschwindigkeit

Mit dieser Option kénnen Sie die Geschwindigkeit einstellen, mit der das Video beschleunigt wird
Diese Option ist nur im Hyperlapse-Videomodus verfugbar.

Optionen: 30X/15X/10X/5X (Standard)/2X

Zeitrafferintervall

Mit dieser Funktion kénnen Sie die Haufigkeit angeben, mit der die Videobilder erfasst und zusam-
mengestellt werden. Diese Option ist nur im Zeitraffervideomodus verftigbar.

Optionen: 2 Sek./5 Sek. (Standard)/10 Sek./30 Sek./1 Min./2 Min./5 Min./10 Min./30 Min./1 Std

Zeitrafferdauer

Mit dieser Funktion kénnen Sie die Dauer des im Zeitraffermodus aufgenommenen Videos
festlegen. Die Kamera stoppt die Aufnahme automatisch nach der eingestellten Zeitdauer. Diese
Option ist nur im Zeitraffervideomodus verfligbar.

Optionen: Aus (Standard)/5 Min./10 Min./15 Min./20 Min./30 Min./60 Min
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(3 Winkel

chirm mit
einfach erneut au

1malwinkel

(3) Foto
@ Foto-Modi

In der App sind 4 Fotomodi verflgbar: Fot

Serienfoto, Selbstausloser und Zeitrafferfoto

Um den ge
modus

hten Fotomodus aL

wahlen, tipper
n nach lin

ption "F

um in

ischen Sie

um eine der verflighar-

onen aus

(2 Fotoeinstellungen

Um auf die Fotoei

zugreifen, tippe

erneut auf die

es Symbol um den Bi
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Pixel

Je groBer das Pixel, desto hoher die Auflésung, desto klarer das Bild und desto
groBer die FotogroRe.
Optionen: 20M (Standard)/16M/12M/10M/8M

Verschluss

Mit dieser Option kénnen Sie festlegen, wie lange der Verschluss einer Kamera gedffnet bleibt.
Indem der Verschluss Gber die gewlnschte Belichtungszeit gedffnet bleibt, kann die Kamera
die Aufnahme fortsetzen. Diese Funktion ist ideal fur die Aufnahme von Szenen mit schlechten
Lichtverhaltnissen, beleuchteten Motiven oder Wasserelementen

Optionen: Auto (Standard), 55, 2S, 1/125S, 1/250S, 1/5008, 1/1000S, 1/2000S

Burst-Nummer

Mit dieser Option kénnen Sie die Anzahl der Fotos festlegen, die schnell hintereinander aufge-
nommen werden sollen. Durch einmaliges Driicken des Auslosers nimmt die Kamera eine Reihe
von Fotos entsprechend der eingestellten Anzahl auf. Diese Option ist nur im Serienfotomodus
verfugbar.

Optionen: 3 Schiisse/5 Schiisse/8 Schiisse

Selbstausléserintervall

Mit dieser Option kénnen Sie die Countdown-Zeit im Selbstausldsermodus
festlegen. Wenn Sie beispielsweise das Selbstausloserintervall auf "2 Sekunden”
einstellen, startet die Kamera einen 2-Sekunden-Countdown und nimmt an-
schlieRend automatisch Fotos auf. Diese Option ist nur im Selbstauslosermodus
verflgbar.

Optionen: 1s/3s/5s/10s/30s

Zeitrafferintervall

Mit dieser Funktion kénnen Sie die Haufigkeit festlegen, mit der die Fotos aufgenommen werden.
Wenn Sie beispielsweise das Zeitrafferintervall auf "3 Sekunden" einstellen, nimmt die Kamera
nach 3 Sekunden kontinuierlich Fotos auf. Diese Option ist nur im Zeitrafferfotomodus verfligbar.

Optionen: 3s/5s/10s/30s/1min
Zeitrafferdauer

Durch Tippen auf das Symbol in der unteren rechten Ecke und anschlieBendes Tippen auf das
Symbol fir den gemischten Zoom kénnen Sie auf den Bildschirm mit den Winkeleinstellungen
zugreifen. Um diesen Bildschirm zu verlassen, tippen Sie einfach erneut auf dieses Symbol.

Optionen: Superweitwinkel, Weitwinkel, Portratwinkel, Schmalwinkel
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Winkel

Durch

(4) Album
(@ Zugriff auf das Album

93




(2 Laden Sie Dateien auf Ihr Telefon herunter

Bitte befolgen Sie die folgenden Schritte, um Dateien von der App auf Ihr Telefon herunterzuladen

| Alles auswahlen
Auswahl aufheben
Abbrechen __|
Tick —
Loschen — — Herunterladen

A.Nachdem Sie auf das Album zugegriffen haben, tippen Sie auf das Auswahlsymbol 0 in der
oberen rechten Ecke

B. Wahlen Sie die Datei aus, die Sie herunterladen mochten.

C. Tippen Sie auf das "Herunterladen"-Symbo Iil n der unteren rechten Ecke und bestatigen Sie
dann den Download

D. Warten Sie, bis der Herunterladen-Vorgang abgeschlossen ist. Und die Datei wird im
Album Ihrs Telefons gespeichert.

3% Bitte andern Sie wahrend des Herunterladen-Vorgangs nicht die WLAN-Einstellungen und
trennen Sie die Verbindung zur App nicht.
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(3 Loschen Sie Dateien in der App

Bitte befolgen Sie die folgenden Schritte, um Dateien in der App zu l6schen.

| Alles auswahlen
Auswahl aufheben
Abbrechen __|
Tick —
Loschen — — Herunterladen

A.Nachdem Sie auf das Album zugegriffen haben, tippen Sie auf das Auswahlsymbol 0 in der
oberen rechten Ecke

B. Wahlen Sie die Datei aus, die Sie l6schen mochten

C. Tippen Sie auf das "L6schen"-S

mbol '@'\r der unteren rechten Ecke und bestatigen Sie dann
den

hvorgang,

D. Die ausgewahlte Datei wird geldscht

3% Bitte andern Sie wahrend des Loschvorgangs nicht die WLAN-Einstellungen und trennen Sie die
Verbindung zur App nicht.
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(5) Systemeinstellungen
5.1. Zugriff auf den Bildschirm Systemeinstellungen

auf das Ein
Idschirmr

auf den

n rechten Ecke kén

Firmware-Update

en, die Funktionen der Kame

Ein Firmware-Update kann das Kompatibilitatsproblem I¢
N-Verbindung optimieren

Bildstabilisierung

stellung gleicht Kamerabewegungen effizient aus und sorgt fir ruhige und klare Videos.

Du kannst sie enty Kame ) aktivieren oder deaktivieren

er auf r Uberd

Video-Standard

Diese Option ermdglicht es dir, das Videoformat auszuwahlen
Optionen: NTSC/PAL
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Videokodierung

Videokodierung bezieht sich auf den Prozess der Umwandlung einer Rohvideodatei in ein
komprimiertes Format, das weniger Speicherplatz benétigt. Diese Kamera unterstitzt sowohl die
H.265- als auch die H.264-Videokodierung, wobei jeder Codec unterschiedliche Bildeffekte und
Kompressionsverhaltnisse bietet.

Verzerrungskorrektur

Diese Einstellung korrigiert den Fischaugeneffekt, der bei Weitwinkelaufnahmen auftreten kann,
und liefert verzerrungsfreie Bilder. Du kannst sie entweder auf der Kamera oder Uber die App
aktivieren oder deaktivieren

Lichtungsmessmodus
Diese Option ermdglicht es dir, den Belichtungsmessmodus fur verschiedene Szenen einzustellen.

Optionen: ZDM (Standard)/DM/ZM/AG

EV

EV (Belichtungswert) ermoglicht es dir, die Helligkeit deiner Fotos und Videos anzupassen. Ein
héherer EV-Wert erzeugt ein helleres Bild, wahrend ein niedrigerer Wert zu einem dunkleren Bild
fuhrt.

Optionen: 3.0EV/2.5EV/2.0EV/1.5EV/1.0EV/0.5EV/OEV (Standard)/0.5EV/1.0EV/1.5EV/2.0EV/2.5EV/3.0EV

ISO
ISO erméglicht es dir, die Empfindlichkeit von Fotos und Videos auf Licht anzupassen
Optionen: Auto (Standard)/100/200/400/800/1600/3200

Weiabgleich

Der WeiRabgleich erfasst Objekte in Fotos mit genauer Farbwiedergabe unter verschiedenen
Lichtbedingungen, indem er den Weilabgleich anpasst. Dadurch eignet er sich sowohl fiir warme
als auch kuhle Umgebungen.

Optionen: Auto (Standard)/2300K/2800K/3200K/4000K/4500K/5000K/5500K/6000K/6500K

Scharfe

Diese Funktion ermoglicht es, die Scharfe der Objekte in deiner Szene anzupassen. Dies ist
entscheidend, um feine Details einzufangen und die Gesamtqualitat deiner Fotos oder Videos zu
verbessern

Optionen: 0/1/2/3 (Standard)/5/6
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Fotoqualitat

Die Fotoqualitat ist von grokter Bedeutung, wenn es darum geht, eine hohe Bildqualitat zu erre-
ichen. Eine hohere Bildqualitat bedeutet oft auch groRere DateigroRen.

Optionen: Hoch/Standard (Standard)/Niedrig

Fahrmodus

Im Fahrmodus nimmt die Kamera automatisch alle 3 Minuten Videos auf und speichert sie stan-
dardmaRig ab. Zusatzlich werden Videos beim Ausschalten der Kamera automatisch gespeichert,
um einen Verlust von Aufnahmen zu verhindern. Die Kamera zeichnet in diesem Modus auch
Schleifen-Videos auf, d.h. wenn die Micro-SD-Karte voll ist, werden alte Dateien automatisch
durch neue Uberschrieben, um eine kontinuierliche Aufnahme zu gewahrleisten. Optionen: Ein
(Standard)/Aus.

WDR

WDR (Wide Dynamic Range) ist ideal fir den Einsatz in Szenen mit hohem Kontrast. Du kannst
diese Funktion ein- oder ausschalten.

Filter

Diese Einstellung bietet Innen mehrere Optionen zur Auswahl. Mit verschiedenen Filtern kénnen
Sie atemberaubende Aufnahmen machen.

Optionen: Normal (Standard)/Lebhaft/Tauchmodus/Schneemodus/Schwarz-Weil3/Retro/Negativ/
Rot/Blau/Griin

Dunkellichtmodus

Der Dunkellichtmodus verbessert die Helligkeit von Bildern, indem die Belichtungszeit verlangert
wird. Er eignet sich ideal fir Nachtaufnahmen

Optionen: Ein/Aus (Standard)

Zeitstempel

Wenn der Zeitstempel aktiviert ist, wird ein Zeit- und Datumsstempel zum Video oder Foto
hinzugeflgt. Sie konnen ihn auch auf "Aus" setzen.

Optionen: Ein/Aus (Standard)

Schnellaufnahme mit einer Taste

Mit dieser Funktion schaltet die Kamera automatisch ein und beginnt sofort mit der Aufnahme,
sobald Sie den Ausloser betatigen.

Optionen: Ein/Aus (Standard)
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Gyroskop

Das eingebaute 6-Achsen-Gyroskop erkennt, wie Sie die Kamera halten. Wenn das Gyroskop aktiv-
iert ist, wechselt die Kamera automatisch in den Portratmodus, wenn sie vertikal gehalten wird, um
eine angenehmere Aufnahmeerfahrung zu erméglichen.

Optionen: Ein/Aus (Standard)

Auto Abschaltung

Mit dieser Option kénnen Sie die automatische Abschaltzeit einstellen. Die Kamera schaltet sich
automatisch aus, nachdem die von Ihnen festgelegte Zeit abgelaufen ist.

Optionen: Nie/1 Min./3 Min./5 Min./10 Min

Bildschirmschoner

Mit dieser Option kénnen Sie die Bildschirmschonerzeit einstellen. Der Kamerabildschirm wird
automatisch ausgeschaltet, nachdem die von Ihnen festgelegte Zeit abgelaufen ist. Um den
Bildschirm eingeschaltet zu lassen, stellen Sie ihn auf "Aus”

Optionen: 1 Min./3 Min./5 Min

microSD-Karte formatieren

Diese Option ermdglicht es Ihnen, die SD-Karte zu formatieren. Dabei werden alle auf der SD-
Karte gespeicherten Dateien gel6scht. Sichern Sie unbedingt alle wichtigen Dateien, bevor Sie sie
formatieren

Werksreset

Diese Option stellt alle Einstellungen der Kamera auf ihre Standardwerte zurtick und trennt alle
Verbindungen.

Kameraversion

Diese Option erméglicht es Ihnen, die aktuelle Version der Kamera zu Uberpriifen.
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12. Fernbedienung

Nachdem Sie Ihre Kamera mit der Fernbedienung verbunden haben, kdnnen Sie
Ihre Kamera fernsteuern, um mit einem einzigen Druck auf die Fernbedienung-
staste Aufnahmen zu machen

. Kamera-
Blaue Anzeige

Anzeigebildschirm
Rote Anzeige

Einschalttaste @ @ Auslosetaste

Modustaste

USB-Stromanschluss j’_/

12.1 Stellen Sie eine Verbindung zur Fernbedienung her

Bitte befolgen Sie die folgenden Schritte, um Ihre Brave 7-Actionkamera mit der

Fernbedienung zu verbinden

(1) Schalten Sie die Fernbedienung ein, indem Sie die Ein-/Aus-Taste drtcken. Die
roten und blauen Anzeigen auf der Fernbedienung blinken schnell.

(2) Aktivieren Sie die Fernbedienung-Funktion an der Kamera. Wischen Sie dazu
einfach nach unten, um auf das Schnellment zuzugreifen, suchen Sie nach
"Fernbedienung" und schalten Sie dann die Fernbedienung-Funktion mit dem
Schalter ein.

Praferer

2 WLAN Verbindung

g Fembedienung

@ Praferenzen B @ Ein

©» StetigeVideoaufnahmen
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(3) Halten Sie die Modus- und Ausldsertasten der Fernbedienung gedrtickt, bis
auf dem Bildschirm das Datum angezeigt wird. Die beiden Anzeigen héren auf
zu blinken.

(4) Die Fernbedienung wurde erfolgreich mit Ihrer Kamera verbunden. Warmer
Tipp: Die Fernbedienung wird bei der zweiten Verwendung automatisch mit
der Kamera verbunden.

Warmer Tipp: Die Fernbedienung wird bei der zweiten Verwendung automatisch
mit der Kamera verbunden.

12.2 Anweisungen zur Tastenbedienung

@ Presse Schalte die Fernbedienung ein oder aus

Driicken und halten Schalte sowohl die Fernbedienung als auch die Kamera aus

@ Presse Beginne/Stoppe die Aufnahme oder starte das Fotografieren

Presse Wechsle zwischen den Video- und Fotomodi

@ Einschalttaste

Sie kénnen die Ein-/Aus-Taste driicken, um die Fernbedienung ein- oder auszuschalten. Sie
kénnen sowohl die Fernbedienung als auch die Kamera ausschalten, indem Sie die Ein-/Aus-Taste

gedruckt halten

@ Auslosetaste
Sie konnen den Ausloser driicken, um die Aufnahme zu starten/stoppen oder mit der Aufnahme

zu beginnen

Modustaste

Sie kdnnen die Modustaste dricken, um zwischen dem Video- und Fotomodus zu wechseln
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12.3 Indikatoren

Rote und blaue Anzeigen blinken schnell: Pairing

Blaue Anzeige blinkt langsam: Aufnahme

Blaue Anzeige blinkt einmal: Aufnahme

fgeladen ist)

Rote Anzeige leuchtet: Ladevorgang (erlischt, wenn die Fernbedienung vollstandig au

13. Montieren Sie lhre Brave 7 Action-Kamera

installieren. Bevor

n Helm, am Lenks
richtig in den Ka

is kdnnen Si

enutzere

Fir ein besseres

Sie dies tun, stellen Sie siche

ahmen einsetzen.

er

r, dass Sie die Kamera w

n Sie dann die Action-Kamera an der Schnallenhalterung
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Sie kénnen die Kamera mit verschiedenen Zubehorteilen an einem Helm installiere

™ ¥

¥

Sie konnen die Kamera auch an einem Lenker installieren

14. Fehlerbehebung

d
offiziellen AKAS

Weitere InVi

formationen zur Fehlerbehebung finden Sie auf der technischen Support-Seite der
te: https://support.akasotech.com/hc/de-de
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15. Batteriewartung

15.1 Maximierung der Batterielebensdauer

(1) Bitte laden Sie den Akku vollstandig auf und legen Sie ihn fur die Aufnahme in das Akkufach ein,
wenn Sie die Brave 7-Actionkamera zum ersten Mal verwenden,

(2) Nehmen Sie mit niedrigerer Auflésung und Bildraten auf.

(3) Laden Sie den Akku vollstandig auf, bevor Sie die Kamera aufbewahren.

(4) Wir empfehlen Ihnen, die Batterie jedes Jahr auszutauschen, um eine bessere Leistung zu
erzielen

Warmer Tipp: Bitte verwenden Sie nur AKASO-Ladekabel und -Akkus, falls diese Kamera bes-
chadigt wird.

15.2 Handhabung und Lagerung von Batterien

(1) Bitte lassen Sie die Lithiumbatterie mit der Restladung von 50-60 % gelagert, wenn Sie sie
léngere Zeit nicht verwenden. Und wir empfehlen Ihnen, den Akku alle 3 Monate aufzuladen
und alle 6 Monate zu entladen.

(2) Bitte bewahren Sie den Akku nicht zusammen mit Metallgegenstanden wie Miinzen, Schliisseln
oder Halsketten auf. Wenn die Batteriepole in die Nahe von Metallgegenstanden kommen,
kann es aufgrund eines Kurzschlusses zu einem Brand kommen

(3) Halten Sie den Akku von nassen oder feuchten Orten fern und schiitzen Sie ihn vor Schaden
durch Quetschen oder StoRe

(4) Bitte verwenden oder lagern Sie den Akku nicht bei hohen Temperaturen, z. B. in direktem Son-
nenlicht oder in einem heien Fach. Unter diesen Bedingungen kann es zu einer Erwarmung
des Akkus, einer Fehlfunktion oder einer Verkirzung seiner Lebensdauer kommen.

(5) Bitte verwenden oder lagern Sie den Akku nicht in Umgebungen mit niedrigen Temperaturen,
da dies die Lebensdauer des Akkus verkirzt oder zu Fehlfunktionen des Akkus fuhrt.

(6) Bitte legen Sie den Akku nicht an Orten mit starken statischen und magnetischen Feldern ab,
da sonst die Batterieschutzeinheit zerstort werden kann, was zu Sicherheitsrisiken fhrt.

(7) Bitte horen Sie auf, den Akku zu verwenden, und entfernen Sie inn sofort aus der Kamera oder
dem Ladegerdt, wenn er stinkt, sich erhitzt, sich verfarbt oder sich verformt oder wenn beim
Arbeiten, Laden oder im Laden etwas mit dem Akku nicht in Ordnung ist.

(8) Bitte wickeln Sie die veraltete Elektrode im Falle eines Brandes oder einer Explosion mit
Isolierpapier ein.

(9) Bitte werfen Sie die Batterie im Falle einer Explosion nicht ins Feuer. o
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16. Notizen

(1) Wir garantieren keinen Grund fur eine Rlickgabe innerhalb von 7 Tagen ab Kaufdatum
(2) Durch Missbrauch beschadigte Produkte kénnen nicht zurtickgegeben werden.

(3) Produkte mussen brandneu und vollstandig verpackt zurlickgegeben werden. (Das Produkt
muss zusammen mit samtlichem Zubehdr und einschlieRlich Dateien in der Originalverpackung
zurtickgegeben werden.) Bitte zerlegen Sie das Produkt nicht zur Uberprifung und zerstéren Sie die
Verpackung nicht.

(4) Da der Karton und die Verpackung Teil des Artikels sind, kann Ihr Produkt bei Verlust, Beschadigung
oder Unvollstandigkeit von der Riickgabe ausgeschlossen sein

(5) Diese Kamera wird durchnasst, wenn Sie sie beim Baden oder Baden in heien Quellen verwenden

17. Kontaktieren Sie uns

< cs@akasotech.com @ www.akasotech.com

Bei Fragen zu AKASO-Produkten kénnen Sie sich gerne an uns wenden. Wir werden innerhalb von
24 Stunden antworten
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Mensajes importantes

iFelicitaciones por su nueva Camara de Accién AKASO Brave 7! Usted debe estar
emocionado de usar su nueva camara, pero por favor, dedique algin tiempo a
familiarizarse con este manual primero para que pueda obtener el maximo
provecho de las caracteristicas de su cdmara y utilizarla de forma segura.

. Es importante actualizar regularmente el firmware de la cdmara. Conecta tu
cdmara a la app AKASO GO a través del Wifi de la cdmara para descargar e
instalar el firmware mas reciente.

N

Esta cdmara es un instrumento de precision. Protégela de caidas o golpes para
evitar dafos.

w

Guarde la cdmara lejos de dispositivos u objetos con fuertes campos magnéti-
COS 0 potencia, como motores e imanes.

4. Aseglrese de que la cdmara funciona dentro del rango de temperatura
recomendado. Evite dejarla a temperaturas altas o bajas durante periodos
prolongados, ya que esto puede reducir su vida Util.

w

El cuerpo de esta camara es resistente al agua, pero asegurese de que todas
las tapas estén bien cerradas y de que la zona del objetivo esté libre de residu-
os antes de sumergirla bajo el agua.

o

Después de utilizar la cdmara en agua salada, enjudguela con agua dulce y
séquela suavemente con un pafio suave.

~

No cargue la baterfa durante largos periodos de tiempo.

©

Mantén la baterfa alejada de nifios y mascotas para evitar accidentes.

0

Extraiga la baterfa de la cdmara si no piensa utilizarla durante un periodo
prolongado.

10. Guarde la cdmara lejos de objetos afilados y zonas propensas a la humedad.

. ©



Usar de la tarjeta Micro SD

Para capturar fotos y videos, necesitards una tarjeta de memoria independiente.
Recomendamos tarjetas de memoria de marca que cumplan los siguientes
criterios:

1. U3 (Clase de velocidad UHS 3)
2. Capacidad de hasta 512 GB (FAT32)
Consejos:

1.Formatee la tarjeta de memoria en la cdmara antes de utilizarla para garantizar
su compatibilidad.

2.Las tarjetas de memoria con una capacidad superior a la méxima especificada
pueden causar problemas como el no reconocimiento o incluso fallos de fun-
cionamiento de la cdmara como la falta de respuesta o fallos del firmware.

Reformatea regularmente tu tarjeta de memoria para obtener un rendimiento
optimo. Recuerde que el reformateo borra todos los datos, asi que transfiera
sus fotos y videos antes de reformatear. Con FAT32, la tarjeta detendrd la
grabacion y creard un nuevo archivo si el tamafio de una grabacion alcanza los
4 GB.

Notas:
1. No utilice la tarjeta cerca de corrientes fuertes o campos magnéticos.

2. No dejes que la tarjeta toque objetos metdlicos, ni utilices herramientas metali-
cas sobre ella en caso de que se apriete, se doble o se caiga.

3. Guarde la tarjeta en lugares secos y alejados de sustancias corrosivas.
4. Inserte la tarjeta en la ranura de la tarjeta en la orientacién correcta.
5. Aseglrese de que no se introducen objetos extrafios en la ranura de la tarjeta.

6. Apague la cdmara antes de insertar o extraer la tarjeta.

. ©



Grado de impermeabilidad IPX8

La camara de accién Brave 7 cuenta con una clasificacién de resistencia al

agua IPX8, que permite sumergirla hasta 8 metros (26 pies) de profundidad sin
necesidad de una carcasa externa. Sin embargo, aseguirese siempre de que las
tapas protectoras estén bien cerradas para evitar cualquier fuga. Escucha un clic:
significa que las tapas estan bien cerradas y que puedes comenzar tu aventura
submarina con tranquilidad.

RS
Tapa del puerto USB no cerrada de forma Tapa del puerto USB cerrada de forma segura
segura
X v
La tapa de la bateria no esta bien cerrada La tapa de la baterfa esta bien cerrada
X v
ARFS0 ArFS0
La tapa de la lente no esta bien cerrada La tapa de la lente esté bien cerradao
08



Consejos:

N

w

»

. Cuando hay humedad en la pantalla tactil de la camara, es facil que se forme

una capa conductora, lo que resulta en desplazamiento de la pantalla o
multiples saltos de pantalla, lo que hace que la pantalla tactil no funcione
correctamente bajo el agua. Recomendamos que uses la cdmara bajo el agua
cambiando la configuracién de modo, grabando, tomando fotos y cambiando
modos a través de operaciones de botones

Para cambiar de modo presionando los botones: Cuando la cdmara esté en la
pantalla de previsualizacién, presiona y mantén presionado el botén de arriba
para cambiar de modo. Pero solo puedes cambiar entre los modos de video

y foto

Para evitar multiples saltos de pantalla cuando la cdmara estd funcionando bajo
el agua, te recomendamos que bloquees la pantalla
Sugerimos instalar tu accién Brave 7 en la funda impermeable para obtener

una experiencia éptima mientras buceas en aguas profundas

Nota: No puedes operar la cdmara tocando la pantalla. En su lugar, puedes
hacerlo presionando los botones.

(Il Preferencias
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Deteccién de sobrecalentamiento

La camara de accion Brave 7 estd disefiada para detectar condiciones de
sobrecalentamiento gracias a su sensor termistor incorporado. Si la cdmara se
calienta demasiado, en la pantalla tactil aparecera el mensaje rojo "Temperatura
demasiado altal La cdmara se apagard automéaticamente", seguido de un apagado
automatico. Cuando esto ocurra, deja que la cdmara se enfrie antes de volver

a utilizarla. Esto ayuda a mejorar el rendimiento protegiendo el hardware de la
camara de posibles dafios.

Notas:

. El rango 6ptimo de temperatura de funcionamiento de la cdmara de accion
Brave 7 estd entre -5°C y 45°C(23°Fy 113°F). El uso de la cdmara a temperatu-
ras excesivamente altas o bajas puede afectar a su rendimiento.

N

Capturar a una resolucién y frecuencia de imagen altas puede hacer que la
cdmara consuma mas energia y se caliente mas rapidamente, especialmente
en entornos mdas calidos. Considera usar ajustes mas bajos en esas condi-
ciones para reducir el riesgo de sobrecalentamiento de tu Brave 7.



1. Especificaciones

Marca AKASO

Nombre Camara de accién 4K Versatile Brave 7
Modelo Valiente 7

Tamafio 66 x 44 x 34mm

Peso neto 112g

Material Plastico, silicona, vidrio

Capacidad de la
bateria

1350mAh

Duracién de la bateria

90 minutos para grabacion de video 4Ky 140 minutos
para grabacion de video 1080P.

Note: La duracién real de la baterfa puede variar en
funcién del entorno y el uso.

Red inaldmbrica

RF 2.4G+Wifi 2.4GHz

Grado impermeable
de la cdmara

IPX8

Grado impermeable
del control remoto

IPX4

Temperatura de
trabajo

-5°C~45°C (23°F~113°F)

Micréfono externo

Admite micréfonos externos con puertos USB, que se
venden por separado.




2. Qué hay en la caja

m

S

Brave 7 Marco de la cdmara  Cargadorx1 Bateria Cable USB
x1 x1 x2 x1
Control remoto  Mufiequera de Llave inglesa  Soporte para Soporte para
x1 Control Remoto x1 x1 casco 1x1 casco 2x1
Hebilla de Montaje Montura E Montura C 4 Montura D
Montaje x1 J-Gancho x1 x1 x1 x1
1
NN\
Montura F Montura A Montura H Vendajes Ataduras
x1 x1 x1 x1 x5
» E ’ BRAVE 7
Pafio para Cinta Adhesiva Guia de inicio
lentex1 Doble Cara x2 rapidox1
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3. La cdmara de accién Brave 7

Botén de encendido/obturador/ @ Indicador Wifi
confirmarWorking Indicator

@ Indicador de funcionamiento @ Altavoz

Puerto USB / Puerto
© rantalla frontal (2] Mic externo

Ranura para tarjeta
O Lente o Micro SD
© Micréfono



@ Pantalla tactil @ Botdn Abajo

® Tapa de la bateria ® Indicador de carga

@ Botén arriba ® Indicador de
funcionamiento
® Micréfono de control de voz



4. Primer uso

4.1 Desembalaje

Para hacer esto, primero abra la caja de embalaje a lo largo de la linea de puntos,
luego saque la cdmara de accién Brave 7 junto con sus accesorios de la caja de
embalaje.

U D

(1) Abra la caja de embalaje a lo

largo de la linea de puntos ) Saca la camara de accion

Brave 7y sus accesorios

4.2 Saque la cdmara del marco de la cdmara

En primer lugar, tire hacia arriba de la hebilla del marco de la cdmara como indica
la flecha para liberar el pestillo y abrir la puerta. A continuacién, saque la camara
del marco de la cdmara

Al extraer la cdmara,
asegilrese de sujetar
sus botones y em-
pujarla suavemente
hacia fuera para evitar
que se atasque.

@ Subela hebilla del @ Abrala puerta del © Saca la camara del
marco de la cdmara. marco de la cdmara. marco de la camaras
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4.3 Extraiga el marco de la cdmara de la caja de embalaje

En primer lugar, gire la varilla roscada en el sentido contrario a las agujas del reloj,
con lamano o con la llave incluida. Después de retirar la varilla, saque el marco de

la cdmara de la caja. A continuacion, retire el gel de silicona del marco de la cdmara.
Por ultimo, levante la hebilla de la montura y deslicela hacia atras para liberarla de su
posicién..

f las agujas del reloj.

- ~
girndola en el
@ Apriételo girindolo en sentido

contrario  las aguias del reloj.
J

ientar la llave con el
ujo hacia fuera J

Desenroscar la varilla
roscada. @ Retire la varilla roscada de su posicién y
saque el marco de la cdmara.

© Despegar el gel de @ levante la hebilla de montaje @ Empujarlo hacia
silicona. hacia arriba. atras

4.4 Cargar la bateria por separado

Conecte el cargador de baterfa a una toma USB'y, a continuacion, inserte la

&5,



Nota: El indicador del cargador de baterfa aparecerd en rojo durante la cargay en
azul cuando esté completamente cargada.
4.5 Instalacién de la bateria

Presione la hebilla de la tapa de la baterfa para abrirla, luego cologue la baterfa en
suranuray cierre la tapa. Para extraer la baterfa, tire de la tira de la baterfa.

4.6 Instalar la tarjeta Micro SD

Primero presiona la tapa de carga para descubrir la ranura de la tarjeta de memo-
ria, luego inserta la tarjeta de memoria en la orientacién mostrada y cierra la tapa.




4.7 Cargar la bateria en la cAmara

Conecta la cdmara a un adaptador USB o0 a una computadora utilizando el cable
USB. Una vez que esté completamente cargada, desconecta el cable y asegurate
de que la cubierta de carga esté bien ajustada.

4.8 Encender la cdmara

Mantenga pulsado el botén de encendido para encender la cdmara de accién
Brave 7. Asegurate de que todas las tapas de la cdmara estan bien cerradas antes
de encenderla.




5. Empezando

5.1 Instrucciones de uso

(1) Encendido y apagado

Encendido: Con la cdmara apagada, mantenga pulsado el botén de encendido
para encenderla

Apagado: Mientras la cdmara estd encendida, mantenga pulsado el botén de
encendido para apagarla.Mientras la cdmara estd encendida, mantenga pulsado
el botén de encendido para apagarla.

(2) Pantalla de vista previa

@ Capacidad de la tarjeta SD @ Grabacion de audio @ Zoom
@ Capacidad restante de la tarjeta @ Modo actual de disparo @ Resolucién
© Pantalla de vista previ @ Estado de la energia
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(3) Uso del disparador

En modo Foto o Video, pulsa el botén Disparador para capturar fotos o iniciar la
grabacion de video. Para detener la grabacion en el modo Video, toque de nuevo
el botén Obturador..

(4) Cambio répido de modo
Hay 3 formas de cambiar de modo.

Método 1: En la pantalla de vista previa, toca el icono de Modo para acceder
al menu de modos, elige "Video" o "Tomar foto" y desliza hacia la izquierda o
derecha para seleccionar el modo de captura deseado de entre las opciones
disponibles, luego desliza hacia arriba para volver.

Toma la Foto

Método 2: En la pantalla de vista previa, desliza el dedo hacia la derecha para
acceder al menu de modos y desliza el dedo hacia la izquierda o hacia la derecha
para seleccionar el modo de disparo que desees entre las opciones disponibles.

Toma la Foto

Método 3: En la pantalla de vista previa, presiona el botén de Modo para acceder
al menu de modos, luego presiona nuevamente el botén de Modo para alternar
entre los modos de captura.

20



(5) Acercar o alejar el zoom

Puede hacer zoom para ajustar los dngulos de vision. Puede elegir entre Stper
Gran Angular, Gran Angular, Angulo de Retrato y Angulo Estrecho. Hay 2 formas
de usar la funcién de zoom

Método 1: Cuando la cdmara estd en la pantalla de vista previa, toque el icono
\\"+\\" para hacer zoom o alejar.

n Angulo estrecho (

Perspectiva d

Gran angular

Super gran angular |
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Método 2: Cuando la cdmara esta en la pantalla de vista previa, presione el botén
de subir para hacer zoom y el botdn de bajar para alejar.

Note: No puede hacer zoom cuando la cdmara estd en modo Hyperlapse Video.

(6) Sonido de video

Puede activar o desactivar el Sonido de video. Cuando esté desactivado, la cdmara
grabard videos sin audio.

En la pantalla de vista previa, un icono de micréfono verde indica que el Sonido de
video estd activado, y uno blanco indica que esta funcién esta desactivada. Puede
tocar el icono del micréfono para activar o desactivar el Sonido de video

Nota: La cdmara no graba sonido cuando estd en la carcasa impermeable.

22



(7) Acceso al dlbum

Para acceder al Album y ver las fotos y videos capturados, sélo tienes que deslizar
el dedo hacia la izquierda en la pantalla de vista previa.

(8) Ajuste de la resolucién

Para configurar los ajustes de resolucién, toque el icono de resolucion en la
parte inferior de la pantalla. Desliza el dedo para elegir la resolucién deseaday, a
continuacion, desliza el dedo hacia abajo para salir

27K30

(9) Estabilizaciéon de imagen

También puede activar o desactivar la Estabilizacion de imagen mientras configura
la resolucién. Para activar o desactivar la Estabilizacién de imagen, simplemente
toque el icono de estabilizacion de imagen. El icono se vuelve azul cuando esta
funcién esta habilitada y se vuelve blanco cuando estd deshabilitada. Para volver a
la pantalla de vista previa, simplemente deslice hacia abajo.

Nota: La estabilizacién de imagen solo esta disponible en el modo de Video
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(10) Pantallas de conmutacién

Mantenga pulsado el botén Modo durante 3 segundos para alternar entre las
pantallas frontal y tactil

Nota: | 3 pantalla tactil no se puede manejar cuando se utiliza la pantalla frontal.

24



5.2 Guia rapida de funcionamiento

TomalaFoto

e =

@ @ =

1. Desliza el dedo hacia la derecha para acceder al ment de modos

En la pantalla de vista previa, deslice el dedo hacia la derecha para acceder al
menu de modos. Deslice el dedo a izquierda o derecha para seleccionar el modo
de disparo que desee.

2. Desliza hacia la izquierda para acceder a la pantalla de reproduccién

Desliza hacia la izquierda desde la pantalla de vista previa para ingresar a la
pantalla de reproduccion. Toca el icono cuadrado en la esquina superior izquierda
para entrar en la pantalla del album.

3. Desliza el dedo hacia arriba para acceder a los ajustes de Video / Foto
Desliza el dedo hacia arriba para ir a la pantalla de ajustes de video o foto.

4. Desliza el dedo hacia abajo para acceder al menu répido

Basta con deslizar el dedo hacia abajo para abrir el menu rapido

25



5.3 Menu rapido

@ Capacidad de la tarjeta Micro SD @ Estado de energia

® wifi @ Tiempo

© Control de voz @ Bloquear la pantalla
@ Captura rapida en un clic © Brillo de pantalla
@ Preferencias @ Cuadricula

Puede deslizar hacia abajo para acceder al menu répido cuando la cdmara esta
en la pantalla de vista previa

[« -

e 2 o

o G =
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(1)Control de voz

El Control por voz ofrece un funcionamiento manos libres mediante comandos de
voz compatibles. Con Control por voz activado, puede enviar a la cdmara cualquier
comando de voz compatible. La cdmara responderd a los comandos de voz dados
y ejecutara varias funciones. Por ejemplo, decir "AKASO Toma la Foto" a la cdmara
le pedira que haga una foto. Para obtener una lista completa de comandos de voz,
consulta la seccion Configuracion del sistema —> Ajustes generales —> Comando
de voz o compruébalo a través de Preferencias — Ajustes generales —
Comando de voz en la cdmara.

Toca el icono de Control por voz en el menu rapido para activar esta funcién. Un
icono azul o\'md'\ca que esta activo; uno gris significa que estd desactivado.

Consejo: También puedes activar la funcién de control por voz desde la pantalla
de Preferencias.
(2) Wifi

El Wifi integrado conecta la cdmara a la app AKASO GO, facilitando la descarga
de archivos. Puede encontrar mds informacion en la seccién: Descarga de la
aplicacién y conexion Wifi »Wifi Camara.

(CON Preferencias  JCE]

Para activar o desactivar el Wifi, basta con tocar el icono Wifi. El icono Wifi se
vuelve azul cuando estd activado y gris cuando esta apagado

27



Nota: Siel Wifi de la camara esta activado pero no se vincula a la app en 3
minutos, se autodesactivard. Vuelva a activar el Wifi de la cdmara para volver a

conectarse a la aplicacion
(3) Brillo de pantalla

Modifica el brillo de la pantalla tocando su icono en el menu répido. Los niveles de
brillo van del 50% al 100%

e 100%

a e75%
@ & © so%

(4) Bloqueo de pantalla

Esta funcién garantiza que la cdmara permanezca bloqueada, ideal para situ-
aciones bajo el agua. Toca el icono de bloqueo en el mend répido para activar
esta funcién. Para desbloguearla, toca el icono de bloqueo y desliza el control
deslizante hacia arriba.

(5) Captura rapida en un clic

Cuando esta activada, la cdmara se encenderd automaticamente y comenzara

a grabar tan pronto como presiones el botén de Disparador estando en estado
apagado. Para detener la grabacion, simplemente presiona nuevamente el botén
de Disparador. La cdmara guardara el archivo de video y se apagara.

- D =
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(6) Cuadricula

La funcién de cuadricula puede mejorar la calidad del video ayudandote a

componer correctamente las tomas y a seleccionar los dngulos de visién éptimos.

fa ]

e =

()W Preferencias

(7) Preferencias

Accede a la pantalla de configuracion de preferencias pulsando la opcién
"Preferencias" del menu rapido.

- XD =

(8) Salir del menu rapido

Desliza el dedo hacia arriba desde el menu rapido para volver a la pantalla de
vista previa

@ 05:05 (]

e 2 &

° CZD =
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6. Video

6.1 Modos de video

Los modos de video de esta camara incluyen Video, Video time-lapse, Video
HyperLapse y Video cdmara lenta.

(D Para elegir un modo de video, toca el icono de Modo en la esquina inferior
izquierda para ingresar al menu de modos, luego elige "Video" y desliza hacia la
izquierda o derecha para navegar entre las opciones disponibles

TomalaFol

o @

Video

(2 Una vez seleccionado el modo, toca y desliza el dedo hacia arriba en la parte
inferior de la pantalla para volver a la pantalla de vista previa o espera 5 segun
dos para que la camara cambie automaticamente al modo elegido.

TomalaFoto

) En la pantalla de vista previa, toca la parte inferior de la pantalla y desliza el
dedo hacia arriba para acceder a los ajustes de video
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Ajustes de video

vedida

Apagar MMC

@ En la pantalla de ajustes de video, desliza el dedo hacia arriba para ver ajustes
adicionales. Los distintos modos ofrecen ajustes variados; para mas detalles,
consulte la seccién: Menu de ajustes de video

Ajustesdevideo
Resolickin  Estabizacénde  Medida

27K | 30 A MMC

Balancede Blanco

(® Una vez completada la configuracion, deslice el dedo hacia abajo para volver a
la pantalla de vista previa

Ajustesdevideo
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(1) Video (Modo Por defecto)

La cdmara estd en modo Video Por defecto cuando se enciende. En este modo,
toque el botén del obturador para grabar video normal a la resolucién y velocidad
de fotogramas preestablecidas

Elige "Video" para acceder al modo Video Por defecto.

TomalaFoto

Video

(@ Toque el icono "Resolucién" para acceder al ment rapido y ajustar la siguiente
configuracion

*Resolucion/velocidad de fotogramas: Para establecer la Resolucién/Cuadros,
simplemente desliza hacia la izquierda y hacia la derecha para elegir entre las
opciones disponibles.

*Estabilizacién de imagen: Para activar o desactivar esta funcién, toca el icono de

estabilizacion de imagen. El icono azul indica que esta funcién estd activaday el

blanco indica que esta desactivada

Nota: La estabilizacién de imagen solo estd disponible en el modo de video.

(3 En el modo de video, puede deslizar hacia arriba para acceder a la pantalla de
configuracién de video. Desde alli, Cuadros,Estabilizacion de Imagen, el filtro
y mas. (Para méas informacion, consulte la secciéon Menu de ajustes de video.
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Después de completar la configuracion, toca la parte inferior de la pantallay
desliza hacia arriba para regresar al modo de Video de lapso de tiempo.

(2) Video time-lapse

El video Timelapse condensa eventos mas largos en clips breves capturando
fotogramas a intervalos determinados. Por ejemplo, grabar un lapso de 20 minutos
a un intervalo de 2 segundos produce un video a cdmara rapida de 20 segundos,
mientras que un intervalo de 10 segundos da como resultado un clip a cdmara
rapida de 4 segundos.

Elegir "Video Time-lapse" para entrar en el modo Video Time-lapse.

Video Tomala Foto

o & e

Video Time-lapse

@ Toca el icono "Resolucion” para acceder al mend rapido y adaptar los ajustes
que desees para crear un video time-lapse cautivador.

Resolucionvideo

Resolucién

Intervallo de
time-lapse

*Resolucion: 4K/2.7K/1080P/1440P
Desliza el dedo a izquierda o derecha para seleccionar la resolucién que prefieras

*Intervallo de time-lapse: 2s/5s (Por defecto)/10s/30s/1min/2min/5min/10min/
30min/1h

Desliza el dedo a izquierda o derecha para seleccionar la resolucién que prefieras
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(Desliza el dedo hacia arriba para acceder a otros ajustes de video: resolucion,
Intervallo de time-lapse, el filtro y més. (consulta el Men( de ajustes de video).
Una vez completada la configuracion, toca la parte inferior de la pantalla y desliza
el dedo hacia arriba para volver al modo Video Time-lapse.

(3) Video HyperLapse

El modo Video HyperLapse permite a la cdmara producir videos a cdmara rapida,
fluidos y estables, aparentemente mas rapidos que el tiempo real. Este modo es
perfecto para capturar escenas dindmicas.

Por ejemplo, un video de 20 minutos capturado a una velocidad de obturacién de
2X da como resultado un video a camara rapida de 3 minutos, mientras que si se
utiliza una velocidad de obturacién de 10X se obtiene un video a cdmara rapida
de 36 segundos.

(@ Elija "Video HyperLapse" para activar el modo Video HyperlLapse.

Video HyperLapse

2 Toque el icono "Resolucién" para acceder al men( répido y ajustar la siguiente
configuracion.

Resolucién

Hyperlapse
Speed

*Resolucién: Desliza el dedo a izquierda o derecha para seleccionar la resolucién
que prefieras

*Velocidad de HyperLapse: Desliza el dedo a izquierda o derecha para elegir
entre las opciones disponibles.
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(3 Desliza el dedo hacia arriba para acceder a otros ajustes de video como reso-
lucién, el velocidad de HyperLapse, el filtro y més. (consulta el menl Ajustes
de video). Una vez completada la configuracion, toca la parte inferior de la
pantallay desliza el dedo hacia arriba para volver al modo Video HyperLapse.
(4) Video camara lenta
El modo de video a cdmara lenta permite a la cdmara capturar imégenes a la
resolucion y velocidad de camara lenta que elijas, pero guarda el video a una
velocidad de reproduccion de 30 fps. Esto asegura que en la reproduccion, el video
se muestra en un cautivador efecto de cdmara lenta.

Por ejemplo, un clip de 10 segundos grabado a 720P 4X da como resultado un
video de 40 segundos reproducido a 720P30FPS. Esencialmente, el video se
reproduce cuatro veces mas lento, lo que hace que este modo sea perfecto para
capturar escenas en rapido movimiento.

(@ Seleccione "Video camara lenta" para activar el modo de video camara lenta.

Video Camara

@ Toque el icono "Resolucién” para acceder al menu rdpido y ajustar la siguiente
configuracion.

Resolucién

Slow-Motion
Speed

*Resolucion: Desliza el dedo a izquierda o derecha para seleccionar la resolucion

que prefieras
35



*Velocidad de cdmara lenta: Desliza el dedo a izquierda o derecha para seleccio-
nar la velocidad deseada

(3 Desliza el dedo hacia arriba para acceder a otros ajustes de video como
esolucion, el velocidad cdmara lenta, el filtro y mas (consulta el mend Ajustes
de video). Una vez completada la configuracion, toca la parte inferior de la pan-
tallay desliza el dedo hacia arriba para volver al modo de video cdmara lenta.

6.2 Ajustes de video

Personaliza la configuracion para disfrutar de una experiencia de video atractiva.

) En el modo Video, desliza el dedo hacia arriba para acceder a la pantalla de
ajustes de video

1440 | 60 Normal

Dentro de los Ajustes de Video, puedes explorar una amplia gama de opciones
de configuracién desplazandote.

Medida

140P | 60 Norm: MMC
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(® En cada pantalla de ajustes, desliza el dedo hacia arriba o hacia abajo para
seleccionar el ajuste deseado

Medida

@ Una vez que hayas ajustado la configuracion, toca el icono "<" situado en la
parte superior izquierda para guardar las modificaciones y volver a la pantalla
Configuracion de video

Balancede Blanco
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(1) Resolucion

La camara es capaz de grabar videos en resoluciones de hasta 4K60FPS. Aunque
las resoluciones mds altas proporcionan imagenes mas nitidas y detalladas gra-
cias al mayor nimero de pixeles, también generan archivos de mayor tamafio.
(D Para ajustar la resolucion, asegurate primero de que la cdmara estd en modo
Video. A continuacion, desliza el dedo hacia arriba para acceder a la interfaz
de ajustes de video. Selecciona la opcion "Resolucién" para proceder a su

configuracion.

Desliza el dedo a izquierda o derecha para elegir entre las opciones dis-

ponibles.

) Relacién de aspecto: 16:9/4:3
(2 Resolucidn: 4K/2.7K/1080P/720P/1440P

3 Velocidad de fotogramas: 240/120/60/30

Nota: La relacion de aspecto 16:9 es compatible solo con las siguientes resolu-
ciones: 4K, 2.7K, 1080P o 720P. La relacion de aspecto 4:3 es compatible solo con

1440P
(2) Intervallo de time-lapse
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Establezca el intervalo en el que la cdmara captura videos en el modo Video Time-
lapse. La cdmara capturard escenas en el intervalo predefinido y las compilara a la
perfeccién en un video.

Por ejemplo, si el intervalo de time-lapse esta ajustado a "5s", la cdmara grabara una
escena cada 5 segundos, convirtiendo secuencias mds largas en un video corto. Este
modo es ideal para capturar transiciones fascinantes como amaneceres, puestas de
sol, flores en flor y mucho mas

Para ajustar el Intervalo de Time-lapse, asegtrese primero de que la cdmara
estd en el modo de Video Time-lapse. A continuacidn, toca el icono "Resolu-

cién" para acceder a su configuracion.

Selecciona un intervalo de timelapse deseado entre las opciones disponibles.

Ajustes devideo

(@ Resolucion: 4K/2.7K/1080P/1440P

@lIntervalo de time-lapse: 2s / 5s (Por defecto) / 10s / 30s / Tmin / 2min / 5min /
10min /30min/ 1h

Nota: Esta opcién solo esta disponible en modo Video Time-lapse
(3) Velocidad de HyperLapse
Velocidad de HyperLapse indica la velocidad a la que se acelera el video.
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(D Para ajustar la velocidad de HyperlLapse, aseglrate primero de que la cdmara
estd en modo Video HyperlLapse. A continuacién, toca el icono "Resolucion”
para acceder a su configuracion.

@ Selecciona la velocidad de HyperlLapse que prefieras entre las opciones
disponibles.

@ Resolucién: 4K/2.7K/1080P/1440P
@ Velocidad de HyperLapse: 30X/15x/10X/5X(Por defecto)/2X

Nota: Esta opcidn sélo estd disponible en el modo Video HyperLapse
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(4) Velocidad de camara lenta

La velocidad de camara lenta indica la velocidad a la que se ralentiza el video. El

modo de video a cdmara lenta permite reducir la velocidad hasta 8 veces

(D Para ajustar la configuracion de la velocidad de cdmara lenta, aseglrese prim-
ero de que la cdmara estd en el modo de video a cdmara lenta. A continuacion,
toca el icono "Resolucion” para acceder a su configuracion.

@

Selecciona la velocidad de cdmara lenta que prefieras entre las opciones
disponibles.

1080

Relacién de aspecto: 16:9/4:3
Resolucién: 1080P/720P/1440P
Velocidad cdmara lenta: 8X/4X/2X(default)

Nota: Esta opcidn sélo estd disponible en el modo Video cdmara lenta.
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(5) Estabilizacién de imagen

Estabilizacion Electrénica de Imagen (EIS4.0) puede suavizar eficientemente los
movimientos de la lente, resultando en videos nitidos y claros. Esta funcion es
ideal para capturar escenas que involucran actividades como montar, patinar y
uso manual.

Estabilizacién de

Para activar o desactivar esta funcién, simplemente toque la opcién "Estabili-
zaciéon de imagen" para acceder a la pantalla de configuracion.

Nota: La estabilizacién de imagen solo estd disponible en el modo de video.

(6) Medicion

Esta opcion le permite cambiar el modo de medicién para diferentes escenas. Hay
5 modos de medicidn para la cdmara de accién Brave 7.

MMC(Medicién Media Central): Prioriza el centro de la escena pero también
tiene en cuenta las zonas circundantes. Ideal para escenas con condiciones de
iluminacién uniformes

MM(Mediciéon Media): A veces denominado medicién matricial, este modo evaltia
la luminosidad de toda la escena, garantizando una exposicién bien equilibra-
day evitando la sobreexposicién, especialmente en entornos uniformemente
iluminados.

MC(Medicién Central): Enfatiza el centro de la escena, por lo que es ideal para
selfies o primeros planos, como flores.

MP(Medicién Puntual): Apunta a un punto especifico de la escena para determi-

nar la exposicion, perfecto para primeros planos detallados

MFA(Medicién facial con Al): Un modo inteligente que ajusta la exposicion en
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funcién de los rasgos faciales detectados, mejorando los selfies
Para cambiar los ajustes de Medicién, toque la opcién "Medicién”
Options: CAM (Por defecto), MM, MC, MP 'y MFA.

(7) EV

EV (Valor de exposicién) te permite ajustar el brillo de tus fotos y videos. Un
valor EV mas alto crea una imagen mas brillante, mientras que un valor mas bajo
resulta en una imagen mds oscura.

Para cambiar los ajustes de EV, toque la opcién "EV"

Opciones: 3.0/2.5/2.0/1.5/1.0/0.5/0 (Por defecto)/-0,5/-1.0EV/-1.5/-2.0/-2.5/-3.0.

(8) ISO

EI'ISO controla la sensibilidad del sensor de imagen a la luz. Un ISO mas alto
aumenta la sensibilidad, por lo que es valioso en condiciones de poca luz, aunque
puede introducir grano. Un ISO bajo es ideal para condiciones de mucha luz, ya
que produce imdgenes mas claras con menos ruido

Para cambiar los ajustes de ISO, toque la opcién "ISO"

Opciones: Auto (Por defecto)/100/200/400/800/1600/3200.
" Ajustes de video

Medida

MMC
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(9) Balance de blanco

El balance de blancos ajusta la temperatura del color de tus videos y fotos,
garantizando una precisién cromdtica 6ptima tanto en condiciones de luz calida
como fria

Para cambiar los ajustes de Balance de blanco, toque la opcién "Balance de
blanco"

Opciones: Auto ((Por defecto) / 2300K / 2800K / 3200K / 4000K / 4500K / 5000K /
55 00K/ 6000K / 6500K.

Ajustes de video

(10) Nitidez

La nitidez ajusta la nitidez de los elementos de la escena para capturar detalles
finos, mejorando asf la calidad general de la imagen o el video

Para cambiar los ajustes de Nitidez, toque la opcién "Nitidez

Opciones: 0/1/2/3 (Por defecto) /4/5/6.

. Nitidez
Ajustes de video
Nidez  Tasadebits Fiwo

3 High Normal
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(11) Tasa de bits

La tasa de bits influye directamente tanto en el tamafio del archivo como en la
calidad de la imagen. A mayor tasa de bits, mayor calidad de imagen, pero mayor
tamafio del archivo.

Para cambiar los ajustes de Tasa de bits, toque la opcién "Tasa de bits"

Opciones:Alta (Por defecto)/Mediana/Baja

Ajustes de video

Tasa de bits Fitro

High Normal

educcidnuid

Ap

(12) Filtro
Elige la calidad tonal de tus fotos o videos para realzar su atractivo
Para cambiar los ajustes de Filtro, toque la opcion "Filtro"

Opciones:Normal (Por defecto)/Vivido/Modo de buceo/Vista de nieve/Blanco y
negro/Nieve/Retro/Negativo/Rojo/Verde/Azul.

Nota: Recomendamos que configure el filtro en "Normal" mientras graba videos
normales para evitar imagenes rojizas o azuladas debido a ajustes inapropiados.

Filtro
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(13) Fragmento

Fragmento: Configura tu camara para grabar videos de 15 o 30 segundos

Loop Video:La cdmara grabard continuamente videos de 180 segundos. Cuando
la tarjeta Micro SD esté llena, los archivos de video antiguos serdn sobrescritos
por nuevos para garantizar la grabacion continua.

Para cambiar los ajustes de Fragmento, toque la opcién "Fragmento

Opciones: Apagar (Por defecto)/155/30S/ Bucle de 180s.

Fragmento
Ajustes de video °

Tasa de bits iltro

High Normal

nnido

Apagar

Nota: Esta funcién solo esta disponible en el modo de video

(14) Modo de conduccién

En este modo, la cdmara grabard automdticamente video y guardara archivos

de video cada 3 minutos Por defecto. Ademds, cuando la cdmara se apague, los
videos se guardaran automaticamente para evitar pérdidas de metraje. La camara
también graba videos en bucle en este modo, lo que significa que cuando la micro
SD esté llena, los archivos antiguos se sobrescribiran automaticamente con los
nuevos para asegurar una grabaciéon continua.

Para activar o desactivar esta funcion, toque la opcion "Modo de conduccion”
para acceder a su pantalla de configuracién

Opciones: Apagado (Por defecto)/Encender

Modo de conduct
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Nota: Esta funcién solo esta disponible en modo de video.
(15) Reduccién ruido viento

La Reduccién ruido viento reduce eficientemente el ruido producido durante la
grabacion de video, lo que permite una mejor calidad de audio.

Para activar o desactivar esta funcién, togue la opcién "Reduccién ruido viento"
para acceder a su pantalla de configuracién

Opciones: Apagado (Por defecto)/Encender

< Reducciénruidoviento

Minimiza los ruidos del
viento producidos en
os répida

(16) Modo de luz oscura

En este modo, la cdmara mejorara el brillo de las imagenes al prolongar el
tiempo de exposicion, lo que lo hace ideal para su uso en escenas nocturnas. No
recomendamos utilizar este modo mientras realiza deportes

Para activar o desactivar esta funcién, toque la opcién "Modo de luz oscura" para
acceder a su pantalla de configuracién

Opciones: Apagado (Por defecto)/Encender

1805 Loop
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(17) Calibracién distorsién
Esta funcién corrige el efecto ojo de pez que puede ocurrir en tomas de gran

angular, lo que resulta en imagenes sin distorsion

Para activar o desactivar esta funcion, toque la opcién "Calibracién distorsién”
para acceder a su pantalla de configuracién

Opciones: Apagado (Por defecto)/Encender

Calibracién di

(18) Duracién de captura

Esta opcién le permite especificar la frecuencia a la que se capturan y compilans
los fotogramas de video. La cdmara se detendra automaticamente después de la
duracion establecida.

Para configurar la duracién de captura, primero asegurese de que la cdmara esté
en modo de video de lapso de tiempo. Luego, deslice hacia arriba para acceder

a la pantalla de Ajustes de video. En esta pantalla, toque la opcién "Duraciéon de
captura" para acceder a su pantalla de configuracion

Opciones: Apagado (Por defecto) /5 min /10 min /15 min /20 min /30 min /60 min.

Ajustes de video

Nota: Esta funcion solo esta disponible en modo de video de lapso de tiempo
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(19) WDR

WDR (rango dinamico amplio) es ideal para su uso en escenas de alto contraste.

Para activar o desactivar esta funcion, simplemente toque la opcién "WDR" para
acceder a su pantalla de configuracion.

Opciones: Apagado (Por defecto)/Encender

WDR

Fragment

1805 Loop

cura Caliracion distorsic

(20) HindSight

HindSight captura imagenes hasta 15 segundos antes de que toques el dispara-
dor, para que no te pierdas ni un momento.

Imagina que estas pescando y quieres asegurarte de que no te pierdes el emo-
cionante momento en el que un pez muerde el anzuelo. Con HindSight activado
de antemano, incluso si pulsa el disparador después de que haya pasado el
momento, esta funcién garantiza que se guarde el momento. La cdmara seguira
grabando hasta que desactives HindSight

) Toca la opcién "HindSight" para acceder a su configuracién y, a continuacion,
selecciona "Encender ".

Hindsight

tuvideo conlos

ndos de metraje

portu cémara
ionar el boton
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(2 Una vez activado, vuelva a la pantalla de vista previa. La cdmara comenzara a
contary grabar.

(3 Para detener la grabacion, basta con tocar "Apaga HindSight".

Apaga HindSight

Nota:HindSight sélo funciona en modo Video. No podras cambiar la configu-
racién una vez que HindSight esté activado; Usar esta funcién consumira més
energia.
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6.3 Video Settings Menu

51

p ) Video time- Video Video cdmara
Menu Video
lapse HyperLapse lenta
4K30/
2.7K30/ 1080P 4X/
1080P120/ 4K/ 4K/ 1080P 2X/
16:9 1080P60/ 27K/ 27K/ 720P 8X/
Reso- 1080P30/ 1080P 1080P 720P 4X
lucién 720P240/
720P120
43 l440Pe0/ 1440P 1440P 1440P2X
' 1440P30
2s/5s (Por defec-
Intervallo de / 10)/10s/30s/1min /
time-lapse /2min/Smin/10mi
n/30min/1h
Velocidad de / / 30X/15X/10X/5%-
HyperLaspe (Por defecto)/2X
Estabili-
zacion de Afpagar (Por de- / / /
imagen ecto)/Normal
Medida CAM(Por defecto)/ MM/MC/MP/AFM
EV 3.0EV/2.5EV/2.0EV/1.5EV/1.0EV/0.5EV/0EV(Por defecto)/-0.5EV/-1.0EV/-1.5EV/-
2.0EV/-2.5EV/-3.0EV
ISO Auto(Por defecto)/100/200/400/800/1600/3200/6400
Bag?:rfceode Auto(default)/2300K/2800K/3200K/4000K/4500K/5000K/5500K/6000K/6500K
Nitidez 0/1/2/3(Por defecto)/4/5/6
Tasa de bits Alta (Por defecto)/Media/Baja
Filtro Normal (Por defecto) /Vivido/Modo de buceo/Vista de nieve/Blanco y negro/
Nieve/Retro/Negativo/Rojo/Verde/Azul
Fragmento Apagar (Por / / /
defec-
t0)/155/30S/180S
Bucle Q



Modo de Apagar (Por de- / /
conduccién | fecto)/Encender
Reduccién
del ruido del | APagar (Por de- / /
viento fecto)/Encender
Modo de luz
oscura Apagar (Por defecto)/Encender
libracié
?islgfscig)nn Apagar (Por defecto)/Encender
Apagar(Por
i6 defecto)/5
Duracién de
captura / min/10 min/15 /
min/20 min/30
min/60 min
WDR Apagar (Por defecto)/Encender
HindSight Apagar (Por de-

fecto)/Encender

/‘,
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7. Foto
7.1 Modos de foto

La camara ofrece dos modos fotograficos principales: Foto y Foto Time-lapse.

(@ Para elegir un modo de foto, toca el icono de Modo en la esquina inferior izqui-
erda para ingresar al menu de modos, luego elige "Tomar foto" y desliza hacia
la izquierda o derecha para navegar entre las dos opciones

Tomar foto

a @

Tomar foto

(@ Una vez seleccionado el modo, toca y desliza el dedo hacia arriba en la parte
inferior de la pantalla para volver a la pantalla de vista previa o espera 5 segun-
dos para que la cdmara cambie automaticamente al modo elegido.

Video Tomar foto

Tomar foto
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(3 En la pantalla de vista previa, toca y desliza el dedo hacia arriba desde la parte
inferior para acceder a los ajustes de la foto.

@ En esta pantalla, deslice el dedo hacia arriba para acceder a més ajustes adap-
tados al modo de fotografia elegido. Para obtener una lista detallada de estos
ajustes, consulte la seccion Menu de ajustes fotogréficos.

(® Cuando hayas terminado de configurar, desliza el dedo hacia abajo para volver
a la pantalla de vista previa.

(1) Foto (Por defecto)

En el modo Foto, pulsa el botén del obturador para hacer una foto con la resolu-
cién preestablecida.

Elegir "Hacer foto" para entrar en el modo Foto
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Tomar foto

Tomar foto

(2 Toca la opcidn "Resolucion" para acceder al menu répido y desliza el dedo a
izquierda o derecha para ajustar la resolucién

Resolucién foto

(2) Foto Time-lapse

En este modo, cuando presionas el botén de disparo, la cdmara tomara
continuamente fotos después del intervalo establecido hasta que vuelvas a
presionar el botén de disparo.

Por ejemplo, si configuras el "Intervalo de lapso de tiempo" en "S5 segundos" y
luego presionas el botén de disparo, la cdmara hara una cuenta regresiva de 5
segundos y tomard fotos continuamente. Para detener la captura, presiona
nuevamente el botén de disparo
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(D Tras tocar "Foto Time-lapse", la cdmara cambia a este modo

(2 Desliza el dedo hacia la izquierda o hacia la derecha para seleccionar la resolu-
cién de foto deseada cuando la cdmara estd en modo Foto Timelapse.

Resolucién

Intervallo de
time-lapse

*Resolucién de la foto: 20M/16M/12M/10M/8M

Swipe left or right to select a desired photo resolution

+ Intervallo de time-lapse: 3s/5s/10s/30s/1min

Desliza el dedo hacia la izquierda o hacia la derecha para seleccionar el intervalo

de time lapse

Resolucién foto

Nota:La configuracion del obturador no se puede ajustar en el modo Foto Time-
lapse; Todas las fotos Timelapse salen en formato JPG
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7.2 Ajuste de la foto
Puede configurar los ajustes que desee para capturar una foto increfble

(D Para acceder a la pantalla Configuracién de fotos, primero asegurese de que su
camara esté en modo Foto, luego deslice hacia arriba la pantalla

(@ En la pantalla Configuracion de fotos, puede desplazarse por todas las configu-
raciones para acceder a una amplia gama de opciones disponibles

Ajuste dela foto

Resolucién Medida

) Después de completar la configuracion, puedes tocar el icono "<" en la esquina
superior izquierda de la pantalla para guardar tus cambios y volver a la pantalla
de Configuracion de Fotos
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@ Desde alli, puede deslizar hacia abajo la pantalla para volver a la pantalla de
vista previa

(1) Resoluciéon

Esta cdmara es capaz de capturar fotos de 20 MP. Aunque las resoluciones mas
altas producen fotos mas claras y detalladas debido al mayor nimero de pixeles,
también producen archivos de mayor tamafio

Para ajustar la resolucion, toca la opcién "Resolucién” para acceder a su pantalla
de configuracion.

Opciones: 20M (Por defecto)/16M/12M/10M/8M.

Resolucién

Ajuste de la foto

Medida La cémara captura a la
resoluci lecida,

(2) Medida

Esta opcidn le permite el modo medidor para diferentes escenas. Hay 5 modos
de medicion de la cdmara de accion Brave 7

MMC(Medicién Media Central): Prioriza el centro de la escena pero también
tiene en cuenta las zonas circundantes. Ideal para escenas con condiciones de
iluminacién uniformes

MM(Medicién Media): A veces denominado medicion matricial, este modo evalta
la luminosidad de toda la escena, garantizando una exposicién bien equilibra-
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da y evitando la sobreexposicién, especialmente en entornos uniformemente
iluminados.

MC(Medicién Central): Enfatiza el centro de la escena, por lo que es ideal para
selfies o primeros planos, como flores.

MP(Medicién Puntual): Apunta a un punto especifico de la escena para determi-
nar la exposicion, perfecto para primeros planos detallados

MFA(Medicién facial con Al): Un modo inteligente que ajusta la exposicién en
funcion de los rasgos faciales detectados, mejorando los selfies.

Para cambiar los ajustes de Medicién, toque la opcién "Medicién".

Opciones: CAM (Por defecto)/MM/MC/MP/MFA.

Medida

Ajuste dela foto <

ek MMC (Medicién Media Central):

Un modo de mes

(3) EV

EV (valor de exposicién) te permite ajustar el brillo de tus fotos y videos. Un valor
EV mas alto crea una imagen mas brillante, mientras que un valor mas bajo da
como resultado una imagen mds oscura

Opciones: 3.0EV/2.5EV/2.0EV/1.5EV/1.0EV/0.5EV/OEV (Por defecto)/-0.5EV/-1.0EV/-
1.5EV/-2.0EV/-2.5EV/-3.0EV.
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(4) 1SO
ISO te permite ajustar la sensibilidad de tanto las fotos como los videos a la luz.

Para configurar los ajustes de ISO, toca en la opcién “ISO” para acceder a su
pantalla de ajustes

Opciones: Auto (Por defecto)/100/200/400/800/1600/3200.

Ajuste delafoto

én Medida

(5) Obturador

Determina el tiempo que el obturador permanece abierto. Al mantener el obtu-
rador abierto durante todo el tiempo de exposicion deseado, la cdmara puede
seguir grabando. Esta funcién es ideal para capturar escenas con poca luz, sujetos
iluminados o elementos acuaticos

Para cambiar los ajustes de Obturador, toque la opcién "Obturador”
Opciones: Auto (Por defecto) / 5s, 2s, 1/125s, 1/250s, 1/500s, 1/1000s y 1/2000s
Nota: Esta funcién solo esta disponible en el modo de Foto

Obturador

Ajustedelafoto
Medida
k Auto: Establece automti
mente el tiempo que el obtura-
dor permanece abierto,
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(6) Balance de blanco

El balance de blancos ajusta la temperatura del color de tus videos y fotos,
garantizando una precisién cromdtica 6ptima tanto en condiciones de luz célida
como fria

Para cambiar los ajustes de Balance de blanco, toque la opcién "Balance de
blanco"

Opciones: Auto (Por defecto) / 2300K / 2800K / 3200K / 4000K / 4500K / 5000K /
5500K / 6000K / 6500K.

(7) Nitidez

Ajusta la nitidez de los elementos de tu escena para capturar detalles finos y
mejorar asfi la calidad general de la imagen o el video.

Para cambiar los ajustes de Nitidez, toque la opcién "Nitidez

Opciones: 0/1/2/3 (Por defecto) / 4/5/6.
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(8) Filtro

Elige la calidad tonal de tus fotos o videos para realzar su atractivo

Para cambiar los ajustes de Filtro, toque la opcion "Filtro"

Opciones: Normal (Por defecto)/Vivido/Modo de buceo/Vista de nieve/Blanco y

negro/Nieve/Retro/Negativo/Rojo/Verde/Azul.

Filtro
juste delafoto

Fitro Temporizador

Normal A

Normal

Nota: Recomendamos que configure el filtro en "Normal" mientras graba fotos
normales para evitar imagenes rojizas o azuladas debido a ajustes inapropiados.

(9) Temporizador
Esta opcién permite ajustar el tiempo de la cuenta atras en el modo Foto.
Para cambiar los ajustes de Temporizador, toque la opcién "Temporizador

Opciones: Apagar (Por defecto)/1s/3s/5s/10s/30s

Nota: El temporizador Auto estd disponible solo en el modo Foto.
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(10) Formato de imagen

El formato de imagen se refiere al formato de salida de una foto. Esta cdmara
admite dos formatos: JPG y JPG+RAW.

JPG ofrece un formato comprimido que minimiza el tamafio del archivo a expen-
sas de algunos detalles. En cambio, RAW mantiene todos los datos de la imagen
sin compresion alguna, lo que garantiza la maxima calidad aunque ocupa mas
espacio de almacenamiento que las imagenes JPG.

Para cambiar los ajustes de Formato de imagen, toque la opcion "Formato de
imagen".

Opciones: JPG y JPG/RAW.

Formato de im:
Ajuste delafoto

fivo  Temporador
4 ce el formato de salida

imagen.

(11) Duracién de captura

Esta opcion le permite especificar la frecuencia con la que se capturan y compilan
las fotos en el modo de fotografia secuencial. La cdmara capturaré fotos automati-
camente después de la duracion establecida.

Para cambiar los ajustes de Duracién de captura, toque la opcién "Duracién de
captura".

Opciones: Apagar (Por defecto)/5min/10min/15min/20min/30min/60min.

Capture Duration

blece la duracién de la
grabacién.

Normal A ar
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Nota: Esta funcidn solo esta disponible en el modo de fotograffa de lapso de
tiempo.

(12) Rafaga Foto

Este ajuste decide cuadntos disparos consecutivos captura la cdmara con una sola
pulsacién del Obturador.

Para cambiar los ajustes de Duracién de captura, toque la opcién "Duracién de
captura".

Opciones: Apagar (Por defecto)/3/5/8.

Photo Settings

Normal

Nota: Réafaga de fotos sélo estd disponible en el modo Foto y las imdgenes salen
en formato JPG. Aseglrese de la estabilidad de la cdmara durante toda la dura-
cién de la réfaga cuando utilice este modo.

(13) Calidad fotografica

La calidad de la foto es de suma importancia cuando se trata de lograr una alta
calidad de imagen. Una foto de mayor calidad se traduce directamente en una
mejor calidad de imagen, a menudo acompafiada de archivos de mayor tamafio
Para cambiar los ajustes de Calidad fotografica, toque la opcién "Calidad fotogra-
fica".

Opciones: Alto/Normal/Bajo

Photo S

Fitro

Normal

Normal




(14) WDR

WDR (Wide Dynamic Range) es ideal para usar en condiciones de luz de alto
contraste

Photo Settings

Fomatode Calidad

para usar en condiciones de luz
dealto contraste.

Para activar o desactivar esta funcién, toque la opcién "WDR" para acceder a su
pantalla de configuracion

Opciones: Apagar (Por defecto) / Encender
(15) Calibracion distorsion

Esta configuracion corrige el efecto de ojo de pez que puede ocurrir en tomas de
gran angular, lo que da como resultado imagenes sin distorsiones

Para activar o desactivar esta funcién, toque la opcién "Calibracién distorsion”
para acceder a su pantalla de configuracion

Opciones: Apagar (Por defecto) / Encender

Duracién de captura

Photo Settings
Fomatode  Rifaga Calldadotogrifca

G Apagar Normal

decaptica
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7.3. Menu de configuracién de fotos

Menu Foto Foto Time-lapse
s 20M(Por defec-
Resol
esolucion o) 16M/12M/10M/8M 20M(Por defecto)/16M/12M/10M/8M
Medicién CAM(Por defecto)/MM/MC/MP/AFM | CAM(Por defecto)/MM/MC/MP/AFM
3.0EV/2.5EV/2.0EV/1.5EV/1.0EV/0.5 3.0EV/2.5EV/2.0EV/1.5EV/1.0EV/0.5
EV EV/OEV(Por defecto)/-0.5EV/-1.0EV/- | EV/OEV(Por defecto)/-0.5EV/-1.0EV/-
1.5EV/-2.0EV/-2.5EV/-3.0EV 1.5EV/-2.0EV/-2.5EV/-3.0EV
150 Auto(Por defecto)/100/200/ Auto(Por defec-
400/800/1600/3200 t0)/100/200/400/800/1600/3200
Auto (Por defecto), 5s, 2s, 1/125s,
Obturad /
{racor 1 4250, 1/500s, 1/1000s y 1/2000s
Balance de Auto (Por defecto) /2300K/2800K/3 | Auto (Por defecto) /2300K/2800K/3
blancoBalance 200K/4000K/4500K/5000K/5500K/ | 200K/4000K/4500K/5000K/5500K/6
6000K/6500K 000K/6500K
Nitidez 0/1/2/3(Por defecto)/4/5/6 0/1/2/3(Por defecto)/4/5/6
Normal (Por defecto) /Vivid/Modo Normal (Por defecto) /Vivid/Modo
Filtro Buceo/Vista de nieve/Blanco y Buceo/Vista de nieve/Blanco y
negro/Nieve/Retro/Negativo/Rojo/ negro/Nieve/Retro/Negativo/Rojo/
Verde/Azul Verde/Azul
: Apagar (Por defecto) /
Temporizador 715/35/55/105/305
Formato de
ima JPG(Por defecto)/|PG+RAW JPG(Por defecto)/|PG+RAW
gen
Duracién de / Apagar (Por defecto) /5min/10min/1
captura 5min/20min/30min/60min

Réafaga Foto

Apagar (Por defecto) /3/5/8

/

Calidad fotogra-

Alta/Estandar (Por defecto) /Baja

fica Alta/Estandar (Por defecto) /Baja
WDR Apagar (Por defecto)/Encender Apagar (Por defecto)/Encender
Calibracién
distorsién Apagar (Por defecto)/Encender Apagar (Por defecto)/Encender
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8. Configuracion del sistema

Sumérgete en la Configuracion del sistema para ajustar tus Preferencias y Ajustes
generales.

8.1 Preferencias

(@ Establecer preferencias

A. Aseglrate de que la cdmara estd en la pantalla de vista previa y desliza el dedo
hacia abajo para acceder al ment rapido.

-

e = o

B.Toca la opcién " Preferencias" para acceder a la pantalla de ajustes Preferen-
cias para una configuracién rapida

.. Control devoz

€Y 1dioma

&

(@ Guia de ajustes rapidos

Para salir de cualquier pantalla, toque el icono "<" en la esquina superior izqui-
erda

Para guardar y salir de la configuracién actual, toque el icono "<" en la esquina

superior izquierda

Para volver a la pantalla de vista previa, toque el icono "X" en la esquina superior
derecha.
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(1) Control de voz

Seleccione si desea activar o desactivar la funcién de control por voz. Con el Con-
trol por voz activado, puede enviar a la cdmara cualquier comando de voz com-
patible. La cdmara respondera a los comandos de voz dados y ejecutara varias
funciones. Por ejemplo, decir "AKASO Toma la Foto" a la cdmara le pedird que
tome una foto. Para obtener una lista completa de comandos de voz, consulta la
seccion Configuraciéon del sistema — Ajustes generales — Comando de voz o
compruébalo a través de Preferencias — Ajustes generales = Comando de voz
en la cdmara

Para activar o desactivar esta funcién, toque el control deslizante Control por voz

Consejo: También puedes activar la funcién de control por voz en el menu

rapido.
Preferencias < Preferencias
@, Controldevoz

Q Idioma » Q Idioma

{B Formato de 'S {B Formato d

& S & Codigo

Control de voz Encendido Control de voz Apagado

(2) Idioma

Elija el idioma del sistema deseado para la interfaz de su camara.

Opciones: fE{A D 37/ Z B8 b 7 /English/Deutsch/ B AE/Francais/Espafiol/Italiano/et
= 0{/Pycck/Portugués/Malese/Filipino

< Preferencias < Idioma

@, Controldevoz it

b Loe

€ 1dioma

&) Formato devideo

@ Codigo

English

Deutsch
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(3) Formato de video
Determina tu formato de video preferido.
Opciones: NTSC (Por defecto), PAL

Nota: Resoluciones y formatos varfan seglin el formato de video. Para obtener
mas detalles, consulta la siguiente informacion.

NTSC: 4K30, 2.7K30, 1440P60, 1440P30, 1080P120, 1080P60, 1080P30, 720P240,
720P120

PAL: 4K25, 2.7K25, 1440P50, 1440P25, 1080P100, 1080P50, 1080P25, 720P200,
720P100

(4) Codigo

Seleccione entre los cédecs de video H.265 y H.264, cada uno de los cuales ofrece
diferentes efectos de imagen y ratios de compresion. Los videos H.265 ocupan
menos espacio de almacenamiento que los H.264 gracias a sus algoritmos de
compresiéon mas eficientes.

Opciones: H.264 (Por defecto) / H.265.

Preferencias

Cédigo

ttrol de voz

) dioma
&) Formatode
© Cod

(5) Frecuencia de poder

La frecuencia de energfa también se conoce como frecuencia de linea o frecuen-
cia de red, es la frecuencia de la corriente alterna (CA) que se utiliza en la mayorfa
de los sistemas eléctricos de todo el mundo. Puede configurar la frecuencia de
energfa para evitar el fenémeno de "ondas de agua" (ondas de luz) al capturar en
interiores

Sivive en el drea noreste, configure la frecuencia de energfa en 60 Hz, lo que
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significa que la corriente cambia de direccién 60 veces por segundo. Si vive fuera
de esta area, configure la frecuencia en 50 Hz

Para configurar los ajustes de frecuencia de energfa, toque en la opcién "Frecuen-
cia de poder" para acceder a la pantalla de ajustes. Desde alli, puede elegir su
opcién preferida entre las

Opciones disponibles: 50 Hz (Por defecto) / 60 Hz

< Preferencias {  Frecuenciadepoder X

B Frecuencia de poder
2 Conexion Wifi
B Remoto ®

@ Captura rapida en un clic @)

(6) Conexion Wifi

Conecte su cdmara de accion a la aplicacion AKASO GO utilizando el Wifi integra-
do de la cdmara. Para una guia completa, consulte la seccion: Descarga de App y
Conexion Wifi »Wifi de la Camara.

Para activar o desactivar esta funcién, togue la opcién "Conexion Wifi" para
acceder a su pantalla de configuracion.

Conexion Wifi

Active o desactive el Wifi con un simple deslizamiento del interruptor.
%Si el Wifi no se conecta en 3 minutos, se desconectara automdticamente

Habilite Wifi de nuevo para volver a conectar.

< Preferenci

@ Frecuencia de poder

2 Conexion Wifi Conectar el dispositivo

B Remoto Informacién de la camara

@ Captura répidaen un cl
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(2 Conectar el dispositivo

Esta opcidn le recuerda que debe instalar la aplicacion AKASO GO para conec-
tarse a su camara a través de Wifi.

Preferencias Conexién Wifi < Conectareldisposit

B Frecuencia de poder Conexién Wifi Instale la aplicacion AKASO
en su teléfono para

2 Conexién Wifi Conectar el dispositivo completarlaconleicel

B Remoto Informacién de la cémara

@ Captura répida en un clic @)

) Informacidn de la cdmara

Ver el SSID Wifiy la contrasefia aqui.

Wifi

Wifi SSID:
AKASQ_BT_**_++ee

BB Frecuencia de poder Conexién Wifi

2> Conexién Wifi Conectar el dispositivo

B Remoto

@ Captura répidaen u

Wifi Contrasefia:

Informacién de la camara

(7) Remoto

Al habilitar Remoto, puede emparejar su camara con el control remoto incluido
para una operacion remota.

Para activar o desactivar esta funcién, toque la opcién "Remoto" para acceder a su
pantalla de configuracién

< Preferencias

B Frecuencia de poder @B Frecuencia de poder

2 Conexién Wifi

B Remoto

@ Captura répida en un clic @)

2 Conexion Wifi

B Remoto

@ Captura répida en un clic @)

Remoto Encendido Remoto Apagado
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(8) Captura rapida en un clic

Con esta funcion habilitada, la cdmara se encendera automaticamente y
comenzara a grabar tan pronto como presiones el botén de disparo en el estado
apagado. Para detener la grabacién, simplemente presiona nuevamente el botén
de disparo. La cdmara guardard el archivo de video y se apagara

Para activar o desactivar esta funcién, toca el control deslizante de disparo rapido
con una sola tecla

Consejo: También puedes activar o desactivar esta funcién en el mend rapido.

Opciones: Apagar(Por defecto)/Encender

< Preferencias < Preferencias

@ Frecuencia de poder @ Frecuencia de poder

2 Conexion Wifi 2 Conexion Wifi

B Remoto B Remoto [ ]

@ Ccaptura répida en un clic @ Ccaptura répida en un clic @)

Captura rapida en un clic Captura rapida en un clic
Encendido Apagado

(9) Giroscopio

El giroscopio de 6 ejes integrado en la cdmara puede detectar cémo se sujeta

la cdmara, lo que permite una experiencia de captura mas agradable. Con el
Giroscopio activado, la cdmara captura intuitivamente tomas verticales cuando se
sujeta en vertical, y cambia a panoramica cuando se sujeta lateralmente.

< Prefere < Prefe X
B Remoto [} B Remoto [}

@ Captura rpida en un clic @) @ Captura ripida en un clic @)

& Giroscopio

Giroscopio Encendido Giroscopio Apagado
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8.2 Ajustes generales

Navega hasta la pantalla de Ajustes Generales para adaptar la configuracién de tu
camara pulsando sobre la opcién "Ajustes Generales

(1) Brillo de pantalla

Ajusta facilmente el brillo de la pantalla.

) Accede a los ajustes de brillo seleccionando "Brillo de pantalla”.

< Universal

Brillo de pantalla
Foto
Luzindicadora

Sonido de video

@ Fine-tune the brightness level between 0% and 100% using the slider or the "+"
/""icons.

(2) Sonido

Personaliza el volumen de la cdmara, el tono de las teclas, el tono del pitido y el
pitido de la foto tocando en la opcién "Sonido"

< Universal <

Brillo de pantalla Volumen

Foto Tono de tecla

Luzindicadora Tono de pitido

Sonido de video Sonido de foto
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@ Volumen

Ajuste el volumen general entre 0% y 100% seleccionando la opcién "Volumen'.

<

Volumen

Volumen X

70%

Tono de
Tono de pitido

Sonido de foto

@ Tono de tecla

El tono de las teclas se refiere al sonido emitido al pulsar los botones de la
camara.

Para activar o desactivar el tono de las teclas, toque el interruptor deslizante de
Tono de las teclas.

Opciones: Apagar(Por defecto)/Encender

Volumen Volumen

Tono de tecla Tono de tecla

Tono de pitido

Tono de pitido

Sonido de foto Sonido de foto

S e ® o

Tono de tecla Encendido Tono de tecla Apagado

® Tono de pitidoTono de pitido

El tono de pitido se refiere al sonido emitido por la cdmara durante operaciones
como el encendido/apagado o el inicio/detencién de la grabacion.

Opciones: Apagar(Por defecto)/Encender.
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< ro X <

Volumen Volumen

Tono de tecla Tono de tecla
Tono de pitido Tono de pitido

Sonido de foto Sonido de foto

g
o

Tono de pitido Encendi Tono de pitido Apagado
@ Tono de beep de foto
El tono de la foto se refiere al sonido emitido cuando la cdmara hace una foto.

Opciones: Apagar(Por defecto)/Encender

Volumen Volumen
Tono de tecla Tono de tecla
Tono de pitido Tono de pitido

Sonido de foto Sonido de foto

g

Tono de pitido Encendido Tono de pitido Apagado

(3) Indicador de luz

Hay 3 indicadores en la cdmara de accion Brave 7: indicadores de funcionamien-
to, carga y Wifi. Si prefieres que el indicador no sea visible, se puede desactivar
facilmente en esta configuracion

< Universal < Universal
Brillo de pantalla Brillo de pantalla
Foto Foto
Luzindicadora Luz indicadora
Sonido de video Sonido de video
Indicador de luz Indicador de luz Aagado
Encendido
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Indicador de trabajo (azul)

(D Durante el encendido, permanecera encendido después de parpadear rapida-
mente dos veces.

Durante el apagado, se apagara después de parpadear rapidamente dos veces.
(3 Parpadeara cada segundo mientras se graba un video.

@ Parpadeara una vez al capturar fotos.

Indicador de carga (rojo)

Permanece apagado cuando no esté cargando.

Permanece encendido mientras se esté cargando.

(3 Permanece apagado cuando estd completamente cargado.

Indicador de wifi ( )

Se apaga cuando se desactiva el Wifi.

(2 Parpadea cada segundo cuando el Wifi esta activado.

Permanece encendido cuando esta conectado a la aplicacion AKASO GO.
(4) Sonido de video

Cuando la grabacion de audio esta desactivada, la cdmara grabara video sin
audio. Puede elegir activarlo o desactivarlo.

Para activar o desactivar el sonido de video, toque en el interruptor de Grabacién
de audio.

< Unive < Uni
Brillo de pantalla Brillo de pantalla
Foto Foto
Luzindicadora Luzindicadora
Sonido de video Sonido de video
Grabacién de audio Grabacién de audio
Encendido Aagado

% Esta funcion solo esta

isponit
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(5) Auto Apagado

Establezca el tiempo de inactividad tras el cual la cdmara se apagard automatica-
mente. Si no se utiliza durante el tiempo seleccionado, la cdmara se apagara

Opciones: Nunca/2 Min/5 Min/10 Min.

< Universal < Auto Apaga

AutoApagado Nunca

Salvapantallas 2 Minuto
Fechayhora 5 Minuto

Sello de fecha 10 Minuto

(6) Protector de pantalla

Determina cudndo debe apagarse la pantalla de la cdmara para ahorrar bateria

Si necesitas que se vuelva a encender la pantalla, solo tienes que tocarla o pulsar
cualquier botén

Opciones: Nunca/30 Segundos/1 Minuto/2 Minutos/5 Minutos

Universal < Salvapantall

AutoApagado 30 Segundo

Salvapantallas 1Minuto

2 Minuto

3 Minuto

% Incluso con la pantalla apagada, puedes seguir pulsando los botones de la ¢ @ mara y utilizar
la funci 6 n de control por voz. La ¢ @ mara tambi € n sigue grabando aunque la pantalla est &

apagada.
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(7) Fechay hora

Ajuste la fecha y la hora de su cdmara manualmente o sincronfcela con su teléfo-
no a través de la aplicacién AKASO GO

toque sobre la opcion "Fecha y hora" para acceder a su configuracion

< Un

AutoApagado

Salvapantallas Tiempo

Fechayhora

Sello defecha

Puede ajustar la fecha de la cdmara a través de su pantalla de configuracion.
A. toque "Fecha" para acceder a la pantalla de configuracion

B.Desliza el dedo hacia arriba o hacia abajo para elegir entre los ajustes y, a
continuacién, toca el icono "V" de la esquina superior derecha. Para salir, utiliza
el icono "<" de la esquina superior izquierda

< Fechayhora

Fecha

Tiempo

@ Hora

Puedes ajustar la hora de la cdmara a través de su pantalla de configuracién
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A. togue "Hora" para acceder a su configuracion.

B. Desliza el dedo hacia arriba o hacia abajo para elegir entre los ajustesy, a

continuacion, toca el icono "V" de la esquina superior derecha. Para salir, utiliza
el icono "<" de la esquina superior izquierda

Tiempo

(8) Sello de fecha
Afade una marca de agua con fechay hora a tus videos o fotos

Opciones: Apagar(Por defecto)/Encender.

< Uni

<

AutoApagado

AutoApagado

Salvapantallas Salvapantallas

Fechayhora

Sello defecha llo de fecha

(9) Formato

Borra todos los datos de tu tarjeta de memoria. El formateo borraré todos los
archivos multimedia almacenados en la tarjeta de memoria. Asegurate de que los
archivos importantes estan guardados en otro lugar antes de proceder.

Para formatear la tarjeta SD, toque sobre la opcién "Formatear" para acceder a la
pantalla de formateo.
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(D Formatear tarjeta SD

toque "Formatear tarjeta SD"y, a continuacion, confirme o cancele el formateo de
la tarjeta SD

< Formato

Formatear tarjeta SD
Capacidad tarjeta SD o natear la tajetasD ?

Cancelar Confirmar

Consejo: Formatee siempre las tarjetas SD nuevas en la cdmara antes de
utilizarlas.

@ Capacidad de la tarjeta SD

Para comprobar la capacidad total, utilizada y restante de la tarjeta SD, toque la
opcion "Capacidad de la tarjeta SD"

< Formato acidad tarjeta X

Formatear tarjeta SD

Capacidad tarjeta SD

(10) Reinicio de fabrica

Restablece todos los ajustes a sus valores Por defecto y desconecta cualquier
conexion actual.

Toque "Reinicio de fabrica"y, a continuacién, confirme o cancele el restablec-
imiento de fabrica
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< Universal

Formato o

Reinicio de fébrica {Restaurar a configuracién de firica?

AgE0d Cancelar Confirmar

Sobre

Nota:Después de confirmar " Reinicio de fabrica", la cdmara le guiara a través de la
configuracion inicial.
(11) Comando de voz

Compruebe todos los comandos de voz admitidos en esta configuracion. La
cdmara responderd a los comandos de voz dados y ejecutard varias funciones.
Por ejemplo, si dice "AKASO Cerrar" a la cdmara, ésta se apagara.

No. Comandos de voz Descriptions
. Brave 7 camara de accién comienza a
1 AKASO video Graba grabar video
. Brave 7 cdmara de accién deja de grabar
2 AKASO Termina video video.
3 AKASO Toma la Foto Brave 7 camara de accién toma una foto.
4 AKASO Cerrar Brave 7 camara de accion se apaga
Consejos:

1. Esta cdmara solo admite comandos de voz en chino, inglés, aleman, espafiol,
italiano, francés y japonés. Solo responderd a comandos de voz en inglés si el
idioma del sistema no esta configurado en uno de los idiomas admitidos.

2. Detener la grabacién de video antes de dar una nueva orden.

3. Hable con claridad y naturalidad a una velocidad normal. No es necesario ir
mas despacio.

4. Enfatiza el final de la orden

5. El rendimiento puede variar con la distancia, el ruido ambiental y el viento.
Aseglrese de que el dispositivo se mantiene limpio y libre de residuos

6. Los comandos de voz son mas eficaces a menos de 3 metros.

(12) Sobre
Para ver informacién detallada sobre tu cdmara, como la marca, el modelo y el

firmware, pulsa la opcién "Sobre .
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9. Album

Album le permite ver todos los archivos de video y fotos almacenados en la tarjeta
de memoria.

9.1 Album Access

(1) Desliza el dedo hacia la izquierda desde la pantalla de vista previa para entrar
en el dlbum. Desplazate por los archivos deslizando el dedo hacia la izquierda
o la derecha.

(2) Toca el icono de cuadricula en la esquina superior izquierda para cambiar
entre las vistas Video y Foto

Video Foto
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9.2 Interfaz del album

Video Foto

@ Salir del Album:Vuelve a la pantalla de vista previa.

@ Conjunto de videos: Desliza el dedo hacia arriba para ver mas archivos de video.
@3 Conjunto de fotos: Desliza el dedo hacia arriba para ver mas archivos de fotos
@ Borrar Archivo: Borra el archivo seleccionado.

® Recuento de archivos: Muestra el niimero total de archivos del conjunto actual.

(® Miniatura de archivo: toque para reproducir o ver el archivo a pantalla completa

9.3 Reproduccion de video

(1) Reproduccién de videos

Desde la pantalla del &lbum, toca "Video" para ingresar al conjunto de videos.

Desplazate por los archivos de video y toca uno para verlo en pantalla
completa.

@ Toca el icono de reproduccion y se reproducird
Consejo: En la pantalla del archivo actual, puedes navegar entre videos
deslizando hacia la izquierda o hacia la derecha

@
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(2) Pantalla de video

D Volver a la pantalla del dlbum

(@ Borrar el video actual

(3 Desliza el dedo hacia abajo para volver a la pantalla de vista previa

@ Tiempo de reproduccién actual

® Control de reproduccién/pausa

® Barra de progreso de la reproduccion

9.4 Reproduccién de fotos

(1) Reproduccién de fotos

@®

Desde la pantalla del &lbum, toca "Foto" para ingresar al conjunto de fotos

2) Despldzate por los archivos de fotos y toca uno para verlo en pantalla
completa.

(3 Toca el icono de reproduccion y se reproducird.
Consejo: En la pantalla del archivo actual, puedes navegar entre fotos
deslizando hacia la izquierda o hacia la derecha.
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(2) Pantalla de fotos

Volver a la pantalla del dlbum.

@

Desliza el dedo hacia abajo para volver a la pantalla de vista previa.

3 Borrar la foto actual

9.5 Borrado de ficheros

(1) Eliminar archivos de la pantalla del album

(D Desde la pantalla del dlbum, toca el icono cuadrado en la esquina superior
derecha para seleccionar el archivo (s) que deseas eliminar.

Consejo: Puedes tocar el icono en la parte superior para seleccionar todos los
ar-chivos para eliminar. Ademas, selecciona individualmente los archivos que
deseas eliminar y mostrara el nimero de archivos seleccionados

Video Foto

Seleccionar todo/
Deseleccionar todo

Single
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@ Toque elicono Eliminar ff en la esquina superior derecha y seleccione la opcién
"Confirmar" para completar la eliminacion del archivo o archivos seleccionados.

iSeguro que quieres borrar?

Cancelar Confirmar

(2) Borrar archivos en la pantalla de video

En la pantalla Video, toque el icono Eliminar f en la esquina inferior izquierda
del archivo de video actual y seleccione la opcién "Confirmar" para completar la
eliminacién del archivo seleccionado.

m
guro que quieres borrar?

Cancelar Confirmar

(3) Borrar archivos en la pantalla de fotos

En la pantalla Foto, toque el icono Eliminar @ situado en la parte inferior del archi-
vo de foto actual y seleccione la opcién "Confirmar" para completar la eliminacién
del archivo seleccionado.

iSeguro que quieres borrar?

Cancelar Confirmar
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10. Transmision de datos
10.1 Transferir archivos a un ordenador

Método 1: Transfiere archivos a través de un lector de tarjetas.

(D Aseglrese de que la cdmara esta apagada y, a continuacion, extraiga con
cuidado la tarjeta SD.

@ Inserte la tarjeta SD en un lector de tarjetas.

(3 Conecta el lector de tarjetas al puerto USB de tu ordenador.

@ Copia archivos en tu ordenador para reproducirlos o editarlos.

Método 2: Transfiere archivos a través de un cable de datos.
( Conecta la cdmara al ordenador mediante un cable de datos USB.

(@ Cuando se le solicite, seleccione "Almacenamiento USB" como preferencia de
conexion. Se le notificard que su cdmara estd ahora conectada al ordenador.
(3 Navega hasta la unidad de tarje

transfiere los archivos que desees para reproducirlos o editarlos.
% Asegurate de usar un cable de datos USB, no solo un cable de carga, para
permitir la transferencia de datos.

e memoria de tu ordenadory, a conﬂmacwém,

10.2 Modo Webcam

El modo de Webcam te permite utilizar el Brave 7 como una cdmara web. Una vez
activado, puede capturar y transmitir video en vivo o imagenes en tiempo real a
través de internet, ideal para videoconferencias, transmisiones en linea y chats en
vivo. Para hacer esto, sigue los pasos a continuacion:

(D Conecta la cdmara al ordenador mediante un cable de datos USB.

(2 Cuando se le solicite, seleccione "Cdmara USB" como preferencia de conexion.

Almacenamiento USB

Cémara USB Q

Camara USB
Cargando
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(3 Activa tu cdmara como Webcam. (Nota: Algunos ordenadores pueden requerir
activar primero el ajuste "Dispositivo de video USB").

% Como camara web, la resoluciéon de grabacién predeterminada de la cdmara es
4K a 30 FPS. Ajusta la resolucién con la herramienta Webcam de tu ordenador.

% Asegurate de usar un cable de datos USB, no solo un cable de carga, para
permitir la transferencia de datos.

11. Descarga de aplicaciones y conexién Wifi

11.1 Wifi de la camara
La cdmara Wifi funciona para conectar la cdmara a la aplicacion AKASO GO para
previsualizar o transferir archivos.

% La cdmara Wifi no se conectard a internet.

11.2 Caracteristicas de la aplicacién AKASO GO
(1) Ver el estado de la cdmara en el teléfono.

(2) Controla la cdmara a distancia con tu teléfono.

(3) Vista previa de videos y fotos almacenados en la tarjeta SD.
(4) Edita o comparte videos o fotos capturados con tu cdmara.
(5) Actualiza el firmware de la camara.

Consejos:

(@ Aseglrese de que el Wifi de la cdmara esté activo antes de conectarse a la
aplicacion AKASO GO.

@ La camara no puede funcionar en modo Wifi. Al salir de la pantalla Wifi se
desconecta automaticamente el Wifi de la cdmara.

(3 Al conectar la cdmara Wifi, puede aparecer la notificacion "Sin conexién a
Internet" o "Seguridad débil", ya que los datos del teléfono estan en pausa.
Desconecta la aplicacion para restablecer el acceso a Internet.
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11.3 Descarga la aplicacién AKASO GO

(@ Para sincronizar su cdmara con la aplicacion, descargue la aplicacion AKASO
GO desde App Store (i0S) o Google Play (Android) buscando "AKASO GO". Alterna-
tivamente, utilice el cddigo QR proporcionado:

Android

AKASO GO

(2 Acceda a todas las funciones de la aplicacion registrandose e iniciando sesidn
en su cuenta de AKASO GO.

11.4 Crear una cuenta para la aplicacién AKASO GO

(1) Abra la aplicacién AKASO GOy, a continuacién, toque "Mi" en la esquina inferi-
or derecha para acceder a la pagina de registro

o= N

Dispositivo

Afadirdispositivo

AKASO Mar

89



(2) Toque "Unirse ahora" para introducir la informacién necesaria para el inicio
de sesién y, a continuacion, toque la opcién "Iniciar sesién". Ahora ha creado
correctamente la cuenta de la aplicacion.

=

<

AKASO GO

i/

11.5 Conéctese a la aplicacién AKASO GO

Sigue las instrucciones a continuacién para conectar tu cdmara a la aplicacion
AKASO GO.

(1) Toca el icono de Wifi en el menu rapido para habilitar el Wifi. Se mostraran los
detalles del Wifi

o G =
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(2) Abre la aplicacion AKASO GO en tu smartphone, luego toca "Dispositivo"
—"Afadir dispositivo" para seleccionar Brave 7 entre las opciones de
conexion.

= (=)

Dispositivo

Adadicdispositivo V50 Pro SE

AKASO Maravilosos Momentos

Brave 6 Pro

Brave 7

Brave 7 LE

7\ =

Nota: La camara te solicitard permitir que la cdmara acceda al Wifi y almacenamien-
to de tu teléfono para una conexion exitosa

(3) Marca "La operacién anterior ha sido confirmada" y toque "Vista previa en
vivo". Se te pedird que te conectes al Wifi de la cdmara
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([ ——T )

<

AKASO Brave 7

(4) Sigue las instrucciones para acceder a la pagina de configuracién de tu teléfono
> WLAN, luego busca el SSID del Wifi de la cdmara y técalo para ingresar la
contrasefia predeterminada: 1234567890 para la conexion

Conosién it O
0

92



Nota: Después de que Wifi se haya conectado correctamente, la aplicacion le
indicara que “La red WLAN no parece estar conectada a Internet. ;Desea seguir
usando WLAN?", seleccione “Seguir intentando WLAN"

(5) Después de completar los pasos anteriores, sal de la pagina WLAN y regresa
a la aplicacion AKASO GO. La cdmara establecerd una conexion con la
aplicacién en unos segundos. Una vez conectado, tendras control sobre tu
camara.

Nota: Las capturas de pantalla y los pasos anteriores son solo para referencia
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11.6 Menu de la aplicacion AKASO GO

(1) Interfaz de usuario
Desconectarse de la aplicacion Ajustes del sistema

Capacidad restante de la tarjeta Estado de la bateria

pantalla de vista previa en
tiempo real

Modos de disparo

Obturador Ajustes de dngulo

Album

Ajustes de video/foto

Modos de foto (Desliza el dedo a
izquierda o derecha para cambiar
de modo)

Modos de video Modos de video
(Pase el dedo a izquierda o
derecha para cambiar de modo)

(2) Video

@ Modos de video

Hay 4 modos de video disponibles en la aplicacién: Video, Video time-lapse, Video
fyperLapse y Video cdmara lenta. Para obtener mds detalles sobre los modos de

video, consulte la seccién Video » Modos de video.

Para elegir un modo de video, toca "Video" y desliza el dedo hacia la izquierda o
la derecha.




@ Ajustes de video

Toque el icono de Configuracion g para acceder a la configuracién de video.
Técalo de nuevo para salir.
Resolucién

La resolucién define la claridad de la imagen en funcién de su altura y anchura.
Una resolucién mas alta da como resultado imagenes mas nitidas y archivos de
mayor tamafio.

Opciones: RResolutions and frames vary based on the selected video format.

Opciones:

*NTSC: 4K30/2.7K30/1440P60/1440P30/1080P120/1080P60/1080P30/ 720P240
/720P120.

*Amigo: 4K25/2.7K25/2K50/2K25/1080P75/1080P50/1080P25/720P100/720P75/
720P50/720P/25

Fragmento

Ajuste la duracién de la grabacion de video. Disponible sélo en modo Video.

Opciones: Apagado (Por defecto)/155/305/180S Bucle

Reduccion ruido viento

Mejora la calidad de audio reduciendo el ruido del viento durante la grabacion.
Disponible sélo en modo Video.

Opciones: Encendido/Apagado (Por defecto).
Sonido de video

Active esta configuracion para grabar videos con o sin audio. Disponible solo en
los modos de Video y HDR.

Opciones: Encendido/Apagado (Por defecto).
Velocidad de cdmara lenta

Ajusta la velocidad de los videos a camara lenta. Disponible sélo en el modo de
camara lenta.
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Opciones: 1080P 4X/1080P 2X/720P 8X/720P 4X/1440P 2X

Velocidad HyperLapse

Determina la velocidad a la que se aceleran tus videos. Disponible sélo en el
modo HyperlLapse

Opciones: 30X/15X/10X/5X(Por defecto)/2X
Intervalo de time-lapse

Ajuste la frecuencia de captura de fotogramas de video en el modo Timelapse
Disponible sélo en el modo Time-lapse.

Opciones: 2s/5s(Por defecto/10s/30s/1min/2min/5min/10min/30min/Th

Duracién de captura

Esta funcion le permite establecer la duracién del video capturado en modo
Time-lapse. La cdmara dejara de grabar automaticamente después del tiempo
establecido. Esta opcidn estd disponible solo en el modo de video time-lapse

Opciones: Off(default)/5min/10min/15min/20min/30min/60min
3 Angulo

para

Toque el icono de a’mgu\o. y, a continuacion, el icono de zoom mixto
acceder a los ajustes de angulo. Para salir, vuelva a tocar el icono.

Opciones: Stper Gran Angular/Gran angular/Perspectiva de retrato/Estrecho

angilar.
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(3) Foto

(@ Modos de foto

Hay 4 modos de fotografia disponibles en la aplicacién: Foto, Rafaga foto, Tempo-
rizador y Foto time-lapse

Para seleccionar un modo, toque "Foto" y deslice el dedo hacia la izquierda o la
echa

(2) Configuracion de fotos

Toque el icono de ccmﬂgurmdm@para acceder o
fotos

salir de la configuracion de

Pixel

Un valor de pixeles mayor da como resultado una imagen de mayor resoluciény

nitidez y una foto de mayor tamafio

Opciones: 20M(Por defecto)/16M/12M/10

Obturador

Ajuste el tiempo que permanece abierto el obturador de la cdmara.
obturador abierto durante todo el tiempo ¢

e expos

cion deseado puede ser Util
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para escenas con poca luz, sujetos iluminados o elementos acudticos.

Opciones: Auto(Por defecto), 55, 2S, 1/125S, 1/250S, 1/5008, 1/1000S, 1/2000S

Ndmero de rafaga

Determina el nimero de fotos tomadas en modo Réfaga con una sola pulsacion
del obturador. Disponible sélo en el modo Réfaga de fotos.

Opciones: 3 Disparos (Por defecto)/5 Disparos/8 Disparos.

Intervalo del autodisparador

Establece la cuenta atrds antes de que la cdmara haga una foto. Por ejemplo, con
el intervalo del autodisparador ajustado a "3s", la cdmara iniciard una cuenta atras
de 3 segundos y, a continuacion, activard automaticamente el obturador para
capturar fotos. Disponible sélo en modo Autodisparador.

Opciones: 1s/3s/5s/10s/30s

Intervallo de time-lapse

Elige la frecuencia con la que se toman las fotos en el modo Foto Timelapse.

Por ejemplo, si establece el Intervalo de lapso de tiempo en "3s", la cdmara
capturara fotos continuamente cada 3 segundos. Disponible sélo en el modo Foto
Timelapse.

Opcione: 3s/5s/10s/30s/1min

Duracién de captura

Esta caracteristica le permite especificar cuanto tiempo la cdmara captura fotos
antes de detenerse automdaticamente. Por ejemplo, si elige una duracién de lapso
de tiempo de "5 minutos", la cdmara dejard de capturar fotos una vez que se
alcance la marca de 5 minutos. Esta opcién solo esta disponible en el modo de
lapso de tiempo.

Opciones: 5min/10min/15min/20min/30min/60min
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) Angulo

Toque el icono de angulo y, a continuacién, el icono de zoom mixto para acceder
a los ajustes de dngulo. Para salir, vuelva a tocar el icono
Opciones: Super Gran Angular/Gran angular/Perspectiva de retrato/Estrecho

angilar

(4) Album

Acceso al dlbum

A: oca el icono "Album"” en la esquina inferior izquierda para ver los videos y fotos

almacenados en la tarjeta SD

B: Una vez dentro, desliza el dedo hacia arriba para ver todos los archivos. Selec-

ciona cualquier archivo para reproducirlo

(2) Descargar archivos a su teléfono

Sigue estos pasos para descargar archivos de la aplicacién a tu teléfono

A. Accede al dlbum y toca el icono Seleccionar @ en la esquina superior derecha
B. Seleccione el archivo que desea descargar.
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C. Toca el icono "Descargar" en la esquina inferior derecha y confirma la descarga.
D. El archivo se guardara en la galerfa de tu teléfono una vez finalizada la descar-
ga.

% No modifique la configuracién Wifi ni se desconecte de la aplicaciéon durante
la descarga

{— Seleccionar todo/
Deseleccionar todo
Cancelar |
Tick —
Delete | Download

% No modifique la configuracién Wifi ni se desconecte de la aplicaciéon durante
la descarga

® Eliminar archivos en la aplicacion

Sigue los pasos que se indican a continuacién para eliminar archivos de la
aplicacion.

A. Accede al dlbum y toca el icono Seleccionar en la esquina superior derecha.
B. Seleccione el archivo que desea eliminar

C. toque el icono "Eliminar" en la esquina inferior izquierda y confirme la elimi-
nacion.

D. El fichero seleccionado se elimina.

100



(5) Ajustes del sistema

5.1 Acceso a la pantalla de configuracion del sistema

Toque el icono de Ajustes o en la esquina superior derecha para acceder a la
pantalla de ajustes de la aplicacién AKASO GO

5.2 Menu de Configuracién del Sistema

Actualizacion del firmware

Una actualizacién del firmware puede resolver problemas de compatibilidad,
mejorar las funciones de la cdmara y mejorar la conexién Wifi

Estabilizacion de imagen

a estabilizacion de imagen reduce de forma experta las sacudidas del objet
ofreciendo una calidad de video suave y nitida. Esto es ideal para capturar e

Cce-
nas que implican actividades como montar a caballo, patinar, y el uso de la mano
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Estandar de video

Selecciona el formato de video.
Opciones: NTSC/PAL
Codificacién de video

La codificacién de video es el proceso de convertir un archivo de video sin proc-
esar en un formato comprimido que ocupe menos espacio de almacenamiento.
Esta cdmara es compatible con los cédecs de video H.265 y H.264, cada uno de
los cuales ofrece diferentes efectos de imagen y relaciones de compresion.

Calibracion de distorsion

Esta configuracion corrige el efecto de ojo de pez que puede ocurrir en tomas de
gran angular, lo que da como resultado imagenes sin distorsiones. Puede elegir
encenderlo o Apagarlo en la cdmara o a través de la aplicacion.

Medicion
Esta opcion le permite el modo medidor para diferentes escenas.

Opciones: CAM(Por defecto)/AM/CM/AFM

EV

EV (valor de exposicion) te permite ajustar el brillo de tus fotos y videos. Un valor
EV mas alto crea una imagen mas brillante, mientras que un valor mas bajo da
como resultado una imagen mas oscura.

Opciones: 3.0EV/2.5EV/2.0EV/1.5EV/1.0EV/0.5EV/OEV(Por defecto)/0.5EV/1.0EV/1.
5EV/2.0EV/2.5EV/3.0EV.

ISO

ISO le permite ajustar la sensibilidad de las fotos y los videos a la luz.

Opciones: Auto (Por defecto)/100/200/400/800/1600/3200.
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Balance de blanco

El balance de blancos ajusta la temperatura del color de tus videos y fotos,
garantizando una precisién cromdtica éptima tanto en condiciones de luz calida
como fria.

Opciones: Auto (Por defecto)/2300K/2800K/3200K/4000K/4500K/5000K/5500K/
6000K/6500K.

Nitidez

Ajusta la nitidez de los elementos de tu escena para capturar detalles finos y mejorar
asf la calidad general de la imagen o el video.

Opcione: 0/1/2/3(Por defecto)/5/6

Calidad fotogréafica

Un ajuste de Calidad de imagen mas alto se traduce directamente en una mejor
calidad de imagen, a menudo acompariada de archivos de mayor tamafio.

Opciones: Alta/Estandar(Por defecto)/Baja
Modo de conduccion

En este modo, la cdmara grabara video autométicamente y guardaré los archivos
de video cada 3 minutos de forma Por defecto. Ademds, cuando la cdmara se
apague, los videos se guardaran automaticamente para evitar cualquier pérdida
de metraje. La cdmara también graba videos en bucle en este modo, lo que sig-
nifica que cuando la Micro SD esté llena, los archivos antiguos se sobrescribiran
automaticamente con los nuevos para garantizar una grabacién continua.

Opciones: Encendido/Apagado (Por defecto)

WDR

WDR (Wide Dynamic Range) es ideal para usar en escenas de alto contraste.
Puede activar o desactivar esta funcion.
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Filtro

Este ajuste ofrece mdltiples opciones para que elijas. Con diferentes filtros, puede
capturar las imagenes mas bellas.

Opciones: Normal(Por defecto)/Vivo/Modo Buceo/Vista Nieve/Blanco y Negro/
Retro/Negativo/Rojo/Azul/Verde

Modo de luz oscura

El modo Luz Oscura ayuda a mejorar el brillo de las imdgenes prolongando el
tiempo de exposicion, por lo que es ideal para su uso en escenas nocturnas.

Opciones: Encendido/Apagado (Por defecto)
Marca de tiempo

Cuando estd activada, la horay la fecha aparecen como marca de agua en tus
videos y fotos.

Captura rapida en un clic

Esta funcién permite que la cdmara se encienda automaticamente y comience a
grabar en cuanto toques el disparador.

Opciones: Encendido/Apagado (Por defecto)

Giroscopio

El giroscopio de 6 ejes integrado en la cdmara puede detectar cémo se sujeta
la cdmara, lo que permite una experiencia de captura mas agradable. Con el

Giroscopio activado, la cdmara captura intuitivamente tomas verticales cuando se
sujeta en vertical, y cambia a panordmica cuando se sujeta lateralmente.

Apagado automatico

Especifique el intervalo de apagado automaético de la cdmara. Se apagard au-
tomdticamente después de este tiempo.

Opciones: Nunca/Tmin/3mins/5mins/10mins
Salva pantallas Auto

Determina cuando se apaga automdaticamente la pantalla de la cdmara. Para
mantenerla siempre encendida, ajustala en "Nunca".
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Opciones: Nunca/1min/3mins/5mins
Formatear tarjeta microSD

Formatee la tarjeta SD. El formateo borrard todos los archivos almacenados en
la tarjeta, asf que asegurese de hacer una copia de seguridad de los archivos
importantes antes de formatear.

Restablecimiento de fabrica

Restablece todos los ajustes a los valores de fabrica y cierra todas las conexiones.
Version de la cdmara

Comprueba la versién actual de tu cdmara.
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12. Remoto

Una vez que tu cdmara esté emparejada con el control remoto, con tan solo
presionar un botén podrés tomar el control de manera remota

Pantalla de visualizacién
de la cdmara

Indicador azul

Indicador rojo

Botén de encendido Botén del obturador

Botén de modo

Puerto USB j_/

12.1 Conéctese al control remoto
Sigue estos pasos para conectar tu camara de accién Brave 7 con el control
remoto:

(1) Presiona el botén de encendido para encender el control remoto. Los indica-
dores rojo y azul del control remoto parpadearan rdpidamente

(2) Habilita la funciéon Remota en la cdmara. Para hacer esto, simplemente desliza
hacia abajo para acceder al mend répido y busca "Remoto", luego activa la
funcién remota usando el interruptor deslizante.

Preferencias

2 Conexién Wifi

@ Remoto

@ Capturarépidaenunclic

@ Preferencias

«» Giroscopio
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(3) Mantén presionados los botones de modo y disparo del control remoto al
mismo tiempo hasta que aparezca la fecha en su pantalla. Los dos indicadores
dejardn de parpadear.

(4) El control remoto se ha conectado correctamente a tu cdmara.

Consejo: El control remoto se conectard automaticamente a la cdmara en su uso

posterior.

12.2 Instrucciones de uso de los botones

Toque Enciende o apaga el control remoto

@ Mangén Apaga tanto el control remoto como la cdmara
presionado

@ Toque Inicia/Detén la grabacién o comienza a tomar fotos
Toque Cambia entre los modos de video y foto

@ Botén de encendido

Puedes presionar el botén de encendido para encender o apagar el control
remoto. Puedes apagar tanto el control remoto como la cdmara presionando y
manteniendo presionado el botén de encendido.

@ Botén del obturador

Puedes presionar el botén de modo para cambiar entre el modo de video o foto.

Botén de modo

Puede presionar el botén Modo para cambiar entre el modo de video o foto.
12.3 Indicators

Indicador rojo: Permanece encendido mientras se carga y se apaga cuando el
control remoto estd completamente cargado.

Indicador azul: Parpadea una vez al iniciar/detener la grabacién o capturar fotos.
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13. Monte su camara de accion Brave 7
Mejore su experiencia de usuario montando la cdmara en diversos equipos, como
cascos y manillares. He aqui una guia répida. Asegurate siempre de que la cdmara
esté bien colocada en la montura protectora

Luego fije la cdmara de accidn en el soporte de hebilla

Po-

Puede instalar la cdmara en un casco utilizando diferentes accesorios

®.
( e
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También puede instalar la cdmara en un manillar.
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14. Solucion de problemas

Para obtener mas detalles sobre la solucién de problemas, visite la pagina de
soporte técnico oficial de AKASO en el siguiente enlace:
https://support.akasotech.com/hc/es

15. Mantenimiento de la bateria
15.1 Maximizar la duracion de la bateria

(1) Por favor, cargue completamente la bateria y coléquela en la ranura de la
baterfa para la captura cuando utilice la cdmara de accién Brave 7 por primera
vez.

(2) Capture a resoluciones y velocidades de cuadro mas bajas.

(3) Cargue completamente la baterfa antes de almacenar la cdmara.

(4) Recomendamos que reemplace la bateria cada afio para obtener un mejor
rendimiento.

Consejo célido: Utilice solamente cables y baterias de carga AKASO para evitar

dafar esta camara.

15.2 Manipulacién y almacenamiento de baterias

(1) Si se almacena durante periodos prolongados, mantenga una carga de la bat-
eria del 50-60%. Cargue la bateria cada 3 meses y descdrguela cada 6 meses.

(2) No guarde la baterfa con objetos metdlicos como monedas, llaves o collares.
Si los terminales de la bateria se acercan a objetos metalicos, un cortocircuito
puede provocar un incendio.

(3) Almacenar en zonas secas, a salvo de posibles dafios ffsicos causados por
aplastamiento o colision.

(4) Evite utilizar o almacenar la bateria a altas temperaturas, como a la luz directa
del sol 0 en un compartimento caliente. La baterfa se calentard, funcionara mal
0 su vida Util se acortard en estas condiciones. 0
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(5) Evite utilizar o almacenar la baterfa en entornos de baja temperatura, ya que
esto acortard la vida Util de la baterfa o provocara su mal funcionamiento.

(6) Evite los entornos con fuertes campos estaticos o magnéticos; éstos pueden
comprometer la unidad de proteccién de la baterfa, lo que supone riesgos
para la seguridad.

(7) Si la bateria desprende olor, se recalienta, cambia de color, se deforma o
presenta alguna anomalfa, deje de utilizarla y retirela inmediatamente de la
cémara o del cargador de baterfas, tanto si se estd utilizando como si se esta
cargando o almacenando.

(8) Aisle de forma segura los electrodos usados para evitar riesgos potenciales.

(9) No arroje nunca las pilas al fuego para evitar el riesgo de explosion.

16. Precauciones

(1) No garantizamos ningiin motivo de devolucién en un plazo de 7 dias a partir
de la fecha de compra.

(2) No se admiten devoluciones de productos dafiados por un uso indebido.

(3) El producto debe devolverse nuevo, junto con todos sus accesorios, incluida la
documentacion, en su embalaje original completo. No desmonte el producto
para comprobarlo ni destruya el embalaje.

(4) Si el embalaje original estd incompleto, perdido o dafiado, el producto no podra
ser devuelto.

(5) El uso de la cdmara durante el bafio o0 en aguas termales puede provocar
dafios causados por el agua.
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17. Contactenos

X cs@akasotech.com @& www.akasotech.com

Para cualquier consulta sobre los productos de AKASO, no dude en ponerse en
contacto con nosotros. Responderemos dentro de las 24 horas.
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Notes IMPORTANTES

Félicitations pour votre nouvelle caméra d'action AKASO Brave 7 ! Vous devez
étre impatient de |'utiliser, cependant, veuillez prendre le temps de lire ce
manuel avant de ['utiliser. Vous devez maintenant vous familiariser avec toutes
ses fonctionnalités afin de tirer le meilleur parti de votre appareil.

Il est trés important de mettre régulierement a jour le firmware de la caméra.
Pour ce faire, vous pouvez connecter votre caméra a l'application AKASO GO
via le Wifi de la caméra, puis télécharger et installer le dernier firmware.

. Cette caméra est un produit précis. Veuillez éviter les chutes ou les collisions
qui pourraient I'endommager gravement.

N

. Veuillez éloigner cette caméra des machines ou des objets riches en champs
magnétiques puissants ou en puissance, tels que les moteurs ou les aimants.

w

. Veuillez vous assurer que la caméra fonctionne a sa température de
fonctionnement. Ne le laissez pas exposé a des zones a haute ou basse
température pendant une longue période de temps au cas oU sa durée de vie
serait raccourcie.

4. Ce corps de caméra est étanche, cependant, veuillez vous assurer que tous
ses couvercles sont bien fermés avant de plonger et qu'il n'y a pas de corps
étranger autour de l'objectif de la caméra.

v

. Veuillez rincer l'appareil photo a I'eau claire et le sécher avec un chiffon doux
chaque fois que vous avez fini de |'utiliser en mer.

o

. Veuillez ne pas charger la batterie pendant une longue période. Gardez-le loin
des enfants et des animaux domestiques en cas d'incident.

~

. Veuillez retirer la batterie de I'appareil photo si vous ne I'utilisez pas pendant
une longue période.

0o

. Veuillez ranger cet appareil photo a I'écart des métaux coupants et des com-
partiments humides.

. ©



Utilisation de la carte micro SD

Pour capturer des vidéos et des photos, vous avez besoin d'une carte mémoire
(vendue séparément). Veuillez utiliser des cartes mémoire de marque répondant
aux exigences suivantes :

1.U3

2. Capacité jusqu'a 512 Go (FAT32)

Conseil chaleureux:

1. Veuillez formater la carte mémoire de cet appareil photo avant de |'utiliser pour
garantir la compatibilité.

2.Utiliser une carte mémoire avec une capacité supérieure a ce qui est requis
peut entrainer des complications telles que I''mpossibilité de reconnaitre la
carte. De plus, cela peut provoquer des dysfonctionnements de I'appareil pho-
to, y compris une absence de réactivité et une défaillance du micrologiciel.

3. Pour conserver votre carte mémoire en bon état, veuillez la reformater
réguliérement. Le reformatage efface tout votre contenu, alors assurez-vous
de décharger vos photos et vidéos avant de reformater. La carte mémoire
au format FAT32 arréte I'enregistrement et recommence a enregistrer sur un
nouveau fichier lorsque la taille du fichier atteint 4 Go.

Remarques:

. Si prega di non utilizzare la scheda Micro SD in ambienti esposti a forti correnti
0 campi magnetici.

N

Si prega di non toccare la scheda Micro SD né lasciarla a contatto con oggetti
metallici nel caso venga schiacciata, piegata o caduta.

w

Si prega di tenere la scheda Micro SD lontana dall'acqua, dalle zone umide o dai
luoghi con oggetti corrosivi.

4. Siprega di inserire la scheda Micro SD nello slot della scheda nella giusta
direzione.

w

Si prega di non inserire alcun oggetto estraneo nello slot della scheda Micro SD.

o

Si prega di spegnere la fotocamera prima di inserire o rimuovere la scheda

Micro SD.
, (#



IPX8 Etanche

La caméra d'action Brave 7 est congue pour étre étanche IPX8 sans nécessiter de
boitier externe. Par conséquent, vous pouvez l'immerger jusqu'a une profondeur
de 8 metres ou 26 pieds. Cependant, il est essentiel de prendre les précautions

nécessaires pour éviter toute fuite. Avant de plonger votre caméra d'action Brave
7 dans I'eau, assurez-vous que tous les couvercles de protection sont fermement
clos. Vous pourrez alors commencer votre aventure sous-marine en toute tran-

quillité d'esprit dés que vous entendrez un clic, indiquant que tous les couvercles

sont solidement scellés.

@
Akrsg ’ ; Akrs
X
Le couvercle de charge n'est pas Le couvercle de charge est
bien fermé bien fermé

Osi)\
v
Le couvercle de la batterie n'est pas Le couvercle de la batterie est
bien fermé bien fermé
X
ARFE0 el
Le cache de I'objectif n'est pas Le cache de I'objectif est
bien fermé bien fermé o
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Conseils:

. Lorsqu'il'y a de I'humidité sur I'écran tactile de I'appareil photo, il est facile
de former une couche conductrice, ce qui entraine une dérive de I'écran ou
plusieurs sauts d'écran, ce qui empéche 'écran tactile de fonctionner correcte-
ment sous |'eau. Nous vous recommandons d'utiliser I'appareil photo sous
I'eau en modifiant les parametres de mode, en enregistrant, en prenant des
photos et en changeant de mode a l'aide des boutons

g

Pour changer de mode en appuyant sur les boutons : Lorsque l'appareil photo
est sur I'écran d'apercu, maintenez enfoncé le bouton Haut pour changer de
mode. Mais vous pouvez basculer entre les modes vidéo et photo uniquement.

3. Pour éviter plusieurs sauts d'écran lorsque l'appareil photo fonctionne sous
I'eau, nous vous recommandons de verrouiller I'écran.

4. Nous vous suggérons d'installer votre action Brave 7 dans le boitier étanche
pour une expérience optimale lors de la plongée dans les eaux profondes

Remarque : Vous ne pouvez pas utiliser I'appareil photo en appuyant sur I'écran
Au lieu de cela, vous pouvez le faire en appuyant sur les boutons
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Détection de surchauffe

La caméra d'action Brave 7 est congue pour détecter les conditions de surchauffe.
Sila caméra devient trop chaude, un avertissement rouge indiquant "Température
trop élevée | La caméra s'éteindra automatiquement" s'affichera sur I'écran tactile,
suivi d'une extinction automatique. Lorsque cela se produit, laissez la caméra
refroidir avant de |'utiliser a nouveau. Cela contribue a améliorer les performances
en protégeant le matériel de la caméra contre les dommages.

Remarque:

La plage de température de fonctionnement optimale de la caméra d'action
Brave 7 est comprise entre -5°C et 45°C (23°F et 113°F). Utiliser la caméra dans des
températures excessivement élevées ou basses peut affecter ses performances.



1. Caractéristiques

Marque AKASO

Nom Caméra d'action polyvalente 4K Brave 7
Modéle Brave 7

Taille 66*44*34m

Poids net 112g

Matériel Plastique, silicone, verre

Capacité de la batterie  1350mAh

Durée de vie de la
batterie

90 minutes pour l'enregistrement vidéo en 4K et 140
minutes pour l'enregistrement vidéo en 1080P. (La
durée de vie de la batterie pour Nenregistrement vidéo
varie en fonction de I\'environnement d\'utilisation.)

Réseau sans fil

RF 2,4G + Wifi 2,4GHz

Classe d'étanchéité de
la caméra

IPX8

Classe d'étanchéité de
la télécommande

IPX4

Température de travail

-5°C~45°C (23°F~113°F)

Microphone externe

prise en charge des microphones externes (vendus
séparément) avec ports Type-C.




2. Contenu de la boite

Brave 7
x1

Télécommande
x1

Boucle Mont
x1

Support F
x1

Tissu pour
Lentilles
x1

O H =

Cadre de laCaméra  Chargeur Batterie
x1 x1 x2

Sangle de clé Supports pour
Télécommande x1 Casque
x1 x1
Monture en Support E Support C
Crochet ) x1 x1
x1
i
Support A Support H Pansements
x1 x1 x4
‘!RAVE7
Ruban Adhésif Guide de
3

M %2 Démarrage Rapide
x1

12

S

Cable USB

x1

Support de
casque 2
x1

L'

Support D
x1

Attaches
x5



3. Votre caméra d'action Brave 7

© Bouton Marche/Obturateur/ @ Indicateur Wifi
Confirmation
@ Haut-parleur

(2] Voyant de fonctionnement
® Port USB/ Port Mic externe

© Ecran avant
O Fente pour carte Micro SD

O Lentille

© Microphone



@ Ecran tactile @ Bouton vers le bas

® Couvercle de la batterie ® Indicateur de charge

® Bouton Haut ® Indicateur de
fonctionnement

® Microphone de commande
vocale



4. Mise en route

4.1 Déballage

Pour ce faire, ouvrez d'abord la boite d'emballage le long de Ia ligne pointillée, puis
sortez la caméra d'action Brave 7 avec ses accessoires de la bofte d'emballage.

@ Ouvrez la boite d'emballage le @ Sortez la caméra d'action
long de la ligne pointillée Brave 7 et ses accessoires

4.2 Retirez la caméra du cadre de caméra

Tout d'abord, soulevez la boucle du cadre de fixation de la caméra, comme
indiqué par la fleche, pour libérer le loquet et ouvrir la porte. Ensuite, retirez la
caméra du cadre de caméra.

et de la pousser douce-
ment vers larriére au
cas ot ele se coincerait

@ Relevezlaboucledu @ Ouvrez la porte du © Retirez la caméra du
cadre de la caméra. cadre de la caméra. cadre de la caméra.
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4.3 Sortez le cadre de la caméra de la boite d'emballage

Tout d'abord, tournez la tige filetée dans le sens antihoraire a l'aide de votre main ou
dela clé fournie. Apres avoir retiré la tige, sortez le cadre de caméra de la bolte. Ensuite,
retirez le gel de silicone du cadre de caméra. Enfin, soulevez la boucle de montage et
faites-la glisser vers |'arriere pour la libérer de sa position.

e
D Desserrer [a tige en la

faisant tourner dansle sens

des aiguilles d'une montre.

@ Visser-la en la faisant tourn-

erdans le sens inverse des
aiguilles d'une montre.
( )

{ Tenir la clé a molette avec le
@ | motif orienté vers l'extérieur.

@ Retirez la tige filetée de sa position et sortez
le cadre de la caméra

.
N g
g
5

/

© Décollezle gel de silicone @ soulevez la boucle de montage @ Poussez-le vers
vers le haut l'arriére

4.4 Chargez la batterie séparément

Branchez le chargeur de batterie sur une prise USB, puis insérez la batterie.
Remarque : Le témoin du chargeur de batterie sera rouge pendant la charge et
bleu une fois complétement chargé.



/4

%

Pour installer la batterie, appuyez d'abord sur la boucle du couvercle de la bat-
terie pour ouvrir le couvercle, puis placez la batterie dans la fente de la batterie,
puis fermez le couvercle de la batterie. (Vous pouvez tirer la bande de batterie

pour retirer la batterie de la fente.)

!=,//\

4.5 Installer la batterie

4.6 Installez la carte Micro SD

Pour installer la carte SD, appuyez d'abord vers le bas pour ouvrir le couvercle de
charge pour trouver la fente de la carte mémoire, puis insérez la carte mémoire
dans la fente selon la direction indiquée ci-dessous, puis fermez le couvercle.




4.7 Chargez la batterie dans la caméra

Connectez I'appareil photo a un adaptateur USB ou a un ordinateur a l'aide du
cable USB. Une fois complétement chargé, débranchez le cable et assurez-vous
que le couvercle de charge est bien fixé.

4.8 Allumez la caméra

Maintenez enfoncé le bouton d'alimentation pendant 3 secondes pour allumer la
caméra d'action Brave 7.

Remarque : Assurez-vous que tous les couvercles de la caméra sont solidement
fermés avant de l'allumer.




5. Mise en route
5.1 Instructions d'utilisation

(1) Mise sous tension et hors tension

Lorsque l'appareil photo est éteint, appuyez sur le bouton d'alimentation et main-
tenez-le enfoncé pendant 3 secondes pour allumer I'appareil photo.

Lorsque l'appareil photo est allumé, appuyez sur le bouton d'alimentation et
maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes pour éteindre I'appareil photo.

o Capacité de la carte SD (4] Enregistrement audio @ zoom

(2] e
(6]

Capacité restante de la carte Mode de prise de vue actuel L] Résolution

Ecran de prévisualisation Etat de I'alimentation
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(3) Appuyez sur le bouton de I'obturateur

Lorsque 'appareil photo est en mode Photo ou Vidéo, appuyez sur le déclencheur
pour prendre des photos ou enregistrer des vidéos.

o Appuyez sur le bouton de e Appuyez a nouveau sur le bouton
I'obturateur pour commencer de l'obturateur pour arréter
a prendre des photos ou a I'enregistrement. (En mode vidéo
enregistrer des vidéos. uniquement)

(4) Changement rapide de mode

Il existe trois fagons de changer de mode.

Méthode 1 : Sur I'écran de prévisualisation, appuyez sur 'icone Mode pour ac-
céder au menu des modes, choisissez "Vidéo" ou "Prendre une photo", puis faites
glisser votre doigt vers la gauche ou la droite pour sélectionner le mode de prise
de vue souhaité parmi les options disponibles, ensuite faites glisser votre doigt
vers le haut pour revenir.

Vidéo  Prendre photos

Méthode 2 : Sur I'écran de prévisualisation, faites glisser votre doigt vers la droite
pour accéder au menu des modes, puis faites glisser votre doigt vers la gauche
ou la droite pour sélectionner le mode de prise de vue souhaité parmi les options
disponibles, ensuite faites glisser votre doigt vers le haut pour revenir.
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Prendre photo

Méthode 3 : Sur I'écran de prévisualisation, appuyez et maintenez enfoncé

le bouton Haut pendant 3 secondes pour accéder au menu des modes, puis
appuyez et maintenez a nouveau le bouton Haut pour basculer entre les modes
de prise de vue.

20M

(5) Zoom avant ou arriére

Vous pouvez effectuer un zoom avant ou arriére pour régler les angles de vue.
Vous pouvez choisir parmi Super grand angle, grand angle, angle portrait et angle
étroit. Il existe 2 facons d'utiliser la fonction de zoom

Méthode 1: lorsque l'appareil photo est sur I'écran d'apercu, appuyez sur l'icone
«+» pour effectuer un zoom avant ou arriére
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Perspecive portrait | @
grandangle | @

Super grand angle

Méthode 2: Lorsque I'appareil photo est sur I'écran d'apercu, appuyez sur le
bouton Haut pour effectuer un zoom avant et appuyez sur le bouton Bas pour
effectuer un zoom arriere.

3% Vous ne pouvez pas effectuer de zoom avant ou arriere lorsque la caméra est en
mode vidéo Hyperlapse.

(6) Son vidéo

Vous pouvez activer ou désactiver la fonction de son vidéo. Lorsqu'il est désactivé,
la caméra enregistre des vidéos sans audio

Lorsque la caméra est sur I'écran d'apercu, une icone @ de microphone verte
indique que le son vidéo est activé et une icone @ blanche indique que cette
fonctionnalité est désactivée. Vous pouvez appuyer sur l'icone du microphone
pour activer ou désactiver le son vidéo

Remarque: Les sons enregistrés par la caméra peuvent subir une certaine dégra-
dation lorsqu'ils sont placés dans le boitier étanche.
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(7) Accés a l'album

Pour accéder a l'aloum afin de voir les photos et vidéos capturées, faites simple-
ment glisser votre doigt vers la gauche sur I'écran de prévisualisation

(8) Réglage de la résolution

Pour configurer les paramétres de résolution, assurez-vous d'abord que la
caméra est sur I'écran d'apercu. Ensuite, appuyez sur l'icone de résolution par
défaut pour accéder & I'écran des parameétres de résolution. A partir de 13, vous
pouvez balayer vers la gauche ou la droite pour choisir la résolution souhaitée.
Pour revenir a I'écran d'apercu, balayez simplement vers le bas.

Résolution vidéo ol
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(9) Stabilisation d'image

Vous pouvez également activer ou désactiver la stabilisation d'image lors de

la configuration des parametres de résolution. Pour activer ou désactiver la stabili-
sation d'image, appuyez simplement sur l'icone de stabilisation d'image. L'icone
devient bleue lorsque cette fonction est activée et devient blanche lorsqu'elle est
désactivée. Pour revenir a I'écran d'apercu, balayez simplement vers le bas.

Résolution vidéo o i

Remarque: la stabilisation d'image est disponible en mode vidéo uniquement

(10) Changement d'écrans

Sur |'écran de prévisualisation, appuyez et maintenez enfoncé le bouton Mode
pendant 3 secondes pour basculer entre I'écran frontal et I'écran tactile.

% Vous ne pouvez pas utiliser ['écran tactile lorsque ['appareil photo est commuté
sur |'écran avant.
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5.2 Guide rapide

Paramétres vidéo

o0 dendimage

27130 Nomal

Prendre photo

1. Balayez vers la droite pour accéder au menu du mode
Sur I'écran de prévisualisation, balayez vers la droite pour accéder au menu du mode
Glissez vers la gauche ou la droite pour sélectionner le mode de prise de vue souhaité

2. Balayez vers la gauche pour accéder a I'écran de lecture
Faites glisser votre doigt vers la gauche depuis I'écran d'apercu p

ur accéder a I'écran de
lecture, puis appuyez sur l'icdne dans le coin supérieur gauche pour accéder a l'album

3. Faites glisser vers le haut pour accéder aux parametres vidéo / photo
Balayez vers le haut pour accéder a I'écran des parametres vidéo ou photo

4. Balayez vers le bas pour accéder au menu rapide
Il suffit de glisser vers le bas pour ouvrir le menu rapide
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5.3 Menu rapide

(1) Capacité restante de la carte SD O Heure

O i @ Etat de la batterie
(3] Controéle vocal e Luminosité de I'écran
(4] Préférences o] Verrouiller I'écran

O prise de vue rapide a une touche ® aGrille

Vous pouvez faire glisser vers le bas pour accéder au menu rapide lorsque l'appa-
reil photo est sur I'écran de prévisualisation.

(1) Commande vocale

Le contréle vocal vous permet de contréler facilement votre caméra via des commandes
vocales prises en charge, permettant une capture mains libres. La caméra répond aux
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commandes vocales données, exécutant diverses fonctions. Par exemple, lorsque vous
dites "AKASO Prendre photos” , 'appareil photo lancera rapidement le processus de
capture de photo comme indiqué. Pour une liste compléte des commandes vocales,
consultez la section Parametres du systéme — Réglages généraux — Commande
vocale ou Vérifiez-le via Préférences — Réglages généraux — Commande vocale sur
I'appareil photo

Vous pouvez appuyer sur l'icone Commande vocale dans le menu rapide pour ac-
tiver ou désactiver la fonction de commande vocale. L'icone devient b\eueo lor-
sque cette fonctionnalité est activée et devient grise lorsqu'elle est désactivée

a @

e = a

(CMN Preferences JGE]

(2) wifi

Le Wifi de la caméra permet de la connecter a l'application AKASO GO et de
télécharger des fichiers. (Pour plus de détails, veuillez consulter la section
Téléchargement de I'application et connexion Wifi = Wifi de la caméra.)

Pour activer ou désactiver le Wifi, appuyez simplement sur l'icone Wifi 6L‘\c6me
Wifi devient bleue lorsque le Wifi est activé et devient grise lorsqu'il est
désactivé

% Lorsque le Wifi de la caméra est activé, il s'éteindra automatiquement s'il n'est
pas connecté a l'application dans les 3 minutes. Pour connecter votre caméra a
l'application, veuillez activer a nouveau le Wifi de la caméra.
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(3) Luminosité de I'écran

Vous pouvez ajuster la luminosité de I'écran. Pour ce faire, appuyez simplement sur

licéne de luminosité de I'écran. Vous pouvez choisir la luminosité de 50 %, 75 % et

00%.
100 ) B @ 1o0%
=

e 3 o 975%

L--H o
50%

(4) Verrouillez I'écran

La fonction de verrouillage de I'écran empéche I'appareil photo de se déverrouill-
er, ce qui le rend idéal pour une utilisation sous-marine. Pour déverrouiller I'écran,
appuyez simplement sur I'écran et faites glisser le curseur

0505 =
e, a

o D =

(5) Prise de vue rapide en un clic

Lorsque cette fonction est activée a I'état d'arrét, I'appareil photo s'allumera
automatiquement et commencera I'enregistrement des que vous appuierez sur
le bouton de déclenchement. Pour arréter |'enregistrement et éteindre l'appareil
photo, il suffit d'appuyer a nouveau sur le bouton de déclenchement.

@

° D =
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(6) Grille
Une grille carrée peut grandement améliorer votre capacité a produire des vidéos
de haute qualité en facilitant une composition appropriée et en sélectionnant

I'angle de vue optimal.

(7) Préférences
Pour accéder a I'écran des parametres, appuyez simplement sur l'option "Préférenc-

es'" dans le menu rapide.
-

< Préférences

@, Contrdlevocal

.q 2 G

€ Langue

&Y Format Vidéo

€ Code

o @D =

(8) Pour quitter le menu rapide
Pour quitter le menu rapide, balayez simplement vers le haut pour revenir a

I'écran d'apercu.
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6. Vidéo

6.1 Modes vidéo

es modes vidéo de cet appareil photo incluent la vidéo, la vidéo accé

érée, la

vidéo hyperlapse et la vidéo au ralent

D Pour sélectionner le mode vidéo souhaité, appuyez simplement sur l'icbne
Vidéo dans le coin inférieur gauche pour accéder au menu du mode vidéo, puis
choisissez parmi les options disponibles

Prendre photos

2) Apres avoir sélectionné le mode vidéo s sur le bas
s effor
(Vous pouvez également attendre 3 secondes jusqu'a ce que l'appareil photo

entre automatiquement dans I'écran d'apercu du mode sé\cct\'w'wr‘é )

de I'écran et balayez vers le haut pour revenir a \ccrm I'apercu sans

Vidéo  Prendre photos




@ Lorsque la caméra est sur I'écran d'apercu, vous pouvez appuyer sur le bas de
I'écran et balayer vers le haut pour accéder a I'écran des parameétres vidéo

Prendre photos : »
Réglagesvidéo

Vidéo

Résolution” Sabilationdelimage  Mesure

1440P | 60 Normal cam

Balance duBlanc

Auto

(@ Des parametres supplémentaires sont disponibles pour votre sélection sur cet
écran, offrant différents modes vidéo avec des options distinctes. Pour plus
d'informations, veuillez consulter la section Menu Parametres vidéo
Réglagesvidéo
Résolton Sabicatn delimage  Mesure
1440P | 60 Normal CAM
<dusianc

Auto

5 Une fois la configuration terminée, faites glisser votre doigt vers le bas pour

revenir a I'écran d'apercu

Réglagesvidéo

Résolution” Sabilsationdelimage.

1440P | 60 Normal

Balance duBlanc

Auto




(1) Vidéo (mode par défaut)

Dans ce mode, lorsque vous appuyez sur le bouton de 'obturateur, la caméra
enregistre une vidéo normale a la résolution et au cadre définis

(@ Apres avoir sélectionné "Vidéo", I'appareil photo entrera en mode vidéo.

Vidéo  Prendre photos

0 E
3

(2 En mode vidéo, vous pouvez appuyer sur l'option “Résolution” pour accéder au
menu rapide qui propose les parametres suivants

Vidéo Résolution i1-1)

2.7K30

* Résolution/fréquence d'images: pour définir la résolution/la fréquence d'im-

ages, balayez simplement vers la gauche et vers la droite pour choisir parmi les

options disponibles

* Stabilisation d'image: pour activer ou désactiver cette fonctionnalité, appuyez
sur l'icone de stabilisation d'image. L'icéne bleue indique que cette fonctionnalité
est activée et la blanche indique qu'elle est désactivée

La stabilisation d'image n'

st disponible qu'en mode vidéo

3 En mode vidéo, vous pouvez balayer vers le haut pour accéder a I'écran des
paramétres vidéo. A partir de 13, vous pouvez définir la résolution, le cadence
le filtre, etc. (Pour plus d'informations, veuillez consulter la section Menu des
parameétres vidéo. Apres avoir terminé la configuration, veuillez appuyer sur le
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bas de I'écran et balayer vers le haut pour revenir au mode vidéo Timelapse

(2) Vidéo Timelapse
Vidéo accélérée capture une séquence d'images vidéo a l'intervalle défini pour
condenser de longs événements en vidéos plus courtes. Par exemple, une vidéo de
20 minutes enregistrée a un intervalle de 2 secondes sera enregistrée en tant que
econdes, tandis qu'un intervalle de 10 secondes se traduira

vidéo accélérée de 20
par une vidéo accélérée de 4 secondes

avoir sélectionné "Vidéo timelapse”, la caméra entrera en mode

@ Apre
Timelapse Video.

Vidéo Prendre photos

Vidéo Timelapse

@ Lorsque |'appareil photo est en mode Timelapse Video, vous pouvez appuyer
sur l'option “Résolution” pour accéder au menu rapide et configurer efficace-
ment les parametres souhaités pour créer une vidéo timelapse captivante

Résolution

Timelapse
Interval

* Résolution: 4K/2.7K/1080P/1440P
Pour régler la résolution, glissez simplement vers la gauche ou la droite pour

choisir parmi les options disponibles
* Intervalle de time lapse: 2 s/5 s (par défaut) /10 /30 s/1 min/2 min/5 min/10
min/30 min/1 h Pour définir l'intervalle de timelapse, balayez simplement vers la

gauche ou vers la droite pour choisir parmi les options disponibles
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3 Lorsque I'appareil photo est en mode Timelapse Video, vous pouvez balayer
vers le haut pour accéder & 'écran des parametres vidéo. A partir de 13, vous
pouvez configurer les parametres de résolution, d'intervalle de time lapse,
de filtre, etc. Pour plus d'informations, veuillez consulter la section Menu
Parametres Vidéo. Une fois la configuration terminée, appuyez sur le bas de

ran et balayez vers le haut pour revenir au Vidéo timelapse

(3) Vidéo HyperLapse

En mode Vidéo HyperLapse, la caméra peut capturer des vidéos rapides stables et

fluides qui semblent se déplacer plus rapidement qu'en temps réel, ce qui la rend

idéale pour une utilisation dans des scénes rapides.

Par exemple, une vidéo de 20 minutes enregistrée a la vitesse d'obturation 2X sera

enregistrée en tant que vidéo accélérée de 3 minutes. La vidéo est alors accélérée

de 2 fois. Alors qu'une vitesse d'obturation 10X donne une vidéo en accéléré de 36

secondes. La vidéo est alors accélérée de 10 fois.

(@ Apres avoir sélectionné "Vidéo HyperLapse', la caméra entrera en mode Vidéo
HyperLapse.

Video Take Photo

@

HyperLapse Video

@ Lorsque l'appareil photo est en mode Vidéo HyperLapse, vous pouvez appuyer
sur l'option "Résolution” pour accéder au menu rapide qui propose les
parametres suivants

Résolution

Timelapse
Interval

*Résolution: 4K/2.7K/1080P/1440P
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pour définir la résolution, faites simplement glisser votre doigt vers la gauche et
vers la droite pour choisir parmi les options disponibles

* Vitesse d'hyperlapse: pour définir la vitesse d'hyperlapse, faites simplement
glisser votre doigt vers la gauche et vers la droite pour choisir parmi les options
disponibles.

3 Lorsque I'appareil photo est en mode Vidéo HyperlLapse, vous pouvez balayer
vers le haut pour accéder & I'écran des paramétres vidéo. A partir de 3, vous
pouvez définir la résolution, I'vitesse d'hyperlapse, le filtre, etc. Pour plus
d'informations, veuillez consulter la section Menu Paramétres vidéo. Une fois
la configuration terminée, appuyez sur le bas de I'écran et balayez vers le haut
pour revenir au mode Vidéo HyperLapse

(4) Vidéo au Ralenti

En mode vidéo au ralenti, la caméra enregistrera des vidéos a la résolution et a la
vitesse de ralenti définies. Cependant, les

séquences vidéo seront enregistrées a
une vitesse de lecture de 30 images par seconde (fps). Par conséquent, lorsque la
vidéo est lue, elle apparaitra au ralenti, créant un effet visuellement captivant

Par exemple, une vidéo de 10 secondes enregistrée a 720P 4X sera enregistrée en
tant que vidéo au ralenti de 40 secondes a 720P30FPS. La vidéo est alors ralentie
de 4 fois, ce qui rend ce mode idéal pour capturer des scenes en mouvement
rapide

(D Aprés avoir sélectionné " Vidéo au Ralenti ", la caméra entrera en mode Vidéo au
Ralenti.

Video Take Photo

Vidéo au Ralenti
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(@ Lorsque la caméra est en mode vidéo au ralenti, vous pouvez appuyer sur

'option "Résolution" pour accéder au menu rapide qui propose les parametres

suivants.

Vidéo Résolution

Résolution

Vitesse de
ralenti

* Résolution: pour définir la résolution, faites simplement glisser votre doigt vers
la gauche et vers la droite pour choisir parmiles options disponibles

* Vitesse au ralenti: pour définir la vitesse au ralenti, faites simplement glisser
votre doigt vers la gauche et vers la droite pour choisir parmi les options dis-
ponibles

Lorsque la caméra est en mode vidéo au ralenti, vous pouvez balayer vers le
haut pour accéder & 'écran des parameétres vidéo. A partir de 13, vous pouvez con
figurer les parameétres de résolution, d'vitesse au ralenti, de filtre, etc. Pour plus
d'informations, veuillez consulter la section Menu Parameétres vidéo. Une fois la
configuration terminée, appuyez sur le bas de 'écran et balayez vers le haut pour

revenir au mode vidéo au ralenti.

6.2 Parameétres vidéo

Vous pouvez configurer les parameétres de votre choix pour une vidéo captivante

(D En mode vidéo, balayez vers le haut pour afficher ['écran des parameétres vidéo.

Réglagesvidéo

Résolution” Sabilsationdelimage  Mesure

1440P | 60 Normal cAM

Balance duBlanc

Auto
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(@ Sur I'écran Parametres vidéo, vous pouvez faire défiler tous les parametres
pour accéder a un large éventail d'options disponibles

Réglagesvidéo

Résolution Stabilsaion delimage  Mesure

27K | 30 Eteindre CAM

Auto Auto

(® Sur chaque écran de parametres, vous pouvez balayer vers le haut ou vers le
bas pour sélectionner le parametre souhaité

Mesure

@ Aprés avoir terminé la configuration, vous pouvez appuyer sur l'icéne "<" dans
le coin supérieur gauche de I'écran pour enregistrer vos modifications et
vidéo

revenir a I'écran de ametr

(® Sur cet écran, vous pouvez balayer vers le bas pour revenir a I'écran d'apercu

Réglages vidéo

olutionStabilisati g Mesure

130 6 cam

Balance duBlanc

Auto
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(1) Résolution

La caméra est capable de capturer des vidéos haute résolution jusqu'a 4K30FPS,
avec une résolution plus élevée offrant une plus grande clarté et des détails en rai-
son du nombre accru de pixels. Cependant, une vidéo a haute résolution entraine
également des fichiers de plus grande taille

(@ Pour configurer les parametres de résolution, assurez-vous d'abord que la
caméra est en mode vidéo. Deuxiemement, balayez vers le haut pour accéder a
I'écran des parametres vidéo. Troisiemement, appuyez sur l'option "Résolution”
pour accéder a l'écran des parametres

Réglagesvidéo

Blanc

Auto

Résolution

(D Rapport d'aspect: 16:9/4:3
(2 Résolution: 4K/2.7K/1080P/720P/1440P
3 Fréquence d'images: 240/120/60/30

% Le format d'image 16:9 n'est compatible qu'avec les résolutions suivantes : 4K,
2,7K, 1080P ou 720P.

Le format d'image 4:3 n'est compatible qu'avec 1440P
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(2) Intervalle de time lapse

En mode Vidéo timelapse, I'appareil photo enregistre une scene a l'intervalle défini

et transforme automatiquement ces scénes en vidéo

Par exemple, lorsque l'intervalle de timelapse est réglé sur "5s", la caméra enregistre

une scéne toutes les 5 secondes, puis transforme une longue vidéo en une courte. Il

est idéal pour capturer de belles transitions comme le lever du soleil, le coucher du

soleil, la floraison, etc

) Pour configurer les parameétres de l'intervalle de prise de vue accélérée, as-
surez-vous d'abord que I'appareil photo est en mode vidéo timelapse. Ensuite,
appuyez sur l'icone "Résolution" pour accéder a |'écran des parametres

Réglagesvidéo

Résolution Mesure.

1440P | cam

(@ Sur cet écran, vous pourrez sélectionner un intervalle de timelapse souhaité
1 min, 2 min, 5 min, 10 min, 30 minet 1 h.

parmi2s, 5s (par défaut), 10s,30s,

Résolution

(1) Résolution: 4K/2.7K/1080P/1440P
@ Intervalle de time lapse: 2 s/5 s (par defaut)/10 s/30 s/1 min/2 min/5 min/
10 min/30 min/1 h

% Cette option n'est disponible qu'en mode Vidéo timelapse.
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(3) Vitesse de HyperLapse
Vitesse d'hyperlapse signifie les heures auxquelles la vidéo est accélérée

@ Pour configurer les parametres de vitesse de HyperlLapse, assurez-vous

d'abord que I'appareil photo est en mode vidéo HyperlLa Ensuite, appuyez

sur l'icone "Résolution" pour accéder a I'écran des parametres

Réglages vidéo

Résoluton Stabilsation def

27K | 30

@ Vous pourrez sélectionner votre vitesse HyperlLapse pré
10X, 5X (par défaut) et 2X

rée parmi 30X, 15X

Résolution vidéo

(1 Résolution: 4K/2.7K/1080P/1440P
) Vitesse de HyperLapse: 30X/15X/10X/5X(default)/2X

% Cette option est disponible uniquement en mode Vidéo HyperlLapse.
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(4) Vitesse de ralenti

La vitesse de ralenti signifie les temps pendant lesquels la vidéo est ralentie

@ Pour configurer les parametres de vitesse de ralenti, assurez-vous d'abord que
la caméra est en mode vidéo au ralenti. Deuxiemement, balayez vers le haut
pour accéder a 'écran Parametres vidéo. Troisiemement, appuyez sur l'option
"Résolution" pour accéder a I'écran des parametres

Résolution vidéo

1080P.

@ Vous pourrez sélectionner votre vitesse de ralenti préférée parmi 8X, 4X et 2X
(par défaut)

Résolution vidéo
1080P.

1 Résolution: 1080P/720P/1440P
2) Vitesse de ralenti: 8X/4X/2X(par défaut)

% Cette option est disponible uniquement en mode Vidéo a ralenti
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(5) Stabilisation d'image

La stabilisation électronique de 'image (EIS 4.0) peut efficacement atténuer les
tremblements de |'objectif, ce qui permet d'obtenir des vidéos fluides et claires.
Cette fonctionnalité est idéale pour capturer des scenes impliquant des activités
telles que le Vélo, le patinage et une utilisation a main levée.

Pour activer ou désactiver cette fonction, appuyez simplement sur I'option “Stabil-
isation d'image” pour accéder a son écran de parametres

< stabilisation de l'image

Réglagesvidéo

10 BalanceduBlanc

Auto Auto

% La stabilisation d'image n'est disponible qu'en mode vidéo

(6) Mesure

Cette option vous permet d'utiliser le mode compteur pour différentes scenes. I
existe 5 modes de mesure de la caméra d'action Brave 7

MMC (Mesure Moyenne Centrale) : Dans ce mode, la caméra se concentre
principalement sur le centre de I'écran tout en prenant également en compte
les éléments environnants. Ce mode s'avere particulierement efficace lors de la
capture de scenes avec des conditions d'éclairage uniformes

MM (Mesure Moyenne) : Il est également connu sous le nom de mode de mesure
matricielle. Dans ce mode, I'appareil photo mesure la luminosité de toute la scéne
et calcule I'exposition pour éviter la surexposition. Il convient a une utilisation
dans des scénes de lumiéres uniformes

MC (Mesure Centrale) : dans ce mode, |'appareil photo mesure la luminosité de la
scéne en mettant davantage l'accent sur la zone centrale. Il est idéal pour prendre
des selfies, des gros plans de fleurs et d'herbe, etc

MS (Mesure Spot) : dans ce mode, I'appareil photo mesure la luminosité d'une
petite zone ou d'un point de la scene et regle I'exposition en fonction de cette
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parfait pour faire des gros plans.

lecture. C
MFA (Mesure Faciale Al) : dans ce mode, I'appareil photo peut reconnaitre et
optimiser les parametres d'exposition de I'appareil photo en fonction des traits

du visage détectés dans la scene. Il est idéal pour une utilisation dans la prise de
selfies

Pour configurer les paramétres de mesure, appuyez sur |'option "Mesure" pour

accéder a son écran de parameétres. A partir de 13, vous pouvez choisir votre

option préférée parmi les options disponibles : MMC (par défaut), MM, MC, MS

et MFA

Réglagesvidéo Mesure

Résolution” Sabilsationdelimage  Mesure

K |30 Ereindre [

150 BalanceduBlanc

Auto Auto

(7) EV

EV (Exposure Value) vous permet de régler la luminosité de vos photos et vidéos,
Une valeur EV plus élevée crée une image plus lumineuse, tandis qu'une valeur
plus faible donne une image plus sombre

Pou EV, appuyez sur l'option "EV" pour a

r configurer les parametres

a son écran de parameétres. De 13, vous pouvez choisir votre option pri
onibles : 3.0/2.5/2.0/1.5/1.0/0.5/0 (par défaut)/-0.5/-

parmi les options d
1.0EV/-1.5/-2.0/-2.5/-3.0.
Réglagesvidéo
Résoton Sabisaton delimage  esure

27K 130 Ereindre [

150

Auto
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(8) ISO

SO vous permet d'ajuster la sensibilité a la lumiére des photos et des vidéos

Pour configurer les parameétres ISO, appuyez sur l'option "ISO" pour accéder a

pouvez ensuite choisir votre c

I'écran de réglage. Vou

otion préférée parmiles
options disponibles : Automatique (par défaut)/100/200/400/800/1600/3200

Réglagesvidéo
Résouton Sablstondelimage  Mesure

7K | 30 Eteindre CAM

Balance duBlanc

Auto

(9) Balance du Blanc

La Balance du Blanc capture

s les photos avec une représentation
précise des couleurs dans différentes mr‘d\rmns d'éclairage en ajustant la balance
des blancs, la rendant adap

> 3 une utilisation dans les environnements chauds

et froids

Pour configurer les paramétres de balance des blancs, appuyez sur l'option

"Balance du Blanc" pour accéder a <

an de réglage. A A partir de la, vous

pouvez choisir votre option préférée parmi les options d
(par défaut)/2300K/2800K/3200K/4000K/4500K /5

onibles: Automatique
000K/5500K/6000K/6500K

Réglagesvidéo Balance du Blanc
Résolution Sabiisation delimage  Mesure

27K 130 Freindre cAm

rce duBlan

Auto
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(10) Acuité

Cette option vous permet d'ajuster la acuité des objets dans votre scéne, ce qu
est crucial pour capturer les détails fins et améliorer la qualité globale de vos
photos ou vidéos

Pour mnﬂguu r les parameétres de netteté apprcz sur \'\‘Dpt\or " Acuité" pour

on écran de réglage. A partir de 2

option
préférée parmi les options disponibles

; . Acité
Réglagesvidéo

Acuité  Débitbinaire Filtre

3 Haut Normal

Fragment  Mode de condiite Réduction buit vent.

Eteindre Eteindre Eteindre

(11) Bitrate

Bitrate binai

a un impact sur la taille du fichier et la qualité de I'image. Un débit

binaire plus élevé donne un fichier plus grand et une meilleure qualité d'image, et

vice vers

Pour configurer les parameétres de débit binaire, af qu\.rcz sur l'option "Bitrate "

réglage. A partir de 13, vous pouvez choisir

der a son écran de

pour ac

préférée parmi les options disponibles : Elevé (par défaut), Moyen et Faible

; _, Débit binaire
Réglagesvidéo
huté  Sbotbinaire, e

Haut Normal

Fragment  Mode de conduite Réduction bruitvent

Eteindre Eteindre Eteindre




(12) Filtre

Ce parametre offre plusieurs options parmi lesquelles vous pouvez choisir. Avec
différents filtres, vous pouvez capturer les images les plus magnifiques

our configurer les parametres de filtre, appuyez sur l'option "Filtre" pour accéder
a son écran de réglage. A partir de |3, vous pouvez choisir votre option préférée
parmi les options disponibles : Normal (par défaut) /Vif/Mode plongée/Scéne de
neige/Noir et blanc /Rétro/Négatifs/Rouge/Vert/Bleu
Réglages vidéo D

Acuité  Débitbinaire Filtre

fonne la couleur des photo
dtos

3 Haut Normal

Frogment  Modede conduite Réduction bruitvert

Eteindre

% Nous vous recommandons de régler le filtre sur "Normal" lors de I'enregis-

trement de vidéos normales pour éviter des images rouges ou bleues dues a des

ues ¢ ae

ages Inappropries

(13) Fragment

Fragment : Configurez votre caméra pour enregistrer des vidéos
30 secondes

pendant 15 ou

Vidéo en boucle: La caméra enregistrera en continu des vidéos de 1 secondes.
<\r\qu la carte Micro SD est pleine, les anciens fichiers vidéo seront écrasés par
e nouveaux afin d'assurer un enregistrement continu

Pour configurer les paramétres de fragment, appuyez sur 'option "Fragment",
VOUs pouvez accéder a son écran de parametres

ons disponibles : Eteindre (par dé-faut)/155/30S/180S Loop

% Cette fonctionnalité n'est d

onible qu'en mode vidéo

Fragment

Réglagesvidéo
Acuté  Débitbinaie  Filre

3 Haut Normal

Fragment ", Mode de conduite Réduction bruitvert

loop fteindre _Eteindre
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(14) Mode de conduite

Dans ce mode, la caméra enregistrera automatiquement la vidéo et enregistrera les
fichiers vidéo toutes les 3 minutes par défaut. De plus, lorsque la caméra s'

ra s'éteint, les
vidéos sont automatiquement en

gistrées pour éviter toute perte de séquences.

La caméra enregistre également des vidéos en boucle dans ce mode,

nifie que lorsque la Micro SD est pleine, les anciens fichiers seront automatique-
ment écras

és par les nouveaux pour assurer un enrpgwrrpmér‘r continu

Pour activer ou désactiver cette fonction, appuyez simplement sur I'option "Mode
de conduite" pour accéder a son écran de parametres.Pour activer ou désactiver
cette fonction, appuyez simplement sur |'option "Mode de conduite" pour
accéder a

er a son écran de parameétres

o

) L < Mode de conduite
Réglagesvidéo
Acuité  Débitbinaire  Filre

3 Haut Normal

Fragment _ Hodede conduité Réduction buitvert.

“ette fonctionnalité n'est disponible qu'en mode vidéo

(15) Réduction bruit vent

a réduction du bruit du vent réduit efficacement le bruit produit pendant I'enre,

istrement vidéo, permettant une meilleure qualité audio
Pour activer ou désactiver cette fonction, appuyez simplement sur l'optior
"Réduction bruit vent" pour accéder a son écran de parametres

Réduction bruit vent

Réglagesvidéo

Acuté  Débitbinaire Filtre

Haut Normal

Allumey
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(16) Mode lumiére sombre

Dans ce mode, 'appareil photo améliore la luminosité d

es images en prolongeant
le temps d'exposition, ce qui le rend i

al pour une utilisation dans les scénes de

nuit. Nous vous déconseillons d'utilis

ce mode lorsque vous faites du sport.

Pour activer ou désact

plement sur l'option
"Mode lumiére sombre" pour accéder a son écran de parametres

Réglagesvidéo
R cotrage o purte dec

Eteindre Eteindre Eteindre

WoR Hindsight

Eteindre

(17) Calibrage distorsion

Cette fonction corrige I'effet fisheye qui peut se produire dans les prises de vue
grand angle, ce qui donne des images sans distorsion.

Pour activer ou désactiver cette fonction, appuyez simplement sur l'option
"Calibrage distorsion" pour accéder a son écran de parametres.

R < calibrage distorsion
Madesombre. Calbrage disr. Durée de-

Eteindre Eteindre

woR Hindsight

Eteindre Eteindre

(18) Durée de capture

Cet
sont capturées et compilées. La caméra arré

optio

is permet de spécifier la fréquence a laquelle les images vidéo

era automatiquement l'enregis-
trement aprés

e définie

Pour configurer les paramétres de durée de capture, assurez-vous d'abord
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que la caméra est en mode Vidéo timelapse. Ensuite, balayez vers le haut pour
accéder a I'écran Parameétres vidéo. Sur cet écran, appuyez sur I'option "Durée de
capture" pour accéder a son écran de parametres et choisissez parmi les options

disponibles : Off (par défaut)/5min/10min/15min/20min/30min/60min.

Durée de capture

Réglagesvidéo

Mode somb- Calibrage di
s de prie de vue du

wor Hindsight Smin

Eteindre Eteindre

% C

fonctionnalité n'est disponible qu'en mode Vidéo timelapse

(19) WDR

sation dans des scenes a

WDR (Wide Dynamic Range) est idéal pour une utilis

contraste élevé. Pour activer ou désactiver cette fonction, appuyez simplement

sur l'option "WDR" pour accéder a son écran de parametres.
Réglagesvidéo

Mode sombre-  Calibrage Duréede -

Eteindre Eteindre Eteindre

WoR Hindsight

Eteindre Eteindre

(20) HindsSight

HindSight est une fonctionnalité incroyable qui vous permet de capturer jusqu'a

15 secondes de séquences avant d'appuyer sur le déclencheur. Une fois cette
fonction activée, la caméra commencera a enregistrer et continuera a capturer
une nouvelle vidéo HindSight chaque fois que vous appuierez sur le bouton de

obturateur. Avec cette fonctionnalité remarquable, vous n'aurez jamais a vous
soucier de manquer un seul instant

Par exemple, disons que vous étes en train de pécher et que vous ne voulez pas
manquer le moment excitant ol un poisson se léve pour prendre votre appat
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En activant la fonction HindSight au préalable, vous pouvez vous assurer que la
caméra capturera ce moment palpitant pour vous.

(D Pour activer ou désactiver cette fonctionnalité, appuyez simplement su
I'option "HindSight" pour accéder a son écran de parametres, puis choisis
de l'activer

Réglagesvidéo

Mode sombre-  Calibrage distor-  Durée de-

Eteindre Eteindre Eteindre

Hindsight

Eteindre

@ Apres avoir activé HindSight, revenez a I'écran d'apercu. La caméra com
mencera a compter et a enregistrer,

Eteignez HindSight

3 Si vous souhaitez désactiver cette fonctionnalité, appuyez simplement surl'op-
tion "Eteignez HindSight" & I'écran

teignez Hindsi ht

% HindSight ne fonctionne pas conjointement avec le mode Fragment ou le mode
Conduite, ce qui signifie que vous ne pouvez pas utiliser la fonction HindSight
lorsque vous activez le mode Fragment ou le mode Conduite, et vice versa

% L'activation de cette fonctionnalité entrainera une consommation accrue d'énergie
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6.3 Menu des paramétres vidéo

Menu Vidéo 'Vldeo Vidéo Vidéo au
Timelapse HyperLapse ralenti
4K30/
2.7K30/ 1080P 4X/
1080P120/ 4K/ 4K/ 1080P 2X/
X 16:9 1080P60/ 27K/ 27K/ 720 8X/
‘Re_s"' 1080P30/ 1080P 1080P 720P 4X
ution- 720P240/
lon 720P120
1440P60/
43 1440P 1440P 1440P2X
1440P30
2s/5s (par défaut)/
Intervalle de / 10s/30s/1min/2m /
time lapse in/5min/10min/30
min/1h
Vitesse d'hy- , , 30X/15X/10X/5X-
perlapse (par défaut)/2X
Stabilisation Eteindre (par ; , ,
dimage défaut)/Normal
MMC (par . MMC (par MMC (par
Mesure | detautymammvcy | WIMC(bar S8IUD e e | aetautymmics
MS/AFM MS/AFM MS/AFM
3.0EV/2.5EV/2.0 3.0EV/2.5EV/2.0 | 3.0EV/2.5EV/2.0
Evisevi 0y | SOEVZSEVAOEY | Byt sEVi 0BV | BV SEV/T OBV
FOSEV/OEVIpAr | ooy | /O.SEVIOEV(par | /0.SEVIOEV(par
EV défaut)-0.5EV/- O BEvI 1 Opvy | d€fauty-05EV/- | défaut)-0.5EV/-
1.0EV/-1 5EV/- v vy 1.0EV/-1.56V/- | 1.0EV/-15EV/-
2.0EV/-2.5EV/- v A 0Ry 20EV/-2.56V/- | 2.0EV/-2.5EV/-
308V i : 308V 308V
. Auto (par dé .
Auto (par dé Auto (par dé faut)/1 Oorsoosa | Auto (par dé
fau100/200/40 | o o e P e o | oos0oricoors | fauD/100/200/4
0/800/1600/320 | 340 00/800/1600/3
800/1600/3200/64 | 200/6400 Auto
0/6400 : ; 200/6400 Auto
1SO Auto (par dé 00 Auto (par dé (par dé (par dé
faut)/100/200/40 fg/‘gég oo fg/“gggﬂ%g 90 | 00120040
0/800/1600/320 Denon er00 0/800/1600/320
0/6400 0/6400
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Auto (par défaut) | Auto (par défaut)
/2300K/2800K/ | /2300K/2800K/
3200K / 4000K / 3200K / 4000K /
4500K / 5000K / 4500K / 5000K / Auto (par défaut) | Auto (par défaut)
Balance du | 220K/ 6000K/ 5500K/6000K/ | /2300K/2800K/3 | /2300K/2800K/32
Blanc 6500K AUTO (par | 6500K AUTO (par | 200K/4000K/450 | 00K/4000K/4500
défaut) / 2300K/ | défaut)/2300K/ | OK/5000K/5500K | K/5000K/5500K/6
2800K / 3200K / 2800K / 3200K / /6000K/6500K 000K/6500K
4000K / 4500K / 4000K / 4500K /
5000K / 5500K / 5000K / 5500K /
6000K / 6500K 6000K / 6500K
Acuité 0/1/2/3 (par 0/1/2/3 (par 0/1/2/3 (par 0/1/2/3 (par
défaut)/4/5/6 défaut)/4/5/6 défaut)/4/5/6 défaut)/4/5/6
Elevé (par P . Elevé (par Elevé (par
Bitrate défaut)/Moyen/ Elevé (par défaut)/ défaut)/Moyen/ défaut)/Moyen/
Faible Moyen/Faible Faible Faible
Normal (par Normal (par Normal (par dé- Normal (par
défaut) /Vif/Mode . P faut) /Vif/Mode défaut) /Vif/Mode
N N défaut) /Vif/Mode N N . N
plongée/Scene longée/Scane de plongée/Scene plongée/Scene
Filtre de neige/Noir r:)e'\ eg/NO\r ot blanc de neige/Noir de neige/Noir
et blanc /Rétro/ /Rgétro/Ne’ Stifs/ et blanc /Rétro/ et blanc /Rétro/
Négatifs/Rouge/ Rou e/\/ergt/B\eu Négatifs/Rouge/ | Négatifs/Rouge/
Vert/Bleu & Vert/Bleu Vert/Bleu
Eteindre (par
Fragment défaut)/boucle / / /
155/305/180S
Mode de | Allumer/Eteindre / / /
conduite (par défaut)
Réduction Etemdre(par / / /
bruit vent défaut)/Allumer
It.rlvlnficéife Eteindre (par Eteindre (par Eteindre (par Eteindre (par
défaut)/Allumer défaut)/Allumer défaut)/Allumer défaut)/Allumer
sombre
Calibrage Eteindre (par Eteindre (par Eteindre (par Eteindre (par
distorsion défaut)/Allumer défaut)/Allumer défaut)/Allumer défaut)/Allumer
Eteindre (par défa
Durée de / ut)/Smin/10min/15 / ,
capture min/20min/30min

/60min
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WDR Eteindre (par
défaut)/Allumer
Eteindre (pa , / f
Hindsight défaut)/Allumer ! !

7. Photo
7.1 Modes photo

es modes photo de cet appareil photo incluent Photo et Photo timelapse.

(@ Pour sélectionner le mode photo souhaité, appuyez simplement sur l'icbne
Photo dans le coin inférieur gauche pour accéder au menu du mode photo,

puis choi >eZ parmi les deux UpUO’WS

Vidéo  Prendre photos

Prendre photos

@ Aprés avoir sélectionné le mode photo souhaité, vous pouvez appuyer sur le
bas de I'écran et balayer vers le haut pour revenir a I'écran d'apercu du mode
sélectionné. Vous pouvez également attendre 3 secondes jusqu'a ce que
I'appareil photo entre automatiquement dans le mode sélectionné.

Vidéo  Prendre photos

Prendre photos
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3 Lorsque 'appareil photo est sur I'écran d'apercu, vous pouvez appuyer sur le
bas de I'écran et balayer vers le haut pour accéder a I'écran des parametres
photo

Réglages photo

Résolution Mesure

Obturateur

Auto

@ Des parametres supplémentaires sont disponibles pour votre sélection sur cet
écran, offrant différents modes vidéo avec des options distinctes. Pour plus
d'informations, veuillez consulter la section Menu parametres photos.

Réglages photo Réglages photo
e Fie  Retardateur

3 Normal Eteindre

Formatdimage Photoenrafale  Qualitéphoto

PG Eteind Normal

(5 Une fois la configuration terminée, faites glisser votre doigt vers le bas pour
revenir a I'écran d'aperg

Réglages photo

Retardateur

e
wo T e

Format Photo enrafale  Qualité photo

PG Eteindre Norm:

(1) Photo (par défaut)

En mode photo, lorsque vous appuyez sur le bouton de l'obturateur, 'appareil photo
prend des photos a la résolution photo définie.

(@ Aprés avoir sélectionné "Prendre photo", lappareil photo entrera en mode Photo.
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Vidéo  Prendre photos

B E

Prendre photos

(2 En mode Photo, vous pouvez appuyer sur l'option "Résolution” pour accéder au
menu rapide et balayer vers la gauche ou la droite pour définir la résolution

Résolution photo

(2) Photo Timelapse

Dans ce mode, lorsque vous appuyez sur le bouton de I'obturateur, 'appareil
photo démarre automatiquement le compte a rebours et prend des photos en
continu a l'intervalle défini jusqu'a ce que vous appuyiez a nouveau sur le bouton
de l'obturateur.

Par exemple, lorsque vous réglez Intervalle de time-lapse sur 5 secondes et la

durée de capture sur 5 minutes respectivement, puis appu,

>z sur le bouton de
I'obturateur, |'appareil photo décomptera en continu 5 secondes pour prendre

des photos dans les 5 minutes

(D Apres avoir appuyé sur l'option "Photo Timelapse", I'appareil photo entrera en
mode Photo Timelapse.

Vidéo  Prendre photos

e

Prendre photos
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(2 En mode Timelapse Photo, vous pouvez appuyer sur l'option "Résolution" pour
accéder au menu rapide qui propose les parametres suivants.
+ Résolution photo: 20M/16M/12M/10M/8M

Vous pouvez balayer vers la gauche ou vers la droite pour sélectionner la résolu-
tion de photo souhaitée.

Réglages photo.

Résolution

Intervalle de
time lapse

30

Intervalle de time lapse: 3s/5s/10s/30s/1min

Vous pouvez balayer vers la gauche ou vers la droite pour sélectionner l'intervalle
de timelapse souhaité.

Réglages photo

7.2 Parametres des photos

Vous pouvez configurer les parameétres de votre choix pour capturer une photo

étonnante.

(D Pour accéder a I'écran Parametres photo, assurez-vous d'abord que votre
appareil photo est en mode Photo, puis balayez I'écran vers le haut
Réglages photo

Résolution Mesure

20M cam

Obturateur  Balance duBlanc

Auto Auto
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@ Sur I'écran Parametres photo, vous pouvez faire défiler tous les parametres
pour accéder a un large éventail d'options disponibles

Réglages photo Réglages photo

Résolution Mesure Acuité Filtre Retardateur

20M i 3 Normal Ereindre

Obturateur cedu Formatdimage Photo en Qualtéphoto

Auto Eteindre Normal

(® Aprés avoir terminé la configuration, vous pouvez appuyer sur l'icone "<" située
dans le coin supérieur gauche de I'écran pour enregistrer votre modification et

revenir a I'écran des parametres de la photo.

< Résolution

La caméra capture 3
larésolution réglée.

@ A partir de 13, vous pouvez faire glisser I'écran vers le bas pour revenir a I'écran
d'apercu

Réglages photo

Obturateur  Balance duBlanc

Auto Auto

(1) Résolution
Cet appareil photo est capable de capturer des photos de 20MP, avec une résolu-
tion plus élevée offrant une plus grande clarté et des détails en raison du nombre

accru de pixels. Cependant, une photo a haute résolution entraine également des

fichiers de plus grande taille
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Pour configurer les paramétres de résolution, appuyez sur I'option "Résolution”
pour accéder a I'écran des parameétres de résolution. A partir de 13, vous pouvez
choisir votre option préférée parmiles options disponibles : 20M (par dé-
faut)/16M/12M/10M/8M.

é Résolution
Réglages photo ésolutiof

Mesure

camM

Obturateur  Balance duBlanc

Auto Auto

(2) Mesure

Cette option vous permet d'utiliser le mode compteur pour différentes scenes. Il
existe 5 modes de mesure de la caméra d'action Brave 7

MMC (Mesure Moyenne Centrale) : Dans ce mode, la caméra se concentre
principalement sur le centre de I'écran tout en prenant également en compte
les éléments environnants. Ce mode s'avere particulierement efficace lors de la
capture de scenes avec des conditions d'éclairage uniformes

MM (Mesure Moyenne) : Il est également connu sous le nom de mode de mesure
matricielle. Dans ce mode, I'appareil photo mesure la luminosité de toute la scéne
et calcule I'exposition pour éviter la surexposition. Il convient a une utilisation
dans des scénes de lumieres uniformes

MC (Mesure Centrale) : dans ce mode, I'appareil photo mesure la luminosité de la
scéne en mettant davantage l'accent sur la zone centrale. Il est idéal pour prendre
des selfies, des gros plans de fleurs et d'herbe, etc

MS (Mesure Spot) : dans ce mode, 'appareil photo mesure la luminosité d'une
petite zone ou d'un point de la scene et regle I'exposition en fonction de cette
lecture. C'est parfait pour faire des gros plans.

MFA (Mesure Faciale Al) : dans ce mode, I'appareil photo peut reconnaitre et opti-
miser les parametres d'exposition de I'appareil photo en fonction des traits du visage
détectés dans la scéne. Il est idéal pour une utilisation dans la prise de selfies
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Pour configurer les paramétres de mesure, appuyez sur l'option "Mesure" pour
accéder & son écran de parameétres. A partir de 13, vous pouvez choisir votre

option préférée parmi les options disponibles : MMC (par défaut), MM, MC, MS
et MFA

n Mesure
Réglages photo <

Résolution Mesure (AM (Center Average

mode de
mesure qui base principale-
ment le centre de Icran et
Obturateur  BalanceduBlanc ‘compléte Fenvironnement

20M camM

Auto Auto

(3) EV

EV (Exposure Value) vous permet de mg er la luminosité de vos photos
Une valeur EV plus élevé

t vidéos
ée une image plus lumineuse, tandis qu'une valeur
plus faible donne une image plus sombrc

Pour configurer les paramétres EV, appuyez sur l'option
écran de parametres. De I3, v
les options disponibles : 3.0E

Ev/

"EV" pour accéder a son
Is pouvez Lhumr votre option préfé

o]

ée parm
2.5EV/2.0EV/1.5EV/1.0EV/0.5EV/0EV(pardéfaut)/-
0.5EV/-1.0EV/-1.5EV/-2.0E/-2.5EV/-3.0EV

< EV

Réglages photo

e Définit la luminosité des
photos et des vidéos. Plus
Ia valeur est levée, plus
1a vidéo ou la photo est
lumineuse

caM

Obturateur

Auto

(4) IO

SO vous permet d'ajuster la sensibilité des photos et des vidéos a la lumiere

Pour configurer les paramétres

O, appuyez sur l'option "ISO" pour accéder a
son écran de paramétres. A partir de 13, vous pot

Jvez choisir votre option préférée
parmi les options disponib

: Auto (par défaut)/100/200/400/80

/1600/3200.
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<

Définit s valeu
photos et des vidéos

Réglages photo

Résolution Mesure

cAM

Obturateur  Balance duBlanc

Auto Auto

(5) Obturateur
Cette option vous permet de déterminer la durée pendant laquelle 'obturateur
d'un appareil photo reste ouvert. En gardant l'obturateur ouvert pendant toute la

durée d'exposition souhaitée, I'appareil photo peut continuer a enregistrer. Cette

fonction est idéale pour capturer des scenes impliquant des conditions de faible

luminosité, d quatiques

sujets éclairés ou des éléments

Pour configurer les paramétres de I'obturateur, appuyez sur 'option "Obturateur"
pour accéder a son écran de parametres. A partir de 13, vous pouvez choisir votre

option préférée parmi les options disponibles: Auto (par défaut)/5s, 2s, 1/125s,
1/250s, 1/500s, 1/1000s et 1/2000s

, < Obturateur
Réglages photo
L= Régle automatiquement le
cam temps dobturation lors de
—_— Ia prise de photos

Obturateur | Balance duBlanc

Auto Auto

% Cette fonctionnalité n'est disponible qu'en mo

(6) Balance de Blanco

La balance de Blanco capture les objets sur les photos avec une représentation

précise des couleurs dans diverses conditions d'éclairage en ajustant la balance

des blancs, ce quila rend adaptée a une utilisation dans des environnements
chauds et froids

Pour configurer les paramétres de la balance des blancs, appuyez sur l'option

" Balance de Blanco" pour accéder a son écran de parametres. De la, vous pou-

vez choisir votre option préférée parmi les options disponibles: Auto (par défaut)/
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00K/4000K/4500K/ 5000K/5500K/6000K/6500K.

2300K/2800
RS < Balance du Blanc
églages photo

Résolution  Mesure
Définir la couleur des
photos e des vidéos

Obturateur

Auto

(7) Acuité

s objets de votre scene, ce qui est crucial pour

Cette fonction ajuste la netteté ¢

capturer les détails fins et améliorer la qualité globale de

photos ou vidéos

Pour configurer les parametres de netteté, appuyez sur I'option "Acuité" pour ac

céder 4 son écran de paramétres. A partir de 13, vous pouvez choisir votre option

préférée parmi les options disponibles : 0/1/2/3 (par défaut) /4/5/6

Réglages photo < Acuité

Acuis Fie  Retadateur )
Contrle la qualité des
3 Nomal _Eteindre détails de vos photos ou
- vidéos
Formatdimage_Photoenrafole _ Qualéphota

PG Eteindre Normal

(8) Filtre
Cette fonctionnalité vous offre plusieurs options parmi lesquelles choisir. Avec

différents filtres, vous pouvez capturer les images les plus magnifiques

s de filtre, appuyez sur I'option "Filtre" pour ac-
A partir de 13, vous pouvez choisir votre option

Pour configurer les paramétres

o

céder a son écran de parametr
préférée parmi les options disponibles : Normal (par défaut) /Vif/Mode plongée/

Vue neige/Noir et blanc /Neige/Rétro/Négatif/Rouge/Vert/ Bleu
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e < Filtre

Acuité Filtre
Sélectionne la couleur des
3 Normal photos et des vidéos.

Formatdimage Photo enrafale  Qualitéphoto

PG Eteindre Normal

% Nous vous recommandons de régler le filtre sur Naturel lors de I'enregistrement

aewvia

hormales pour éviter les images rougedtres ou bleuatres dues a des paramétres

Incorrects

(9) Retardateur

Cette option vous permet de définir le temps du compte a rebours en mode Photo.

Pour configurer les parametres du retardateur, appuyez sur 'option "Retardateur"”
pour accéder a son écran de parametres. A partir de la, vous pouvez choisir votre

option

e parmi les options disponibles : Désactivé

Réglages photo < Retardateur

Acuité Filtre Retardateur
Définitle compte & rebours.
3 Normal pour prendre un selfe.

Formatdimage Photoen rafale Qualitéphato

PG Eteindre Normal

% Le retardateur est disponible en mode photo uniquement

(10) Format d'image
Le format d'image fait référence au format de sortie d'une photo. Cet appareil
photo prend en charge deux formats : JPG et JPG+RAW.

JPG est un format d'image compressé qui sacrifie certains détails afin d'obtenir

une taille de fichier plus petite. D'autre part, RAW fait référence au format d'image

d'origine qui conserve toutes les données d'im

Sans aucune compression ni
t

perte. Par conséquent, les photos capturées au format RAW entraineront des
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fichiers de plus grande taille par rapport au format JPG
Pour sélectionner le format d'image souhaité, appuyez sur l'option
"Format d'image" pour choisir entre JPG et JPG + RAW.

{  Formatdimage

Réglages photo
fite  Retardateur
Deinit e format de sortie
deimage.

Normal Eteindre

ormatctimagt, Photoenrafale  Qualitéphto

JPG Eteindre Normal

(11) Durée de capture

Cette option vous permet de spécifier I

Squence a laquelle les photos sont
capturées et compilées en mode Time

automatiguement des phOfO

appareil photo prendra

ssurez-vous d'abord que

>hoto. Ensuite, balayez vers le haut pour
accéder a I'écran Parameétres photo. Sur cet écran, appuyez sur l'option "Durée
de capture" pour accéder a son écran de parametres. A partir de 3, vous pouvez
choisir votre option préférée parmi les options disponibles : Off (par défaut)/smin/
10min/15min/20min/30min/60min.

. < Durée de capture
Réglages photo
Fitre  Formatdlimage Curé
Régle la durée de prise de
Normal 6 vue de Fappareil photo.

Qualitéphoto WOR  Calibrage istorson

Normal Eteindre Eteindre

% Cette fonctionnalit mode Pr

o Timelapse
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(12) Photo Rafale

Cette option vous permet de spéci
consécutivement. Lorsque vous appuyez sur le bou

pho

our configurer les parametres de Burst Photo,

fale"
votre

poura
e option préférée parmi les

Réglages photo

Filtre

Formatdimage / photorafale

Eteindre

e, il estimport

durée de la rafale

(13) Qualité photo

a qualité photo est de la plus haute importance lorsqu'il s'

ité d'ima
mewHan’e qualité d'imag

Pour configurer les parame

ph
choisir votre

" pour accéder a
option p
défaut)/Bas

Réglages photo

Filtre

Normal

Formatdimage  photorafale

PG Eteindre

«dpLU!C en continu aes phUVU; en fonction d

*der a son écran de p
s options disponibles :

Normal Eteindr

ponible qu'en mode Pho
ant de maintenir la stabilité de la camé

ge élevée. Une quq ité photo supérieure
e, souvent accompagnée de

es de qualité photo dpp
son écran de parametre

éférée parmi les

fier le nombre de photos qui seront prises
n de l'obturateur, l'appareil

quantité choisie

appuyez sur |'option "Photo Ra-

A partir de 13, vous pouvez choisir
Eteindre (par défaut)/3/5/8

arametr

< Photo Rafale

Retardateur
Désactivé : Désactiver la

photo en rafale.

Qualtéphato

Normal

nde ce

s de |'utilisatio

ra pendant toute la

git d'obtenir une qual-

se traduit directement par une

niers de plus grande taille.
"Qualité

s pouvez

yez sur l'option

A partir de la, vous

options disponibles : Haut/Normal(par

< Qualité photo

Retardateur feactive
Désactivé : Désactiver la

Eteindre photo en rafale.

Qualtéphato.

Normal
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(14) WDR
DR (

Vide Dynamic Range) est idéal pour une utilisation dans des conditions

d'éclairage a contraste élevé

Pour activer ou désactiver cette fonction, appuyez simplement sur I'option "WDR"

pour accéder a son écran de paramétres

< WDR

Réglages photo
Formatdiimage  Photoen afale  Qualéphoto
2 = Capture des pho
idéales pour une
dans des
wes contrastées

PG Normal

Allumer
wor \ calibo

Eteindre Eteindre

(15) Calibrage Distorsion

Ce parametre corrige 'effet fisheye qui peut se produire dans les prises de vue
grand angle, ce qui donne des images sans distorsion

Pour activer ou désactiver cette fonction, appuyez simplement sur I'option
"Calibrage Distorsion" pour accéder a son écran de parametres

Réglages photo Calibrage distorsion

Format d'image Photo enrafale  Qualitéphoto
8 i Lorsque I'étalonnage de la
PG Normal Eteindre

Allumer

WoR  Clbrag rétrécie.

Eteindre




7.3. Menu paramétres photos

Menu Photo Photo timelapse
Résolution 20M(default)/16M/12M/10M/8M 20M(default)/16M/12M/10M/8M
Mesure MMC (par défaut)/MM/MC/MS/ AFM CAM(default)/AM/CM/SM/AFM

3.0EV/2.5EV/2.0EV/1.5EV/1.0EV/0 3.0EV/2.5EV/2.0EV/1.5EV/1.0EV/0.5E
EV SEV/0EV(default)/-0.5EV/-1.0EV/- V/OEV(default)/-0.5EV/-1.0EV/-1.5EV/-
1.5EV/-2.0EV/-2.5EV/-3.0EV 2.0EV/-2.5EV/-3.0EV
IS0 Auto(defau Auto(defau
It)/100/200/400/800/1600/3200 1t)/100/200/400/800/1600/3200
Auto(par défaut), 5s, 2s, 1/125s,
Obturateur 1/250s, 1/500s, 1/1000s, and /
1/2000s
Balance du Autopar(défaut)/2300K/2800K/3200 | Autopar(défaut)/2300K/2800K/3200
Blanc K/4000K/4500K/5000K/5500K/60 K/4000K/4500K/5000K/5500K/60
00K/6500K 00K/6500K
Acuité 0/1/2/3(par défaut)/4/5/6 0/1/2/3(par défaut)/4/5/6
Normal (par défaut) /Vif/Mode Normal (par défaut) /Vif/Mode
Filtre plongée/Vue neige/Noir et blanc plongée/Vue neige/Noir et blanc /
/Neige/Rétro/Négatif/Rouge/ Neige/Rétro/Négatif/Rouge/Vert/
Vert/ Bleu Bleu
Etemdre(par dé-
Retardateur faut)/15/3/55/10s/30s /

Format d'image JPG(par défaut)/|JPG+RAW JPG(par défaut)/JPG+RAW
Durée de / Etemdre(par défaut)/5min/10min/15
capture min/20min/30min/60min

Photo Rafale Eteindre(par défaut)/3/5/8 /
Qualité d'image Haut/Normal(par défaut)/Bas Haut/Normal(par défaut)/Bas
WDR Eteindre (par défaut)/Allumer Eteindre (par défaut)/Allumer
é?_allbra_ge Eteindre (par défaut)/Allumer Eteindre (par défaut)/Allumer
istorsion
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8. Parametres systéeme

Les parametres systeme incluent les préférences et les parametres généraux.

8.1. Préférences

Pour accéder aux Préférences, assurez-vous d'abord que I'appareil photo est
sur I'écran d'apercu, puis faites glisser I'écran vers le bas pour accéder au menu
rapide.

05:05

(@ Enfin, appuyez sur l'option "Préférences". Vous pourrez accéder a I'écran
Préférences pour une configuration rapide

05:05 @ < Préférences

Q, controlevocal

e, a

D Langue

T Formatvidéo

€ code

o D &

(1) Guide de configuration rapide

Sivous souhaitez quitter I'écran actuel, appuyez simplement sur l'icone "<" dans

coin supérieur gauche.

Si vous souhaitez enregistrer les modifications dans les paramétres actuels,

appuyez simplement sur l'icone "<" dans le coin supérieur gauche pour quitter

I'écran des parametres actuels

Sivous souhaitez revenir a I'écran d'apercu, appuyez simplement sur l'icone "X"
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dans le coin supérieur droit.
(2) Commande vocale

Le contréle vocal vous permet de contréler facilement votre caméra via des
commandes vocales prises en charge, permettant une capture mains libres. La
caméra répond aux commandes vocales données, exécutant diverses fonctions.
Par exemple, lorsque vous dites "AKASO Prendre photo", I'appareil photo lancera
s de capture de photo comme indiqué. Pour une liste
consultez |a section Parameétres du systeme

rapidement le process!

complete des commandes vocales,
— Réglages généraux = Commande vocale ou vérifiez-le via Préférences —

Réglages généraux = Commande vocale sur I'appareil photo

< Préférences < Préférences
@, Contrdle vocal @, Contrdlevocal

€ Langue € Langue

&Y Formatvidéo &Y FormatVidéo

€ Code € Code

Commande vocale Activée ~ Commande vocale Activée

(3) Langue

Vous pouvez définir la langue du systeme pour votre caméra

Pour configurer les paramétres de langue, appuyez sur l'option "Langue" pour ac
céder 4 son écran de paramétres. A partir de 13, vous pouvez choisir votre option
préférée parmi les options disponibles : /&3 /& /Anglais/ Allemand/B
5/Francais/ Espagnol/ Italien/2t=01/Pycck/ Portugais /Malais /Philippin.

< Préférences < Langue

@, contrdlevocal R

€ Langue FHBX

Francais

&Y Format Vidéo

€ Code Deutsch
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(4) Format vidéo

Cette option vous permet de définir le format vidéo

Pour configurer les parametres de format, appuyez sur I'option "Format vidéo" pour
accéder a son écran de paramétres. A partir de 13, vous pouvez choisir votre option
préférée parmi les options disponibles : NTSC (par défaut), PAL.

% Les résolutions et les images varient en fonction du format vidéo. Pour plus de
détails, veuillez consulter les informations ci-dessous

NTSC: 4K30, 2.7K30, 1440P60, 1440P30, 1080P120, 1080P60, 1080P30, 720P240, 720P120

PAL: 4K25, 2.7K25, 1440P50, 1440P25, 1080P100, 1080P50, 1080P25, 720P200, 720P100

Préférences Format Vidéo X

Contréle vocal
Langue
Format Vidéo

Code

(5) Code

Cette caméra prend en charge les codecs vidéo H.265 et H.264, chacun offrant
différents effets d'image et taux de compression. Les vidéos H.265 occupent
moins d'espace de stockage que les vidéos H.264 en raison de leurs algorithmes
de compression plus efficaces.

Pour configurer les parametres du code, appuyez sur l'option "Code" pour ac-
céder & son écran de paramétres. A partir de 13, vous pouvez choisir votre option
préférée parmi les options disponibles : H.264 (par défaut)/H.265.

Préférences Format Vidéo X

Contréle vocal
Langue
Format Vidéo

Code
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(6) Fréquence d'alim

La Fréquence d'alim., également appelée fréquence de ligne ou fréquence
principale, est la fréquence du courant alternatif (CA) utilisé dans la plupart des
systemes d'alimentation électrique dans le monde entier. Vous pouvez régler
la fréquence de puissance pour éviter le phénomene de "ridelles d'eau" (ondes
lumineuses) lors de la capture en intérieur

Sivous habitez dans la région nord-est, veuillez régler la fréquence de puissance
sur 60 Hz, ce qui signifie que le courant change de direction 60 fois par seconde.
Sivous habitez en dehors de cette région, réglez-le sur 50 Hz

Pour configurer les parametres de fréquence de puissance, appuyez sur |'option
"Fréquence d'alim" pour accéder & son écran de paramétres. A partir de 13, vous
pouvez choisir votre option préférée parmi les options disponibles : 50 Hz (par
défaut) / 60 Hz.

cedalim X

< Préférences
@ Frequence dalim.
% Connexion Wifi

B tétecommande

@ brise de vue rapide

(7) Connexion Wifi

Le Wifi de la caméra fonctionne pour connecter votre caméra d'action a |'applica-
tion AKASO GO. Pour plus de détails, veuillez consulter la section Téléchargement
d'APP & Connexion Wifi = Caméra Wifi.

Pour activer ou désactiver cette fonctionnalité, appuyez simplement sur l'option
"Connexion Wifi" pour accéder a son écran de parametres.

7.1. Connexion Wifi

Cette option vous permet d'activer ou de désactiver le Wifi a I'aide du commuta-
teur

% Le Wifi de la caméra sera automatiquement déconnecté s'il n'est pas connecté
dans les 3 minutes. Pour reprendre la connexion, réactivez simplement le Wifi
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{  Connexion Wifi

< Préférences

@ Frequence dralim.

Connexion sans fil
=

2 Connexion Wifi Appareil de connexion
B Tétecommande Informations sur lacaméra ~ »

@ Prise devue rapide en un clic @

7.2. Connexion l'appareil

Cette option vous rappelle d'installer I'application AKASO GO pour vous connecter
a votre caméra via Wifi

< Préférences < Télécommande < Appareil de connexion

B Frequence dalim. Connexion sans fil Installez I'application
AKASO GO
sur votre téléphone pour

terminer la configuration

% Connexion Wifi Appareil de connexion

B tétécommande ) Informations sur la caméra

@ Prisedevuerapideen un cic @

7.3. Informations sur la caméra

Cette

otion vous permet de Vérifier le SSID Wifi et le mot de passe

< Préférences < Connexion Wifi

BB Fréquence dalim. Wireless Connection Wifi SSID:
AKASOB7 o ke

2 Connexion Wifi

Connecting Device

Mot de passe Wii:
1234567890

B télécommande Camera Information

@ Prise devuerapide enun ciic @

(8) Télécommande

En activant la télécommande, vous pouvez coupler votre caméra avec la télécom-
mande incluse pour un fonctionnement a distance

Pour activer ou désactiver cette fonctionnalité, appuyez simplement sur l'option
"Télécommande" pour accéder a son écran de parametres
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< Préférences <  Télécommande

B Fréquence dialim. B Fréquence dialim.

a - = e
% Connexion Wifi % Connexion Wifi
B télécommande B vétécommande )

@ Prise de ue rapide en un ciic @ @ Prise devue rapide en un ic @

Télécommande Activé Télécommande Désactivé

(9) Prise de vue rapide en un clic

Avec cette fonctionnalité activée, la caméra s'allumera automatiquement et com
mencera a enregistrer des que vous appuyez sur le bouton de déclenchement en
étant éteinte. Pour arréter I'enregistrement, il vous suffit d'appuyer a nouveau sur
le bouton de déclenchement. La caméra sauvegardera ensuite le fichier vidéo et
s'éteindra. Pour activer ou désactiver cette fonctionnalité, appuyez sur le curseur
"Prise de vue rapide en un clic"

Astuce : Vous pouvez également activer ou désactiver cette fonctionnalité dans le
menu rapide.
< Préférences < Prise de vuerapide enunclic X

(B Fréquence d'alim. B Fréquence dialim. >

7 Connexion Wifi 7% Connexion Wifi >

B Tétécommande B télécommande )

@ Prise deue rapide en un diic @ FPrise devuerapide enun clic @

Prise de vue rapide en un Prise de vue rapide en un
clic Activé clic Désactivé

(10) Détecteur de gravité

La caméra embarquée possede un gyroscope 6 axes intégré qui améliore votre
expérience de capture en détectant son orientation. Avec le gyroscope activé, la
cameéra enregistre intuitivement des vidéos verticales lorsqu'elle est tenue a la
verticale et des vidéos horizontales lorsqu'elle est tenue de cété

Note: Lors de I'enregistrement de vidéos verticales, les résolutions 4K30fps,
4K25fps, 720P240fps et 720P200fps ne seront pas disponibles.
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Pour activer ou désactiver cette fonction, il vous suffit de toucher simplement
I'option "Détecteur de gravité" afin d'accéder a son écran de parameétres.

8.2. Réglages généraux

Dans les paramétres généraux, vous pouvez configurer la configuration de votre caméra
En appuyant sur l'option "Réglages généraux", vous pouvez accéder a I'écran des
parametres généraux de la caméra.

(1) Luminosité de I'écran

Cette option peut régler la luminosité de I'écran de la caméra

(D En appuyant sur l'option "Luminosité de I'écran”, vous pouvez accéder a son

écran de parameétres pour régler la luminosité de I'écran de I'appareil photo.

< Universel

Luminosité de I'écran
Sonore
Voyant

Sonore vidéo

@ Vous pouvez également régler la luminosité de I'écran de I'appareil photo de
0% ancC

utilisant la barre ou en appuyant sur l'icone “+"/ " ="
< Luminosité de I'écran X

100%

(2) Son

Vous pouvez régler le volume de l'appareil photo, la tonalité des touches, le bip et
le bip photo.

En appuyant sur l'option "Son", vous pouvez accéder a son écran de parametres.

73



< Universel X < Sonore

Luminosité de I'écran Volume
Sonore Tonalité tactile
Voyant Son de prise

Sonore vidéo Son de photo prise

2.1 Volume

Vous pouvez régler le volume de la caméra de 0 % a 100 %

Pour régler le volume, appuyez sur I'option "Volume" pour accéder a son écran
de paramétres

< Sonore Volume X

Volume
)

Tonalité tactile 70%

Son de prise —@

Son de photo prise

2.2 Tonalité tactile
on émis lorsque vous appuyez sur les boutons de I'appareil photo

Le so

Pour activer ou désactiver la tonalité des touches, appuyez sur le commutateur de

tonalité des touches.

< Sonore < Sonore

Volume Volume

Tonalité tactile Tonalité tactile

Son de prise

Son de prise

Son de photo prise

Son de photo prise

Tonalité tactile Activée Tonalité tactile Désactivée
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2.3 Bip sonore
Le son émis par I'appareil photo lorsqu'il s'allume ou s'éteint, démarre ou arréte
I'enregistrement, etc

Pour activer ou désactiver le bip sonore, appuyez sur l'interrupteur du bip sonore.

< Sonore < Sonore

Volume Volume
Tonalité tactile Tonalité tactile
Son de prise Son de prise

Son de photo prise Son de photo prise

Bip sonore Activé Bip sonore Désactivé

2.4. Son de photo prise

Le son émis lorsque I'appareil photo prend une photo.

Pour activer ou désactiver la tonalité de prise de photo beep, appuyez sur l'inter-
rupteur de Photo Beep Tone

< Sonore < Sonore

Volume Volume

Tonalité tactile Tonalité tactile

Son de prise

Son de prise

Son de photo prise

Son de photo prise

Son de photo prise Son de photo prise
Activée Désactivée

(3) Voyant

y a 3 indicateurs de la caméra d'action Brave 7: les indicateurs de travail, de
charge et de Wifi

Pour activer ou désactiver l'indicateur, appuyez sur l'interrupteur d'Indicateur.
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< Universel < Universel

Luminosité de I'écran Luminosité de I'écran
Sonore Sonore
Voyant Voyant

Sonore vidéo Sonore vidéo

Voyant Active Voyant Désactivé

3.1 Indicateur de travail (Bleu)

@ Lorsque I'appareil photo est éteint, vous pouvez appuyer et maintenir le
bouton Marche pendant 3 secondes pour allumer 'appareil photo. L'indicateur de
travail restera allumé apres avoir clignoté rapidement deux fois

@Lorsque l'appareil photo est allumé, vous pouvez appuyer et maintenir le
bouton Marche pendant 3 secondes pour éteindre 'appareil photo. L'indicateur
de travail s'éteindra apres avoir clignoté rapidement deux fois

(3Lorsque l'appareil photo est en mode vidéo, vous pouvez appuyer sur le bouton
d\'obturateur pour commencer |'enregistrement. L'indicateur de travail clignotera
toutes les secondes. Appuyez a nouveau sur le bouton d'obturateur pour arréter
I'enregistrement. L'indicateur reste allumé.

@ Lorsque |'appareil photo est en mode photo, vous pouvez appuyer sur le bou-
ton d'obturateur pour prendre des photos. L'indicateur clignotera une fois.

3.2 Indicateur de charge (Rouge)

L'indicateur reste éteint pendant la charge
@ L'indicateur reste allumé pendant la charge

(® L'indicateur reste éteint lorsqu'il est complétement chargé

3.3 Indicateur Wifi ( )

@ L'indicateur s'éteint lorsque le Wifi est désactivé

@ L'indicateur clignotera toutes les secondes lorsque le Wifi est activé mais non
connecté
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3 Lorsque l'application AKASO GO est connectée a la caméra via Wifi, l'indicateur
reste allumé
(4) Sonore vidéo

orsque l'enregistrement audio est désactivé, la caméra enregistrera des vidéos

sans audio. Vous pouvez choisir de l'activer ou de le désactiver.

Pour activer ou désactiver le son vidéo, appuyez sur l'interrupteur d'Enregis-
trement audio
< Universel < Universel

Luminosité de I'écran Luminosité de I'écran

Sonore Sonore

Voyant Voyant

Sonore vidéo Sonore vidéo

Sonore vidéo Activé Sonore vidéo Désactivé

% Cette fonctionnalité n'est disponible qu'en mode vidéo.

(5) Arrét Automatique

Cette option vous permet d'envoyer I'heure d'arrét automatique de la caméra
orsque le délai d'arrét automatique est écoulé, I'appareil photo s'éteint automa-

tiquement si vous ne I'utilisez pas.

A

Pour configurer les paramétres de mise hors tension automatique, appuyez sur
I'option "Arrét Automatique " pour accéder a son écran de parametres. A partir

de |3, vous pouvez choisir votre option préférée parmi les options disponibles :
Jamais/2 Min/5 Min/10 Min.

< Universel < Arrét Automatique X

Arrét Automatique Jamais

Ecran de Veille 2 Minute
Date et heure 5 Minute

Timbre a date 10 Minute
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(6) Ecran de Veille

Cette option vous permet de définir le temps de veille de I'écran. L'écran de
I'appareil photo s'éteindra automatiquement pour économiser la batterie apres

I'heure définie. Pour rallumer I'écran, appuyez simplement sur n'importe quel

bouton ou appuyez sur I'écran

Pour configurer les paramétres de I'économiseur d'écran, appuyez sur |'option
"Ecran de Veille" pour accéder a son écran de parametres. A partir de 13, vous
pouvez choisir votre option préférée parmiles options disponibles : Jamais/30
secondes/1 minute/2 mins/5 mins.

< Universel

< EcrandeVeile X

Arrét Automatique Jamais

Ecran de Velle 30 Seconde
Date et heure 1 Minute

2 Minute

Timbre a date

% Lorsque
boutons de

ran d'afficha

appareil photo et utiliser la fonction de commande vocale. La caméra

est éteint, vous pouvez toujours appuyer sur les

continue d'enregistrer lorsqu'elle enregistre |'état d'écran éteint
(7) Date et heure

Vous pouvez régler la date et I'heure de la caméra en accédant a I'écran des
parametres. Astuce: La date et I'heure de votre appareil photo se synchroniseront
avec celles de votre téléphone une fois que vous aurez connecté votre appareil
photo a I'application AKASO GO.

Pour régler la date et I'heure de la caméra, appuyez sur l'option "Date et heure"
pour accéder a son écran de parametres

< Universel Date et heure

Arrét Automatique
Ecran de Veille
Date et heure

Timbre a date
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7.1. Date

Vous pouvez régler la date de I'appareil photo en accédant a son écran de
parametres

(D Pour régler la date de la caméra, d'abord sur I'option "Date" pour accéder a son
écran de parameétres.

@ Deuxiemement, balayez vers le haut ou vers le bas pour choisir parmi les
parametres, puis appuyez sur l'icone "V" dans le coin supérieur droit. Vous
pourrez régler la date avec succes. Si vous souhaitez quitter le réglage, appuyez

simplement sur l'icone "<" dans le coin supérieur gauche pour quitter I'écran des

parametres

Date et heure

7.2. Temps
Vous pouvez régler 'heure de la caméra en accédant a son écran de parameétres

(D Pour régler I'neure de la caméra, appuyez d'abord sur 'option "Temps" pour

accéder a son écran de parametres.

Deuxiemement, balayez vers le haut ou vers le bas pour choisir parmi les
parametres, puis appuyez sur l'icone "v" dans le coin supérieur droit. Vous
pourrez régler I'heure avec succes. Si vous souhaitez quitter le réglage, appuyez
simplement sur l'icone "<" dans le coin supérieur gauche pour quitter I'écran des
parametres

Date et heure

Matin
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% Cette caméra prend en charge le systeme horaire 12 heures et 24 heures.

(8) Timbre a date

Lorsque I'horodatage est activé, un filigrane d'heure et de date sera ajouté a la

vidéo ou a la photo
Pour activer ou désactiver cette fonction, appuyez simplement sur |'option
"Timbre a date" pour accéder a son écran de parametres

< Universel < Universel

Arrét Automatique Arrét Automatique
Ecran de Velle Ecran de Veille
Date etheure Date et heure

Timbre a date Timbre a date

(9) Format

Cette option vous permet de formater la carte mémoire. Le formatage

pprim-
era tous les fichiers multimédia stockés sur la carte mémoire. Assurez-vous donc
de sauvegarder les fichiers importants avant le formatage.

Pour formater la carte SD, appuyez sur l'option "Format" pour accéder a I'écran
de formatage

9.1Formater la carte SD

Sur |'écran de formatage, vous pouvez appuyer sur l'option "Formater la carte

SD" pour confirmer ou annuler le formatage de la carte SD.

Conseil chaleureux: Veuillez formater la carte SD dans les paramétres de I'appar-
eil photo avant de ['utiliser

< Format

Formater carte SD

Capacité de la carte SD us sir de vouloir formater la carte SD?

Annuler Confirmer

9.2 Capacité de la carte SD
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Pour vérifier la capacité totale, utilisée et restante de la carte SD, vous pouvez
appuyer sur l'option "Capacité de la carte SD".

< Format

< SsDCardCapacity X
Format SD Card '_fféal Capacity:

SD Card Capacity

Used Capacity:
"G

Usable Capacity:
28

(10) Réinitialiser

Cette option réinitialisera tous les parametres aux valeurs par défaut et décon
nectera toutes les connexions

Pour réinitialiser votre caméra, vous pouvez appuyer sur l'option "Réinitialiser"
pour confirmer ou annuler la réinitialisation d'usine

< Universel

Arrét Automatique

Restaurer les paramétres d'usine ?

Ecran de Veille

Date et heure

Annuler Confirmer

Timbre a date

(11) Commandes vocales

Vous pouvez utiliser votre caméra en pronongant les commandes vocales prises
en charge avec votre mains libres. La caméra répondra aux commandes vocales
données et exécutera diverses fonctions. Par exemple, lorsque vous dites "AKASO
Prendre photo", I'appareil photo lancera rapidement le processus de capture de
photo comme indiqué

N° Commandes vocales Descriptions

1 AKASO vidéo début Brave 7 commence a enregistrer la vidéo

2 AKASO Arréter vidéo Brave 7 arréte l'enregistrement vidéo

3 AKASO Prendre ph La caméra d'action Brave 7 prend une photo.
4 AKASO Eteindre

La caméra d'action Brave 7 s'éteint
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Conseils:
(1) Cet appareil photo ne prend en char
espagnol, italien, francais et japonais.

e que les commandes vocales en chinois, anglais, allemand
I ne répondra qu'aux commandes vocales en anglais si la
éfinie sur 'une des langues prises en charge.

(2) Arrétez l'enregistrement vidéo avant de donner une nouvelle commande.

(3) Parlez clairement et naturellement a une vitesse normale. Il n'est pas néces-saire de ralentir.

(4) Insistez sur la in du commandement

(5) Les performances peuvent varier en fonction de la distance, du bruit ambiant et du vent. Veillez a
ce que l'appareil reste propre et sans débris

6) L ommandes vocales

sont plus e icaces dans un rayon de 3 metres.

(12) Sur
Pour afficher les informations de I'appareil photo, y compris sa marque, son modéle et la
version du micrologiciel, vous pouvez appuyer sur l'option "Sur"

9. Album

Album vous perr

9.1 Accéder a I'album

de visualise sur la carte mémoire.

chiers vidéo et photos stockés

(1) Faites glisser votre doigt vers la gauche depuis I'écran de prévisualisation pour accéder a I'écran
de lecture, puis appuyez sur l'icone carrée dans le coin supérieur gauche pour accéder a I'écran

de I'album

(2) Appuyez sur "Vidéo" ou "Photo" pour accéder a I'ensemble des vidéos ou des
photos et les lire

Vidéo Photo
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9.2 Interface des album

< Vidéo  Photo

54 Fichier

A
Q

Quitter I'album: quitte I'album et revient a 'écran d'apercu.
Ensemble vidéo: balayez vers le haut pour afficher plus de fichiers vidéo.
(3 Ensemble de photos: balayez vers le haut pour afficher plus de fichiers photo.

Supprimer le fichier: supprime le fichier sélectionné.

(® Quantité de fichiers: le nombre total de fichiers de la vidéo ou de I'ensemble de
photos en cours

® Vignette du fichier: vous pouvez appuyer dessus pour lire le fichier en plein écran.

9.3 Lecture vidéo

(1) Lecture de vidéos

Depuis I'écran de l'aloum, appuyez sur "Vidéo" pour accéder aux fichiers vidéo.
(2 Faites défiler les fichiers vidéo et appuyez sur I'un d'eux pour le visualiser en
plein écran.

(3 Appuyez sur l'icéne de lecture pour le démarrer.Astuce : Sur I'écran du fichier
actuel, vous pouvez naviguer entre les vidéos en faisant glisser vers la gauche ou
la droite.

<  Vidéo Photo

54Fich




(2) Ecran vidéo

(@ Retour a I'écran de l'album

(@ Supprimer le fichier actuel

(3 Faites glisser vers le bas pour revenir a 'écran d'apergu
@ Temps de lecture actuel

(® Lecture/Pause

Barre de progression de la lecture

9.4. Lecture de photos

(1) Photos de lecture
(@ Depuis 'écran de l'album, appuyez sur "Photo" pour accéder aux fichiers photo

(2 Faites défiler les fichiers photo et appuyez sur I'un d'eux pour le visualiser en plein
écran.

(3® Appuyez sur licone de lecture pour le démarrer.

Astuce : Sur I'écran du fichier actuel, vous pouvez naviguer entre les photos en faisant
glisser vers la gauche ou la droite

< Vidéo  Photo

54 Fichier




(2) Ecran vidéo

(@ Revenir a I'écran de I'alboum

Balayer vers le bas pour revenir a I'écran d'apercu

Supprimer le fichier actuel

9.5 Supprimer les fichiers

(1) Supprimer des fichiers de la liste des fichiers

Depuis I'écran de l'alboum, appuyez sur l'icone Carré en haut a droite pour
sélectionner le(s) fichier(s) que vous souhaitez supprimer.

Astuce : Vous pouvez appuyer sur l'icone en haut pour sélectionner tous les
fichiers a supprimer. De plus, sélectionnez individuellement les fichiers que vous
souhaitez supprimer et cela affichera le nombre de fichiers sélectionnés.

X [ 2Fichier

54 Fichier

Tout sélectionner/
Tout déselectionner

Célibataire
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(2 Ensuite, appuyez sur l'icdne Supprimer dans le coin supérieur droit, puis sur
"Confirmer" pour compléter la suppression du fichier sélectionné

X [ 2Fichier

54 Fichier

us s0r que vous voulez supprimer?

Annuler Confirmer

(2) Supprimer des fichiers sur I'écran Vidéo

Dans I'écran Vidéo, appuyez sur l'icéne Supprimer dans le coin inférieur gauche
du fichier vidéo actuel, puis sélectionnez I'option "Confirmer" pour terminer la
suppression du fichier sélectionné

us s0r que vous voulez supprimer?

Annuler Confirmer

(3) Supprimer des fichiers sur I'écran photo

Pour supprimer des fichiers sur I'écran photo, appuyez simplement sur l'icone
Supprimer W en bas du fichier photo actuel, puis sur "Confirmer" pour compléter
la suppression du fichier sélectionné

Etes-vous sOr que vous voulez supprimer?

Annuler Confirmer
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10. Transmission de données
10.1 Transfert de fichiers vers un ordinateur

Méthode 1:Transfert via un lecteur de carte

(D Retirez la carte SD de la caméra. (Assurez-vous d'éteindre I'appareil photo avant de

le retirer.)

@ Insérez la carte SD dans le lecteur de carte.

3 Insérez le lecteur de carte dans le port USB de 'ordinateur.

@ Copiez les fichiers sur votre ordinateur pour les lire ou les modifier.

Méthode 2:Transfert via un cable de données

(D Connectez I'appareil photo a un cable de données de type C, puis branchez-le

sur votre ordinateur.

@ Lorsque le message apparait, choisissez la connexion comme "stockage USB".

(3 Copiez les fichiers sur votre ordinateur pour les lire ou les modifier.

% Le cable Type-C doit étre un cable de données. Sinon, cela ne fonctionnera que
pour charger votre appareil photo.

10.2 Webcam

Lorsque vous connectez votre caméra au cable de données pour la transmission
de données, vous pouvez également I'utiliser comme webcam.

(@ Connectez I'appareil photo & un cable de données de type C, puis branchez-le
sur votre ordinateur.

@ Lorsque le message apparaft, choisissez la connexion comme "Caméra USB".
(3 Ensuite, vous pourrez utiliser votre caméra comme webcam. (Certains ordi-

nateurs nécessitent l'activation de "Périphérique vidéo USB" avant de pouvoir
utiliser votre appareil photo comme webcam.)

% Lorsque la caméra fonctionne comme une webcam, elle enregistre uniquement
des vidéos jusqu'a 4K30FPS. Veuillez régler la résolution via un outil Webcam
sur votre ordinateur.

% Le cable Type-C doit étre un cable de données. Sinon, cela ne fonctionnera que
pour charger votre appareil photo.
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11. Téléchargement de I'application et
connexion Wifi

11.1 Wifi de la caméra

La caméra Wifi fonctionne pour connecter la caméra d'action a l'application AKASO GO.
Il vous aide également a prévisualiser ou a télécharger des fichiers via I'application.

% La caméra Wifi ne sera pas connectée a Internet.

11.2 Caractéristiques de I'application AKASO GO
(
@
3
(4

Vous permet d'accéder a I'état de la caméra avec votre téléphone.
Vous permet de controéler a distance votre appareil photo avec votre téléphone.

Vous permet de prévisualiser les fichiers vidéo et photo stockés sur la carte SD.

Vous permet de modifier ou de partager les vidéos ou les photos de votre

appareil photo.

(5) Vous permet de mettre a jour le micrologiciel de la caméra.

Conseils:

(D Vous ne pouvez pas utiliser la caméra lorsqu'elle est en mode Wifi. Une fois
que vous quittez I'écran Wifi, le Wifi de la caméra sera automatiquement
déconnecté.

@ Une fois la caméra Wifi connectée, elle vous donnera un avis "Pas de connexion

Internet" ou "Sécurité faible" puisque le signal 4G de votre téléphone est bloqué.

Votre téléphone sera connecté a Internet une fois que vous aurez déconnecté la

connexion Wifi.

11.3 Téléchargez I'application AKASO GO

Pour connecter votre appareil photo a I'application, veuillez d'abord télécharger
I'application AKASO GO sur votre téléphone. Vous pouvez rechercher "AKASO
GO" sur 'App Store de votre iPhone ou Google Play sur votre téléphone Android
pour télécharger l'application AKASO GO. Vous pouvez également scanner le code
QR suivant pour télécharger I'application o
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AKASO GO

Android

Vous pouvez obtenir les fonctionnalités de I'application apres avoir créé un
compte pour l'application AKASO GO. (Vous pouvez vous connecter directement
sivous avez déja un compte.)

11.4. Inscrivez-vous a I'application AKASO GO

(1) Ouvrez l'application AKASO GO, puis appuyez sur "Mon" dans le coin inférieur
droit pour accéder a la page d'inscription.

Tl — ke

Iéquipement

Aouter un équipement

Momants ntéressants de AKASO

A\ )

(2) Appuyez sur "Rejoindre maintenant" pour entrer les informations requises
our la connexion, puls appuyez sur onnexion ous avez maintenant créé
| e RV t
avec succes le compte App.
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o =N

AKASO GO

N

11.5 Connectez-vous a I'application AKASO GO

Veuillez suivre les instructions ci-dessous pour connecter votre caméra a l'applica
tion AKASO GO

(1) Activez le Wifi. Pour activer le Wifi de la caméra, allumez simplement votre
pour accéder au menu rapide, puis appuyez sur
l'icone Wifi pour activer le Wifi. Vous pouvez également appuyer sur |'option
"Préférences" pour localiser "Connexion sans fil", puis appuyer sur le commu

tateur pour activer le Wifi. La caméra entrera alors en mode Wifi et affichera

cameéra, balayez vers le ba

les informations Wifi.

Wifi SSID:
AKAS(

10, B7 ik

Wifi Mot de passe:
1234567890

puyez surle bouton Haut pour quitter
Vifi
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(2) Connectez-vous a l'application AKASO GO. Pour ce faire, ouvrez simplement
I'application AKASO GO sur votre smartphone, touchez « I'équipement » et «
Ajouter un équipement » pour choisir Brave 7 parmi les options de connexion.

ke

Péquipement

Remarque: La caméra vous demandera d'autoriser la caméra a accéder au Wifi et
ala mémoire de votre téléphone pour une connexion réussie.

(3) Cochez «L'opération ci-dessus a été confirmée» et appuyez sur «Apercu en
direct». Vous serez invité a vous connecter au Wifi de la caméra.

28

<

AKASO Brave 7




(4) Connectez-vous au Wifi. Pour ce faire, suivez simplement les instructions pour
accéder a la page des parametres de votre téléphone — WLAN, puis recher-
chez le SSID Wifi de la caméra et appuyez dessus pour saisir le mot de passe
par défaut: 1234567890 pour la connexion.

Remarque: Une fois le Wifi correctement connecté, I'application vous indiquera
que "Le réseau WLAN ne semble pas étre connecté a Internet. Voulez-vous
continuer a utiliser le WLAN?", veuillez choisir "Continuer a essayer le WLAN".

(5) Apres avoir terminé les étapes ci-dessus, veuillez quitter la page WLAN et
revenir a I'application AKASO GO. La caméra établira une connexion avec
I'application en quelques secondes. Une fois connecté, vous prendrez le
contréle de votre caméra et pourrez accéder a son enregistrement en
temps réel via l'application.

Remarque: Les captures d'écran ci-dessus sont fournies a titre indicatif uniquement.
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11.6 Menu de I'application AKASO GO

(1) Interface utilisateur

Ecran de prévisualisation Parametres du systéme

Capacité de carte restante Etat d'alimentation

Ecran de prévisualisation
en temps réel

Sélectionner le mode de
prise de vue

Obturateur Zoom
Album

Mode de sélection

Réglages vidéo / photo

Mode de prise de vue
actuel

(2) Video
(@ Modes vidéo
existe 4 modes vidéo disponibles dans l'application : Vidéo, Vidéo timelapse,

Vidéo HyperLapse et Vidéo au ralenti. Pour plus de détails sur les modes vidéo,
veuillez consulter la section Vidéo — Modes vidéo.

Pour sélectionner le mode vidéo souhaité, appuyez simplement sur l'option
"Vidéo" pour entrer en mode vidéo, puis balayez vers la gauche ou la droite pour
choisir parmi les options disponibles.




(2 Paramétres vidéo

Pour accéder aux parameétres vidéo, appuyez simplement sur I'ico € Vous

pouvez appuyer a nouveau sur cette icone pour quitter I'écran des parametres

Résolution

La résolution fait référence a la hauteur et a la largeur d'une image. Plus la réso-
lution est élevée, plus il y a de pixels, plus I'image est claire et donc plus le fichie
est volumineux

Remarque: les résolutions et les images varient en fonction des formats vidéo

Options:

NTSC: 4K30/2.7K30/1440P60/1440 080P120/1080P60/1080P30/ 720P240
/720P120
PAL: 4K25/2.7K25/2K50/2K25/1080P75/10

720P50/720P/25

25/720P100/720P75/

Fragment
Cet
vidéo a la durée définie. Cette option n'e

> option vous permet de régler la durée de la vidéo. La caméra enregistrera la

fisponible qu'en mode vidéo

Options: Désactivé (par défaut)/boucle 155/305/180S
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Réduction bruit vent

Cette option peut réduire les bruits générés lors de I'enregistrement vidéo, per-
mettant une meilleure qualité audio. Cette fonctionnalité est disponible en mode
vidéo uniquement. Vous pouvez choisir de 'activer ou de le désactiver.

Sonore vidéo

Lorsque 'enregistrement audio est désactivé, la caméra enregistre la vidéo sans
audio. Vous pouvez choisir de l'activer ou de le désactiver. Cette fonctionnalité est
disponible en mode vidéo uniquement.

Vitesse de ralenti

Cette option vous permet de personnaliser la vitesse a laquelle la vidéo est ralen-
tie. Cette option n'est disponible qu'en mode vidéo au ralenti.

Options: 1080P 4X/1080P 2X/720P 8X/720P 4X/1440pP 2X

Vitesse d'hyperlaspe

Cette option vous permet de définir la vitesse a laquelle la vidéo est accélérée.
Cette option est disponible uniquement en mode Vidéo Hyperlapse.

Options: 30X/15X/10X/5X (par défaut)/2X

Intervalle de time-lapse

Cette fonction vous permet de spécifier la fréquence a laquelle les images vidéo
sont capturées et compilées. Cette option n'est disponible qu'en mode Vidéo
timelapse.

Options: 2 s/5 s (par défaut)/10 s/30 s/1 min/2 min/5 min/10 min/30 min/1 h

Durée de capture

Cette fonction vous permet de définir la durée de la vidéo capturée en mode
Time-lapse. La caméra arrétera automatiquement I'enregistrement apres la durée
définie. Cette option n'est disponible qu'en mode Vidéo timelapse.

Options: Désactivé (par défaut)/5 min/10 min/15 min/20 min/30 min/60 min
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3 Angle

r licone [l dans le coin inférieur droit, puis en appuyant sur licone [l

En appuyan
de zoom mixte , vous pouvez accéder a |'écran des parametres d'angle. Pour
quitter cet écran, appuyez simplement a nouveau sur cette icone.

Options: Super grand angle/Grand angle/Perspective portrait/Petits angle

(3) Photo
3.1 Modes photo

existe 4 modes photo disponibles dans I'application : Photo, Photo rafale, Retar-
dateur et Photo timelapse.
Pour sélectionner le mode photo souhaité, appuyez simplement sur l'option "Pho-
to" pour accéder au mode Photo, puis balayez vers la gauche ou la droite pour

choisir parmi les options disponibles.

3.2 Parametres des photos
Pour accéder aux parametres photo, appuyez simplement sur l'icone . Vous
pouvez appuyer a nouveau sur cette icone pour quitter I'écran des parametres

photo




Pixel

Plus le pixel est grand, plus la résolution est élevée, plus l'image est claire, donc
plus la taille de la photo est grande.

Options: 20 M (par défaut)/16 M/12 M/10 M/8 M

Obturateur

Cette option vous permet de déterminer la durée pendant laquelle I'obturateur
d'un appareil photo reste ouvert. En gardant l'obturateur ouvert pendant toute la
durée d'exposition souhaitée, 'appareil photo peut continuer a enregistrer. Cette
fonction est idéale pour capturer des scenes impliquant des conditions de faible
luminosité, des sujets éclairés ou des éléments aquatiques

Options: Auto (par défaut), 5S, 2S, 1/125S, 1/250S, 1/500S, 1/1000S, 1/2000S

Numeéro de rafale

Cette option vous permet de spécifier le nombre de photos a prendre en succes-
sion rapide. En appuyant une fois sur le bouton de I'obturateur, I'appareil photo
capture une série de photos en fonction du nombre défini. Cette option n'est
disponible qu'en mode photo en rafale.

Options: 3 photos/5 photos/8 photos

Intervalle de retardateur

Cette option vous permet de spécifier le temps du compte a rebours en mode Re-
tardateur. Par exemple, si vous réglez l'intervalle du retardateur sur "2s", I'appareil
photo lancera un compte a rebours de 2 secondes et capturera automatique-
ment les photos par la suite. Cette option est disponible uniqguement en mode
Retardateur.

Options: 1s/3s/5s/10s/30s

Intervalle de timelapse

Cette fonction vous permet de spécifier la fréquence a laquelle les photos sont
capturées. Par exemple, si vous réglez Time-lapse Interval sur "3s", I'appareil
photo capturera des photos en continu apres 3 secondes. Cette option n'est
disponible qu'en mode Photo timelapse.
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Options: 3s/5s/10s/30s/Tmin
Durée de timelapse

Cette fonction vous permet de spécifier la durée pendant laquelle I'appareil
photo capture des photos avant de s'arréter automatiquement. Par exemple, si

5min", I'appareil photo cessera de
capturer des photos une fois la marque des 5 minutes atteinte. Cette option est

vous choisissez une durée de time-lapse de

disponible uniquement en mode Photo timelapse.

Options: 5min/10min/15min/20min/30min/60min

3.3 Angle

En appuyant sur l'icone [lldans le coin inférieur droit, puis en appuyant sur licone [l
de zoom mixte , vous pouvez accéder a I'écran des parametres d'angle. Pour

quitter cet écran, appuyez simplement a nouveau sur cette icone.

Options: Super grand angle/Grand angle/Perspective portrait/Petits angle

(4) Album

4.1 Accéder a l'album

En appuyant sur l'icone Album dans le coin inférieur gauche, vous pouvez accéder
a l'aloum pour voir toutes les vidéos et les fichiers photo stockés sur la carte SD.
Apres avoir accédé a l'album, vous pouvez balayer vers le haut pour afficher tous
les fichiers. Appuyez sur le fichier que vous souhaitez regarder et il sera lu
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4.2 Télécharger des fichiers sur votre téléphone

Veuillez suivre les étapes ci-dessous pour télécharger des fichiers de I'application
sur votre téléphone

(1) Aprés avoir accédé a l'alboum, appuyez sur l'icone ﬂ Sélectionner dans le coin
supérieur droit.

(2) Sélectionnez le fichier que vous souhaitez télécharger.

(3) Appuyez sur l'icone "Télécharger" dans le coin inférieur droit, puis confirmez
le téléchargement

(4) Attendez que la progression du téléchargement soit terminée. Et le fichier sera
enregistré dans I'album de votre téléphone.

— Sélectionner tout/
Désélectionner tout
Annuler —
Cocher —
Supprimer — — Télécharger

% Veuillez ne pas modifier les parametres Wifi ni vous déconnecter de |'applica-
tion pendant la progression du téléchargement
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4.3 Supprimer des fichiers sur I'application
Veuillez suivre les étapes ci-dessous pour supprimer des fichiers sur I'application

(1) Apres avoir accédé a l'aloum, appuyez sur l'icone Sélectionner dans le [om.
supérieur droit.

(2) Sélectionnez le fichier que vous souhaitez supprimer.

(3) Appuyez sur l'icone "Supprimer" dans le coin inférieur droit, puis confirmez la
suppression

(4) Le fichier sélectionné sera supprimé.

— Sélectionner tout/
Désélectionner tout
Annuler —
Cocher —
Supprimer T e — Télécharger

% Veuillez ne pas modifier les paramétres Wifi ou vous déconnecter de l'applica-
tion pendant la progression de la suppression.

(5) Les paramétres du systéme

5.1 Accéder a I'écran Parametres systéeme
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En appuyant sur l'icone Paramétres dans le coin supérieur droit, vous pouvez
accéder a I'écran des parameétres de l'application.

5.2 Parametres du systéme

Acces a |'écran des parameétres du systéme

En tapant sur l'icone Paramétres dans le coin supérieur droit, vous pouvez accéder
a l'écran des parametres de l'application.

1. Mise a jour du firmware

Une mise a jour du micrologiciel peut résoudre le probleme de compatibilité,
améliorer les fonctions de |'appareil photo et améliorer la connexion Wifi.

2. Stabilisation d'image

Ce parametre peut efficacement lisser les tremblements de I'objectif, ce qui don-
ne des vidéos fluides et claires. Vous pouvez choisir de l'activer ou de le désactiver
sur l'appareil photo ou via I'application.

3. Norme vidéo
Cette option vous permet de sélectionner le format vidéo.

Options: NTSC/PAL

4. Encodage vidéo

L'encodage vidéo fait référence au processus de conversion d'un fichier vidéo
brut en un format compressé qui occupe moins d'espace de stockage. Cette
caméra prend en charge les codecs vidéo H.265 et H.264, chacun offrant dif-
férents effets d'image et taux de compression.

5. Etalonnage de la distorsion

Ce parametre corrige I'effet fisheye qui peut se produire dans les prises de vue
grand angle, ce qui donne des images sans distorsion. Vous pouvez choisir de
I'activer ou de le désactiver sur I'appareil photo ou via I'application.

6. Mode de mesure
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Cette option vous permet d'utiliser le mode compteur pour différentes scénes.

Options: MMC (par défaut)/MM/MC/AFM

7.EV

EV (Exposure Value) vous permet de régler la luminosité de vos photos et vidéos.
Une valeur EV plus élevée crée une image plus lumineuse, tandis qu'une valeur
plus faible donne une image plus sombre.

Options: 3.0EV/2.5EV/2.0EV/1.5EV/1.0EV/0.5EV/0EV(default)/0.5EV/1.0EV/1.5EV/2
.OEV/2.5EV/3.0EV.

8.1S0O
ISO vous permet d'ajuster la sensibilité des photos et des vidéos a la lumiere.

Options: Auto (par défaut)/100/200/400/800/1600/3200.

9. Balance du Blanc

La Balance du Blanc capture les objets sur les photos avec une représentation
précise des couleurs dans diverses conditions d'éclairage en ajustant la balance
des blancs, ce qui la rend adaptée a une utilisation dans des environnements
chauds et froids.

Options: Auto (par défaut)/2300K/2800K/3200K/4000K/4500K/5000K/5500K/6000K/6500K.
10. Acuité

Cette fonction permet de régler la netteté des objets de votre scéne, ce qui est
essentiel pour capturer les détails les plus fins et améliorer la qualité globale de vos
photos ou vidéos.

Options: 0/1/ 2/3(par défaut)/5/6

11. Qualité d'image

La qualité des photos est d'une importance capitale lorsqu'il s'agit d'obtenir une
qualité d'image élevée. Une qualité d'image élevée se traduit directement par une
meilleure qualité d'image, souvent accompagnée de fichiers plus volumineux.

Options: Haut/Standard (par défaut)/Bas
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12. Haut/Standard (par défaut)/Bas

Dans ce mode, I'appareil enregistre automatiquement des vidéos et sauvegarde les
fichiers vidéo toutes les 3 minutes par défaut. De plus, lorsque l'appareil est éteint,
les vidéos sont sauvegardées automatiquement afin d'éviter toute perte d'images.
La caméra enregistre également des vidéos en boucle dans ce mode, ce qui signifie
que lorsque la carte Micro SD est pleine, les anciens fichiers sont automatiquement
remplacés par les nouveaux afin d'assurer un enregistrement continu.

Options: Activé/Désactivé (par défaut)

13. WDR

WDR (Wide Dynamic Range) est idéal pour une utilisation dans des scenes a
contraste élevé. Vous pouvez activer ou désactiver cette fonctionnalité.

14. Filtre

Ce paramétre offre de nombreuses options parmi lesquelles vous pouvez choisir.
Avec différents filtres, vous pouvez capturer les images les plus belles.

Options: Normal (par défaut)/Vif/Mode plongée/Vue neige/Noir et blanc/Rétro/
Négatif/Rouge/Bleu/Vert

15. Mode lumiere sombre

Le mode Dark Light permet d'améliorer la luminosité des images en prolongeant
le temps d'exposition, ce qui le rend idéal pour les scénes de nuit.
Options: Activé/Désactivé (par défaut)

16. Horodatage

Lorsque I'horodatage est activé, un filigrane d'heure et de date sera ajouté a la vidéo
ou a la photo. Vous pouvez également le régler sur Désactivé.

Options: Activé/Désactivé (par défaut)

17. Prise de vue rapide en un clic

Cette fonction permet a I'appareil photo de s'allumer automatiquement et de
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commencer a enregistrer dés que vous appuyez sur le bouton de l'obturateur.
Options: Activé/Désactivé (par défaut)

18. Gyroscope

Le gyroscope intégré a 6 axes peut détecter la fagon dont vous tenez I'appareil photo.
Lorsque le gyroscope est activé, I'appareil photo passe automatiquement en mode
Portrait lorsqu'il est tenu verticalement, ce qui permet une expérience de capture plus
agréable. Vous pouvez choisir d'activer ou de désactiver cette fonctionnalité.

Options: Activé/Désactivé (par défaut)

19. Extinction automatique

Cette option vous permet de définir le temps d'arrét automatique. La caméra
s'éteindra automatiquement apres I'heure que vous avez définie.

Options: Jamais/Tmin/3min/5min/10min

20. Economiseur d'écran automatique

Cette option vous permet de régler la durée de I'économiseur d'écran. L'écran de
I'appareil photo s'éteindra automatiquement apres I'heure que vous avez définie.
Pour permettre a I'écran de rester allumé, réglez-le sur Désactivé.

Options: Tmin/ 3min/ 5min

21. Formater la carte microSD

Cette option vous permet de formater la carte SD. Le formatage supprimera tous
les fichiers stockés sur la carte SD. Assurez-vous de sauvegarder tous vos fichiers
importants avant le formatage.

22. Réinitialiser

Cette option effacera tous les paramétres de la caméra a leurs valeurs par défaut
et déconnectera toutes les connexions.

23. Modele de caméra

Cette option vous permet de vérifier la version actuelle de la caméra.
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12. Télécommande

Aprés avoir connecté votre appareil photo a la télécommande, vous pouvez con-
tréler a distance votre appareil photo pour capturer en appuyant simplemen

Voyant bleu caméra

Ecran d'affichage de la

Indicateur rouge

Bouton d'alimentation Bouton d'obturateur

Bouton de mode

Port d'alimentation USB j_/

12.1 Connectez-vous a la télécommande

Veuillez suivre les étapes ci-dessous pour connecter votre caméra d'action Brave 7
ala télécommande

Preferences

2 wi i
% Wireless Connection

B Remote

@ One Key Fast Shooting

Gyroscope

(1) Allumez la télécommande en appuyant sur le bouton d'alimentation. Les indi
cateurs rouge et bleu de la télécommande clignoteront rapidement
(2) Activez la fonction Remote sur la caméra. Pour ce faire, glissez simplement vers

le bas pour accéder au menu rapide et localisez "Télécommande", puis activez
la fonction de télécommande a l'aide du commutateur.
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(3) Maintenez enfoncés les boutons Mode et Obturateur de la télécommande
jusqu'a ce que son écran affiche la date. Les deux indicateurs cesseront de
clignoter.

(4) La télécommande est correctement connectée a votre caméra. Conseil chal-
eureux: la télécommande sera automatiquement connectée a l'appareil photo
lors de votre deuxieme utilisation.

@ Presse Allumez ou éteignez la télécommande

Presse et maintenez  Eteignez a la fois la télécommande et
enfoncé(e) I'appareil photo

Démarrez/Arrétez I'enregistrement ou

Presse !
commencez a prendre des photos

Presse Passez entre les modes vidéo et photo

12.2 Instructions de fonctionnement des boutons
Bouton d'alimentation
Vous pouvez appuyer sur le bouton d'alimentation pour allumer ou éteindre

la télécommande. Vous pouvez éteindre a la fois la télécommande et |'appareil
photo en appuyant sur le bouton d'alimentation et en le maintenant enfoncé.

Bouton d'obturateur

Vous pouvez appuyer sur le bouton de I'obturateur pour démarrer/arréter l'en-
registrement ou démarrer la prise de vue.

Bouton Mode

Vous pouvez appuyer sur le bouton Mode pour basculer entre le mode vidéo ou
photo.

12.3 Indicateurs

Indicateur rouge : Reste allumé pendant la charge et s'éteint lorsque la télécom-
mande est completement chargée.

Indicateur bleu : Clignote une fois lors du démarrage/de l'arrét de l'enregis-
trement ou de la prise de photos.
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13. Fixez votre caméra d'action Brave 7

Vous pouvez installer la caméra sur le casque, le guidon, etc. pour une meilleure
expérience utilisateur. Avant de le faire, assurez-vous de placer correctement l'appareil

Fixez ensuite la caméra d'action sur le support de boucle

Vous pouvez installer la caméra sur un casque a l'aide de différents accessoires.
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Vous pouvez également installer la caméra sur un guidon.

14. Dépannage

Pour plus de détails sur le dépannage, veuillez visiter la page de support tech-
nique du site officiel AKASO: https://support.akasotech.com/hc/fr

15. Entretien de la batterie
15.1 Maximiser la durée de vie des piles
(1) Veuillez charger complétement la batterie et la mettre dans la fente de la

batterie pour capturer lorsque vous utilisez la caméra d'action Brave 7 pour la
premiéere fois

(2) Capturez a une résolution et a des fréquences d'images inférieures
(3) Chargez completement la batterie avant de ranger |'appareil photo.
(4) Chargez completement la batterie avant de ranger l'appareil photo.

Conseil chaleureux: veuillez n'utiliser que des cables de charge et des batteries
AKASO en cas de dommages causés a cet appareil photo.

15.2 Manipulation et stockage des piles

(1) Veuillez laisser la batterie au lithium stockée avec la batterie restante de 50
a 60 % si vous ne |'utilisez pas pendant une longue période. Et nous vous
recommandons de charger la batterie tous les 3 mois et de la décharger tous
les 6 mois

(2) Veuillez ne pas stocker la batterie avec des objets métalliques tels que des
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pieces de monnaie, des clés ou des colliers. Si les bornes de la batterie se
rapprochent d'objets métalliques, un incendie peut se produire en raison d'un
court-circuit.

(3) Gardez la batterie a I'écart des endroits mouillés ou humides et protégez-la
des dommages causés par une compression ou une collision.

(4) Veuillez ne pas utiliser ou stocker la batterie a des températures élevées,
telles que la lumiére directe du soleil ou un compartiment chaud. La batterie
chauffera, mal fonctionnera ou verra sa durée de vie raccourcie dans ces
conditions.

(5) Veuillez ne pas utiliser ou stocker la batterie dans des environnements a basse
température car cela raccourcirait la durée de vie de la batterie ou provoquer-
ait un dysfonctionnement de la batterie.

(6) Veuillez ne pas placer la batterie dans des endroits avec de forts champs sta-
tiques et magnétiques, sinon 'unité de protection de la batterie risque d'étre
détruite, ce qui entraine des risques pour la sécurité.

(7) Veuillez cesser d'utiliser la batterie et retirer immédiatement la batterie de
I'appareil photo ou du chargeur de batterie si elle pue, chauffe, se décolore, se
déforme ou s'il'y a un probléme avec la batterie pendant le travail, la charge
ou en magasin.

(8) Veuillez envelopper I'électrode obsoléte avec du papier isolant en cas d'incend-
ie ou d'explosion.

(9) Veuillez ne pas jeter la batterie au feu en cas d'explosion.

16. Remarques

(1) Nous ne garantissons aucune raison de donner des retours dans les 7 jours a
compter de la date d'achat.

(2) Les produits endommagés par une mauvaise utilisation ne sont pas éligibles
pour les retours.

(3) Les produits doivent étre retournés neufs et dans un emballage complet. (Le
produit doit étre retourné avec tous ses accessoires et y compris les fichiers o
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dans son emballage d'origine.) Veuillez ne pas démonter le produit pour vérifi-
cation ou détruire I'emballage.

(4) Dans le cadre de l'article, la boite et I'emballage peuvent rendre votre produit
inéligible aux retours s'ils sont perdus, endommagés ou incomplets.

(5) Cet appareil photo sera trempé si vous |'utilisez pendant un bain ou un bain
dans des sources chaudes.

17. Contactez-nous

Pour toute demande de renseignements sur les produits AKASO, n'hésitez pas a
nous contacter. Nous vous répondrons dans les 24 heures.

X cs@akasotech.com @ www.akasotech.gp
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Note importanti

Congratulazioni per la vostra nuova AKASO Brave 7 Action Camera! Non vedete
I'ora di usare la vostra Brave 7, ma prima di usarla vi consigliamo di leggere questo
manuale. E necessario conoscere subito tutte le sue funzioni per poterla sfruttare
al meglio.

E molto importante aggiornare regolarmente il firmware della telecamera. A tal
fine, & possibile collegare la fotocamera allAPP AKASO GO tramite il Wifi della
fotocamera, quindi scaricare e installare il firmware piu recente.

1. Questa telecamera € un prodotto delicato. Ti preghiamo di proteggerla da
cadute o urti per evitare danni gravi.

N

. Tenere la fotocamera lontano da macchine o oggetti ricchi di forti campi mag-
netici o di energia, come motori o magneti.

w

. Assicurarsi che la fotocamera funzioni alla sua temperatura ideale. Non lasci-
atela esposta ad alte o basse temperature per un lungo periodo di tempo, per
evitare che la sua durata si riduca.

4. |l corpo macchina & impermeabile, ma prima di immergersi € necessario
assicurarsi che tutti i coperchi siano ben chiusi e che non vi siano corpi estranei
intorno all'obiettivo.

w

Sciacquare la fotocamera in acqua pulita e asciugarla con un panno morbido
ogni volta che si finisce di usarla in mare.

o

Non caricare la batteria per un lungo periodo di tempo. Tenere lontano da
bambini e animali domestici in caso di incidenti.

~

Togliere la batteria dalla fotocamera se non la si usa per lunghi periodi di
tempo.

8. Conservare la fotocamera lontano da metalli taglienti e da ambienti umidi.

. ©



Utilizzo della scheda Micro SD

Per acquisire video e foto e necessaria una scheda di memoria (venduta separata-
mente). Utilizzare schede di memoria di marca che soddisfino questi requisiti:

1.03
2. Capacita fino a 512 GB (FAT32)

Suggerimenti utili

. Prima di utilizzare la fotocamera, formattare la scheda di memoria per garan-
tirne la compatibilita.

N

L'utilizzo di una scheda di memoria con capacita superiore a quanto richiesto
puo causare errori come limpossibilita di riconoscere la scheda. Inoltre, po-
trebbe causare malfunzionamenti della fotocamera inclusi mancata risposta ed
errore aggiornamento firmware.

w

Per mantenere la scheda di memoria in buone condizioni, si consiglia di format-
tarla regolarmente. La formattazione cancella tutti i file, quindi assicurarsi di
trasferire le foto e i video prima di formattare. La scheda di memoria in formato
FAT32 interrompe la registrazione e ricomincia a registrare su un nuovo file
quando la dimensione del file raggiunge i 4 GB.

Note:

. Si prega di non utilizzare la scheda Micro SD in ambienti esposti a forti correnti
0 campi magnetici.

N

Si prega di non toccare la scheda Micro SD né lasciarla a contatto con oggetti
metallici per evitare che venga schiacciata, piegata o cada.

w

Si prega di tenere la scheda Micro SD lontana dall'acqua, dalle zone umide o dai
luoghi con oggetti corrosivi.

4. Si prega di inserire la scheda Micro SD nello slot apposito e nella giusta
direzione.

v

Si prega di non inserire alcun oggetto estraneo nello slot della scheda Micro SD.

o

Si prega di spegnere la fotocamera prima di inserire o rimuovere la scheda

Micro SD. o
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Impermeabilita IPX8

La fotocamera Brave 7 é progettata per essere impermeabile con standard IPX8
senza necessita di un involucro esterno. Pertanto, puoi immergerla fino a 8 metri
0 26 piedi di profondita. Tuttavia, e essenziale prendere le precauzioni necessarie
per evitare eventuali infiltrazioni d'acqua. Prima di immergere la tua fotocamera
Brave 7 nell'acqua, assicurati che tutte le coperture protettive siano ben chiuse.
Puoi iniziare la tua awentura subacquea con tranquillita non appena sentirai un
clic, che indica che tutte le coperture sono sigillate in modo sicuro.

Il coperchio della porta USB Il coperchio della porta
non é chiuso saldamente USB é chiuso saldamente
s\ \ b P
X v
Il coperchio della batteria non Il coperchio della batteria
@& chiuso saldamente & chiuso saldamente

(D

ArFs0 pre]
Coperchio dell'obiettivo Coperchio dell'obiettivo
non é chiuso saldamente chiuso saldamente o
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Suggerimenti

. Quando c'é umidita sul touchscreen della fotocamera, ¢ facile che si formi uno
strato conduttivo, con conseguente scorrimento dello schermo o salti multipli
dello schermo, che causano il non corretto funzionamento del touchscreen
sott'acqua. Si consiglia di utilizzare la fotocamera sott'acqua modificando lim-
postazione di modalita, registrando, scattando foto e cambiando tra le modalita
tramite i pulsanti

g

Per cambiare modalita premendo i pulsanti: Quando la fotocamera e nella
schermata di anteprima, tenere premuto il pulsante Su per cambiare modalita.
Ma € possibile passare solo tra le modalita Video e Foto.

w

Per evitare salti multipli dello schermo quando la fotocamera ¢ in funzione
sott'acqua, si consiglia di bloccare lo schermo

»

Si consiglia di inserire la fotocamera Brave 7 nella custodia impermeabile per
un'esperienza ottimale durante le immersioni in acque profonde

Nota: non & possibile utilizzare la fotocamera toccando lo schermo, € invece
possibile farlo premendo i pulsanti

@ Praferenzen
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Rilevamento del surriscaldamento

Se la telecamera continua a funzionare a temperature elevate e deve essere
raffreddata, sullo schermo comparira un awiso "Temperatura elevata". La
telecamera rileva le condizioni di surriscaldamento e, se necessario, si spegne
automaticamente per proteggere |'hardware da eventuali danni critici. A questo
punto, e sufficiente lasciare la fotocamera inattiva finché non si raffredda e poi si
puo continuare a usarla.

Nota:

La fotocamera Brave 7 funziona a una temperatura compresa tra -5°C e 45°C
(23°Ce 113°F). L'utilizzo della fotocamera a temperature troppo alte o troppo
basse ne compromette la durata di utilizzo.



1. Specifiche tecniche

Marchio AKASO

Nome Action cam versatile 4K Brave 7
Modello Brave 7

Dimensione 66x44x34mm

Peso netto 112g

Materiale Plastica, silicone, vetro

Capacita della batteria

1350mAh

Durata della batteria

90 minuti per la registrazione video 4K e 140 minuti per
la registrazione video 1080P. (La durata della batteria
per la registrazione video varia a seconda dell'ambiente
di utilizzo).

Rete wireless:

RF 2.4G+ Wifi 2.4GHz

Grado di impermeabil-
ita della telecamera

IPX8

Grado di impermeabil-
ita del telecomando

IPX4

Temperatura di lavoro

-5°C~45°C (23°F~113°F)

Microfono esterno

Supporta microfoni esterni (venduti separatamente)
con porte Type-C.




2. Cosa c'é nella scatola

|

S

Brave 7 Cornice della Caricabatterie Batterie Cavo USB
x1 Telecamera x1 x1 x2 x1
Telecomando Cinghia Chiave Inglese Supporto Supporto
x1 Telecomando x1 x Cascol x1 Casco2 x1
Supporto a Supporto Supporto E Supporto C Supporto D
Sgancio x1 J-Gancio x1 x1 x1 x1
Supporto F Supporto A Supporto H Bende Cavi
x1 o x1 x4 x5
e

BRAVE 7

Panno per Nastro Adesivo Guida rapida
lenti x1 Biadesivo x2 x1
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3. Lavideocamera d'azione Brave 7

@ Pulsante di accensione/scatto/
conferma

@ Indicatore di funzionamento
© Schermo anteriore
@ Obiettivo

© Microfono

@ Indicatore Wifi

@ Altoparlante

@ Porta di alimentazione
Type-C

© Sslot per scheda Micro SD



@ Touchscreen @ Pulsante Giu
@® Coperchio della batteria ® |Indicatore di carica
@ Pulsante Su @ Indicatore funzionamento

® Microfono di Controllo Vocale



4. Primo utilizzo

4.1. Unboxing

Atal fine, aprire la scatola di imballaggio lungo la linea tratteggiata, quindi estrarre
la telecamera Brave 7 ed i suoi accessori dalla scatola.

Aprire la scatola di imballaggio
lungo la linea tratteggiata

[>) Estrarre la videocamera Brave 7
e i suoi accessori

4.2. Estrarre la fotocamera dalla struttura

Atale scopo, tirare prima la fibbia del telaio della telecamera come indicato dalla
freccia per sbloccare il fermo e aprire lo sportello, quindi estrarre la telecamera

Durante la rimozione
della fotocamera

@ Tiratesu la fibbia del @ Aprire lo sportello del © Estrarre la fotocamera
telaio della fotocamera. telaio della telecamera. dal telaio.
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4.3. Estrarre il telaio della telecamera dalla scatola di imbal-
laggio

Atale scopo, svitare innanzitutto l'asta della vite in senso antiorario, utilizzando la mano
o la chiave in dotazione. Una volta svitata, imuovere con cautela l'asta della vite dalla
sua posizione ed estrarre il telaio della telecamera dalla confezione. Quindi, staccare il
gel di silicone attaccato al telaio della telecamera. Prosegui sollevando la fibbia di mon-
taggio verso |'alto, quindi spingerla all'indietro per staccarla dalla sua posizione attuale.
——
® Allentare Fasta ruotandola

@ Awitare ruotando in senso
antiorario

Tenendo la chiave con n\‘

" disegno rivolto verso lesterno
N )

@ Svitare l'asta a vite
@ Rimuovere l'asta della vite dalla sua posizione ed
estrarre il telaio della fotocamera.

© Staccareil gel disilicone @ Sollevare la fibbia di montaggio @ Spingere all'indietro
verso l'alto

4.4. Caricare la batteria

Per caricare la batteria, collegare il caricabatterie a una presa USB, quindi inserire
la batteria nel caricabatterie finché l'indicatore non diventa blu (Suggerimento:

l'indicatore del caricabatterie appare rosso durante la carica. Diventera blu quan-
do sara completamente carica).




4.5. Installare la batteria

Per installare la batteria, premere prima la linguetta del coperchio della batteria
per aprirlo, quindi inserire la batteria nell'apposito alloggiamento e chiudere il
coperchio. (Per estrarre la batteria dall'alloggiamento, € possibile tirare verso l'alto
la striscia della batteria).

4.6. Installazione della scheda Micro SD

Per installare la scheda SD, premere prima verso il basso per aprire il coperchio
diricarica e trovare I'alloggiamento della scheda di memoria, quindi inserire la
scheda di memoria nell'alloggiamento seguendo la direzione indicata di seguito,
quindi chiudere il coperchio.




4.7. Caricare la batteria della fotocamera

Collega la videocamera a un adattatore USB o a un computer utilizzando il cavo
USB. Una volta completamente carica, scollega il cavo e assicurati che il coperchio
di ricarica sia ben fissato.

4.8. Accensione della fotocamera

Per accendere la videocamera, tenere premuto il pulsante di accensione per 3
secondi per accendere la videocamera Brave 7. (Assicurarsi che tutti i coperchi
della videocamera siano ben chiusi prima di accenderla).




5. Iniziare

5.1 Istruzioni per l'uso

1. Accensione e spegnimento

Quando la fotocamera e spenta, premi e tieni premuto il pulsante di accensione
per 3 secondi per accendere la fotocamera

Quando la fotocamera e accesa, premi e tieni premuto il pulsante di accensione
per 3 secondi per spegnere la fotocamera.

@ Capacita della scheda SD @ Registrazione audio @ Zoom
e Capacita residua della scheda 9 Modalita di ripresa corrente 9 Risoluzione

9 Schermata di anteprima @ Capacita residua batteria



3. Premere il pulsante scatto

Quando la fotocamera & in modalita Foto o Video, premere il pulsante Scatto per
scattare foto o registrare video.

(D Premere il pulsante Scatto per iniziare a scattare foto o registrare video.

(@ Premere nuovamente il pulsante Scatto per interrompere la registrazione.
(Solo in modalita Video)

4. Cambio rapido della modalita
Esistono 3 modi per cambiare modalita

Metodo 1: quando la fotocamera € nella schermata di anteprima, toccare l'icona
della modalita per cambiare modalita. Dopo averlo fatto, scorrere verso l'alto per
tornare alla schermata di anteprima

Video

Metodo 2: quando la fotocamera € nella schermata di anteprima, scorrere verso
destra per accedere al menu delle modalita, quindi scorrere verso sinistra o verso
destra per cambiare modalita
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Scattare foto

Metodo 3: quando la fotocamera € nella schermata di anteprima, tenere premuto
il pulsante Su per 3 secondi per passare rapidamente alla modalita Foto o Video.

5. Ingrandimento o riduzione dello Zoom

E possibile ingrandire o ridurre Iimmagine per regolare gli angoli di visualizzazi
one. E possibile scegliere tra Super grandangolo, Grandangolo, Angolo verticale e
Angolo stretto. La funzione di zoom puo essere utilizzata in due modi.

Metodo 1: quando la fotocamera € nella schermata di anteprima, toccare l'icona
"+" per ingrandire o rimpicciolire
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Grandangolo | @

Metodo 2: quando la fotocamera e nella schermata di anteprima, premere il
pulsante Su per ingrandire e premere il pulsante Giu per ridurre.

% Non e possibile eseguire lo zoom avanti o indietro quando la fotocamera € in
modalita Video Hyperlapse.

6. Audio del video
£ possibile attivare o disattivare la funzione audio video. Quando é disattivata, la

fotocamera registra video senza audio.

Quando la fotocamera si trova nella schermata di anteprima, I'icona verde del
microfono indica che I'audio video ¢ abilitato, mentre quella bianca indica che
questa funzione & disabilitata. E possibile toccare I'icona del microfono per attivare
o disattivare l'audio del video
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Nota: isuoni registrati dalla fotocamera possono subire una certa distorsione
quando viene riposta nella custodia impermeabile

7. Album

Album consente di visualizzare o riprodurre i video o le foto scattate dalla foto-
camera.

Per accedere all'album, e sufficiente scorrere il dito verso sinistra quando la
fotocamera & nella schermata di anteprima. N

8. Impostazione della risoluzione

Per configurare le impostazioni di risoluzione, assicurarsi innanzitutto che la foto
camera sia sullo schermata di anteprima. Quindi, toccare l'icona della risoluzione
predefinita per accedere alla schermata delle impostazioni di risoluzione. Da

qui e possibile scorrere verso sinistra o verso destra per scegliere la risoluzione

desiderata. Per tornare alla schermata di anteprima, & sufficiente scorrere verso

il basso.




9. Stabilizzazione immagini

E inoltre possibile attivare o disattivare la Stabilizzazione immagini durante la
configurazione delle impostazioni di risoluzione. Per attivare o disattivare la Sta-
bilizzazione immagini e sufficiente toccare l'icona della Stabilizzazione immagini.
L'icona diventa blu quando la funzione ¢ attivata e diventa bianca quando e
disattivata. Per tornare alla schermata di anteprima é sufficiente scorrere il dito
verso il basso

Nota: la Stabilizzazione immagini e disponibile solo in modalita Video

10. Cambio Schermo

Per passare da uno schermo all'altro, accertarsi che la fotocamera sia sullo
schermo di anteprima. Quindi, tenere premuto il pulsante Giu per 3 secondi. La
fotocamera passera allo schermo frontale. Per uscire dallo schermo frontale, &
sufficiente tenere nuovamente premuto il pulsante Giu per 3 secondi.

% Non e possibile utilizzare il touchscreen quando la fotocamera e passata allo
schermo anteriore
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5.2 Guida rapida

1. Scorri verso destra per cambiare modalita di ripresa

Per cambiare modalita di ripresa, assicurati innanzitutto che la fotocamera sia
sulla schermata di anteprima. Quindi, scorri verso destra per accedere alla scher-
mata del menu delle modalita. Infine, scorri verso sinistra o destra per selezionare
la modalita di scatto desiderata.

2. Scorri verso sinistra per accedere alla schermata di riproduzione

Scorri verso sinistra dalla schermata di anteprima per entrare nella schermata di
riproduzione. Tocca l'icona quadrata nell'angolo in alto a sinistra per accedere alla
schermata dell'album.

3. Scorri verso l'alto per le impostazioni Video / Foto

Per entrare nella schermata delle impostazioni video o foto, basta semplicemente
scorrere verso |'alto quando la fotocamera é sulla schermata di anteprima.

4. Scorri verso il basso per accedere al menu rapido

Per accedere al menu rapido, basta semplicemente scorrere verso il basso quan-
do la fotocamera é sulla schermata di anteprima
25



5.3 Menu rapido

@ Capacita residua della scheda SD @ Orario

® Icona Wifi @ Capacita residua batteria
© Controllo Vocale ©® Luminosita schermo

@ Preferenze © Blocco schermo

@ Scatto veloce con un clic @ Griglia

E possibile scorrere verso il basso per accedere al menu rapido quando la fotocamera
e nella schermata di anteprima

1. Controllo Vocale

Il Controllo Vocale consente di controllare comodamente la fotocamera attraverso i
comandi vocali supportati, consentendo di effettuare riprese senza usare le mani. La
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fotocamera risponde ai comandi vocali impartiti, eseguendo varie funzioni. Ad esem-
pio, quando si dice "AKASO Scatta la Foto", la fotocamera awia immediatamente |l
processo di cattura delle foto come indicato. Per una lista completa dei comandi voca-
li, consulta la sezione Impostazioni di sistema — Impostazioni generali = Comando
vocale o controlla tramite Preferenze — Impostazioni generali = Comando vocale
sulla fotocamera

E possibile toccare I'icona Controllo Vocale nel menu rapido per attivare o disatti-
vare la funzione di Controllo Vocale. L'icona diventa blu o quando la funzione &
attivata, mentre diventa grigia quando e disattivata.

.‘ E

- @D =

2. Wifi

Il Wifi della fotocamera funziona per collegare la fotocamera all'app AKASO GO
e scaricare i file. (Per ulteriori dettagli, consulta la sezione Download dell'app e
connessione Wifi = Wifi della fotocamera.)

Per attivare o disattivare il Wifi, basta toccare l'icona del Wifi. L'icona del Wifi
diventera blu quando il Wifi € attivo e grigia quando é disattivato

e, 7 ]

- =D =

% Quando il Wifi della fotocamera e attivato, si disattivera automaticamente se
non e collegato all'app entro 3 minuti. Per collegare la tua fotocamera all'app, ti
preghiamo di riattivare il Wifi della fotocamera.

27



3. Luminosita schermo

E possibile regolare la Luminosita schermo. Per farlo, & sufficiente toccare licona della
Luminosita schermo. E possibile scegliere la luminosita tra 50%, 75% e 100%

9 100%

. o O~
e il o

4. Blocco schermo

La funzione di blocco schermo impedisce lo sblocco della fotocamera, rendendola
ideale per I'uso sott'acqua. Per sbloccare lo schermo, e sufficiente toccare lo
schermo e scorrere il cursore

_ os0s
e,

@ Preferenze B

5. Scatto veloce con un clic

Quando questa funzione é abilitata nello stato di spegnimento, la fotocamera si

accende automaticamente e inizia a registrare non appena si preme il pulsante

Scatto. Per interrompere la registrazione e spegnere la fotocamera, e sufficiente
premere nuovamente il pulsante Scatto

@ Preferences B




6. Griglia
TUna griglia quadrata puo migliorare notevolmente la capacita di produrre vide
i alta qualita, facilitando la composizione corretta e la selezione dell'angolo di

visione ottimale

05:05

e,

7. Preferenze
Per accedere alla schermata delle impostazioni, & sufficiente toccare I'opzione "Pref-

erenze" nel menu rapido
< Preferenze

@, Controk

G €Y Lingua

Y FormatoVideo

€ Codice

° @ED =

8. Per uscire dal menu rapido
P dalm o, & suff tes l'alt t all
er uscire dal menu rapldo, e sutiiciente scorrere verso I'alto per tornare alla

schermata di anteprima
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6. Video

6.1 Modalita video

Le modalita video di questa fotocamera includono Video, Video Time-lapse, Video

HyperLapse e Video al Rallentatore.

(@ Per selezionare la modalita video desiderata, & sufficiente toccare l'icona Video
nell'angolo in basso a sinistra per accedere al menu della modalita video, quind
scegliere tra le opzioni disponibili

Video Scattare foto

Video

@ Dopo aver selezionato la modalita video desiderata, & sufficiente toccare la
parte inferiore dello schermo e scorrere verso |'alto per tornare senza problemi
alla schermata di anteprima. (E anche possibile attendere 3 secondi prima
che la fotocamera entri automaticamente nella schermata di anteprima della
modalita selezionata)

Scattare foto

&)

Video

3 Quando la fotocamera & nella schermata di anteprima, & possibile toccare la
parte inferiore dello schermo e scorrere verso I'alto per accedere alla scherma
ta delle Impostazione video
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M —

Roluione Stabil

27K |

@ In questa schermata sono disponibili ulteriori impostazioni per la selezione,
offrendo varie modalita video con opzioni distinte. Per ulteriori informazioni,
consultare la sezione Menu Impostazione video.

Murazone ita i trasmissione  Fitro

cAm

® Dopo aver completato l'impostazione, scorrere il dito verso il basso per tornare
alla schermata di anteprima

1. Video (modalita predefinito)

n questa modalita, quando si preme il pulsante di scatto, la fotocamera registra
un video normale alla risoluzione e alla velocita fotogrammi impostate

(D Dopo aver selezionato "Video", la fotocamera entra in modalita Video
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Video Scattare foto

Video

@ In modalita Video, e possibile toccare I'opzione "Risoluzione" per accedere al
menu rapido che offre le seguenti impostazioni.

*Risoluzione/Frame rate: Per impostare la risoluzione/la velocita dei fotogrammi,
e sufficiente scorrere verso sinistra e verso destra per scegliere tra le opzioni
disponibili.

*Stabilizzazione immagini: TPer attivare o disattivare questa funzione, toccare
l'icona della Stabilizzazione immagini. L'icona blu indica che la funzione e attiva,
mentre quella bianca indica che é disattivata

a Stabilizzazione immagini & disponibile solo in modalita Video

® In modalita Video, e possibile scorrere verso l'alto per accedere alla schermata
delle Impostazioni video. Da qui e possibile impostare la risoluzione, la velocita
dei fotogrammi, la Stabilizzazione immagini, il filtro e altro ancora. (Per ulterior
informazioni, consultare la sezione Menu Impostazione video). Dopo aver
completato la configurazione, toccare la parte inferiore dello schermo e scorre-
re verso l'alto per tornare alla modalita Video Time-lapse
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2. Video time-lapse

| video timelapse cattura una sequenza di fotogrammi video all'intervallo impostato

per condensare eventi lunghi in video piti brevi. Ad esempio, un video di 20 minuti

registrato con un intervallo di 2 secondi verra salvato come un video in fast-motion

di 20 secondi, mentre un intervallo di 10 secondi si traduce in un video in fast-mo-

tion di 4 secondi.

@ Dopo aver selezionato "Video time-lapse", la fotocamera entra in modalita
Video time-lapse

Video Scattare foto

Video Time-lapse

(@ Quando la fotocamer in modalita Video time-lapse, & possibile toccare l'icona
"Risoluzione" per accedere al menu rapido e configurare in modo efficiente le
impostazioni desiderate per creare un video timelapse accattivante

Risoluzione

Intervallo di
time-lapse

*Risoluzione: 4K/2.7K/1080P/1440P

SPer impostare la risoluzione, e sufficiente scorrere il dito verso sinistra o verso
destra per scegliere tra le opzioni disponibili

*Intervallo di time-lapse: 2s/5s (predefinito) /10s/30s/1min/2min/5min/10min/

30min/1h
Per impostare l'intervallo del timelapse, & sufficiente scorrere il dito verso sinistra

o verso destra per scegliere tra le opzioni disponibili.
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Quando la fotocamera & in modalita Video time-lapse, € possibile scorrere verso
I'alto per accedere alla schermata delle Impostazioni video. Da |i & possibile config-
urare le impostazioni di Risoluzione, Intervallo di time-lapse, Filtro e altro ancora
Per ulteriori informazioni, consultare la sezione Menu Impostazione video. Dopo
aver completato la configurazione, toccare la parte inferiore dello schermo e
scorrere verso l'alto per tornare alla modalita Video time-lapse

3. Video HyperLapse

Nella modalita video HyperLapse, la fotocamera puo catturare video in movi
mento rapido stabili e fluidi che sembrano muoversi pit velocemente rispetto al
tempo reale, rendendoli ideali per I'uso in scene ad alta velocita

Ad esempio, un video di 20 minuti registrato alla velocita dell'otturatore 2X verra
salvato come un video in movimento rapido di 3 minuti. Il video viene quind
accelerato di 2 volte. Mentre una velocita dell'otturatore 10X produce un video in
movimento rapido di 36 secondi. Il video viene quindi accelerato di 10 volte

(D CDopo aver selezionato "HyperLapse Video", la fotocamera entrera in modalita
HyperLapse.

Video ttare foto

@ Quando la fotocamera & in modalita video HyperLapse & possibile toccare
l'icona "Risoluzione" per accedere al menu rapido che offre le seguenti
impostazioni.

Risoluzione

Intervallo di
time-lapse
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*Risoluzione: Per impostare la risoluzione, basta scorrere a sinistra e a destra per
scegliere tra le opzioni disponibili.

*Velocita HyperLapse: Per impostare la velocita HyperLapse, basta scorrere a
sinistra e a destra per scegliere tra le opzioni disponibili.

) Quando la fotocamera e in modalita video HyperLapse, e possibile scorrere
verso l'alto per accedere allo schermo delle impostazioni video. Da i, & possi-
bile impostare la risoluzione, la Velocita HyperLapse, il filtro e altro ancora. Per
ulteriori informazioni, consultare la sezione Menu Impostazione video. Dopo
aver completato la configurazione, toccare la parte inferiore dello schermo e
scorrere verso |'alto per tornare alla modalita HyperlLapse Video.

4. Video al Rallentatore

Nella modalita video a rallentatore, la fotocamera registrera video alla risoluzione e
velocita di rallentamento impostate. Tuttavia, le riprese video verranno salvate con
una velocita di riproduzione di 30 fotogrammi al secondo (fps). Di conseguenza,
quando il video viene riprodotto, sembrera essere in slow motion, creando un
effetto visivamente accattivante

Ad esempio, un video di 10 secondi registrato a 720P 4X verra salvato come un
video a rallentatore di 40 secondi a 720P30FPS. Il video viene quindi rallentato di
4 volte, rendendo questa modalita ideale per catturare scene in movimento ad
altra velocita

(@ Dopo aver selezionato "Video al Rallentatore", la fotocamera entrera nella modalita
Video a rallentatore.

Video Scattare foto

allentatore

Quando la fotocamera & in modalita video a rallentatore, & possibile toccare
l'icona "Risoluzione" per accedere al menu rapido che offre le seguenti im-
postazioni.
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Risoluzione

Video al
Rallentatore

*Risoluzione: Per impostare la risoluzione, basta scorrere a sinistra e a destra per
scegliere tra le opzioni disponibili

*Velocita rallentamento: Per impostare la velocita di rallentamento, basta scorre-
re a sinistra e a destra per scegliere tra le opzioni disponibili.

(® Quando la fotocamera € in modalita Slow Motion, e possibile scorrere verso
I'alto per accedere alla schermata delle impostazioni video. Da Ii, € possibile
configurare le impostazioni di Risoluzione, Velocita di rallentamento, Filtro e al-
tro ancora. Per ulteriori informazioni, consultare la sezione Menu Impostazioni
Video. Dopo aver completato la configurazione, toccare il fondo dello schermo
e scorrere verso |'alto per tornare alla modalita Video al Rallentatore
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6.2 Impostazioni video
sibile configurare le impostazioni desiderate per ottenere un video accat-

tivante
@ Per accedere alla schermata Impostazioni video, assicurarsi che la fotocamera

sia in modalita Video, quindi scorrere verso l'alto sullo schermo

impostazione video

abl: magii

Tunoff.
EquibrioBanco

Auto

opzioni disponibili

@ Nella schermata Impostazioni video, & possibile scorrere tutte le impostazioni
per accedere a un'ampia gamma d

impostazione video

ionevideo
tabizzazions imemagini
Normale

Tum off

3 In ogni schermata delle impostazioni, e possibile scorrere verso l'alto o verso il

basso per selezionare I'impostazione desiderata.
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@ Dopo aver completato la configurazione, puoi toccare l'icona " <" nell'angolo in
alto a sinistra dello schermo per salvare le modifiche e tornare alla schermata
delle impostazioni video.

® In questa schermata & possibile scorrere verso il basso per tornare alla scher-
mata di anteprima

1. Risoluzione

La fotocamera € in grado di catturare video ad alta risoluzione fino a 4K30FPS,
con una risoluzione pit elevata che offre maggiore chiarezza e dettagli grazie al

maggior numero di pixel. Tuttavia, i video a risoluzione piu elevata comportano
anche una maggiore dimensione dei file.

@ Per configurare le impostazioni di risoluzione, assicurarsi innanzitutto che la
fotocamera sia in modalita Video. In secondo luogo, scorrere verso l'alto per
accedere alla schermata delle Impostazioni video. In terzo luogo, toccare I'opzi-
one "Risoluzione" per accedere alla schermata delle impostazioni
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@ Infine, passare il dito a sinistra o a destra per scegliere tra le opzioni disponibili.

Aspect ratio: 16:9/4:3

Risoluzione: 4K/2.7K/1080P/720P/1440P

Frame rate: La frequenza dei fotogrammi varia a seconda del formato video.
NTSC: 240/120/60/30

PAL: 200/100/50/25

% Il formato 16:9 e compatibile solo con le seguenti risoluzioni: 4K; 2,7K; 1080P
0 720P.

L'aspect ratio 4:3 e compatibile solo con 1440P.

2. Intervallo di time-lapse

In modalita Video time-lapse, la fotocamera salva una scena all'intervallo impostato e
trasforma automaticamente queste scene in un video.

Ad esempio, quando l'intervallo del timelapse € impostato su "5s", la fotocamera sal-
vera una scena ogni 5 secondi, trasformando un video lungo in uno breve. £ ideale
per catturare bellissime transizioni come I'alba, il tramonto, la fioritura e altro ancora.
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(D Per configurare le impostazioni dell'intervallo di Timelapse, assicurarsi innanzi-
tutto che la fotocamera sia in modalita Video time-lapse. Quindi, toccare l'icona
"Risoluzione" per accedere alla schermata delle impostazioni.

@ In questa schermata é possibile selezionare l'intervallo di tempo desiderato
tra 2s, 5s (impostazione predefinita), 10s, 30s, 1Tmin, 2min, 5min, 10min, 30min
e1h

Risoluzione: 4K/2.7K/1080P/1440P
Intervallo time-lapse: 2s/5s (default)/10s/30s/1min/2min/5min/10min/30min/1h

% Questa opzione e disponibile solo in modalita Video time-lapse.

3. Velocita HyperLapse
Per velocita dell'HyperLapse si intendono i tempi di accelerazione del video

(MPer configurare le impostazioni della velocita HyperlLapse, assicurarsi innanzi-
tutto che la fotocamera sia in modalita video HyperlLapse. In secondo luogo,
toccare l'icona "Risoluzione" per accedere alla schermata delle impostazioni
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1080P

@ E possibile selezionare la velocita HyperLapse preferita tra 30X, 15X 10X, 5X

(impostazione predefinita) e 2X

Risoluzione: 4K/2.7K/1080P/1440P
Velocita HyperLapse: 30X/15X/10X/5X (predefinito)/2X

% Questa opzione e disponibile solo in modalita video HpyerLapse.

4. Velocita al Rallentatore

Per velocita a rallentatore si intende il tempo di rallentamento del video

(@ Per configurare le impostazioni della velocita slow motion, assicurarsi innanzi
tutto che la fotocamera sia in modalita Video Slow Motion. In secondo luogo,
toccare l'icona "Risoluzione" per accedere alla schermata delle impostazioni

@ E possibile selezionare la Velocita rallentamento preferita tra 8X, 4X e 2X

(predefinito)
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1080P

Risoluzione: 1080P/720P/1440P
Velocita al Rallentatore: 8X/4X/2X (predefinito)

% Questa opzione e disponibile solo in modalita Video a rallentatore

5. Stabilizzazione immagini

La stabilizzazione elettronica dell'immagine (EIS4.0) puo ridurre efficacemente le
vibrazioni dell'obiettivo, risultando in video fluidi e nitidi. Questa funzione &
ideale per catturare scene che coinvolgono attivita come equitazione,
pattinaggio e utilizzo a mano libera

Per attivare o disattivare questa funzione, e sufficiente toccare l'opzione "Stabiliz-
zazione immagine" per accedere alla schermata delle impostazioni

v}

ponibile solo in modalita Video

% La Stabilizzazione immagini & di

6. Misurazione
Questa opzione ti permette di impostare la modalita di misurazione per diverse
scene. La Brave 7 action camera dispone di 5 modalita di misurazione
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MMC(Misurazione Media Centrale): In questa modalita, la fotocamera si concen-
tra principalmente sul centro dello schermo tenendo conto anche degli elementi
circostanti. Questa modalita risulta particolarmente efficace per catturare scene
con condizioni di illuminazione uniformi.

MM(Misurazione Media): E anche conosciuta come modalita di misurazione ma-
trix (o misurazione esposimetrica multi-zona). In questa modalita, la fotocamera

misura la luminosita dell'intera scena e calcola I'esposizione per evitare sovraes-
posizioni. E adatta per scene con luci uniformi

MC(Misurazione Centrale): In questa modalita, la fotocamera misura la luminosita
della scena ponendo maggiore enfasi sull'area centrale. E ideale per scattare
selfie, primi piani di fiori e erba, ecc

MS(Misurazione Spot): In questa modalita, la fotocamera misura la luminosita
di una piccola area o punto nella scena e imposta I'esposizione in base a quella
lettura. E perfetta per scattare primi piani

MFA (Medicién Facial Al): In questa modalita, la fotocamera puo riconoscere e ot-
timizzare le impostazioni di esposizione in base alle caratteristiche facciali rilevate
nella scena. E ideale per scattare selfie.

Per configurare le impostazioni di misurazione, tocca l'opzione "Misurazione" per
accedere al menu delle impostazioni. Da li, puoi scegliere la tua opzione preferita
tra le opzioni disponibili: MMC (predefinito), MM, MC, MS e MAF

7.EV

EV (Valore di Esposizione) consente di regolare la luminosita di foto e video. Un
valore EV piu alto crea un'immagine pit luminosa, mentre un valore piu basso
produce un'immagine piu scura.
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Per configurare le impostazioni EV, toccare I'opzione "EV" per accedere alla scher-
mata delle impostazioni. Da qui & possibile scegliere I'opzione preferita tra quelle
disponibili: 3.0/2.5/2.0/1.5/1.0/0.5/0 (predefinito)/-0.5/-1.0EV/-1.5/-2.0/-2.5/-3.0.

e pill lumino

8.1S0
L'ISO consente di regolare la sensibilita alla luce di foto e video

Per configurare le impostazioni ISO, toccare I'opzione "ISO" per accedere alla
schermata delle impostazioni. Da qui € possibile scegliere I'opzione preferita tra
quelle disponibili: Auto (predefinito)/100/200/400/800/1600/3200

9. Equilibrio Bianco

bilanciamento del bianco consente di catturare gli oggetti nelle foto con una rap-
presentazione accurata dei colori in varie condizioni di illuminazione, regolando
il bilanciamento del bianco e rendendolo adatto all'uso in ambienti sia caldi che
freddi.

Per configurare le impostazioni del bilanciamento del bianco, toccare l'opzione
"Equilibrio Bianco" per accedere alla schermata delle impostazioni. Da qui &
possibile scegliere 'opzione preferita  tra quelle disponibili: Auto (predefinito)/2
300K/2800K/3200K/4000K/4500K/5000K/5500K/6000K/6500K
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Equilibrio

Tum off

10. Nitidezza
Que

mentale per catturare i dettagli piu fini e migliorare la qualita complessiva delle
foto o dei video.

opzione consente di regolare la nitidezza degli oggetti nella scena, fonda

Per configurare le impostazioni di nitidezza, toccare l'opzione "Nitidezza" per
accedere alla schermata delle impostazioni. Da qui € possibile scegliere 'opzione
preferita tra quelle disponibili: 0/1/2/3 (predefinito) /4/5/6.

27K | 30

Equios

11. Bitrate

La velocita di trasmissione ha un impatto sulle dimensioni del file e sulla qualita
dellimmagine. Una velocita in bit pit elevata determina un file piu grande e una
migliore qualita dellimmagine, e viceversa

Per configurare le impostazioni della velocita di trasmissione, toccare I'opzione
"Bitrate" per accedere alla schermata delle impostazioni. Da qui & possibile sceg-

liere I'opzione preferita tra quelle disponibili: Alta (predefinito), Media e Bassa

Normale

Modsiadi Ry
e




12. Filtro

Questa impostazione offre diverse opzioni tra cui scegliere. Con diversi filtri, &
possibile effettuare riprese piu belle

Per configurare le impostazioni del filtro, toccare I'opzione "Filtro" per accedere
alla schermata delle impostazioni. Da qui, & possibile scegliere I'opzione preferita
tra le opzioni disponibili Normale (predefinito) / Vivido / Modalita Subacquea /
Scena di neve / Bianco e nero / Retro / Negativo / Rosso / Verde / Blu.

Filtro
Impostazione video

il colore di foto
Alto

Modala
Buida

% Si consiglia di impostare Filtro su "Normale" durante la registrazione di video
normali per evitare immagini rossastre o bluastre dovute a impostazioni non
corrette.

13. Clip

Clip: Imposta la tua fotocamera per registrare video di 15 o 30 secondi.

Video in loop: La fotocamera registrera continuamente video di 180 secondi
Quando la scheda Micro SD e piena, i vecchi file video verranno sovrascritti da
nuovi al fine di garantire una registrazione continua.

Per configurare le impostazioni di Clip, toccare 'opzione "Clip" per accedere alla
schermata delle impostazioni. Da qui & possibile scegliere 'opzione preferita tra
quelle disponibili: Off (predefinito)/155/305/180S Loop

Filtro

Normale




% Questa funzione e disponibile solo in modalita Video.

14. Modalita di guida

n questa modalita, la telecamera registra automaticamente i video e salva i file
video ogni 3 minuti come impostazione predefinita. Inoltre, quando la telecamera
si spegne, i video vengono salvati automaticamente per evitare la perdita di filmati
n questa modalita la videocamera registra anche video in loop, il che significa che
quando la Micro SD ¢ piena, i file vecchi vengono automaticamente sovrascritti da
quelli nuovi per garantire una registrazione continua

Per attivare o disattivare questa funzione, e sufficiente toccare I'opzione "Modalita
di guida" per accedere alla schermata delle impostazioni.

Filtro

Normale

% Questa funzione é disponibile solo in modalita Video

15. Riduzione rumore vento
La Riduzione rumore vento riduce efficacemente il rumore prodotto durante la
registrazione video, consentendo una migliore qualita audio

Per attivare o disattivare questa funzione, e sufficiente toccare I'opzione "Riduzi-
one rumore vento" per accedere alla schermata delle impostazioni

Impostazione video

Modalta
Buida

47



16. Modalita luce scarsa

n questa modalita, la fotocamera migliora la luminosita delle immagini prolun-
gando il tempo di esposizione, il che la rende ideale per le scene notturne. Non si
consiglia di utilizzare questa modalita mentre si pratica sport.

Per attivare o disattivare questa funzione, e sufficiente toccare I'opzione "Modalita
luce scura" per accedere alla schermata delle impostazioni.

< Modalita I

Quando abilitata, la

17. Calibrazione distorsione

Questa funzione corregge l'effetto fisheye che puo verificarsi nelle riprese gran
dangolari, ottenendo immagini prive di distorsioni

Per attivare o disattivare questa funzione, e sufficiente toccare I'opzione "Cali-
brazione distorsione" per accedere alla schermata delle impostazioni

< Calibrazione distor
Tmpo .

Modalta Luce

el Quando la calibrazione

abilitata, la distorsione

18. Durata di cattura

Questa opzione consente di specificare la frequenza di acquisizione dei video
nella modalita Timelapse. La telecamera interrompera automaticamente la regis-
trazione dopo la durata impostata.

Per configurare le impostazioni della durata di cattura, assicurarsi innanzitutto

che la fotocamera sia in modalita Video in timelapse. Quindi, scorrere verso I'alto

per accedere alla schermata Impostazione video. In questa schermata, toccare
48



I'opzione "Durata cattura" per accedere alla schermata delle impostazioni e
scegliere tra le opzioni

disponibili: Spento (predefinito)/5min/10min/15min/20min/30min/60min

% Questa funzione é disponibile solo in modalita Video time-lapse

Catturaladurata

Tmpo

Modalta Luce

19. WDR
WDR (Wide Dynamic Range) & indicato per I'uso in scene ad alto contrasto
Per attivare o disattivare questa funzione, e sufficiente toccare I'opzione "WDR"

per accedere alla schermata delle impostazioni

WDR

20. HindSight

Hindsight e un'incredibile funzione che consente di acquisire fino a 15 secondi di
filmati prima di premere il pulsante di scatto. Una volta attivata questa funzione,
la fotocamera iniziera a registrare e continuera a catturare un nuovo video Hind-
Sight ogni volta che si preme il pulsante di scatto. Grazie a questa straordinaria

RHM\UHC, non dovrete mai preoccuparvi di perdere un solo momento

Ad esempio, se siete a pesca e non volete perdervi il momento emozionante in cui

un pesce abbocca alla vostra esca. Abilitando in anticipo la funzione HindSight, po

trete assicurarvi che la fotocamera catturi questo momento emozionante per voi.
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( Per attivare o disattivare questa funzione, e sufficiente toccare l'opzione
"HindSight" per accedere alla schermata delle impostazioni, quindi scegliere
di attivarla.

HindSight

@ Dopo aver acceso HindSight, tornare alla schermata di anteprima. La fotocam-
erainiziera a contare e a registrare.

Spegni HindsSight

® Se si desidera disattivare questa funzione, ¢ sufficiente toccare ['opzione "Speg-
ni HindSight" sullo schermo.

Spegn Hindsight

% HindSight non funziona insieme alla modalita Clip o Guida, il che significa che

non e possibile utilizzare la funzione HindSight quando si attiva la modalita Clip o

Guida, e viceversa
% Attivando questa funzione si consuma piu energia.
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6.3 Menu Impostazione video

. Video time- Video Video Slow
Menu Video ;
lapse HyperLapse Motion
4K30/
2.7K30/ 1080P 4X/
1080P120/ 4K/ 4K/ 1080P 2X/
Riso- 16:9 1080P60/ 27K/ 27K/ 720P 8X/
\utzi- 1080P30/ 1080P 1080P 720P 4X
one 720P240/
720P120
1440P60/
43 1440P 1440P 1440P2X
1440P30
2s/5s (predefini-
Intervallo di / t0)/10s/30s/1Tmin /
time-lapse /2min/5min/10mi
n/30min/1h
Velocita / / 30X/15X/10X/5%-
HyperLapse (predefinito)/2X
Stabiliz-
Jazione Spento (predef- / / /
immagini inito)/Aperto
Misurazione MMC (predefinito)/ MM/MC/MS/MFA
EV 3.0EV/2.5EV/2.0EV/1.5EV/1.0EV/0.5EV/OEV(predefinito)/-0.5EV/-1.0EV/-1.5EV/-
2.0EV/-2.5EV/-3.0EV
I1SO Auto(predefinito)/100/200/400/800/1600/3200/6400
Equilibrio Auto(predefinito)/2300K/2800K/3200K/4000K/4500K/5000K/5500K/6000K/6
Bianco
Nitidezza 0/1/2/3(predefinito)/4/5/6
Bitrate Alto (predefinito)/Medio/Basso
Filtro Normale (predefinito) /Vivido/Modalita Immersione/Scena di neve/Bianco e
nero /Retro/Negativi/Rosso/Verde/Blu
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Clip Spento / /
(predefini-
t0)/155/30S/180S
Loop
Riduzione
rumore Operto/Spento / /
vento (predefinito)
Modalita Spento (predef- / /
luce scura inito) Aperto
Modalita
Juce scura Spento (predefinito) Aperto
Calibrazione
distorsione Spento (predefinito) Aperto
Spento(predefini-
to)/5min/
cettura la / 10min/15min/ /
20min/30min/
60min
WDR Spento (predefinito) Aperto
Hindsight Spento (predef- ‘ / ‘ /

inito) Aperto
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7. Foto
7.1 Modalita foto
e modalita fotografiche di questa fotocamera includono Foto e Foto time-lapse

() Per selezionare la modalita foto desiderata, & sufficiente toccare l'icona Foto
nell'angolo in basso a sinistra per accedere al menu della modalita foto, quindi

scegliere una delle due opzioni

@ Dopo aver selezionato la modalita fotografica desiderata, & possibile toccare la
parte inferiore dello schermo e scorrere verso l'alto per tornare alla schermata
di anteprima della modalita selezionata. E anche possibile attendere 3 secondi
prima che la fotocamera entri automaticamente nella modalita selezionata
automatically transition to the chosen mode

Video Scattare foto

® Quando la fotocamera & nella schermata di anteprima, & possibile toccare la
parte inferiore dello schermo e scorrere verso I'alto per accedere alla scherma-

ta delle Impostazioni foto
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‘Tmpostazionifoto

Risolizone  Misurazione

A

@ In questa schermata sono disponibili ulteriori impostazioni per la selezione,
che offrono varie modalita video con opzioni distinte. Per ulteriori informazioni,
consultare la sezione Menu impostazioni foto.

“mpostazionifoto |
Fackaione Mz v Rackzione  Miurzors

20M cAM

(® Dopo aver completato l'impostazione, scorrere il dito verso il basso per tornare
alla schermata di anteprima
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1. Foto (predefinito)

n modalita Foto, quando si preme il pulsante di scatto, la fotocamera scatta foto
alla risoluzione impostata

(D Dopo aver selezionato "Scattare foto", la fotocamera entra in modalita Foto.

Scattare foto

D

tare foto

@ In modalita Foto, & possibile toccare l'opzione "Risoluzione" per accedere
al menu rapido e scorrere verso sinistra o verso destra per impostare la
risoluzione

Photo Resolution

2. Foto time-lapse

n questa modalita, quando premi il pulsante di scatto, la fotocamera scatta con-
tinuamente foto dopo l'intervallo impostato fino a quando non premi nuovamente
il pulsante di scatto. Ad esempio, se imposti I"Intervallo timelapse" a "5 secondi"

e poi premi il pulsante di scatto, la fotocamera fara un conto alla rovescia di 5
secondi e scattera continuamente foto. Per interrompere la cattura, premi nuova-
mente il pulsante di scatto
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(D Dopo aver toccato l'opzione "Foto time-lapse", la fotocamera entrera in
modalita Foto time-lapse

Scattare foto

@ In modalita Foto time-lapse, e possibile toccare I'opzione "Risoluzione" per
accedere al menu rapido che offre le seguenti impostazioni

Risoluzione

Intervallo di
time-lapse

+ Risoluzione fotografica: 20M/16M/12M/10M/8M

E possibile scorrere il dito verso sinistra o verso destra per selezionare la risoluz-
ione desiderata.

+ Intervallo di time-lapse: 3s/5s/10s/30s/1min

E possibile scorrere verso sinistra o verso destra per selezionare l'intervallo di

tempo desiderato
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7.2 Impostazioni foto
E possibile configurare le impostazioni desiderate per catturare una foto straor-
dinaria.

@ Per accedere alla schermata Impostazioni foto, assicurarsi che la fotocamera
sia in modalita Foto, quindi scorrere lo schermo verso I'alto

Oturatore Equibrio Bianco

Aut Aut

(@ Nella schermata Impostazioni foto, & possibile scorrere tutte le impostazioni
per accedere a un'ampia gamma di opzioni disponibili

Tmpostazioni foto
Misura
cAM
Omuratore Equilrio Banco

Aut

® Dopo aver completato l'impostazione, & possibile toccare l'icona "<" nell'angolo
superiore destro dello schermo per salvare le modifiche e tornare alla scher-
mata Impostazioni foto.
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@ Da qui & possibile scorrere verso il basso lo schermo per tornare alla scherma-
ta di anteprima.

EquilbrioBlanco

1. Risoluzione

Questa fotocamera ¢ in grado di catturare foto da 20MP, con una risoluzione

piu elevata che offre maggiore chiarezza e dettagli grazie al maggior numero di
pixel. Tuttavia, le foto a risoluzione piu elevata comportano anche una maggiore
dimensione dei file.

Per configurare le impostazioni di risoluzione, toccare I'opzione "Risoluzione" per
accedere alla schermata delle impostazioni di risoluzione. Da qui e possibile sceg
liere I'opzione preferita tra quelle disponibili: 20M(predefinito)/16M/12M/10M/8M

Equilbrio

2. Misurazione

Questa opzione ti permette di impostare la modalita di misurazione per diverse
scene. La Brave 7 action camera dispone di 5 modalita di misurazione.
MMC(Misurazione Media Centrale): In questa modalita, la fotocamera si concen
tra principalmente sul centro dello schermo tenendo conto anche degli elementi
circostanti. Questa modalita risulta particolarmente efficace per catturare scene
con condizioni di illuminazione uniforme

MM(Misurazione Media): E anche conosciuta come modalita di misurazione ma
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trix (o misurazione esposimetrica multi-zona). In questa modalita, la fotocamera
misura la luminosita dell'intera scena e calcola I'esposizione per evitare sovraes-
posizioni. E adatta per scene con luci uniformi

MC(Misurazione Centrale): In questa modalita, la fotocamera misura la luminosita
della scena ponendo maggiore enfasi sull'area centrale. E ideale per scattare
selfie, primi piani di fiori e erba, ecc

MS(Misurazione Spot): In questa modalita, la fotocamera misura la luminosita
di una piccola area o punto nella scena e imposta l'esposizione in base a quella
lettura. E perfetta per scattare primi piani

MAF (Misurazione Al Face): In questa modalita, la fotocamera puo riconoscere
e ottimizzare le impostazioni di esposizione in base alle caratteristiche facciali
rilevate nella scena. E ideale per scattare selfie.

Per configurare le impostazioni di misurazione, tocca l'opzione "Misurazione" per
accedere al menu delle impostazioni. Da [i, puoi scegliere la tua opzione preferita
tra le opzioni disponibili: MMC (predefinito), MM, MC, MS e MAF.

3.EV

EV (Exposure Value) consente di regolare la luminosita di foto e video. Un valore
EV pit alto crea unimmagine piti luminosa, mentre un valore piu basso produce
un'immagine pit scura.

Per configurare le impostazioni EV, toccare l'opzione "EV" per accedere alla scher-
mata delle impostazioni. Da qui e possibile scegliere I'opzione preferita tra quelle

disponibili: 3.0EV/2.5EV/2.0EV/1.5EV/1.0EV/0.5EV/0EV(predefinito)/-0.5EV/-1.0EV/-
1.5EV/-2.0EV/-2.5EV/-3.0EV

59



a di foto e

4.1S0
L'ISO consente di regolare la sensibilita alla luce di foto e video

Per configurare le impostazioni ISO, toccare |'opzione "ISO" per accedere alla
schermata delle impostazioni. Da qui & possibile scegliere 'opzione preferita tra
quelle disponibili: Auto (predefinito)/100/200/400/800/1600/3200.

5. Otturatore

Questa opzione consente di determinare la durata di apertura dell'otturatore del
la fotocamera. Mantenendo l'otturatore aperto per tutto il tempo di esposizione

desiderato, la fotocamera puo continuare a registrare. Questa funzione ¢ ideale
per catturare scene in condizioni di scarsa illuminazione, soggetti illuminati o
elementi acquatici

Per configurare le impostazioni dell'otturatore, toccare I'opzione "Otturatore" per
accedere alla schermata delle impostazioni. Da qui € possibile scegliere I'opzione
preferita tra quelle disponibili: Auto (predefinito)/Ss, 2s, 1/125s, 1/250s, 1/500s,
1/1000s e 1/2000s
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Shutter

% Questa funzione & disponibile solo in modalita Foto

6. Equilibrio Bianco

bilanciamento del bianco consente di catturare gli oggetti nelle foto con una rap-
presentazione accurata dei colori in varie condizioni di illuminazione, regolando
il bilanciamento del bianco e rendendolo adatto all'uso in ambienti sia caldi che
freddi.
Per configurare le impostazioni del bilanciamento del bianco, toccare l'opzione
"Equilibrio Bianco" per accedere alla schermata delle impostazioni. Da qui e
possibile scegliere I'opzione preferita tra quelle disponibili: Auto (predefinito)/2300
K/2800K/3200K/4000K/4500K/5000K/5500K/6000K/6500K

Equilibrio Bianco

e di foto e video

Fquilbrio Banc

7. Nitidezza

Questa funzione regola la nitidezza degli oggetti nella scena, fondamentale per
catturare i dettagli piu fini e migliorare la qualita complessiva delle foto o dei
video

Per configurare le impostazioni di nitidezza, toccare |'opzione "Nitidezza" per
accedere alla schermata delle impostazioni. Da qui e possibile scegliere l'opzione
preferita tra quelle disponibili: 0/1/2/3 (predefinito) /4/5/6.
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fira

Normale. pegnere.

Formato immagine

8. Filtro

Questa funzione offre diverse opzioni tra cui scegliere. Con diversi filtri, & possibile
scattare foto piu belle

Per configurare le impostazioni del filtro, toccare I'opzione "Filtro" per accedere
alla schermata delle impostazioni. Da qui & possibile scegliere I'opzione preferita
tra quelle disponibili:Normale (predefinito) /Vivido/Modalita Subacquea/Scena di
neve/Bianco e nero /Retro/Negativo/Rosso/Verde/Blu.

< Filtro

lects the color of

impostazioni foto
. o

Normale

Formato immagine Foto Burst

%Si consiglia di impostare Filtro su Naturale durante lo scatto di foto normali per
evitare immagini rossastre o bluastre dovute a impostazioni errate.

9. Autoscatto

Questa opzione consente di impostare il conto alla rovescia in modalita Foto

Per configurare le impostazioni dell'autoscatto, toccare l'opzione "Autoscatto" per
accedere alla schermata delle impostazioni. Da qui € possibile scegliere I'opzione
preferita tra quelle disponibili: Spento (predefinito)/1s/3s/5s/10s/30s
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% L'autoscatto e disponibile solo in modalita Foto.

10. Formato immagine

Formato immagine si riferisce al formato di uscita di una foto. Questa fotocam
era supporta due formati: JPG e JPG+RAW

formato JPG e un formato d'immagine compresso che sacrifica alcuni dettagli
per ottenere una dimensione minore del file. D'altra parte, RAW si riferisce al
formato immagine originale che conserva tutti i dati dell'immagine senza alcuna
compressione o perdita. Pertanto, le foto acquisite in formato RAW avranno
dimensioni maggiori rispetto al formato JPG.

Per selezionare il formato immagine desiderato, toccare |'opzione "Formato
immagine" per scegliere tra JPG e JPG+RAW.

11. Durata di cattura

Questa opzione consente di specificare la frequenza di acquisizione e compilazi-
one delle foto in modalita Time Lapse Photo. La fotocamera cattura automatica
mente le foto dopo la durata impostata.
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Per configurare le impostazioni della durata di acquisizione, assicurarsi innanzi-
tutto che la fotocamera sia in modalita Foto time-lapse. Quindi, scorrere verso
I'alto per accedere alla schermata Impostazioni foto. In questa schermata, toccare
I'opzione "Durata di cattura" per accedere alla schermata delle impostazioni. Da
qui e possibile scegliere 'opzione preferita tra quelle disponibili: Off (predefinito)/
5min/10min/15min/20min/30min/60min

Catturala durata

TmpostazionT T

% Questa funzione & disponibile solo in modalita Foto time-lapse.

12. Foto Burst

Questa opzione consente di specificare il numero di foto da scattare consecutiva-
mente. Quando si preme il pulsante Scatta, la fotocamera cattura continuamente
foto in base alla quantita scelta.

Per configurare le impostazioni di foto a raffica, toccare l'opzione "Foto Burst" per
accedere alla schermata delle impostazioni. Da qui e possibile scegliere l'opzione
preferita tra quelle disponibili: Spento (predefinito)/3/5/8.

re: disattivare la foto

Normale

% Foto a raffica e disponibile solo in modalita Foto. Quando si utilizza questa
modalita, & importante mantenere la stabilita della fotocamera per tutta la durata

della raffica

13. Qualita foto

La Qualita foto e di estrema importanza quando si tratta di ottenere un'elevata
qualita delle immagini. Una Qualita foto piu elevata si traduce direttamente in
una migliore qualita dellimmagine, spesso accompagnata da file di dimensioni

maggiori
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Per configurare le impostazioni della Qualita Foto, toccare I'opzione "Qualita
foto" per accedere alla schermata delle impostazioni. Da qui € possibile scegliere
I'opzione preferita tra quelle disponibili: Alta/Normale/Bassa

< Qualita fotografica

Determina il livello di dettaglio
Normale  Spegnere delle tue f

B

14. WDR

WDR (Wide Dynamic Range) € ideale per l'uso in condizioni di luce ad alto
contrasto.
Per attivare o disattivare questa funzione, e sufficiente toccare I'opzione "WDR"
per accedere alla schermata delle impostazioni

Tmp nifoto
Formatoimmagie. s Qualt fowogafka VOR, ideale per
di luce ad

15. Calibrazione distorsione

Questa impostazione corregge |'effetto fisheye che puo verificarsi nelle foto gran-
dangolari, ottenendo immagini prive di distorsioni

Per attivare o disattivare questa funzione, e sufficiente toccare I'opzione "Cali-
brazione distorsione" per accedere alla schermata delle impostazioni.

Tmp: Ai foto
R, Bust  Quala foografia

Normale
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7.3.Menu Impostazioni foto

1/250s, 1/500s, 1/1000s e 1/2000s

Menu Menu Foto time-lapse
Risoluzione 20M(predefinito)/16M/12M/10M/8M | 20M(predefinito)/16M/12M/10M/8M
Misurazione MMC (predefinito)/ MM/MC/MS/MAF | MMC (predefinito)/ MM/MC/MS/MAF

3.0EV/2.5EV/2.0EV/1.5EV/1.0EV/0.5 3.0EV/2.5EV/2.0EV/1.5EV/1.0EV/0.5
EV EV/OEV(predefinito)/-0.5EV/-1.0EV/- EV/OEV(predefinito)/-0.5EV/-1.0EV/-
1.5EV/-2.0EV/-2.5EV/-3.0EV 1.5EV/-2.0EV/-2.5EV/-3.0EV
150 Auto(predefini- Auto(predefini-
t0)/100/200/400/800/1600/3200 t0)/100/200/400/800/1600/3200
Otturatore Auto (predefinito), 5s, 2s, 1/125s, /

Equilibrio Bianco

Auto(predefinito)/2300K/2800K/32
00K/4000K/4500K/5000K/5500K/6

Auto(predefinito)/2300K/2800K/32
00K/4000K/4500K/5000K/5500K/6

000K/6500K 000K/6500K
Nitidezza 0/1/2/3(predefinito)/4/5/6 0/1/2/3(predefinito)/4/5/6
Normale (predefinito) /Vivido/ Normale (predefinito) /Vivido/
Filtro Modalita Immersione/Scena di Modalita Immersione/Scena di neve/
neve/Bianco e nero /Retro/Negativi/ | Bianco e nero /Retro/Negativi/Rosso/
Rosso/Verde/Blu Verde/Blu
Spegnere (predefini-
Autoscatto t0)/15/35/55/105/30s /
Formato . -
immagine JPG (predefinito)/JPG+RAW PG (predefinito)/|PG+RAW

Cattura la durata

Spento(predefinito)/5min/10min/15
min/20min/30min/60min

Foto Burst

Spento (predefinito)/3/5/8

Qualita fotogra-

Spento/Standard (predefinito)/

Alto/Standard (predefinito)/Basso

fica Basso

WDR Spento (predefinito) Aperto Spento (predefinito) Aperto
Calibrazione
distorsione Spento (predefinito) Aperto Spento (predefinito) Aperto
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8. Impostazioni di sistema

Le Impostazioni di sistema includono le Preferenze e le Impostazioni generali

8.1 Preferenze

@ Impostazione delle preferenze

A Per accedere alle Preferenze, assicurarsi che la fotocamera sia sullo schermo
di anteprima, quindi scorrere verso il basso lo schermo per accedere al menu
rapido

B Infine, toccare 'opzione "Preferenze". Sara possibile accedere alla schermata
delle preferenze per un'impostazione rapida.

a

@, Controllo Vocale
Q, = -
, 5

@ Lingua

e @ = S
@L

@ Guida alle impostazioni rapide

Se vuoi uscire dalla schermata corrente, tocca semplicemente sull'icona "<
nell'angolo in alto a sinistra.

Se vuoi salvare le modifiche nelle impostazioni correnti, tocca semplicemente
sullicona "<" nell'angolo in alto a sinistra per uscire dalla schermata delle im-
postazioni correnti

Se vuoi tornare alla schermata di anteprima, tocca semplicemente sull'icona "X"
nell'angolo in alto a destra.
67



1. Controllo Vocale

Controllo Vocale ti consente di controllare comodamente la tua fotocamera
tramite comandi vocali supportati, consentendo di scattare foto senza l'uso delle
mani. La fotocamera risponde ai comandi vocali dati, eseguendo varie funzioni. Ad
esempio, quando dici "AKASO Scatta Foto", la fotocamera awiera prontamente il
processo di cattura foto come indicato. Per una lista completa dei comandi vocali
consulta la sezione Impostazioni di sistema — Impostazioni generali = Coman-
do vocale o controlla tramite Preferenze — Impostazioni generali = Comando
vocale sulla fotocamera

Per attivare o disattivare questa funzione, & possibile toccare l'interruttore di
Controllo Vocale

Controllo Vocale Q. Controllo Vocale

Lingua €y Lingua

Formato Video & FormatoVideo

& Codice @ Codice

Controllo Vocale Acceso Controllo Vocale Spento

2. Lingua
E possibile impostare Lingua di sistema della fotocamera

Per configurare le impostazioni della lingua, toccare I'opzione "Lingua" per
accedere alla schermata delle impostazioni. Da qui & possibile scegliere I'opzione
preferita tra quelle disponibili: {8l A= /ZE /8 X /English/Deutsch/ HAEE/
Francais/Espafiol/Italiano/gt= 04/Pycck/Portugués/Malese/Filipino.

Preferenze < i

@, ControlloVocale kR

Lingua iy

Formato English

D
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3. Formato video
Questa opzione consente di impostare il formato video

Per configurare le impostazioni del formato, toccare sull'opzione "Formato video"
per accedere alla schermata delle impostazioni. Da qui € possibile scegliere I'opzione
preferita tra quelle disponibili: NTSC (predefinito), PAL

% RLe risoluzioni e i fotogrammi variano a seconda del formato video. Per mag-

giori dettagli, consultare le informazioni riportate di seguito

NTSC: 4K30, 2,7K30, 1440P60, 1440P30, 1080P120, 1080P60, 1080P30, 720P240,
720P120

PAL: 4K25, 2,7K25, 1440P50, 1440P25, 1080P100, 1080P50, 1080P25, 720P200,
720P100

4. Codifica

Questa telecamera supporta la codifica video H.265 e H.264, ciascuno dei quali
offre effetti d'immagine e rapporti di compressione diversi. | video H.265 occupa-
no meno spazio di archiviazione rispetto ai video H.264 grazie ai loro algoritmi di
compressione piu efficienti

Per configurare le impostazioni del Codec, toccare I'opzione "Codifica" per
accedere alla schermata delle impostazioni. Da qui € possibile scegliere 'opzione
preferita tra quelle disponibili: H.264 (predefinito)/H.265

Controllo Vocale

Lingua

Format

Codice




5. Frequenza di alimentazione

La Frequenza di alimentazione, nota anche come frequenza di linea o frequenza
direte, & la frequenza della corrente alternata (CA) utilizzata nella maggior parte
dei sistemi elettrici di tutto il mondo. E possibile impostare la Frequenza di alimen-
tazione per evitare il fenomeno delle "increspature dell'acqua” (onde luminose)
durante le riprese in interni

Se vivete nell'area nordorientale, impostate la Frequenza di alimentazione su 60
Hz, owero la corrente cambia direzione 60 volte al secondo. Se si vive al di fuori di
quest'area, impostare la frequenza a 50 Hz.

Per configurare le impostazioni della Frequenza di alimentazione, toccare I'opzi-
one "Frequenza alimentazione" per accedere alla schermata delle impostazi-
oni. Da qui & possibile scegliere I'opzione preferita tra quelle disponibili: 50 Hz
(predefinito)/60 Hz.

6. Connessione wireless

La connessione Wifi della fotocamera funziona per collegare la tua action camera
all'app AKASO GO. Per ulteriori dettagli, consulta la sezione: Download dell’APP e
connessione Wifi— Fotocamera Wifi.

Per attivare o disattivare questa funzione, tocca semplicemente 'opzione "Con-
nessione wireless" per accedere alla schermata delle impostazioni
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6.1. Connessione wireless

Wi

Questa opzione ti consente di attivare o disattivare il Wifi utilizzando I'interruttore

{  Comnessionewireless X

Frequenza potenza Connessione wirel [
Connessione wireless Connettere il dispositivo >
Remoto ° 0 >

Scatto veloce con un clic @)

% Il Wifi della fotocamera verra automaticamente disconnesso se non ¢ collegato

entro 3 minuti. Per ripristinare la connessione, attiva nuovamente il Wifi

6.2. Dispositivo in connessione
Questa opzione ti ricorda di installare I'app AKASO GO per connetterti alla tua
fotocamera tramite Wifi.

Prefer < Connessione wireless X

Frequenza poter Connessione wireless

Connessione wirel Connettere il dispositivo Celefono penconplculg

Informazioni

6.3. Informazioni fotocamera

Questa opzione ti consente di verificare I'SSID e la password del Wifi

< Preferenze

@@ Frequenzapotenza Connessione wireless

72 Connessione wireless Connettere il dispositivo

B Remoto ° Informazioni
@ scattov n un clic@)




7. Telecomando

Attivando la funzione Telecomando, e possibile associare la fotocamera al telec
mando in dotazione per il funzionamento a distanza

Per attivare o disattivare questa funzione, & sufficiente toccare I'opzione "Teleco-
mando" per accedere alla schermata delle impostazioni

Connessione wirel

Remoto

Scattc oce con un clic @

Telecomando Acceso Telecomando Spento

8. Scatto veloce con un clic

Con questa funzione abilitata, la fotocamera si accendera automaticamente e
iniziera a registrare non appena premi il pulsante di scatto quando & spenta. Per
interrompere la registrazione, basta premere nuovamente il pulsante di scatto. La
fotocamera salvera quindi il file video e si spegnera

Per attivare o disattivare questa funzione, tocca il cursore "Scatto rapido con un
solo tasto"

Preferenze X Preferenze
E Frequenza pott Frequenza potenza

72 Connessione wirel Conni e wireless

>
>
B Remoto [ ]
L]

@ scatto veloce con un dlic

Scatto veloce con un clic @@

Scatto veloce con un clic Acceso Scatto veloce con un clic Spento
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9. Giroscopio

Il giroscopio a 6 assi integrato nella fotocamera migliora I'esperienza di acqui-
sizione rilevando I'orientamento. Con il giroscopio abilitato, la fotocamera registra

intuitivamente video verticali se tenuta in posizione verticale e video orizzontali se
tenuta di lato

Nota: Quando si registrano video verticali, le risoluzioni 4K30fps, 4K25fps,
720P240fps e 720P200fps non saranno disponibili.

Per attivare o disattivare questa funzione, e sufficiente toccare l'opzione "Gi-
roscopio” per accedere alla schermata delle impostazioni.

Per attivare o disattivare questa funzione, e sufficiente toccare l'opzione "Gi-
roscopio” per accedere alla schermata delle impostazioni.

8.2 Impostazioni generali
Nelle impostazioni generali & possibile configurare le impostazioni della tua
fotocamera.

Toccando l'opzione "Impostazioni generali", si accede alla schermata delle
impostazioni generali della fotocamera

1. Luminosita schermo
Questa opzione consente di regolare la Luminosita schermo della fotocamera

(@ Toccando l'opzione "Luminosita schermo", si accede alla schermata delle
impostazioni per regolare la Luminosita dello schermo della fotocamera

Suono

Spia lumin

@ E inoltre possibile regolare la Luminosita dello schermo della fotocamera da 0%
a 100% utilizzando la barra o toccando l'icona " +" /"-".
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2. Suono
E possibile impostare il volume, il tono dei tasti, il segnale acustico di conferma ed
il segnale acustico dello scatto foto

2.1Volume
E possibile regolare il volume della fotocamera da 0% a 100%

Per regolare il volume, toccare |'opzione "Volume" per accedere alla schermata
delle impostazioni

<

Volume
Tono dei tasti
Tono di bip

Tono del bip foto

2.2. Tono dei tasti
suono emesso quando si premono i pulsanti della fotocamera.

Per attivare o disattivare il tono dei tasti, toccare l'interruttore di Tono tasti

< Sound
Luminosita schermo Volume
Suono Tono dei tasti

Spia luminosa Tono di bip

Suono video Tono del bip foto
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2.3. Tono di bip

suono emesso dalla fotocamera quando si accende o si spegne, awia o inter-
rompe la registrazione e altro ancora

Per attivare o disattivare il segnale acustico, toccare l'interruttore di Tono bip.

Sound

Volume
Tono dei tasti Tono dei tasti

Tono di bip Tono di bip

Tono del bip foto Tono del bip foto

Tono di bipacceso Tono di bipspento

2.4. Tono del bip foto
suono emesso quando la fotocamera scatta una foto

Per attivare o disattivare il segnale acustico della foto, toccare l'interruttore di
Tono scatto foto.

Sound Sound
Volume Volume

Tono dei tasti

Tono di bip

Tono del bip foto

Tono di scatto foto acceso  Tono di scatto foto spento

3. Spia luminosa

Sono presenti 3 indicatori nella action cam Brave 7: indicatori di funzionamento,
di carica e Wifi

Per accendere o spegnere l'indicatore, toccare l'interruttore di Indicatore Lumi-
noso
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<

Lumi

Suono

Indicatore acceso Indicatore spento

3.1. Indicatore di funzionament (blu)

—

. Quando la fotocamera € spenta, e possibile tenere premuto il pulsante di ac-
censione per 3 secondi per accenderla. L'indicatore di funzionamento rimarra
acceso dopo aver lampeggiato rapidamente due volte

N

Quando la fotocamera é accesa, € possibile tenere premuto il pulsante di ac-
censione per 3 secondi per spegnerla. L'indicatore di funzionamento si spegne
dopo aver lampeggiato rapidamente due volte.

w

Quando la fotocamera ¢ in modalita Video, e possibile premere il pulsante di
scatto per awiare la registrazione. L'indicatore di funzionamento lampeggia
ogni secondo. Premere nuovamente il pulsante di scatto per interrompere la
registrazione. L'indicatore rimarra acceso.

>

Quando la fotocamera € in modalita Foto, & possibile premere il pulsante di
scatto per scattare le foto. L'indicatore lampeggera una volta.

w

.2. Indicatore di ricarica (rosso)

—

. L'indicatore rimane spento quando non ¢ in carica

~

L'indicatore rimane acceso durante la ricarica.

w

L'indicatore rimane spento quando la ricarica € completa.

3.3. Indicatore Wifi ( )

1. L'indicatore si spegne quando il Wifi & disattivato
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2. l'indicatore lampeggia ogni secondo quando il Wifi & abilitato ma non &
connesso

3. Quando I'App AKASO GO e collegata alla telecamera via Wifi, I'indicatore rimane
acceso
4. Suono video

Quando l'audio video & disattivato, la videocamera registra video senza audio. E
possibile scegliere di attivarlo o disattivarlo

Per attivare o disattivare l'audio video, toccare l'interruttore della Registrazione
audio.

Universale

Luminosita schermo sita schermo

Suono
Spia luminosa Spia luminosa

Suono video Suono video

Suono video acceso Suono video spento

% Questa funzione e disponibile solo in modalita Video

5. Auto Spegnimento

SQuesta opzione consente di impostare il tempo di Auto Spegnimento della
telecamera. Al termine del tempo di autospegnimento, la telecamera si spegnera
automaticamente se non viene utilizzata

Per configurare le impostazioni di Auto Spegnimento, toccare l'opzione "Auto
Spegnimento" per accedere alla schermata delle impostazioni. Da qui e possibile
scegliere 'opzione preferita tra quelle disponibili: Mai/2 Min/5 Min/10 Min

< Univ < Auto Sp

Auto Spegnimento Mai

chermo 2 Minuto

Dataeora 5 Minuto

Timbro data 10 Minuto




6. Salvaschermo

Questa opzione consente di impostare il tempo di inattivita dello schermo. Dopo
il tempo impostato, lo schermo della fotocamera si spegnera automaticamente
per risparmiare la batteria. Per riaccendere il display, & sufficiente premere un
pulsante qualsiasi o toccare lo schermo

Per configurare le impostazioni dello Salvaschermo, toccare I'opzione "Salvascher
mo" per accedere alla schermata delle impostazioni. Da qui & possibile scegliere
l'opzione preferita tra quelle disponibili: Mai/30 secondi/1 minuto/2 minuti/5

minuti

Auto Spegnimento Mai
Salvaschermo 2 Minuto

Dataeora 5Minuto

Timbro data 10 Minuto

% Quando lo schermo e spento, & ancora possibile premere i pulsanti del
fotocamera e utilizzare la funzione di Controllo Vocale. La fotocamera continua a
registrare anche quando lo schermo € spento

7.Data eora

E possibile impostare la data e l'ora della fotocamera accedendo alla schermata
delle impostazioni. Suggerimento: La data e I'ora della fotocamera si sincronizze-
ranno con quelle del telefono dopo aver collegato la fotocamera all'’App AKASO
GO

Per impostare la data e 'ora della fotocamera, toccare I'opzione "Data e ora" per
accedere alla schermata delle impostazioni

Tempo

Timbro data




7.1.Data

YE possibile impostare la data della fotocamera accedendo alla schermata delle
impostazioni

A. Per impostare la data della fotocamera, selezionare innanzitutto l'opzione
"Data" per accedere alla schermata delle impostazioni

B. In secondo luogo, scorrere verso l'alto o verso il basso per scegliere tra le im-
postazioni, quindi toccare l'icona "v" nell'angolo in alto a destra. Sarai in grado
diimpostare la data correttamente. Se si desidera uscire dalle impostazioni,
e sufficiente toccare l'icona "<" nell'angolo superiore sinistro per uscire dalla
schermata delle impostazioni

7.2. Tempo

E possibile impostare 'ora della fotocamera accedendo alla schermata delle
impostazioni

A. Per impostare I'ora della fotocamera, toccare innanzitutto l'opzione "Tempo"
per accedere alla schermata delle impostazioni.

B. In secondo luogo, scorrere verso l'alto o verso il basso per scegliere tra le
impostazioni, quindi toccare l'icona "vV" nell'angolo in alto a destra. Sara
possibile impostare I'ora con successo. Se si desidera uscire dalle impostazioni,
e sufficiente toccare l'icona "<" nell'angolo superiore sinistro per uscire dalla
schermata delle impostazioni
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<

Data

Tempo

3

Tempo

% Questa telecamera supporta il sistema orario a 12 e 24 ore

8. Timbro data

Quando si attiva la funzione Stampa data, al video o alla foto viene aggiunta una
filigrana con la data e I'ora

Per attivare o disattivare questa funzione, e sufficiente toccare I'opzione "Timbro
data" per accedere alla schermata delle impostazioni

< Uni Univer

Auto Spegnimento Auto Spegnimento

Salvaschermo Salvaschermo

Datae ora

Timbro data Timbro data

Data timbrata Data timbrata fuori

9. Formattazione

Questa opzione consente di formattare la scheda di memoria. La formattazione
eliminera tutti i file multimediali memorizzati nella scheda di memoria. Assicurarsi
quindi di eseguire il backup dei file importanti prima di formattarli.

Per formattare la scheda SD, toccare I'opzione "Formattazione" per accedere alla
schermata di formattazione

9.1. Formatta scheda SD

Nella schermata di formattazione, & possibile toccare I'opzione "Formatta scheda
SD" per confermare o annullare la formattazione della scheda SD

Suggerimento: formattare la scheda SD nelle impostazioni della fotocamera prima
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Formato scheda SD.

Capacita scheda SD Sei sicuro di voler formattare la scheda SD?

Annulla Conferma

9.2. Capacita scheda SD

Per controllare la capacita totale, utilizzata e rimanente della scheda SD, & possi-
bile toccare I'opzione "Capacita scheda SD".

cheda SD X

cheda SD.

cheda SD

10. Reset di fabbrica

Questa opzione ripristina tutte le impostazioni ai valori predefiniti e disconnettera
tutte le connessioni

Per resettare la fotocamera, & possibile toccare I'opzione "Ripristino Predefinito "

per confermare o annullare il reset alle impostazioni di fabbrica.

Ripristinare le impostazioni di fabl

Annulla Conferma

Informazioni su
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11. Comando vocale

£ possibile utilizzare la fotocamera pronunciando i comandi vocali supportati con
il vivavoce. La fotocamera rispondera ai comandi vocali impartiti ed eseguira varie
funzioni. Ad esempio, quando si pronuncia "AKASO Spento", la fotocamera awia

immediatamente il processo di cattura delle foto come indicato.

No. Comandi vocali Descrizioni
1 AKASO Video Awia La action camera Br_ave 7 inizia a registrare
video.
2 AKASO Arresta Video La action camera Bra‘ve 7 smette di registrare
video.
3 AKASO Scatta la Foto La action camera Brave 7 scatta una foto.
4 AKASO Spento La telecamera d'azione Brave 7 si spegne.

Suggerimenti:

(1) Questa fotocamera supporta solo i comandi vocali in cinese, inglese, tedesco,
spagnolo, italiano, francese e giapponese. Rispondera solo ai comandi vocali in
inglese se la lingua del sistema non & impostata su una delle lingue supportate.

(2) Interrompere la registrazione video prima di impartire un nuovo comando.

(3) Parlate in modo chiaro e naturale a una velocita normale. Non é necessario
rallentare.

(4) Sottolineate la fine del comando.

(5) Le prestazioni possono variare in base alla distanza, al rumore ambientale e al
vento. Assicurarsi che il dispositivo sia tenuto pulito e privo di detriti.

(6) I comandi vocali sono piu efficaci entro 3 metri.

12. Informazioni su

Per visualizzare le informazioni sulla fotocamera, tra cui la marca, il modello e la
versione del firmware, & possibile toccare I'opzione "Informazioni su'.
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9. Album

Album consente di visualizzare tutti i file video e foto memorizzati nella scheda di
memoria.

9.1 Accesso all'album

1. Scorri verso sinistra dalla schermata di anteprima per accedere alla schermata
di riproduzione, quindi tocca l'icona quadrata nell'angolo in alto a sinistra per
accedere alla schermata dell'album.

2. Tocca "Video" o "Foto" per accedere al set di video o foto per la riproduzione
dei file.

Video Foto

Foto &




@ Esci dall'aloum: Esce dall'album e torna alla schermata di anteprima.

@ Quantita di file: Il numero di file totali del video o del set di foto corrente
(3 Set di video: Passare il dito verso l'alto per visualizzare altri file video.

@ Elimina file: elimina il file selezionato

(® Set di foto : Passare il dito verso l'alto per visualizzare altri file di foto.

® Miniatura del file: E possibile toccarla per riprodurre il file nella sua interezza.

9.3 Riproduzione video

1. Riproduzione di video

Dopo aver acceduto alla schermata dell'album, tocca "Video" per entrare nel set
divideo. Dopo aver selezionato il file desiderato, toccalo per riprodurlo o visualiz-
zarlo a schermo intero. Sulla schermata del file corrente, puoi navigare tra i video
scorrendo verso sinistra o destra

Video Foto

2. Schermo video
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@ Ritorno alla schermata dell'album

Eliminare il file corrente

Passare il dito verso il basso per tornare alla schermata di anteprima.
@ Tempo di riproduzione corrente

® Play/Pausa

® Barra di avanzamento della riproduzione

9.4 Riproduzione di foto

1. Riproduzione di foto

Dopo aver acceduto alla schermata dell'album, tocca "Foto" per entrare nel set di
foto. Dopo aver selezionato il file desiderato, toccalo per riprodurlo o visualizzarlo
a schermo intero. Sulla schermata del file corrente, puoi navigare tra le foto
scorrendo verso sinistra o destra

Video Foto

2. Schermata foto

@ Tornare alla schermata dell'album
@ SPassare il dito verso il basso per tornare alla schermata di anteprima
@ Eliminare il file corrente
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9.5 Eliminazione dei file

1. Eliminazione i file dall'elenco dei file

) Dopo aver accesso alla schermata dell'album, tocca I'icona quadrata nell'angolo
in alto a destra per selezionare i file da eliminare

Suggerimento:L'icona in alto della schermata dell'album mostrera il numero dei

file selezionati

Video

Seleziona tutto/
Deseleziona tutto

Singolo

@ Quindi toccare l'icona Elimina o nell'angolo in alto a destra e premi "Conferma"
per completare I'eliminazione del file selezionato.

Sei sicuro di voler eliminare?

Annulla Conferma
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2. Eliminare i file sulla schermata video

Sulla schermata video, tocca l'icona di eliminazione nell'angolo in basso a sinistra
del file video corrente e seleziona l'opzione "Conferma" per completare I'eliminazi-
one del file selezionato.

liminare?

Annulla Conferma

3. Eliminare i file sullo schermata delle foto

Per eliminare i file sullo schermata delle foto, basta toccare l'icona Elimina nella
parte inferiore del file foto corrente e toccare "Conferma" per completare l'elimi-
nazione del file selezionato.

Annulla Conferma
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10. Trasmissione dei dati
10.1 Trasferimento di file ad un computer

Metodo 1: Trasferimento tramite lettore di schede

@ Rimuovere la scheda SD dalla fotocamera. (Assicurarsi di spegnere la fotocam-
era prima della rimozione.)

@ Inserire la scheda SD nel lettore di schede.

® Inserire il lettore di schede nella porta USB del computer.

@ Copiare i file sul computer per riprodurli o modificarli.

Metodo 2: Trasferimento tramite cavo dati

@ Collegare la fotocamera ad un cavo dati di tipo C ed inserirlo nel computer.

@ Quando compare il messaggio, selezionare la connessione come "Archiviazione
USB".

(3 Copiare i file sul computer per riprodurli o modificarli.

% Il cavo di tipo C deve essere un cavo dati. Altrimenti, funzionera solo per
caricare la fotocamera.

10.2 Webcam

Quando si collega la fotocamera al cavo dati per la trasmissione dei dati, & possi-
bile utilizzarla anche come webcam.

(@ Collegare la fotocamera a un cavo dati Type-C, quindi collegarlo al computer.
@ Quando appare il messaggio, scegliere la connessione come "Camera USB".

(3 A questo punto sara possibile utilizzare la fotocamera come webcam. (Alcuni
computer richiedono l'abilitazione di "Dispositivo video USB" prima di poter
utilizzare la fotocamera come webcam).

% Quando la fotocamera funziona come webcam, registra solo video fino a
4K30FPS. Impostare la risoluzione tramite un‘applicazione per webcam sul

computer. o
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% |l cavo Type-C deve essere un cavo dati. In caso contrario, funzionera solo per
caricare la fotocamera.

11. Download dell'app e connessione Wifi

11.1 Wifi della Fotocamera

La connessione Wifi della fotocamera funziona per collegare l'action camera
all'app AKASO GO. Ti permette anche di visualizzare in anteprima o scaricare i file
tramite l'app.

% La connessione Wifi della fotocamera non si colleghera a internet.

11.2 Caratteristiche dell'applicazione AKASO GO

(1) Ti permette di accedere allo stato della fotocamera tramite il tuo telefono.
(2) Ti permette di controllare la tua fotocamera a distanza con il tuo telefono.

(3) Ti permette di visualizzare anteprime dei video e delle foto archiviate sulla
scheda SD.

(4) Ti permette di modificare o condividere i video o le foto della fotocamera.
(5) Ti permette di aggiornare il firmware della fotocamera
Suggerimenti:

(D Non puoi utilizzare la fotocamera quando & in modalita Wifi. Una volta uscito
dalla schermata WiFi, la connessione WiFi della fotocamera verra disconnessa
automaticamente.

(@ Una volta connesso il Wifi della fotocamera, riceverai un awiso "Nessuna

connessione internet" o "Sicurezza debole" poiché il segnale 4G del tuo telefono
& bloccato. Il tuo telefono si riconnettera a Internet dopo aver scollegato la

connessione Wifi. o
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11.3 Scaricare I'App AKASO GO

Per collegare la fotocamera all'App, scaricare prima I'App AKASO GO sul telefono.
E possibile cercare "AKASO GO" sull App Store dell'iPhone o su Google Play del
telefono Android per scaricare 'App AKASO GO. E anche possibile scansionare il
seguente Code QR per scaricare |'applicazione.

E possibile ottenere le funzioni dell'applicazione dopo aver creato un account
per 'APP AKASO GO. (Se si dispone gia di un account, e possibile effettuare
direttamente il login).

AKASO GO

11.4 Registrazione per I'App AKASO GO

(1) 1.Aprire I'App AKASO GO, quindi toccare "Il mio" nell'angolo in basso a destra
per accedere alla pagina di registrazione

= TN

Dispositivo

‘Aggiungere dispositivo

AKASO momen

90



2. Toccare "Iscriviti ora" per inserire le informazioni richieste per |'accesso, quindi
toccare "Accedi". Ora l'account dell'app & stato creato con successo

T — Y =

< <

AKASO GO FKASO GO

[~ ]
- |

N

11.5 Connettersi all'’App AKASO GO

Per favore, segui le istruzioni di seguito per connettere la tua fotocamera all'app
AKASO GO

1. Attiva il Wifi. Per attivare il Wifi della fotocamera, accendi semplicemente la
fotocamera, scorri verso il basso per accedere al menu rapido, quindi tocca
sull'icona del Wifi per attivarlo. Puoi anche toccare |'opzione "Preferenze" per
trovare "Connessione wireless" e poi toccare l'interruttore per abilitare il Wifi. La
fotocamera entrera quindi in modalita Wifi e mostrera le informazioni sul Wifi.

(]

) ) g o remere
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2. Connettiti all'app AKASO
GO. Per farlo, apri semplice-
mente l'app AKASO GO sul

tuo smartphone, quindi tocca
"Dispositivo" = "Aggiungere
dispositivo" per scegliere Brave
7 dalle opzioni di connessione

Dispositivo

‘Aggiungere dispositivo

AKASO moment meravigioss

B .

Nota: La fotocamera ti chiedera
di consentire allapp di accedere
al Wifi e alla memoria del tuo
telefono per una connessione

riuscita. E

3. Spunta "L'operazione sopra € stata confermata” e tocca "Anteprima dal vivo"
Ti verra richiesto di connetterti al Wifi della fotocamera.

- I -

=

AKASO Brave 7
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4. Connettiti al Wifi. Per farlo, segui semplicemente le istruzioni per accedere alla
pagina delle impostazioni del tuo telefono = WLAN, quindi trova I'SSID Wifi della

fotocamera e tocca su di esso per inserire la password predefinita: 1234567890

per la connessione.

onsrovest PR

N —_ /, s 190

Nota: Dopo che il Wifi & stato collegato con successo, I'app ti awisera che "La rete
WLAN non sembra essere connessa a Internet. Vuoi continuare ad utilizzare il
WLAN?", per favore scegli "Continua a provare con il WLAN".

5. Dopo aver completato i passaggi
precedenti, esci dalla pagina WLAN e torna
all'app AKASO GO. La fotocamera stabilira
una connessione con l'app entro pochi sec-
ondi. Una volta connesso, avrai il controllo
sulla tua fotocamera e potrai accedere alla
sua registrazione in tempo reale tramite
I'app.

Nota: Le schermate qui sopra sono solo di
riferimento
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11.6 Menu dell'App AKASO GO
1. Interfaccia utente

Uscita dalla schermata

di anteprima Impostazioni di sistema

Capacita della scheda SD
rimanente

Stato di alimentazione

Schermata di anteprima
in tempo reale

Seleziona modalita di scatto

Scatta foto/video ____| Zoom

Album
Modalita di selezione

Impostazioni video/foto

Modalita di scatto corrente

2.Video

2.1. Modalita video

Nell'app sono disponibili 4 modalita video: Video, Video time-lapse, HyperLapse

e Slow motion (video a rallentatore). Per maggiori dettagli sulle modalita video,

consultare la sezione Video—Modalita video.

Per selezionare la modalita video desiderata, & sufficiente toccare I'opzione "Vid-
0" per accedere alla modalita Video, quindi scorrere verso sinistra o verso destra

per scegliere tra le opzioni disponibili.




2.2. Impostazione video

Per accedere alle Impostazione video, & sufficiente toccare I'icona €& . E possibile
toccare nuovamente questa icona per uscire dalla schermata delle Impostazione

video

G)

Risoluzione

La risoluzione si riferisce all'altezza e alla larghezza di un'immagine. Pit alta e la
risoluzione, maggiore € il numero di pixel, pit chiara e I'immagine e quindi piu
grande é il file.

Nota: le risoluzioni e i fotogrammi variano a seconda dei formati video

Opzioni

*NTSC: 4K30/2.7K30/1440P60/1440P30/1080P120/1080P60/1080P30/
720P240/720P120

+PAL: 4K25/2.7K25/2K50/2K25/1080P75/1080P50/1080P25/720P100/720P75/7
20P50/720P25

Clip

Questa opzione consente diimpostare la durata del video. La telecamera
registrera il video per la durata impostata. Questa opzione e disponibile solo in
modalita Video

Opzioni: Off (predefinito) /155/305/180S Loop

Riduzione rumore vento

Questa opzione puo ridurre i rumori generati durante la registrazione video,
consentendo di migliorare la qualita dell'audio. Questa funzione e disponibile solo

n modalita Video. E possibile scegliere se attivarla o disattivarla
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Audio video

Quando l'audio video e disattivato, la videocamera registra video senza audio. £
possibile scegliere se attivarlo o disattivarlo. Questa funzione e disponibile solo in
modalita Video.

Velocita Slow motion

Questa opzione consente di personalizzare la Velocita rallentamento del video.
Questa opzione & disponibile solo in modalita Video Slow motion.

Opzioni: 1080P 4X/1080P 2X/720P 8X/720P 4X/1440P 2X
Velocita HyperLapse

Questa opzione consente di impostare la velocita del video HyperLapse. Questa
opzione e disponibile solo in modalita Video HyperLapse.

Opzioni: 30X/15X/10X/5X(predefinito)/2X
Intervallo del time-lapse

Questa funzione consente di specificare la durata di acquisizione del video in mo-
dalita TimeLapse. Questa opzione & disponibile solo in modalita Video time-lapse.

Opzioni: 2s/5s (predefinito)/10s/30s/1min/2min/5min/10min/30min/1h
Durata di Cattura

Questa funzione consente di impostare la durata del video catturato in modalita
Timelapse. La fotocamera interrompera automaticamente la registrazione dopo la
durata impostata. Questa opzione e disponibile solo in modalita Video time-lapse.

Opzioni: Off (predefinito)/5min/10min/15min/20min/30min/60min
Angolo

Toccando licona . nell'angolo in basso a sinistra, quindi toccando l'icona dello
zoom misto E si accede alla schermata delle impostazioni dell'angolo. Per
uscire da questa schermata, é sufficiente toccare nuovamente l'icona.

Opzioni: Super grandangolo/grandangolo/ritratto prospettico/angolo stretto
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3. Foto
3.1. Modalita foto

Nell'app sono disponibili 4 modalita fotografiche: Foto, Foto burst, Autoscatto e

Foto time-lapse

pzione "Foto"

Per selezionare la modalita foto desiderata, é sufficiente toccare

per accedere alla modalita foto, quindi scorre SO sinistra o verso destra per

scegliere tra le opzioni disponibili.

3.2. Impostazioni foto

sufficiente toccare I'icona . E possibile tocca-

Per a ere alle Impostazioni foto,

re nuovamente que re dalla schermat:

mpostazioni foto.

)
)

Pixel

Pit grandi sono i pixel, pit alta & la risoluzione, piu chiara e l'immagine e quindi piu
grandi sono le dimensioni della foto.

Opzioni: 20M(predefinito)/16M/12M/10M/8M

Otturatore

Questa opzione consente di determinare la durata di apertura dell'otturatore
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la fotocamera. Mantenendo I'otturatore aperto per tutto il tempo di esposizione
desiderato, la fotocamera pud continuare a registrare. Questa funzione & ideale
per catturare scene in condizioni di scarsa illuminazione, soggetti illuminati o
elementi acquatici.

Opzioni: Auto (predefinito), 5S, 2S, 1/125S, 1/250S, 1/5008S, 1/1000S, 1/2000S
Numero di scatti a raffica

Questa opzione consente di specificare il numero di foto da scattare in rapida
successione. Premendo una volta il pulsante Scatto, la fotocamera acquisira una
serie di foto in base al numero impostato. Questa opzione e disponibile solo in
modalita foto a raffica.

Opzioni: 3 scatti/5 scatti/8 scatti

Intervallo dell'autoscatto

Questa opzione consente di specificare il tempo di conto alla rovescia in mo-
dalita Autoscatto. Ad esempio, se si imposta l'intervallo dell'autoscatto su "2s",

la fotocamera awiera un conto alla rovescia di 2 secondi e successivamente
catturera automaticamente le foto. Questa opzione e disponibile solo in modalita
Autoscatto.

Opzioni: 1s/3s/5s/10s/30s

Intervallo del timelapse

Questa funzione consente di specificare la frequenza di acquisizione delle foto. Ad
esempio, se siimposta Intervallo time-lapse su "3s", la fotocamera catturera con-
tinuamente foto dopo 3 secondi. Questa opzione ¢ disponibile solo in modalita
Foto time-lapse.

Opzioni: 3s/5s/10s/30s/1Tmin

Durata di scatto

Questa funzione consente di specificare per quanto tempo la fotocamera scatta
foto prima di fermarsi automaticamente. Ad esempio, se si sceglie una durata del
time-lapse di "5min", la fotocamera smettera di scattare foto una volta raggiunta
la soglia dei 5 minuti. Questa opzione e disponibile solo in modalita Foto in time-
lapse.
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Opzioni: 5min/10min/15min/20min/30min/60min
Angolo

Toccando l'icona nell'angolo in basso a destra, quindi toccando I'icona dello zoom
misto , si accede alla schermata delle impostazioni dell'angolo. Per uscire da
questa schermata, é sufficiente toccare nuovamente l'icona

Opzioni: Super grandangolo/grandangolo/ritratto prospettico/angolo stretto

4. Album

4.1. Accesso all'album

Toccando l'icona Album
nell'angolo in basso a sinistra,
€ possibile accedere all'album
per visualizzare tutti i file
video e foto memorizzati sulla
scheda SD

Dopo
possibile scorrere verso l'alto

0 all'album, e

per visualizzare tutti i file
Toccare il file che si desidera
guardare per riprodurlo.
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4.2. Scaricare i file sul telefono

Per scaricare i file dall'applicazione al telefono, seguire la procedura indicata di
seguito.

A. Dopo aver acceduto all'album, toccare l'icona Seleziona  nell'angolo in alto
a sinistra.

B. Selezionare il file da scaricare.

C. Toccare l'icona "Download" nell'angolo in basso a destra, quindi confermare il
download.

Attendere il completamento del download. Il file verra salvato nell'album del
telefono.

% Si prega di non modificare le impostazioni Wifi o di non disconnettersi dall'App
durante il download

{— Seleziona tutto /
Deseleziona tutto
Annulla |
Segna
Elimina | Scarica
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4.3. Eliminare i file nell'app
Seguire la procedura seguente per eliminare i file dall'App.

A. Dopo aver acceduto all'album, toccare l'icona Seleziona nell'angolo in alto
a destra.

B. Selezionare il file da eliminare.

C. Toccare l'icona "Elimina" nell'angolo in basso a sinistra e confermare ['eliminazi-
one.

D. Ilfile selezionato verra eliminato.

Non modificare le impostazioni Wifi e non disconnettersi dall'App durante
I'eliminazione

{— Seleziona tutto /
Deseleziona tutto
Annulla |
Segna —|
Elimina | Scarica
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5. mpostazioni di sistema
@ Accesso alla schermata Impostazioni di sistema

Toccando l'icona Impostazioni nell'angolo in alto a destra, si accede alla schermata
delle impostazioni dell'app.

2) Menu Impostazioni di sistema

1. Aggiornamento del firmware

Un aggiornamento del firmware puo risolvere il problema di compatibilita, miglio-
rare le funzioni della fotocamera e migliorare la connessione Wifi.

2. Stabilizzazione immagini

Questa impostazione & in grado di attenuare efficacemente i tremolii dell'obiet-
tivo, ottenendo video fluidi e chiari. E possibile scegliere di attivarla o disattivarla
sulla fotocamera o tramite I'app.

3. Standard video

Questa opzione consente di selezionare il formato video.

Opzioni: NTSC/PAL
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4. Codifica video

La codifica video si riferisce al processo di conversione di un file video grezzo in un
formato compresso che occupa meno spazio di archiviazione. Questa telecamera
supporta i codec video H.265 e H.264, ciascuno dei quali offre effetti dimmagine e
rapporti di compressione diversi.

5. Calibrazione distorsione

Questa impostazione corregge I'effetto fisheye che puo verificarsi nelle riprese
grandangolari, ottenendo immagini prive di distorsioni. E possibile scegliere di
attivarla o disattivarla sulla fotocamera o tramite I'app.

6. Modalita di misurazione

Questa opzione consente di impostare la modalita di misurazione per diverse
scene.

Opzioni: CAM (predefinito)/AM/CM/AFM

7.EV

EV (Exposure Value) consente di regolare la luminosita di foto e video. Un valore
EV piu alto crea un'immagine pit luminosa, mentre un valore pit basso produce
un'immagine piu scura.

Opzioni: 3.0EV/2.5EV/2.0EV/1.5EV/1.0EV/0.5EV/OEV(predefini-
t0)/0.5EV/1.0EV/1.5EV/2.0EV/2.5EV/3.0EV.

8.1SO

L'ISO consente di regolare la sensibilita alla luce di foto e video.

Opzioni: Auto(predefinito)/100/200/400/800/1600/3200.

9. Bilanciamento del bianco

Il bilanciamento del bianco consente di catturare gli oggetti nelle foto con una
rappresentazione accurata dei colori in varie condizioni di illuminazione, regolando il bi-
lanciamento del bianco e rendendolo adatto all'uso in ambienti sia caldi che freddi.
Opzioni: Auto (predefinito)/2300K/2800K/3200K/4000K/4500K/5000K/5500K/60

00K/6500K.
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10. Nitidezza

Questa funzione regola la nitidezza degli oggetti nella scena, fondamentale per
catturare i dettagli piti fini e migliorare la qualita complessiva delle foto o dei
video.

Opzioni: 0/1/ 2/3 (predefinito)/5/6

11. Qualita della foto

La Qualita della foto & di estrema importanza quando si tratta di ottenere
un'elevata qualita delle immagini. Una qualita superiore si traduce direttamente
in una migliore qualita dell'immagine, spesso accompagnata da file di dimensioni
maggiori.

Opzioni: Alto/Standard (predefinito)/Basso

12. Modalita di guida

In questa modalita, la telecamera registra automaticamente i video e salva i file
video ogni 3 minuti per predefinito. Inoltre, quando la telecamera si spegne, i
video vengono salvati automaticamente per evitare la perdita di filmati. In questa
modalita la videocamera registra anche video in loop, il che significa che quando
la Micro SD e piena, i file vecchi vengono automaticamente sovrascritti da quelli
nuovi per garantire una registrazione continua.

Opzioni: On/Off (predefinito)

13. WDR

La funzione WDR (Wide Dynamic Range) & ideale per le scene ad alto contrasto. £
possibile attivare o disattivare questa funzione.

14. Filtro

Questa impostazione offre diverse opzioni tra cui scegliere. Con diversi filtri, &
possibile catturare le riprese piu belle.

Opzioni: Normale (predefinito)/Vivido/Modalita immersione/Vista neve/Nero e
bianco/Retro/Negativo/Rosso/Blu/Verde
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15. Modalita luce scura

La modalita Luce scura aiuta a migliorare la luminosita delle immagini prolungan-
do il tempo di esposizione, rendendola ideale per I'uso in scene notturne.

Opzioni: Acceso/Spento (predefinito)

16. Data e Ora

Quando la funzione Time Stamp e attivata, al video o alla foto viene aggiunta una
filigrana con la data e I'ora. E anche possibile impostarla su Spento.

Opzioni: Acceso/Spento (predefinito)

17.Scatto veloce con un clic

Questa funzione consente alla fotocamera di accendersi automaticamente e di
awviare la registrazione non appena si preme il pulsante dello scatto.

Opzioni: Acceso/Spento (predefinito)
18. Giroscopio

Il giroscopio a 6 assi incorporato & in grado di rilevare il modo in cui si tiene la fo-
tocamera. Quando il giroscopio ¢ abilitato, la fotocamera entra automaticamente
in modalita Ritratto quando viene tenuta in verticale, consentendo un'esperienza
di acquisizione piu piacevole.

Opzioni: Acceso/Spento (predefinito)
19. Auto Spegnimento

Questa opzione consente di impostare il tempo di Auto Spegnimento. La fotocam-
era si spegnera automaticamente dopo il tempo impostato.

Opzioni: Mai/1Tmin/3min/5min/10min

20. Salvaschermo automatico

Questa opzione consente di impostare il tempo dello screensaver. Lo schermo
della fotocamera si spegnera automaticamente dopo il tempo impostato. Per
consentire allo schermo di rimanere acceso, impostarlo su Spento .

Opzioni: 1 min/3 min/5 min
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21. Formattare la scheda microSD

Questa opzione consente di formattare la scheda SD. La formattazione eliminera
tutti i file memorizzati nella scheda SD. Assicurarsi di eseguire il backup di tutti i
file importanti prima di formattarli.

22. Reset di fabbrica

Questa opzione cancella tutte le impostazioni della telecamera e li riporta ai valori
predefiniti e disconnette tutte le connessioni.

23. Versione della telecamera

Questa opzione consente di verificare la versione corrente della telecamera.
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12. Telecomando

Dopo aver collegato la fotocamera al telecomando, e possibile controllare a dis-
tanza la fotocamera per catturare con una sola pressione del pulsante remoto.

. Schermo del display
Indicatore blu della fotocamera

Indicatore rosso
Pulsante dello scatto

Pulsante di accensione

Pulsante modalita

Porta di alimentazione USB j_/

12.1. Collegamento al telecomando

Per collegare la videocamera Brave 7 al telecomando, attenersi alla seguente
procedura

) Accendere il telecomando premendo il pulsante di accensione. Gli indicatori
rosso e blu del telecomando lampeggiano rapidamente

) Abilitare la funzione Telecomando (Remote) sulla fotocamera. A tal fine, &
sufficiente scorrere verso il basso per accedere al menu rapido e individuare
"Telecomando", quindi attivare la funzione utilizzando l'interruttore

8 &

@ & S reloce con un clic

(» Giroscopica
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@ Tenere premuti i pulsanti Mode e Scatta del telecomando finché lo schermo
non visualizza la data. | due indicatori smettono di lampeggiare.

@ Il telecomando ¢ stato collegato con successo alla fotocamera. Suggerimento:
il telecomando viene collegato automaticamente alla fotocamera al secondo
utilizzo.

12.2. Istruzioni per il funzionamento dei pulsanti

@ Premere Accendi o spegni il telecomando

Tenere premuto  Speqp sia if telecomando che la fotocamera

@ Premere Awia/Interrompi la registrazione o inizia a scattare foto

Premere Cambia tra le modalita video e foto

Pulsante di accensione

E possibile premere il pulsante di accensione per accendere o spegnere il
telecomando. E possibile spegnere sia il telecomando che la fotocamera tenendo
premuto il pulsante di accensione.

Pulsante dello scatto

E possibile premere il pulsante Scatto per awiare/arrestare la registrazione o
scattare foto.

Pulsante di modalita

E possibile premere il pulsante Modalita per passare dalla modalita video a quella
foto.

12.3. Indicatori
Indicatore rosso: Rimane acceso durante la ricarica e si spegne quando il
telecomando e completamente carico.

Indicatore blu: Lampeggia una volta all'awio/arresto della registrazione o alla
cattura di foto.
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13. Montare la tua action camera Brave 7

E possibile installare la telecamera sul casco, sul manubrio e altro ancora per
migliorare l'esperienza dell'utente. Prima di procedere, assicurarsi di inserire
correttamente la telecamera nel telaio, come indicato di seguito

BmOo
-

Quindi fissare la action camera sul supporto a fibbia.

E possibile installare la telecamera su un casco utilizzando diversi accessori
/ -
@ C
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E possibile installare la telecamera anche su un manubrio.

14. Risoluzione dei problemi

Per maggiori dettagli sulla risoluzione dei problemi, visitare la pagina del supporto
tecnico del sito ufficiale di AKASO: https://support.akasotech.com/hc/it

15. Manutenzione della batteria
15.1. Massimizzazione della durata della batteria

1. Si prega di caricare completamente la batteria e inserirla nello scomparto
apposito prima di utilizzare per la prima volta l'action cam Brave 7

2. Scattare a risoluzioni e frequenze di fotogrammi inferiori.
3. Caricare completamente la batteria prima di riporre la telecamera.

4. Raccomandiamo di sostituire la batteria ogni anno per una migliore perfor-
mance.

Suggerimento: Si prega di utilizzare solo cavi di ricarica e batterie AKASO in caso
contrario si potrebbero verificare danni alla telecamera.
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15.2. Gestione e conservazione della batteria

. Si prega di conservare la batteria al litio con una carica residua del 50-60%
se non viene utilizzata per un lungo periodo di tempo. Inoltre, consigliamo di
caricare la batteria ogni 3 mesi e scaricarla ogni 6 mesi.

N

Si prega di non conservare la batteria insieme a oggetti metallici come monete,
chiavi o collane. Se i terminali della batteria entrano in contatto con oggetti me-
tallici, potrebbe verificarsi un cortocircuito che potrebbe causare un incendio.

w

Mantenere la batteria lontana da luoghi umidi o umidificati e proteggerla dai
danni causati da schiaccimenti o urti.

4. Si prega di non utilizzare o conservare la batteria in ambienti ad alta temperatu-
ra, come la luce solare diretta o un ambiente caldo. La batteria si surriscaldera,
potrebbe malfunzionare o avere una durata ridotta in queste condizioni.

v

Si prega di non utilizzare o conservare la batteria in ambienti a basse tem-
perature, poiché cio ridurra la durata della batteria o potrebbe causarne il
malfunzionamento.

o

Si prega di non posizionare la batteria in luoghi con forti campi statici e mag-
netici, altrimenti 'unita di protezione della batteria potrebbe essere danneggia-
ta, causando rischi per la sicurezza.

~

Si prega di smettere di utilizzare immediatamente la batteria e rimuoverla dalla
telecamera o dal caricabatterie se si awerte odore sgradevole, surriscaldamen-
to, decolorazione, deformazione o se si riscontrano problemi durante 'utilizzo,
la ricarica o in fase di conservazione.

©

Si prega di awolgere l'elettrodo obsoleto con carta isolante in caso di incendio
o esplosione.

0

Si prega di non gettare la batteria nel fuoco per evitare un'esplosione.
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16. Note

1. Non garantiamo resi per qualsiasi motivo entro 7 giorni dalla data di acquisto.
2. | prodotti danneggiati dall'uso improprio non sono idonei per i resi.

3. I prodotti devono essere restituiti come nuovi e nella confezione completa (il
prodotto deve essere restituito insieme a tutti gli accessori e inclusi i file nella
confezione originale). Si prega di non smontare il prodotto per controllarlo o
distruggere la confezione.

4. Come parte dell'articolo, la scatola e la confezione potrebbero rendere il pro-
dotto non idoneo per i resi se sono persi, danneggiati o incompleti.

5. Questa telecamera si bagnera se verra utilizzata durante il bagno o nelle
sorgenti termali.

17. Contatti

< cs@akasotech.com @ www.akasotech.com

Per qualsiasi richiesta di informazioni sui prodotti AKASO, non esitate a contattarci.
Risponderemo entro 24 ore.
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Nota Penting

Tahniah atas pembelian Kamera Aksi AKASO Brave 7 baru anda! Anda pasti berse-
mangat untuk menggunakannya, namun, sila luangkan masa untuk membaca
manual ini sebelum menggunakannya. Anda perlu mengenali semua ciri-cirinya
sekarang supaya dapat memanfaatkannya sepenuhnya.

Amat penting untuk mengemaskini firmware kamera secara berkala. Untuk
melakukan ini, anda boleh menyambungkan kamera anda ke aplikasi AKASO
GO melalui Wifi kamera, dan kemudian memuat turun dan memasang firmware
terbaru.

1. Kamera ini adalah produk yang tepat. Sila lindungi daripada jatuh atau berlang-
garan dalam kes teruk.

N

Sila letakkan kamera ini jauh dari mesin atau bahan yang kaya dengan medan
magnet kuat atau kuasa, seperti motor atau magnet.

w

. Sila pastikan kamera berfungsi pada suhu operasinya. Jangan biarkan ia
terdedah pada kawasan suhu tinggi atau rendah untuk jangka masa yang lama
kerana ia boleh memperpendekkan jangka hayatnya.

>

Badan kamera ini tahan air, walaubagaimanapun, sila pastikan semua tutup
rapat sebelum menyelam dan tidak ada benda asing di sekitar kanta kamera.

w

Sila bilas kamera dengan air bersih dan keringkan dengan kain lembut setiap
kali anda selesai menggunakannya di laut.

6. Jangan cas bateri untuk jangka masa yang lama. Jauhkan daripada kanak-kanak
dan haiwan kesayangan untuk mengelakkan sebarang kemalangan.

~

Sila keluarkan bateri dari kamera jika anda tidak menggunakannya untuk jangka
masa yang lama.

8. Sila simpan kamera ini jauh dari mana-mana logam tajam dan ruang lembap.

. ©



Penggunaan Kad SD Mikro

Untuk menangkap video dan foto, anda memerlukan kad memori (dijual secara
berasingan). Sila gunakan kad memori jenama yang memenuhi syarat ini:

1.U3
2. Kapasiti sehingga 512GB (FAT32)
Petua Hangat:

. Sila format kad ingatan dalam kamera ini sebelum menggunakannya untuk
memastikan keserasian.

N

Menggunakan kad ingatan dengan kapasiti yang lebih besar daripada yang
diperlukan boleh menyebabkan masalah seperti kegagalan mengenali kad.
Selain itu, ia juga boleh menyebabkan kerosakan pada kamera, termasuk
ketidakresponsifan dan kegagalan firmware..

w

. Untuk menjaga kad ingatan anda dalam keadaan baik, sila reformatkannya
secara berkala. Reformat akan menghapuskan semua kandungan, oleh itu
pastikan untuk memindahkan foto dan video anda sebelum mereformatnya.
Kad ingatan dalam format FAT32 akan berhenti merekod dan mula merekod
semula dalam fail baru apabila saiz fail mencapai 4GB.

Nota

1. Jangan gunakan kad Micro SD dalam persekitaran yang terdedah pada arus
kuat atau medan magnet.

2. Jangan sentuh kad Micro SD atau biarkan ia disentuh oleh mana-mana barang
logam agar tidak terjepit, bengkok, atau jatuh.

3. Simpan kad Micro SD jauh dari air, kawasan lembap, atau tempat yang mempu-
nyai bahan yang boleh mengikis.

4. Masukkan kad Micro SD ke dalam slot kad dengan arah yang betul.
5. Jangan masukkan sebarang benda asing ke dalam slot kad Micro SD.

6. Matikan kamera sebelum memasukkan atau mengeluarkan kad Micro SD.

., ©



Penarafan kalis air IPX8

Kamera tindakan Brave 7 direka bentuk untuk menjadi tahan air IPX8 tanpa
memerlukan perumah luar. Oleh itu, anda boleh merendamkannya sehingga
kedalaman 8 meter atau 26 kaki. Walau bagaimanapun, adalah penting untuk
mengambil langkah berjaga-jaga yang diperlukan untuk mengelakkan kebocoran.
Sebelum merendamkan kamera tindakan Brave 7 anda dalam air, pastikan
semua penutup perlindungan tertutup dengan rapat. Anda boleh memulakan
pengembaraan di bawah air anda dengan tenang setelah anda mendengar bunyi

klikmenunjukkan bahawa semua penutup telah tersegel dengan kukuh.

AkFgg ’/

X

Penutup port USB tidak tertutup dengan ketat Penutup port USB tertutup dengan ketat

Osiy) Osig)
X v
Tutup bateri tidak ditutup dengan selamat Tutup bateri ditutup dengan selamat
X
P ARFSO
Tutup lensa tidak ditutup dengan kukuh Tutup lensa ditutup dengan kukuh o
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Tips:

1. Kamera tindakan Brave 7 adalah kalis air, walaupun begitu, ia mudah memben-
tuk lapisan konduktif pada skrin sentuh apabila terdapat kelembapan padanya,
menyebabkan skrin bergerak atau melompat beberapa kali, yang mengakibat-
kan skrin sentuh tidak berfungsi dengan betul di dalam air. Oleh itu, kami men-
cadangkan anda menggunakan kamera di bawah air melalui butang-butangnya.
Sebagai contoh, jika anda perlu menukar mod pemotretan, pastikan kamera
berada di skrin pra-tinjau, kemudian tekan butang Mod. Tip: Apabila kamera
berada di skrin menu mod, anda boleh menekan butang Mod sekali lagi untuk
menukar ke mod lain.

2. Untuk mengelakkan skrin melompat beberapa kali ketika menggunakan kamera
di dalam air, kami mencadangkan agar anda mengunci skrin. Caranya, cukup
ketik pada ikon Kunci pada menu cepat. Untuk membuka kunci skrin, cukup
ketik pada ikon Kunci pada skrin dan geser penjuru ke atas

3. Jika anda ingin menyelam ke dalam air yang dalam untuk pengalaman yang
optimal, sila pasang kamera tindakan Brave 7 anda ke dalam kotak kedap air
jika ia terkena air

Nota: Kamera ini tidak akan merekod bunyi apabila berada dalam kotak kedap
air

;

° I
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Pengesanan terlalu panas

Kamera aksi Brave 7 direka untuk mengesan keadaan pemanasan berlebihan dan
akan mematikan apabila perlu. lkon merah yang menyatakan "Suhu terlalu tinggi!
Kamera akan mati dengan sendirinya" akan muncul di skrin sentuh jika kamera
anda menjadi terlalu panas dan perlu sejuk. Oleh itu, kamera akan mati secara
automatik. Pada masa ini, anda hanya perlu membiarkan kamera berdiam diri dan

sejuk sebelum menggunakannya semula.

Nota:

. Kamera aksi Brave 7 e beroperasi dalam julat suhu antara -5°C hingga 45°C
(23°F hingga 113°F). Menggunakan kamera dalam suhu yang terlalu tinggi atau
rendah akan mempengaruhi masa penggunaan baterai.

N

Menangkap gambar pada resolusi dan kadar frekuensi tinggi akan mengakibat-
kan kamera anda menggunakan lebih banyak tenaga dan memanasdengan leb-
ih cepat, terutamanya dalam suhu yang tinggi. Dalam kes ini, cuba menembak
pada resolusi dan kadar frekuensi yang lebih rendah.



1. Spesifikasi

Jenama AKASO

Nama 4K Versatile Brave 7 Action Camera
Model Brave 7

Saiz 66x44x34

Berat bersih 112g

Bahan

Plastik, silikon, kaca

Kapasiti bateri

1350mAh

Hayat bateri

90 minit untuk rakaman video 4K dan 140 minit untuk
rakaman video 1080P. (Hayat bateri untuk rakaman
video berbeza-beza bergantung pada persekitaran
penggunaan.)

Rangkaian wayarles

RF 2.4G+Wifi 2.4GHz

Gred kalis air kamera

IPX8

Gred kalis air alat
kawalan jauh

IPX4

Suhu Bekerja

-5°C~45°C (23°F~113°F)

Mikrofon Luaran

Menyokong mikrofon luaran (dijual berasingan)
dengan port Jenis-C




2. Apa yang ada di dalam Kotak

m

SE

Brave 7 Bingkai Kamera Pengecas Bateri Bateri Kabel USB
x1 x1 x1 x2 x1
Jauh Tali Kawalan Jauh Spanner Pemasangan Topi Pemasangan Topi
x1 x1 x1 keledar 1 x1 keledar 2 x1
Pemasangan  Lekap Cangkuk ) E Lekap C Lekap D Lekap
Penyepit x1 x1 x1 x1 x1
1!r f
t ﬁ I III NN
F Lekap A Lekap H Lekap Pembalut Penambat
x1 x1 x1 x4 x5
——— ’ BRAVE 7

Kain Kanta  Pita pelekat dua sisi Panduan Mula
x1 x2 Pantas x1
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3. Kamera Aksi 7 Brave Anda

@ Butang Kuasa/Pengatup/Sahkan

@ Penunjuk Berfungsi
© skrin Hadapan
O Lensa

O Mikrofon

@ Penunjuk Wifi
@ Pembesar Suara
@® USB/ Port Mikrofon Luaran

© slot Kad SD Mikro



@ Skrin sentuh

® Penutup Bateri
@® Butang Atas

® Mikrofon Kawalan Suara

@ Butang Bawah
® Penunjuk Pengecasan

® Penunjuk Kerja



4. Penggunaan Pertama

4.1 Membuka kotak

Untuk melakukan ini, mula-mula buka kotak pembungkusan di sepanjang garis
putus-putus, kemudian ambil kamera tindakan Brave 7 bersama aksesorinya
keluar dari kotak pembungkusan.

@ Buka kotak pembungkusan di
sepanjang garis putus-putus @ Keluarkan kamera aksi Brave
7 dan aksesorinya

4.2 Keluarkan kamera dari rangka kamera

Untuk melakukan ini, mula-mula tarik ke atas gancu bingkai kamera seperti yang
ditunjukkan oleh anak panah untuk melepaskan selak dan membuka pintu, kemu-
dian keluarkan kamera daripada bingkai kamera

Semasa mengeluar.
kan kamera, pastikan
untuk menahan bu-
tangnya dan menolak
nya perlahan-lahan ke
belakang, sekiranya ia
tersekat

@ Tarik pengungkit @ Buka pintu bingkai © Keluarkan kamera dari
bingkai kamera ke kamera bingkai kamera
atas.



4.3 Keluarkan rangka kamera dari kotak pembungkusan

Untuk melakukan ini, pertama-tama sekrup batang sekrup secara berlawanan arah
jarum jam menggunakan tangan atau kunci set yang disediakan. Setelah sekrup dile-
paskan, hati-hati keluarkan batang sekrup dari posisinya dan keluarkan bingkai kamera
dari kotak pembungkusan. Kemudian, lepaskan silicon gel yang melekat pada bingkai
kamera. Lanjutkan dengan mengangkat pengikat buckle ke atas, lalu dorong ke be-
lakang untuk melepaskannya dari posisi saat ini.

dengan memutarnya
secara menaik jam

@ Skrukan ia dengan
memutarnya secara
menurun jamcounter-
clockwise

N

! Memegang alat kunci
dengan corak menghadap
keluar

@ Keluarkan rod skru dengan
membukanya

© Cukur jelisilikon @ Angkat gesper pemasangan @ Dorong ke belakang
ke atas

4.4 Cas bateri

Untuk cas bateri, sambungkan pengecas bateri ke outlet USB, kemudian masukkan
bateri ke dalam pengecas bateri sehingga penunjuk berwarna biru. (Tip hangat:
Penunjuk pengecas bateri akan kelihatan merah semasa mengisi. la akan bertukar
ke biru apabila bateri sepenuhnya diisi.)



4.5 Pasang bateri

Untuk memasang bateri, pertama tekan tombol tutup bateri untuk membuka
tutup, kemudian masukkan bateri ke dalam slot bateri, dan kemudian tutup

kembali tutupnya. (Anda boleh menarik keluar pita bateri untuk mengeluarkan
bateri dari slot.)

4.6 Pasang Kad Micro SD

Pertama, tekan penutup pengisian untuk mendedahkan slot kad memori,
kemudian masukkan kad memori mengikut orientasi yang ditunjukkan dan tutup
penutupnya.

Nota: Pastikan kamera dimatikan sebelum pemasangan.




4.7 Cas bateri di kamera

Sambungkan kamera kepada adaptor USB atau komputer menggunakan kabel
USB. Setelah sepenuhnya dicas, putuskan sambungan kabel dan pastikan penut-
up pengisian terpasang dengan rapat.

4.8 Kuasa pada kamera

Untuk menghidupkan kamera, tekan dan tahan tombol Daya selama 3 saat untuk
menghidupkan kamera tindakan Brave 7. (Pastikan semua tutup kamera ditutup
dengan betul sebelum menghidupkan kamera.)




5. Memulakan

5.1 Arahan Operasi

(1) Memasang dan Mematikan

Apabila kamera dimatikan, tekan dan tahan butang Power selama 3 saat untuk
menghidupkan kamera.

Apabila kamera dihidupkan, tekan dan tahan butang Power selama 3 saat untuk
mematikan kamera.

(2) Skrin Pratonton

@ Kapasiti Kad SD @ Rakaman Audio @ Zum
@ Baki Kapasiti Kad © Mod penangkapan semasa @ Resolusi

© Skrin Pratonton 0@ status Kuasa
19



(3) Menekan Butang Pemasa

Apabila kamera berada dalam mod Foto atau Video, tekan butang Pemasa untuk
mengambil gambar atau merekod video

(@ Tekan butang Pemasa untuk memulakan pengambilan gambar atau merekod
video

(@ Tekan butang Pengatup sekali lagi untuk menghentikan rakaman. (Dalam mod
Video sahaja)

(4) Mengalih Mod Dengan Cepat

Terdapat 3 cara untuk mengalih mod

Kaedah 1: Ketika kamera berada di skrin pratinjau, ketik pada ikon mod untuk me-
nukar mod. Setelah anda berjaya melakukannya, sapukan ke atas untuk kembali
ke skrin pratinjau.

Ambil foto

o &

Video

Kaedah 2: Apabila kamera berada di skrin pratinjau, geser ke kanan untuk mema-
suki menu mod, kemudian geser ke kiri atau kanan untuk menukar mod.
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o a &

Ambil foto

Kaedah 3: Apabila kamera berada pada skrin pratonton, tekan dan tahan butang
Atas selama 3 saat untuk dengan cepat bertukar antara mod Foto atau Video

(5) Memperbesarkan atau memperkecil

Anda boleh memperbesarkan atau memperkecil untuk menyesuaikan sudut
pandang. Anda boleh memilih dari Sudut Super Luas, Sudut Luas, Sudut Potret,
dan Sudut Sempit. Terdapat 2 cara untuk menggunakan ciri zoom.

Kaedah 1: Apabila kamera berada pada skrin pratinjau, ketik pada ikon “+" untuk
memperbesarkan atau memperkecil.
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Super Sudut Lebar

ﬂ oo (@
ot evor | @
o v

Kaedah 2: Apabila kamera berada di skrin pratonton, tekan butang Atas untuk
zum masuk, dan tekan butang Bawah untuk zum keluar.

% Anda tidak boleh zum masuk atau keluar apabila kamera berada dalam Mode
Video Hyperlapse

(6) Bunyi Video
Anda boleh menghidupkan atau mematikan bunyi video. Apabila mati, kamera

akan merekod video tanpa bunyi

pabila kamera sedang berada di skrin preview, ikon @ mikrofon hijau menan-
dakan Bunyi Video dihidupkan, dan ikon o putih menandakan bahawa ciri
ini dimatikan. Anda boleh ketik pada ikon mikrofon untuk menghidupkan atau
mematikan Bunyi Video.

22



Nota: Bunyi yang direkod oleh kamera mungkin mengalami penurunan kualiti
apabila diletakkan dalam kes kedap air.

(7) Album

Album membolehkan anda melihat atau memainkan semula video atau gambar
yang diambil oleh kamera.

Untuk mengakses album, cukup geser ke kiri apabila kamera berada pada skrin
pratinjau.

(8) Menetapkan Resolusi

Untuk mengkonfigurasi pengaturan resolusi, pertama pastikan kamera berada di
layar pratinjau. Kemudian, ketuk ikon resolusi Lalai untuk masuk ke layar penga-
turan resolusi. Dari sana, Anda dapat menggeser ke kiri atau kanan untuk memilih
resolusi yang diinginkan. Untuk kembali ke layar pratinjau, cukup geser ke bawah
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(9) Penstabil Imej

Anda juga boleh memasang atau melepas Penstabil Imej semasa menetapkan
tetapan resolusi. Untuk memasang atau melepas Penstabil Imej, sentuh ikon
penstabil imej. Ikon akan bertukar menjadi biru apabila ciri ini diaktifkan, dan
menjadi putih apabila dinyahaktifkan. Untuk kembali ke skrin pra-tinjau, hanya
perlu menggeser ke bawah

Nota: Penstabil Imej hanya tersedia dalam mod Video.

(10) Mengalihkan Skrin

Untuk menukar antara skrin hadapan dan skrin sentuh, pertama-tama hidupkan
kamera, kemudian tekan dan tahan butang Bawah selama 3 saat. Untuk keluar
dari skrin hadapan atau skrin sentuh, cukup tekan dan tahan butang Bawah
selama 3 saat sekali lagi.

% Skrin sentuh tidak boleh dioperasikan apabila kamera ditukar ke skrin hadapan
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5.2 Panduan Pantas

Ambilfoto

o @ED =

1. Sapukan ke kanan untuk mengakses menu mod

Untuk menukar mod pemotretan, pastikan kamera berada dalam paparan pra-tonton
Kemudian, sapukan ke kanan untuk memasuki paparan menu mod. Akhirnya, sapukan ke
kiri atau kanan untuk memilih mod pemotretan yang diinginkan

2. Sapukan ke kiri untuk mengakses album
Cukup sapukan ke kiri untuk mengakses album. Anda akan dapat melihat pratinjau
semua video dan foto yang diambil oleh kamera

3. Sapukan ke atas untuk mengakses tetapan Video / Foto
Cukup sapukan ke atas untuk memasuki paparan tetapan video atau foto.

4. Sapukan ke bawah untuk mengakses menu cepat
Cukup sapukan ke bawah untuk mengakses menu cepat.
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5.3 Menu Pantas

@ Baki Kapasiti Kad SD ® Masa

® wifi @ Status Kuasa

© Kawalan Suara ©® Kecerahan Skrin
@ Pilihan © Kunci skrin

@ Tangkapan Pantas Satu Klik @ Grid

Anda boleh meleret ke bawah untuk mengakses menu pantas apabila kamera
berada pada skrin pratonton
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(1) Kawalan Suara

Kawalan Suara menawarkan operasi tanpa menggunakan tangan dengan menggu-
nakan perintah suara yang disokong. Dengan Kawalan Suara diaktifkan, anda boleh
mengeluarkan sebarang perintah suara yang disokong kepada kamera. Kamera akan
memberikan respons kepada perintah suara yang diberikan dan menjalankan pel-
bagai fungsi. Sebagai contoh, mengatakan "AKASO Take photo" kepada kamera akan
menyebabkannya mengambil gambar. Untuk senarai lengkap perintah suara, lihat
bahagian Tetapan Sistem—Tetapan Am—Arahan kawalan suara semak melalui Pi-
lihan—Tetapan Am—Arahan kawalan suara pada kamera

Anda boleh mengetik ikon Kawalan Suara pada menu pantas untuk menghidupkan
atau mematikan ciri kawalan suara. lkon akan bertukar menjadi biru o apabila
ciri ini didayakan dan bertukar menjadi kelabu apabila ia dilumpuhkan.

fa ] 05:05

e =

@ Pilihan

(2) wifi

Wifi kamera berfungsi untuk menyambungkan kamera ke Aplikasi AKASO GO dan
memuat turun fail. (Untuk butiran lanjut, sila rujuk bahagian Muat Turun Apl &
Sambungan Wifi = Wifi Kamera. )

Untuk menghidupkan atau mematikan Wifi, hanya ketik pada ikon Wifi. Ikon Wifi
akan bertukar menjadi biru apabila Wifi dihidupkan dan bertukar menjadi kelabu
apabila ia dimatikan

° @ED =

% Apabila Wifi kamera dihidupkan, ia akan dimatikan secara automatik jika ia tidak
disambungkan ke Apl dalam masa 3 minit. Untuk menyambungkan kamera anda
kepada Apl, sila hidupkan Wifi kamera sekali lagi
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(3) Kecerahan Skrin

Anda boleh melaraskan kecerahan skrin. Untuk melakukan ini, hanya ketik pada ikon
kecerahan skrin. Anda boleh memilih kecerahan daripada 50%, 75% dan 100%

(4) Kunci Skrin

Ciri kunci skrin menghalang kamera daripada membuka kunci, menjadikannya sesuai
untuk kegunaan dalam air. Untuk membuka kunci skrin, hanya ketik pada skrin dan
leret peluncur.

e,

° QEED =

(5) Tangkapan Cepat Satu Kunci

Dengan ciri ini diaktifkan, kamera akan secara automatik berfungsi dan mula
merekod sebaik sahaja anda menekan butang Shutter dalam keadaan mati. Untuk
berhenti merekod, hanya tekan butang Shutter sekali lagi. Kemudian, kamera akan
menyimpan fail video dan mematikan kuasa




(6) Grid

Grid segi empat sama boleh meningkatkan keupayaan anda untuk menghasilkan
video berkualiti tinggi dengan memudahkan komposisi yang betul dan memilih
sudut tontonan yang optimum.

e,

@ pilihan

(7) Keutamaan

Untuk memasuki skrin tetapan, hanya ketik pada pilihan "Pilihan" pada menu pantas.

Q,

Q &

&Y Video Format

@ Kod

o @D =

(8) Untuk Keluar Menu Pantas

Untuk keluar dari menu pantas, hanya leret ke atas untuk kembali ke skrin pratonton
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6. Video

6.1 Mod Video

Mod video kamera ini termasuk Video, Video Masa Berlalu, HyperlLapse Video dan
Video Gerakan Perlahan.

@ Untuk memilih mod video yang diingini, hanya ketik pada ikon Video di sudut
kiri bawah untuk memasuki menu mod video, kemudian pilih daripada pilihan
yang tersedia

Ambil foto

video

(@ Selepas memilih mod video yang anda inginkan, hanya ketik pada bahagian
bawah skrin dan leret ke atas untuk kembali ke skrin pratonton dengan mudah.
(Anda juga boleh menunggu selama 3 saat sehingga kamera memasuki skrin
pratonton mod yang dipilih secara automatik.)

video Ambil foto

o @

video
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(3 Apabila kamera berada pada skrin pratonton, anda boleh mengetik pada baha-
gian bawah skrin dan leret ke atas untuk mengakses video settings screen

Tetapan Video

abllanimej  Pemeteran

Matikan cam

[r——

yang berbeza menyediakan pilihan-pilihan tetapan yang berbeza pula.Untuk
mak-lumat lanjut, sila rujuk bahagian Menu Tetapan Video

T TempanVideo | Tetapan Video
Pensabianime] ran Ketsjaman  Kadar it Filer

Tinggi Normal

Sephan DringMode. Wind Noise Reductor

Matikan Matikan

5 Selepas melengkapkan persediaan, sila leret ke bawah untuk kembali ke skrin
pratonton

Imbangan Puth

Auto
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(1) Video (Mod Lalai)

Dalam mod ini, apabila anda menekan butang Pengatup, kamera akan merakam
video biasa pada resolusi dan bingkai yang ditetapkan

(@ Selepas memilih "Video", kamera akan memasuki mod Video

Ambil foto

Video

(2 Dalam mod Video, anda boleh mengetik pada pilihan "Resolusi" untuk mengakses
menu pantas yang menawarkan tetapan berikut

*Kadar Resolusi/Bingkai: Untuk menetapkan resolusi/kadar bingkai, hanya leret
ke kiri dan kanan untuk memilih daripada pilinan yang tersedia.

*Penstabilan Imej: Untuk menghidupkan atau mematikan ciri ini, ketik pada
ikon penstabilan imej. Ikon biru menunjukkan ciri ini didayakan, dan yang putih
menunjukkan ia dilumpuhkan

Penstabilan Imej tersedia dalam mod Video sahaja.

® Dalam mod Video, anda boleh leret ke atas untuk mengakses skrin tetapan
video. Dari situ, Bingkai, Penstabilan Imej, penapis dan banyak lagi. (Untuk
maklumat lanjut, sila rujuk bahagian Menu Tetapan Video. Selepas melengkapkan
persediaan, sila ketik pada bahagian bawah skrin dan leret ke atas untuk kembali
ke mod Video Selang Masa.
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(2) Video Masa Berlalu

Timelapse Video menangkap jujukan bingkai video pada selang waktu yang ditetapkan
untuk memekatkan acara yang panjang menjadi video yang lebih pendek. Sebagai
contoh, video 20 minit yang dirakam pada selang 2 saat akan disimpan sebagai
video gerakan pantas 20 saat, manakala selang 10 saat menghasilkan video gerakan
pantas 4 saat.

(@ Selepas memilih "Video Masa Berlalu", kamera akan memasuki mod Video Masa
Berlalu

Ambilfoto

(2 Apabila kamera berada dalam mod Video Timelapse, anda boleh mengetik
pada pilihan "Resolusi" untuk memasuki menu pantas dan mengkonfigurasi
tetapan yang anda inginkan dengan cekap untuk mencipta video masa berlalu
yang menawan.

Resolusi

Selang Masa
Berlalu

*Resolusi: 4K/2.7K/1080P/1440P

Untuk menetapkan resolusi, hanya leret ke kiri atau kanan untuk memilih daripada
pilihan yang tersedia.

*Selang Masa Berlalu: 2s/5s (Lalai) /10s/30s/1min/2min/5min/10min/30min/1j
Untuk menetapkan Selang Masa Berlalu, hanya leret ke kiri atau kanan untuk
memilih daripada pilihan yang tersedia.

(® Dalam mod Video, anda boleh menggeser ke atas untuk mengakses skrin tetapan
video. Dari situ, anda boleh mengkonfigurasikan tetapan Resolusi, Selang Masa
Berlalu, Penapis, dan lain-lain. Untuk maklumat lanjut, sila rujuk bahagian Menu
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Tetapan Video. Selepas melengkapkan persediaan, sila ketik pada bahagian
bawah skrin dan leret ke atas untuk kembali ke mod Video Masa Berlalu

(3) HyperLapse Video

Dalam mod HyperLapse Video, kamera boleh menangkap video gerakan pantas
yang mantap dan lancar yang kelihatan bergerak lebih pantas daripada dalam masa
nyata, menjadikannya sesuai untuk digunakan dalam adegan bergerak pantas
Sebagai contoh, video 20 minit yang dirakam pada kelajuan pengatup 2X akan disi
mpan sebagai video gerakan pantas 3 minit. Video itu kemudiannya dipercepatkan
sebanyak 2 kali. Manakala kelajuan pengatup 10X menghasilkan video gerakan
pantas 36 saat. Video itu kemudiannya dipercepatkan sebanyak 10 kali

(@ Selepas memilih "HyperLapse Video", kamera akan memasuki mod HyperlLapse
Video

Ambil foto

@ Apabila kamera berada dalam mod HyperLapse Video, anda boleh mengetik
pada pilihan "Resolusi" untuk memasuki menu pantas yang menawarkan
tetapan berikut.

Resolusi

Selang Masa
Berlalu

*Penyelesaian: Untuk menetapkan resolusi, hanya leret ke kiri dan kanan untuk
memilih daripada pilihan yang tersedia.
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*Kelajuan HyperLapse: Untuk menetapkan Kelajuan HyperLapse, hanya leret ke
kiri dan kanan untuk memilih daripada pilihan yang tersedia.

(3 Apabila kamera berada dalam mod HyperLapse Video, anda boleh leret ke atas
untuk mengakses skrin tetapan video. Dari situ, anda boleh mengkonfigurasi
tetapan Resolusi, Kelajuan HyperLapse, Penapis, dan lain-lain. Untuk maklumat
lanjut, sila rujuk bahagian Menu Tetapan Video. Selepas melengkapkan perse-
diaan, sila ketik pada bahagian bawah skrin dan leret ke atas untuk kembali ke
mod HyperLapse Video

(4) Video Gerak Perlahan

Dalam mod Video Gerak Perlahan, kamera akan merakam video pada resolusi yang
ditetapkan dan kelajuan gerak perlahan. Walau bagaimanapun, rakaman video akan
disimpan pada kelajuan main balik 30 bingkai sesaat (fps). Akibatnya, apabila video

dimainkan semula, ia akan kelihatan dalam gerakan perlahan, menghasilkan kesan

visual yang menawan.

Sebagai contoh, video 10 saat yang dirakam pada 720P 4X akan disimpan sebagai
video gerak perlahan 40 saat pada 720P30FPS. Video kemudian diperlahankan se-
banyak 4 kali, menjadikan mod ini sesuai untuk merakam adegan bergerak pantas.

(@ Selepas memilih "Video Gerak Perlahan', kamera akan memasuki mod Video
Gerak Perlahan

Ambil foto

Gerakan Perlahan

@ Apabila kamera berada dalam mod Video Gerak Perlahan, anda boleh mengetik
pada pilihan "Resolusi" untuk memasuki menu pantas yang menawarkan tetapan
berikut
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Resolusi

Kelajuan Pergerakan
Perlahan

*Resolusi: Untuk menetapkan resolusi, hanya leret ke kiri dan kanan untuk memi-
lih daripada pilihan yang tersedia

*Kelajuan Pergerakan Perlahan: Untuk menetapkan Gerakan Perlahan, hanya
leret ke kiri dan kanan untuk memilih daripada pilihan yang tersedia

(3 Apabila kamera berada dalam mod Video Gerak Perlahan, anda boleh leret ke
atas untuk mengakses skrin tetapan video. Dari situ, anda boleh mengkonfigurasi
tetapan-tetapan Resolusi, Kelajuan Pergerakan Perlahan, Penapis, dan lain-lain.
Untuk maklumat lanjut, sila rujuk bahagian Menu Tetapan Video. Selepas
melengkapkan persediaan, sila ketik pada bahagian bawah skrin dan leret ke
atas untuk kembali ke mod Video Gerak Perlahan.

6.2 Tetapan Video
Anda boleh mengkonfigurasi tetapan yang anda inginkan untuk video yang menawan
hati

( Untuk mengakses skrin Video Settings, mula-mula pastikan kamera berada
dalam mod Video, kemudian leret skrin ke atas.

Tetapan Video

Penstabian me]

Matikan

(@) Pada skrin Seting Video, anda boleh menatal melalui semua tetapan untuk
mengakses pelbagai pilihan yang tersedia
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“TetapanVideo |

Ketajaman Bit Rate Filter

3 Tingei Normal

\mm nganPuth i tind Noise R

to a Matikan Matikan

(® Pada setiap skrin tetapan, anda boleh leret ke atas atau bawah untuk memilih
tetapan yang diingini

< Pemeteran

CAM(Pemeteran Purata

(@ Selepas menyiapkan persediaan, anda boleh menekan ikon “<" di sudut kiri atas
skrin untuk menyimpan perubahan dan kembali ke skrin Tetapan Video

Resolusi

| 30 Mz lan

ImbanganPuth

Auto
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(1) Resolusi

Kamera ini mampu merakam video resolusi tinggi sehingga 4K30FPS, dengan
resolusi yang lebih tinggi menawarkan kejelasan dan perincian yang lebih besar
disebabkan oleh peningkatan bilangan piksel. Walau bagaimanapun, video resolu-
si lebih tinggi juga menghasilkan saiz fail yang lebih besar.

(@ Untuk mengkonfigurasi tetapan resolusi, mula-mula pastikan kamera berada
dalam mod Video. Kedua, leret ke atas untuk mengakses skrin tetapan video.
Ketiga, ketik pada pilihan "Resolusi" untuk memasuki skrin tetapan

(D Nisbah bidang: 16:9/4:3

(2 Resolusi: 4K/2.7K/1080P/720P/1440P

® Bingkai: Kadar bingkai berbeza-beza bergantung pada format video
+NTSC: 240/120/60/30
+PAL: 200/100/50/25

% Nisbah bidang 16:9 hanya serasi dengan peleraian berikut: 4K, 2.7K, 1080P atau
720P.

Nisbah bidang 4:3 hanya serasi dengan 1440P.
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(2) Selang Masa Berlalu

Dalam mod Timelapse, kamera akan menyimpan pemandangan pada selang masa
yang ditetapkan dan secara automatik menukar pemandangan ini menjadi video

Contohnya, apabila Selang Masa Berlalu ditetapkan kepada "5s", kamera akan
menyimpan pemandangan setiap 5 saat, kemudian menukar video yang panjang
kepada yang pendek. la sesuai untuk digunakan dalam merakam peralihan yang
indah seperti matahari terbit, matahari terbenam, mekar dan banyak lagi.

(D Untuk mengkonfigurasi pengaturan Selang Masa Berlalu, pastikan kamera
berada dalam mode Video Timelapse. Kemudian, ketuk ikon "Resolusi" untuk
masuk ke layar pengaturannya.

(@ Pada skrin ini, anda akan dapat memilih selang masa yang diingini daripada 2s,
5s (Lalai), 10s, 30s, Tmin, 2min, 5min, 10min, 30min dan 1j

(@ Resolusi: 4K/2.7K/1080P/1440P
@ Selang Masa Berlalu: 2s/5s (Lalai)/10s/30s/1min/2min/5min/10min/30min/1j

% Pilihan ini tersedia dalam mod Video Selang Masa sahaja.
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(3) Kelajuan HyperLapse
Kelajuan HyperLapse merujuk kepada kadar peningkatan video

@ Untuk mengkonfigurasi tetapan kelajuan HyperLapse, pastikan kamera berada
dalam mod Video HyperLapse. Kedua, sentuh ikon "Resolusi" untuk memasuki
skrin tetapan

(@ Anda akan dapat memilih kelajuan HyperLapse pilihan anda daripada 30X, 15X
10X, 5X(Lalai) dan 2X.

@ Resolusi: 4K/2.7K/1080P/1440P
@ Kelajuan HiperLapse: 30X/15X/10X/5X(Lalai)/2X

% Pilihan ini tersedia dalam mod HpyerlLapse Video sahaja.
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(4) Kelajuan Perlahan Gerakan
Kelajuan Perlahan Gerakan kepada kadar di mana video dilambatkan

@ Untuk mengkonfigurasi kelajuan perlahan gerakan, pastikan terlebih dahulu
kamera berada dalam mod Video Perlahan. Kedua, ketik pada ikon "Resolusi"
untuk memasuki skrin tetapan.

@ Anda dapat memilih kelajuan perlahan gerakan yang dikehendaki dari 8X, 4X
dan 2X (Lalai).

() Resolusi: 1080P/720P/1440P
@ Kelajuan Perlahan Gerakan: 8X/4X/2X(Lalai)

% Pilihan ini hanya tersedia dalam mod Video Perlahan Gerakan sahaja.
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(5) Penstabilan Imej

Penstabilan Imej Elektronik (EIS2.0) boleh melicinkan gegaran kanta dengan cekap,
menghasilkan video yang lancar dan jelas. Ciri ini sesuai untuk digunakan dalam
merakam adegan yang melibatkan aktiviti seperti menunggang, meluncur dan
penggunaan pegang tangan

Untuk menghidupkan atau mematikan ciri ini, hanya ketik pada pilihan "Penstabi-
lan Imej" untuk mengakses skrin tetapannya.

Tetapan Vids

% Penstabilan Imej tersedia dalam mod Video sahaja

(6) Pemeteran

Pilihan ini membolehkan anda menggunakan mod meter untuk pemandangan yang
berbeza. Terdapat 5 mod pemeteran kamera tindakan Brave 7.

CAM (Katampatang Pagmetro ng Sentro): Dalam mod ini, kamera memfokus
terutamanya pada bahagian tengah skrin sambil turut mengambil kira elemen se-
keliling. Mod ini terbukti amat berkesan apabila merakam pemandangan dengan
keadaan pencahayaan yang seragam.

AM (Pemeteran Meter Purata): la juga dikenali sebagai mod pemeteran matriks.
Dalam mod ini, kamera mengukur kecerahan keseluruhan pemandangan dan
mengira pendedahan untuk mengelakkan pendedahan berlebihan. la sesuai
untuk digunakan dalam adegan cahaya sekata

CM (Pemeteran Pusat): Dalam mod ini, kamera mengukur kecerahan pemandan-
gan dengan lebih menekankan pada kawasan tengah. la sesuai untuk mengambil
swafoto, gambar bunga dan rumput dari dekat, dsb
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SM (Pemeteran Bintik): Dalam mod ini, kamera mengukur kecerahan kawasan
kecil atau tempat di tempat kejadian, dan menetapkan dedahan berdasarkan
bacaan tersebut. la sesuai untuk mengambil jarak dekat.

AFM (Pemeteran Wajah Al): Dalam mod ini, kamera boleh mengecam dan men-
goptimumkan tetapan pendedahan kamera berdasarkan ciri muka yang dikesan
dalam pemandangan. la sesuai untuk digunakan dalam mengambil swafoto.

Untuk mengkonfigurasi tetapan Pemeteran, ketik pada pilihan "Pemeteran" untuk
mengakses skrin tetapannya. Dari sana, anda boleh memilih pilihan pilihan anda
daripada pilihan yang tersedia: CAM (Lalai), AM, CM, SM dan AFM.

Pemeteran

od

(7) EV

EV (Nilai Pendedahan) membolehkan anda melaraskan kecerahan foto dan video
anda. Nilai EV yang lebih tinggi menghasilkan imej yang lebih cerah, manakala nilai
yang lebih rendah menghasilkan imej yang lebih gelap.

Untuk mengkonfigurasi tetapan EV, ketik pada pilihan "EV" untuk mengakses skrin

tetapannya. Dari sana, anda boleh memilih pilihan pilihan anda daripada pilihan
yang tersedia: 3.0/2.5/2.0/1.5/1.0/0.5/0 (Lalai)/-0.5/-1.0EV/-1.5/-2.0/-2.5/-3.0.

~ Tetapan Video
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(8)1SO
SO membolehkan anda mengubah kepekaan sensor imej terhadap cahaya.

Untuk mengkonfigurasi tetapan ISO, ketik pada pilihan "ISO" untuk mengakses
skrin tetapannya. Dari sana, anda boleh memilih pilihan pilihan anda daripada
pilihan yang tersedia: Auto (Lalai)/100/200/400/800/1600/3200

150

Tetapan Video

penstabian mej

Tetapkan nilai 15O foto
dan

(9) Imbangan Putih

Penyeimbangan Putih membolehkan anda mengubah suhu warna video atau foto
untuk dioptimumkan dalam keadaan panas dan sejuk

Untuk mengkonfigurasi tetapan Imbangan Putih, ketik pada pilihan "Imbangan
Putih" untuk mengakses skrin tetapannya. Dari sana, anda boleh memilih pilihan
pilihan anda daripada pilihan yang tersedia: Auto (Lalai)/2300K/2800K/3200K/400
0K/4500K/5000K/5500K/6000K/6500K

Imbangan Putih
Tetapan Video °

a foto dan video
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(10) Ketajaman

Pilihan ini membolehkan anda melaraskan ketajaman objek dalam pemandangan
anda, yang penting untuk menangkap butiran halus dan meningkatkan kualiti
keseluruhan foto atau video anda.

Untuk mengkonfigurasi tetapan Ketajaman, ketik pada pilihan "Ketajaman" untuk
mengakses skrin tetapannya. Dari sana, anda boleh memilih pilihan pilihan anda
daripada pilihan yang tersedia: 0/1/2/3 (Lalai) /4/5/6.

Tetapan Video

Ketajaman Bit Rate

Tetapkan tahap butiran
untuk rakaman video dan
foto

de. WindNoise Reduction

Matikan

(11) Kadar Bit

Kadar Bit mempengaruhi saiz fail dan kualiti imej. Kadar Bit yang lebih tinggi
menghasilkan fail yang lebih besar dan kualiti imej yang lebih baik, dan sebaliknya
Untuk mengkonfigurasi tetapan Kadar Bit, ketuk pada opsyen "Kadar Bit" untuk

mengakses skrin tetapan. Dari situ, anda boleh memilih pilihan yang disenaraikan:
Tinggi (Lalai), Sederhana, dan Rendah

Bit Rate
Tetapan Video _
Ketsjaman it Rate Fiter

Tin Normal

Serphan DringMode. Wind Noise Rection

Matikan Matikan Matikan
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(12) Filter
Tetapan ini menawarkan berbilang pilihan untuk anda pilih. Dengan penapis yang

berbeza, anda boleh menangkap rakaman yang paling cantik

Untuk mengkonfigurasi tetapan Penapis, ketik pada pilihan "Filter" untuk mengak
ses skrin tetapannya. Dari sana, anda boleh memilih pilihan pilihan anda daripada
pilihan yang tersedia Normal (Lalai) /Vivid/Diving mode/Snow View/Black & White /
Snow/Retro/Negative/Red/Green/Blue

Filter

Normal

% Untuk mengelakkan gambar yang berwarna kemerahan atau berwarna keb-
iruan disebabkan oleh tetapan yang tidak betul, kami syorkan anda menetapkan
Filter kepada "Normal" sebelum merekod video biasa.

(13) Serpihan
Kamera akan merakam video pada tempoh masa yang ditetapkan.

Gelung 180S: Kamera akan terus merakam 180s video. Apabila Micro SD penuh, fail
video lama akan ditimpa oleh yang baharu untuk memastikan rakaman berterusan.

Untuk mengkonfigurasi tetapan Fragmen, ketik pada pilihan "Serpihan", anda
boleh mengakses skrin tetapannya. Dari sana, anda boleh memilih pilihan pilihan
anda daripada pilihan yang tersedia: Mati (Lalai)/155/30S/180S Gelung

Serpihan

Matikan

% Ciri ini tersedia dalam mod Video sahaja
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(14) Diving Mode

Dalam mod ini, kamera akan merakam video secara automatik dan menyimpan fail
video setiap 3 minit secara Lalai. Selain itu, apabila kamera dimatikan, video akan
disimpan secara automatik untuk mengelakkan sebarang kehilangan rakaman
Kamera juga merakam video gelung dalam mod ini, bermakna apabila Micro SD
penuh, fail lama akan ditimpa secara automatik oleh yang baharu untuk memastikan
rakaman berterusan

Untuk menghidupkan atau mematikan ciri ini, hanya ketik pada pilihan "Diving Mode"
untuk mengakses skrin tetapannya

Driving Mode

B =TT —

Filter

Normal

Serpihan

Matikan

3% Ciri ini tersedia dalam mod Video sahaja

(15) Wind Noise Reduction

Pengurangan Bunyi Angin dengan cekap mengurangkan bunyi yang dihasilkan
semasa rakaman video, membolehkan kualiti audio yang lebih baik.

Untuk menghidupkan atau mematikan ciri ini, hanya ketik pada pilihan "Wind
Noise Reduction" untuk mengakses skrin tetapannya

S— < WindNoiseReduction
Tetapan Video S

Ketajaman Filter

Normal

ments wil
d. Enabling it while
Serihan DringMode. Wind NoiseReducion ccommended.

Matikan Matikan Matikan

47



(16) Mod Cahaya Gelap

Dalam mod ini, kamera akan meningkatkan kecerahan imej dengan memanjangkan
masa pendedahan, menjadikannya ideal untuk digunakan dalam pemandangan
malam. Kami tidak mengesyorkan anda menggunakan mod ini semasa anda bersukan.
Untuk menghidupkan atau mematikan ciri ini, hanya ketik pada pilihan "Mod
Cahaya Gelap" untuk mengakses skrin tetapannya

§ i Mod Cahaya Gelap
~ TetapanVideo | _

PembetulanHe-  WDR

Matikan Matikan Matikan

Hindsight

Matikan

(17) Pembetulan Herotan

Ciri ini membetulkan kesan mata ikan yang boleh berlaku dalam tangkapan sudut
lebar, menghasilkan imej bebas herotan.

Untuk menghidupkan atau mematikan ciri ini, hanya ketik pada pilihan "Penen-
tukuran Herotan" untuk mengakses skrin tetapannya

Pembetulan Herotan
TetapanVideo
ahajaGe.  PembetulanHe-  WOR
E anda mendayakan
Maian _Matkan__Matian

Hindsight

Matikan

(18) Capture Duration

Pilihan ini membolehkan anda menentukan kekerapan bingkai video ditangkap
dan disusun. Kamera akan berhenti merakam secz

ra automatik selepas tempoh

yang ditetapkan.

Untuk mengkonfigurasi tetapan Tempoh Tangkapan, mula-mula pastikan kamera

berada dalam mod Video Selang Masa. Kemudian, leret ke atas untuk mengakses

skrin Tetapan Video. Pada skrin ini, ketik pilihan "Capture Duration" untuk men-
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gakses skrin tetapannya dan pilih daripada pilihan yang tersedia: Mati (Lala
i)/5min/10min/15min/20min/30min/60min

Tetapan Video

Calibrat- Capture Dur:

Matikan Matikan Matikan

WOR HindSight

Matikan Matikan

% Ciri ini tersedia dalam mod Video Timelapse sahaja.

(19) WDR

WDR (Wide Dynamic Range) ialah tawaran untuk digunakan dalam adegan kontras
tinggi

Untuk menghidupkan atau mematikan ciri ini, hanya ketik pada pilihan "WDR"
untuk mengakses skrin tetapannya

TetapanVideo
bt WoR

Matikan Matikan Matikan

HindSight

Matikan

(20) HindSight

Hindsight adalah ciri yang luar biasa yang membolehkan anda merekamkan
sehingga 15 saat rakaman sebelum anda menekan butang rana. Dengan ciri yang
mengagumkan ini, anda tidak perlu risau tentang kehilangan sebarang momen.
Bayangkan anda pergi memancing dan tidak mahu terlepas momen menarik ket
ka ikan naik untuk mengambil umpan anda. Dengan HindSight diaktifkan sebelum-
nya, anda boleh menekan butang rana selepas momen ini berlaku. HindSight akan
membantu menyimpan momen ini sebelum anda menekan butang rana
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(D Untuk menghidupkan atau mematikan ciri ini, hanya ketik pada pilihan "HindSight"
untuk mengakses skrin tetapannya, kemudian pilih untuk menghidupkannya.

HindSight

@ Selepas menghidupkan HindSight, kembali ke skrin pratonton. Kamera akan
mula mengira dan merakam.

Matian Hindsight

(3 Dan kamera akan terus merekod sehingga anda mematikan HindSight. Jika
anda ingin menghentikan video, cukup ketuk pilihan "Matikan HindSight" pada
skrin.

% HindSight hanya berfungsi dalam mod Video sahaja. Dan ia tidak berfungsi
bersama-sama dengan mod Fragmen atau Mod Pemanduan, yang bermakna
anda tidak dapat mengkonfigurasi tetapan Mod Pemanduan atau Bit Rate apabila
HindSight diaktifkan

% Menghidupkan ciri ini akan menggunakan lebih banyak kuasa.
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6.3 Menu Tetapan Video

’ Video Masa HyperLapse Video Gerak
Menu Video Berlalu Video Perlahan
4K30/
2.7K30/ 1080P 4X/
1080P120/ 4K/ 4K/ 1080P 2X/
16:9 1080P60/ 27K/ 27K/ 720P 8X/
Res- 1080P30/ 1080P 1080P 720P 4X
olusi 720P240/
720P120
1440P60/
43 1440P 1440P 1440P2X
1440P30
2s/5s (Lalai)/10s
Selang Masa / /30s/1Tmin/2min /
Berlalu /5min/10min/30
min/Th
Kelajuan / / 30X/15X/10%/
HyperLapse 5X(Lalai)/2X
Penstabilan Hidup/ ; / /
Imej Mati (Lalai)
Pemeteran CAM(Lalai)/AM/CM/SM/AFM
BV 3.0EV/2.5EV/2.0EV/1.5EV/1.0EV/0.5EV/OEV(Lalai)/-0.5EV/-1.0EV/-1.5EV/-2.0EV/-
2.5EV/-3.0EV
1SO Auto(Lalai)/100/200/400/800/1600/3200/6400
Imbangan s
Putih Auto(Lalai)/2300K/2800K/3200K/4000K/4500K/5000K/5500K/6000K/6500K
Ketajaman 0/1/2/3(Lalai)/4/5/6
Kadar Bit Tinggi (Lalai)/Sederhana/Rendah
Filter Normal (Lalai) /Vivid/Diving mode/Snow View/Black & White /Snow/Retro/
Negative/Red/Green/Blue
Mati(Lalai)/
Serpihan 155/30S/ / / /
Gelung 180S
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Driving Mode | Hidup/Mati (Lalai) / /
Wind Noise
Reduction Hidup/Mati (Lalai) / /
Mod Cahaya
Gelap Mati (Lalai)/Hidup
Pembetulan .
Herotan Mati (Lalai)/Hidup
Mati(Lalai)/
Capture / 5min/10min/ /
Duration 15min/20min/
30min/60min
WDR Hidup/Mati (Lalai)
HindSight Mati (Lalai)/Hidup / ‘ /
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7. Foto

7.1 Mod Foto

Mod foto kamera ini termasuk Foto dan Foto Masa Berlalu

@ Untuk memilih mod foto yang diingini, hanya ketik pada ikon Foto di sudut kiri
bawah untuk memasuki menu mod foto, kemudian pilih daripada dua pilihan

Ambil foto

2) Selepas memilih mod foto yang diingini, anda boleh mengetik pada bahagian
bawah skrin dan leret ke atas untuk kembali ke skrin pratonton mod yang dipilih

Anda juga boleh menunggu selama 3 saat sehingga kamera memasuki mod yang
dipilih secara automatik

Ambil foto

Ambil foto
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(3 Apabila kamera berada di skrin prapaparan, anda boleh mengetuk bahagian
bawah skrin dan menyeret ke atas untuk mengakses skrin seting gambar.

Tetapan Foto

ImbanganPuth

Auto

(@ Pada skrin ini, geser ke atas untuk mengakses lebih banyak tetapan. Mod gam-
bar yang berbeza menyediakan pilihan tetapan yang berbeza. Untuk maklumat
lanjut, sila rujuk bahagian Menu Tetapan Foto.

Tetapan Foto - Tetapan Foto

Pemeteran v Ketaaman Fiter Masa Kendi

Nomal Matikan

Photo Qualy

® Selepas melengkapkan persediaan, sila leret ke bawah untuk kembali ke skrin
pratonton
etapan Foto

Ketgjaman Kendii

Matikan

Fomatimej Fe
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(1) Foto (Lalai)

Apabila kamera berada dalam mod Foto, tekan butang Pemintas untuk mengambil
gambar pada resolusi foto yang ditetapkan

(@ Selepas memilih "Ambil Foto", kamera akan memasuki mod Foto.

Ambil foto

Ambil foto

(2 Dalam mod Foto, anda boleh mengetik pada pilihan "Resolusi" untuk mengakses
menu pantas dan leret ke kiri atau kanan untuk menetapkan resolusi

Tetapan Foto

55



(2) Foto Masa Berlalu

Dalam mod ini, apabila anda menekan butang Pengatup, kamera akan memulakan
kira detik secara automatik dan terus mengambil foto pada selang waktu yang
ditetapkan sehingga anda menekan butang Pengatup sekali lagi

Sebagai contoh, apabila anda menetapkan Selang Masa Berlalu kepada 5 saat,
dan Tempoh Tangkapan masing-masing kepada 5 minit, kemudian tekan butang
Pengatup, kamera akan terus mengira detik 5 saat untuk mengambil foto dalam
masa 5 minit.

@ Selepas mengetik pada pilihan "Foto Masa Berlalu", kamera akan memasuki
mod Foto Selang Masa

Video Ambil foto

Ambil foto

@ Dalam mod Foto Masa Berlalu, anda boleh mengetik pada pilihan "Resolusi
untuk mengakses menu pantas yang menawarkan tetapan berikut.

Resolusi

Selang Masa
Berlalu

+ Resolusi Foto: 20M/16M/12M/10M/8M

Anda boleh leret ke kiri atau kanan untuk memilih peleraian foto yang diingini.

+ Selang Masa Berlalu: 3s/5s/10s/30s/1min

Nota: Anda tidak boleh menetapkan Shutter apabila kamera berada dalam mod
Gambar Time-lapse; Gambar-gambar Time-lapse akan dihasilkan dalam format JPG
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7.2 Tetapan Foto
Anda boleh mengkonfigurasi tetapan yang anda inginkan untuk menangkap foto
yang menakjubkan.

@ Untuk mengakses skrin Tetapan Foto, mula-mula pastikan kamera anda berada
dalam mod Foto, kemudian leret skrin ke atas

gatp  ImbanganPuth

Auto Auto

(2 Pada skrin Tetapan Foto, anda boleh menatal melalui semua tetapan untuk
mengakses pelbagai pilihan yang tersedia

Tetapan Foto Tetapan Foto
Pemeteran 1 Ketaaman Fier

M ! 0BV 3 Normal Matikan

50 pen ImbanganPuth Formatimej  FotoLetusan. Pho

PG Matikan Normal

® Se

epas melengkapkan persediaan, anda boleh mengetik ikon "<" di penjuru atas
skrin untuk menyimpan perubahan anda dan kembali ke skrin Tetapan Foto.
Resolusi

ambil
olusi yang
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@ Dari sana, anda boleh leret ke bawah skrin untuk kembali ke skrin pratonton.

(1) Resolusi

Kamera ini mampu merakam foto 20MP, dengan resolusi yang lebih tinggi men-
awarkan kejelasan dan perincian yang lebih besar disebabkan oleh peningkatan
bilangan piksel. Walau bagaimanapun, foto dengan resolusi lebih tinggi juga
menghasilkan saiz fail yang lebih besar.

Untuk mengkonfigurasi tetapan Resolusi, ketik pada pilihan "Resolusi" untuk
mengakses skrin tetapan Resolusi. Dari sana, anda boleh memilih pilihan pilihan
anda daripada pilihan yang tersedia: 20M(Lalai)/16M/12M/10M/8M.

Resolusi
Tetapan Foto

Pemeteran

(2) Pemeteran
Pilihan ini membolehkan anda menggunakan mod meter untuk pemandangan
yang berbeza. Terdapat 5 mod pemeteran kamera tindakan Brave 7.

CAM (Katampatang Pagmetro ng Sentro): Dalam mod ini, kamera memfokus
terutamanya pada bahagian tengah skrin sambil turut mengambil kira elemen se-
keliling. Mod ini terbukti amat berkesan apabila merakam pemandangan dengan
keadaan pencahayaan yang seragam.
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AM (Pemeteran Meter Purata): la juga dikenali sebagai mod pemeteran matriks.
Dalam mod ini, kamera mengukur kecerahan keseluruhan pemandangan dan
mengira pendedahan untuk mengelakkan pendedahan berlebihan. la sesuai untuk
digunakan dalam adegan cahaya sekata

CM (Pemeteran Pusat): Dalam mod ini, kamera mengukur kecerahan pemandan-
gan dengan lebih menekankan pada kawasan tengah. la sesuai untuk mengambil
swafoto, gambar bunga dan rumput dari dekat, dsb

SM (Pemeteran Bintik): Dalam mod ini, kamera mengukur kecerahan kawasan
kecil atau tempat di tempat kejadian, dan menetapkan dedahan berdasarkan
bacaan tersebut. la sesuai untuk mengambil jarak dekat.

AFM (Pemeteran Wajah Al): Dalam mod ini, kamera boleh mengecam dan men-
goptimumkan tetapan pendedahan kamera berdasarkan ciri muka yang dikesan
dalam pemandangan. la sesuai untuk digunakan dalam mengambil swafoto.

Untuk mengkonfigurasi tetapan Pemeteran, ketik pada pilihan "Pemeteran" untuk
mengakses skrin tetapannya. Dari sana, anda boleh memilih pilihan pilihan anda
daripada pilihan yang tersedia: CAM (Lalai), AM, CM, SM dan AFM

Pemeteran

Tetapan Foto

emeteran Purata

(3)EV

EV (Nilai Pendedahan) membolehkan anda melaraskan kecerahan foto dan video
anda. Nilai EV yang lebih tinggi menghasilkan imej yang lebih cerah, manakala nilai
yang lebih rendah menghasilkan imej yang lebih gelap

Untuk mengkonfigurasi tetapan EV, ketik pada pilihan "EV" untuk mengakses skrin
tetapannya. Dari sana, anda boleh memilih pilihan pilihan anda daripada pilihan
yang tersedia: 3.0EV/2.5EV/2.0EV/1.5EV/1.0EV/0.5EV/OEV(Lalai)/-0.5EV/-1.0EV/-
1.5EV/- 2.0EV/-2.5EV/-3.0EV
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Tetapan Foto

(4) 1ISO
SO membolehkan anda mengubah kepekaan sensor imej terhadap cahaya

Untuk mengkonfigurasi tetapan ISO, ketik pada pilihan "ISO" untuk mengakses
skrin tetapannya. Dari sana, anda boleh memilih pilihan pilihan anda daripada
pilihan yang tersedia: Auto (Lalai)/100/200/400/800/1600/3200

150
Tetapan Foto =
o — Tetapkan nilai 1SO foto dan

(5) Pengatup

Pilihan ini membolehkan anda menentukan tempoh masa pengatup kamera kekal
terbuka. Dengan memastikan pengatup terbuka sepanjang masa pendedahan
yang diingini, kamera boleh meneruskan rakaman. Ciri ini sesuai untuk merakam
pemandangan yang melibatkan keadaan cahaya malap, subjek bercahaya atau
unsur air

Untuk mengkonfigurasi tetapan Pengatup, ketik pada pilihan "Pengatup" untuk
mengakses skrin tetapannya. Dari sana, anda boleh memilih pilihan pilihan anda
daripada pilihan yang tersedia: Auto(Lalai)/5s, 2s, 1/125s, 1/250s, 1/500s, 1/1000s
dan 1/2000s.
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Tetapan Foto

ImbanganPuth

% Ciri ini te

sedia dalam mod Foto sahaja

(6) Imbangan Putih

Penyeimbangan Putih membolehkan anda mengubah suhu warna video atau foto
untuk dioptimumkan dalam keadaan panas dan sejuk

Untuk mengkonfigurasi tetapan White Balance, ketik pada pilihan "Imbangan Putih
untuk mengakses skrin tetapannya. Dari sana, anda boleh memilih pilihan pilihan
anda daripada pilihan yang tersedia: Auto (Lalai)/2300K/2800K/3200K/4000K/450
O0K/5000K/5500K/6000K/6500K.

< Imbangan Putih
Tetapan Foto

sl Pilih warna foto dan video

(7) Ketajaman

Ciri ini melaraskan ketajaman objek dalam pemandangan anda, yang penting
untuk menangkap butiran halus dan meningkatkan kualiti keseluruhan foto atau
video anda.

Untuk mengkonfigurasi tetapan Ketajaman, ketik pada pilihan "Ketajaman" untuk
mengakses skrin tetapannya. Dari sana, anda boleh memilih pilihan pilihan anda
daripada pilihan yang tersedia: 0/1/2/3 (Lalai) /4/5/6.
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pan Foto

Fiter Masa Kendr

Nomal

Matikan

(8) Filter

Ciri ini menawarkan berbilang pilihan untuk anda pilih. Dengan penapis yang
berbeza, anda boleh menangkap rakaman yang paling cantik

Untuk mengkonfigurasi tetapan Penapis, ketik pada pilihan "Filter" untuk mengak-
ses skrin tetapannya. Dari sana, anda boleh memilih pilihan pilihan anda daripada
pilihan yang tersedia: Normal (Lalai) /Vivid/Diving mode/Snow View/Black & White /
Snow/Retro/Negative/Red/Green/Blue

Tetapan Foto

Matikan

% Untuk mengelakkan gambar yang berwarna kemerahan atau berwarna keb-
iruan disebabkan oleh tetapan yang tidak betul, kami syorkan anda menetapkan
Filter kepada "Normal" sebelum merekod video biasa

(9) Masa Kendir
Pilihan ini membolehkan anda menetapkan masa kira detik dalam mod Foto

Untuk mengkonfigurasi tetapan Pemasa Kendiri, ketik pada pilihan "Masa Kendiri
untuk mengakses skrin tetapannya. Dari sana, anda boleh memilih pilihan pilihan
anda daripada pilihan yang tersedia: Mati (Lalai)/1s/3s/5s/10s/30s
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pan Foto

Fiter

Nomal

Matikan

% Pemasa Kendiri tersedia dalam mod Foto sahaja

(10) Format Imej

Format imej merujuk kepada format output foto. Kamera ini menyokong dua
format: JPG dan JPG+RAW.

JPG ialah format imej termampat yang mengorbankan beberapa butiran untuk
mencapai saiz fail yang lebih kecil. Sebaliknya, RAW merujuk kepada format imej
asal yang mengekalkan semua data imej tanpa sebarang pemampatan atau
kehilangan. Oleh itu, foto yang ditangkap dalam format RAW akan menghasilkan
saiz fail yang lebih besar berbanding dengan JPG

Untuk memilih format imej yang diingini, ketik pada pilihan "Format Imej" untuk
memilih daripada JPG dan JPG+RAW.

< Format Imej

Tetapan Foto
Ketaaman Fier Wsa e
4 Tetapkan format imej
3 Nomal _Matikan yang akan disimpan
e dalam pengambilan foto

Formatimej

J Matikan

(11) Capture Duration

Pilihan ini membolehkan anda menentukan kekerapan foto ditangkap dan
disusun dalam mod Foto Selang Masa. Kamera akan menangkap foto secara
automatik selepas tempoh yang ditetapkan.

Untuk mengkonfigurasi tetapan tempoh tangkapan, mula-mula pastikan kamera
berada dalam mod Timelapse Photo. Kemudian, leret ke atas untuk mengakses
skrin Tetapan Foto. Pada skrin ini, ketik pada pilihan "Capture Duration" untuk
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mengakses skrin tetapannya. Dari sana, anda boleh memilih pilihan pilihan anda
daripada pilihan yang tersedia: Mati (Lalai)/5Smin/10min/15min/20min/30min/60min

Capture Duration

Tetapan Foto

3% Ciri ini tersedia dalam mod Foto Masa Berlalu sahaja.

(12) Foto Letusan

Pilihan ini membolehkan anda menentukan bilangan foto yang akan diambil secara
berturut-turut. Apabila anda menekan butang Pengatup, kamera akan terus
menangkap foto berdasarkan kuantiti yang dipilih.

Untuk mengkonfigurasi tetapan Burst Photo, ketik pada pilihan "Foto Letusan
untuk mengakses skrin tetapannya. Dari sana, anda boleh memilih pilihan pilihan
anda daripada pilihan yang tersedia: Mati (Lalai)/3/5/8.

Foto Letusan
Tetapan Foto

fgzaencts Off: Tum off Burst Photo

Matikan

% Foto Letusan hanya tersedia dalam mod Foto; gambar-gambar Burst akan
dihasilkan dalam format JPG. Apabila menggunakan mod ini, adalah penting untuk
mengekalkan kestabilan kamera sepanjang keseluruhan tempoh pecah.

(13) Photo Quality

Kualiti foto adalah amat penting apabila ia datang untuk mencapai kualiti imej

yang tinggi. Kualiti foto yang lebih tinggi secara langsung diterjemahkan kepada

kualiti imej yang lebih baik, selalunya disertai dengan saiz fail yang lebih besar
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Untuk mengkonfigurasi tetapan Kualiti Foto, ketik pada pilihan "Photo Quality"
untuk mengakses skrin tetapannya. Dari sana, anda boleh memilih pilihan pilihan
anda daripada pilihan yang tersedia: Tinggi/Normal/Rendah.

< Photo Quality

Tetapan Foto
Ketajaman Fiter MasaKendi e
Normal Matikan terperinci dalam

Formatimej Photo Qualy

Normal

(14) WDR

WDR (Wide Dynamic Range) sesuai untuk digunakan dalam keadaan cahaya kontras
tinggi.

Untuk menghidupkan atau mematikan ciri ini, hanya ketik pada pilihan "WDR"
untuk mengakses skrin tetapannya.

Photo Quality
Tetapan Foto _
fomatimg  Fololetsan P y e
6 Normal Matikan ai untuk digunakan
_— = = m keadaan

WOR . Distorton Cabration

Matikan Matikan

(15) Penentukuran Herotan

Tetapan ini membetulkan kesan fisheye yang boleh berlaku dalam tangkapan sudut
lebar, menghasilkan imej tanpa herotan.

Untuk menghidupkan atau mematikan ciri ini, hanya ketik pada pilihan "Penentukuran
apannya.

Herotan" untuk mengakses skrin t

< Distortion Calibration

Tetapan Foto
Fometind Sl Jika anda mendayakan
6 N a pembetulan herotan,
_ = herotan sudut luas akan

WOR  Disirton Calbration

Matikan Matikan
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7.3. Menu Tetapan Foto

1/500s, 1/1000s, and 1/2000s

Menu Foto Foto Masa Berlalu
Resolusi 20M(Lalai)/16M/12M/10M/8M 20M(Lalai)/16M/12M/10M/8M
Pemeteran CAM(Lalai)/AM/CM/SM/AFM CAM(Lalai)/AM/CM/SM/AFM
3.0EV/2.5EV/2.0EV/1.5EV/1.0EV/0.5 3.0EV/2.5EV/2.0EV/1.5EV/1.0EV/0.5
EV EV/OEV(Lalai)/-0.5EV/-1.0EV/-1.5EV/- | EV/OEV(Lalai)/-0.5EV/-1.0EV/-1.5EV/-
2.0EV/-2.5EV/-3.0EV 2.0EV/-2.5EV/-3.0EV
150 Auto(Lalai)/100/200/ Auto(Lalai/100/200
400/800/1600/3200 /400/800/1600/3200
Pengatup Auto(Lalai), 5s, 2s, 1/125s, 1/250s, /

Imbangan Putih

Auto(Lalai)/2300K/2800K/3200K/
4000K/4500K/5000K/5500K/600

Auto(Lalai)/2300K/2800K/3200K/
4000K/4500K/5000K/5500K/600

OK/6500K OK/6500K
Ketajaman 0/1/2/3(Lalai)/4/5/6 0/1/2/3(Lalai)/4/5/6
Normal(Lalai) /Vivid/Diving mode/ Normal(Lalai) /Vivid/Diving mode/
Filter Snow View/Black & White /Snow/ Snow View/Black & White /Snow/
Retro/Negative/Red/Green/Blue Retro/Negative/Red/Green/Blue
Masa Kendiri Mati(Lalai)/1s/3s/55/10s/30s /
Format Imej JPG(Lalai)/JPG+RAW JPG(Lalai)JPG+RAW
Capture Du- / Mati(Lalai)/5Smin/10min/15min/20mi
ration n/30min/60min

Foto Letusan

Mati(Lalai)/3/5/8

Photo Quality

Tinggi/Normal(Lalai)/Rendah

Tinggi/Normal(Lalai)/Rendah

WOR Mati (Lalai)/Hidup Mati (Lalaiy/Hidup
Pembetulan . -
Herotan Mati (Lalai)/Hidup Mati (Lalai)/Hidup
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8. Tetapan Sistem

Tetapan Sistem termasuk Keutamaan dan Tetapan Umum.

8.1 Pilihan

(@ Setting preferences

A. Untuk mengakses Keutamaan, mula-mula pastikan kamera berada pada skrin
pratonton, kemudian leret skrin ke bawah untuk mengakses menu pantas.

05:05

@ Pilihan

B. Terakhir, ketik pada pilihan "Keutamaan". Anda akan dapat mengakses skrin
Keutamaan untuk persediaan pantas.

05:05

q,

o @mD =

@ Panduan Tetapan Pantas

Jika anda ingin keluar dari skrin semasa, hanya ketik pada ikon "<" di penjuru kiri
sebelah atas

Jika anda ingin menyimpan perubahan dalam tetapan semasa, hanya ketik pada

ikon "<" di penjuru kiri sebelah atas untuk keluar dari skrin tetapan semasa

Jika anda ingin kembali ke skrin pratonton, hanya ketik pada ikon "X" di penjuru
kanan sebelah atas.
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(1) Kawalan suara

Kawalan Suara membolehkan anda mengawal kamera anda dengan mudah melalu
perintah suara yang disokong, membolehkan pengambilan gambar tanpa menggu-
nakan tangan. Kamera akan merespons kepada perintah suara yang diberikan dan
menjalankan pelbagai fungsi. Sebagai contoh, apabila anda berkata "AKASO Take
Photo" kepada kamera, ia akan segera memulakan proses pengambilan gambar
seperti yang diarahkan. Untuk senarai lengkap perintah suara, lihat bahagian Teta-
pan Sistem—Tetapan Am—>Arahan kawalan suara semak melalui Pilihan—Teta-
pan Am—Arahan kawalan suara pada kamera

Untuk menghidupkan atau mematikan ciri ini, anda boleh mengetik pada suis
Kawalan Suara.

< Pilihan

@, Kawalan Suara

< Pilihan

@, Kawalan Suara

€Y Bahasa

&Y Video Format

€ Kod

&) Baha

Kawalan Suara Hidup Kawalan Suara Mati

(2) Bahasa

Anda boleh menetapkan bahasa sistem untuk kamera anda

Untuk mengkonfigurasi tetapan Bahasa, ketik pada pilihan "Bahasa" untuk mengakses
skrin tetapannya. Dari sana, anda boleh memilih pilihan pilihan anda daripada pilihan
yang tersedia: f& &R 3/ B8R X/English/Deutsch/ HAEE/Francais/Espafiol/Italiano
/et=01/Pycck/Portugués/Malese/Filipino

< Pilihan

Q. Kawalan Suara

€ Ban

&Y Video Format

@ Kod
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(3) Format Video

Pilihan ini membolehkan anda menetapkan format video

Untuk mengkonfigurasi tetapan Format, ketik pada pilihan "Format Video" untuk
mengakses skrin tetapannya. Dari sana, anda boleh memilih pilihan pilihan anda
daripada pilihan yang tersedia: NTSC(Lalai), PAL

% Untuk resolusi dan bingkai bergantung pada format video. Untuk maklumat
lanjut, sila rujuk kepada maklumat di bawah ini

NTSC: 4K30\2.7K30\1440P60\1440P30\1080P120\1080P60\1 080P30\720P240\
720P120

PAL: 4K25\2.7K25\1440P50\1440P25\1080P100\1080P50\1080P25\720P200\
720P100

< Pilihan

@, Kawalan Suara

(4) Kod

Kamera ini menyokong kedua-dua Kodc video H.265 dan H.264, setiap satu
menawarkan kesan imej dan nisbah mampatan yang berbeza. Video H.265
menggunakan lebih sedikit ruang storan berbanding video H.264 kerana algoritma
pemampatannya yang lebih cekap

Untuk mengkonfigurasi tetapan Kod, ketik pada pilihan "Kod" untuk mengakses
skrin tetapannya. Dari sana, anda boleh memilih pilihan pilihan anda daripada
pilihan yang tersedia: H.264(Lalai)/H.265

< Pilihan

@, Kawalan Suara

€Y Bahasa

&Y Video Format

& Kod
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(5) Kekerapan Kuasa

Frekuensi Kuasa juga dikenali sebagai frekuensi talian atau frekuensi sesalur, ia
adalah frekuensi arus ulang-alik (AC) yang digunakan dalam kebanyakan sistem
kuasa elektrik di seluruh dunia. Anda boleh menetapkan frekuensi kuasa untuk
mengelakkan fenomena "riak air' (gelombang cahaya) semasa menangkap di
dalam rumah.

Jika anda tinggal di kawasan timur laut, sila tetapkan kekerapan kuasa kepada 60
Hz, bermakna arus berubah arah 60 kali sesaat. Jika anda tinggal di luar kawasan
ini, tetapkan kepada 50 Hz.

Untuk mengkonfigurasi tetapan Kekerapan Kuasa, ketik pada pilihan "Kekerapan

Kuasa" untuk mengakses skrin tetapannya. Dari sana, anda boleh memilih pilihan
pilihan anda daripada pilihan yang tersedia: 50 Hz(Lalai)/60 Hz

< Pilihan < Power Frequency X

@ PowerFrequency 50HZ
2 Sambungan Wayarles

8 Jau [}

@ Tangkapan Pantas SatuKik @)

(6) Sambungan Tanpa Wayar

Wifi kamera berfungsi untuk menyambungkan kamera aksi anda dengan Aplikasi
AKASO GO. Untuk maklumat lanjut, sila rujuk bahagian Muat turun Apl & Sam-
bungan Wifi = Wifi Kamera.

Untuk memulakan atau menghentikan ciri ini, sentuh pilihan "Sambungan Tanpa
Wayar" untuk mengakses skrin tetapan

(» Sambungan Tanpa Wayar
Pilihan ini membolehkan anda memulakan atau menghentikan Wifi dengan
menggunakan suis
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Pilihan < sambunganWayarles X

sambungan Wayarles °

<
@ PowerFrequency
2

Sambungan Wayarles Menyambungkan Peranti >

Y klumat Kamera >

an Pantas Satu Klik @)

% Wifi kamera akan d\putugkdrw secara automatik jika ia tidak disambungkan
dalam masa 3 minit. Untuk menyambung semula sambungan, hanya dayakan Wif

sekali lagi.

) Menyambung Peranti

Pilihan ini mengingatkan anda tentang memasang Aplikasi AKASO GO untuk

nbung ke kamera anda melalui Wifi.

< Pilihan Sambungan Wayarles

Sambungan Wayarles
fon anda untuk

@ Power Frequency
pkan persediaan

2 Sambungan Wayarles nyambungkan Peranti

o]

@ Tangkapan Pantas SatuKlik

Maklumat Kamera

(3 Maklumat Kamera
Pilihan ini membolehkan anda untuk memeriksa SSID dan kata laluan Wifi
< Pilihan < sambungan Wayarl Wifi

Wifi SSI

Sambungan Wayarles
AKASO, BT+ s

@@ PowerFrequency

7 Sambungan Wayarles

Menyambungkan Peranti Wi
12 90

B Jau ° Maklumat Kamera

@ Tangkapan PantasSatukiik (@)
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(7)Jau

Dengan mendayakan Jauh, anda boleh memasangkan kamera anda dengan alat
kawalan jauh yang disertakan untuk pengendalian jauh

Untuk menghidupkan atau mematikan ciri ini, hanya ketik pada pilihan "Jauh" untuk
mengakses skrin tetapannya.

< Pilihan
@ Power

< Pilihan

@B Power Fr

2 Sambungan Wayarles

B Jau

@ Tangkapan Pantas SatuK

2 Sambungan Wayarles

B Jau

@ Tangkapan Pantas SatuKik @)

Jauh Hidup Jauh Mati

(8) Tangkapan Cepat Satu Kunci

Dengan ciri ini diaktifkan, kamera akan secara automatik berfungsi dan mula
merekod sebaik sahaja anda menekan butang Shutter dalam keadaan mati. Un-
tuk berhenti merekod, hanya tekan butang Shutter sekali lagi. Kemudian, kamera
akan menyimpan fail video dan mematikan kuasa

Tip: Jika anda ingin mematikan ciri ini, sila tekan dan tahan butang Power untuk
mematikan kamera, kemudian matikan Tangkapan Cepat Satu Kunci pada menu
cepat setelah menghidupkan semula.

Pilihan Pilihan

@ PowerFrequency @ PowerFrequency

2 Sambungan Wayarles

B Jau o

@ TengkapanPantas SatuKik @)

% Sambungan Wayarles

B Jau

@ Tangkapan Pantas Satu Kiik

Tangkapan Cepat Satu Tangkapan Cepat Satu
Kekunci Hidup Kekunci Mati

(9) Giroskop
Kamera yang dilengkapi dengan giroskop 6-kepingan binaan dapat mengesan
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cara anda memegang kamera, menjadikan pengalaman penangkapan yang lebih
menyeronokkan. Dengan Giroskop diaktifkan, kamera secara intuitif menangkap
gambar-gambar tegak apabila dipegang secara lurus, dan bertukar ke skrin lebar
apabila dipegang secara melintang.

Nota: Apabila merekod video-video tegak, resolusi 4K30fps, 4K25fps, 720P240fps,
dan 720P200fps tidak tersedia

Pilihan

< Pilihan

B Jau [}

@ Tangkapan Pantas Satu Kik @) @ Tangkapan Pantas SatuKik @)

«Q» Giroskop «Q» Giroskop [ )

©Q Tetapan Am

©Q Tetapan Am

Giroskop On Giroskop Off

8.2 Tetapan umum

Di bawah tetapan umum, anda boleh mengkonfigurasi persediaan kamera anda

Dengan mengetik pada pilihan "Tetapan Umum", anda boleh mengakses skrin
tetapan umum kamera.

< Pilihan Sejagat

ahan Skrinm

B Jau [

Bunyi

@ Tangkapan Pantas SatuKik @)
L

Lampu Penunjuk

Bunyi Video

(1) Kecerahan Skrin

Pilihan ini boleh melaraskan kecerahan skrin kamera

(1 Dengan mengetik pada pilihan "Kecerahan Skrin", anda boleh mengakses skrin
tetapannya untuk melaraskan kecerahan skrin kamera
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< Sejagat

Kecerahan Skrinm

Bunyi
Lampu Penunjuk

Bunyi Video

@ Anda juga boleh menyesuaikan kecerahan skrin dari 0% hingga 100% dengan
menyentuh bar atau menggunakan ikon " +" / "-" it

(2) Bunyi

Anda boleh menetapkan kelantangan kamera, nada kekunci, nada bip dan nada
bip foto

Dengan mengetik pada pilihan "Bunyi", anda boleh mengakses skrin tetapannya.

< Sejagat < Bunyi
Kecerahan Skrinm Volume

Bunyi Nada Kekunci

Lampu Penunjuk Nada Bip

Bunyi Video Nada Bip Foto

@ Volume
Anda boleh melaraskan kelantangan kamera daripada 0% kepada 100%

Untuk melaraskan kelantangan, ketik pada pilihan "Volume" untuk mengakses
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skrin tetapannya.

< Bunyi

Volume

Volume

70%

Nada Kekunci
Nada Bip

Nada Bip Foto

(2 Nada Kekunci
Bunyi yang dikeluarkan apabila anda menekan butang kamera

Untuk menghidupkan atau mematikan nada kekunci, ketik pada suis Nada Kekunci

Volume Volume
Nada Kekunci Nada Kekunci
Nada Bip Nada Bip

Nada Bip Foto

Nada Kekunci Hidup Nada Kekunci Mati

® Nada Bip

Bunyi yang dikeluarkan oleh kamera apabila ia dihidupkan atau dimatikan, memulakan

atau menghentikan rakaman dan banyak lagi
Untuk menghidupkan atau mematikan nada bip, ketik pada suis Nada Bip

< Bunyi < Bunyi

Volume Volume
Nada Kekunci Nada Kekunci

Nada Bip Nada Bip

Nada Bip Foto Nada Bip Foto

Nada Bip Hidup Nada Bip Mati
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(@) Nada Bip Foto
Bunyi yang dikeluarkan apabila kamera mengambil gambar

Untuk menghidupkan atau mematikan nada bip foto, ketik pada suis Nada Bip Foto

<,_

Volum Volum

Nada Kekunci
Nada Bip Nada Bip

Nada Bip Foto Nada Bip Foto

Nada Bip Foto Hidup Nada Bip Foto Mati
(3) Lampu Penunjuk

Terdapat 3 penunjuk kamera Brave 7action: berfungsi, mengecas dan penunjuk Wifi.
Untuk menghidupkan atau mematikan penunjuk, ketik pada suis Penunjuk. Jika
anda tidak mahu melihat penunjuk, cukup matikan lampu penunjuk di bawah
tetapan ini

<

Kecerahan Skrinm Kecerahan Skrinm

Bunyi Bunyi

Lampu Penunjuk Lampu Penunjuk

Bunyi Video Bunyi Video

Lampu Penunjuk Hidup Lampu Penunjuk Mati

Penunjuk Bekerja (Biru)

(@ Apabila kamera dimatikan, anda boleh menekan dan menahan butang Kuasa
selama 3 saat untuk menghidupkan kamera. Penunjuk berfungsi akan kekal
menyala selepas berkelip dua kali dengan cepat.

(@ Apabila kamera dihidupkan, anda boleh menekan dan menahan butang Kuasa
selama 3 saat untuk mematikan kamera. Penunjuk berfungsi akan gelap selepas
berkelip dua kali dengan cepat

) Apabila kamera berada dalam mod Video, anda boleh menekan butang Pen-
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gatup untuk mula merakam. Penunjuk kerja akan berkelip setiap saat. Tekan
butang Pengatup sekali lagi untuk menghentikan rakaman. Penunjuk akan keka

menyala
@ Apabila kamera berada dalam mod Foto, anda boleh menekan butang Pengat-
up untuk mengambil foto. Penunjuk akan berkelip sekali.

Penunjuk Pengecasan (Merah)
(@ Penunjuk kekal padam semasa tidak mengecas.
Penunjuk kekal menyala semasa mengecas.

(3 Penunjuk kekal mati apabila dicas sepenuhnya

Penunjuk Wifi ( )
@ Penunjuk menjadi gelap apabila Wifi dilumpuhkan.
Penunjuk akan berkelip setiap saat apabila Wifi didayakan tetapi tidak disambungkan.

(3 Apabila Aplikasi AKASO GO disambungkan ke kamera melalui Wifi, penunjuk

kekal menyala.

(4) Bunyi Video
Apabila Rakaman Audio dilumpuhkan, kamera akan merakam video tanpa audio.
Anda boleh memilih untuk menghidupkan atau mematikannya

Untuk menghidupkan atau mematikan Bunyi Video, ketik pada suis Rakaman Audio.

Kecerahan Skrinm

Kecerahan Skrinm

Bunyi Bunyi

Lampu Penunjuk

Lampu Penunjuk

Bunyi Video

Bunyi Video Mati

a dalam mod Video sahaja. la akan dilumpuhkan
e Video Masa Berlalu, HyperLapse

% Bunyi video

secara lalai apa
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(5) Mati Kuasa Auto

Pilihan ini membolehkan anda menghantar masa penutupan automatik kamera

Apabila masa auto-tutup tamat, kamera akan dimatikan secara automatik jika

anda tidak menggunakannya.

Untuk mengkonfigurasi tetapan Mati Kuasa Auto, ketik pada pilihan "Mati Kuasa
Auto" untuk mengakses skrin tetapannya. Dari sana, anda boleh memilih pilihan
pilihan anda daripada pilihan yang tersedia: Tidak pernah/2 Min/5 Min/10 Min

< Sejagat

Mati Kuasa Auto
Screen Saver
Date&Time

Cap Tarikh

(6) Pelindung Skrin

2 Minit

5 Minit

10 Minit

Pilihan ini membolehkan anda menetapkan masa tidur skrin. Skrin kamera akan

automatik mati untuk menjimatkan bateri selepas masa yang ditetapkan. Untuk
menghidupkan semula paparan, cukup tekan mana-mana butang atau ketuk skrin.

Untuk menghasilkan tetapan Penapis Skrin, ketik pada pilinan "Pelindung Skrin"
untuk mengakses skrin tetapan. Daripada situlah, anda boleh memilih opsyen
pilihan anda dari opsyen yang tersedia: Tidak Pernah/30 Saat/1 Min /2 Min/5 Min

<

Mati Kuasa Auto
Screen Saver

Date&Time

Cap Tarikh

Tid

30 Saat

1 Minit

2 Minit

% Apabila skrin paparan MATI, anda masih boleh menekan butang kamera dan
menggunakan ciri kawalan suara. Kamera masih terus merakam apabila ia mer-

akam keadaan mati skrin
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(7) Date & Time
Anda boleh menetapkan tarikh dan masa kamera dengan mengakses skrin tetapan.

Tip: Tarikh dan masa kamera anda akan disegerakkan dengan telefon anda setelah
anda menyambungkan kamera anda ke applikasi AKASO GO.

Untuk menetapkan tarikh dan masa kamera, ketik pada pilihan "Date & Time
untuk mengakses skrin tetapannya

Mati Kuasa Auto

Tarikh

Screen Saver Masa

Date&Time

CapTarikh

@ Tarikh

Anda boleh menetapkan tarikh kamera dengan mengakses skrin tetapannya

A. Untuk menetapkan tarikh kamera, mula-mula pada pilihan "Tarikh" untuk
mengakses skrin tetapannya.

B. Kedua, leret ke atas atau bawah untuk memilih daripada tetapan, kemudian ke-
tik pada ikon "V" di penjuru kanan sebelah atas. Anda akan dapat menetapkan
tarikh dengan jayanya. Jika anda ingin keluar dari tetapan, hanya ketik pada ikon
"<" di penjuru kiri sebelah atas untuk keluar dari skrin tetapan.

< Date&Time Tarikh

Tarikh

Masa

@ Masa
Anda boleh menetapkan masa kamera dengan mengakses skrin tetapannya

A. Untuk menetapkan masa kamera, mula-mula ketik pada pilihan "Masa" untuk

79



mengakses skrin tetapannya.

B. Kedua, leret ke atas atau bawah untuk memilih daripada tetapan, kemudian ketik
pada ikon "V" di penjuru kanan sebelah atas. Anda akan dapat menetapkan
masa dengan jayanya. Jika anda ingin keluar dari tetapan, hanya ketik pada ikon
“<" di penjuru kiri sebelah atas untuk keluar dari skrin tetapan

< Date&Time

Tarikh

Masa

% Kamera ini menyokong sistem waktu 12-Jam dan 24-Jam.

(8) Cap Tarikh

Apabila Cap Tarikh diaktifkan, tanda air masa dan tarikh akan ditambah ke pada
video atau foto.

Untuk menghidupkan atau mematikan fungsi ini, sentuh opsyen "Cap Tarikh"
untuk mengakses skrin tetapan

Sejagat Sejagat
Mati Kuasa Auto Mati Kuasa Auto

Screen Saver

Screen Saver

Date&Time

CapTarikh

Cap Tarikh Hidup Cap Tarikh Mati
(9) Format

Pilihan ini membolehkan anda memformat kad memori. Pemformatan akan
memadam semua fail media yang disimpan dalam kad memori. Jadi pastikan anda
membuat sandaran fail penting sebelum memforma

Untuk memformat kad SD, anda boleh ketik pada pilihan "Format" untuk mengak-
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ses skrin pemformatan yang menyediakan dua pilihan

< Format

Format

Format Kad SD
Tetapan Semula Kilang Kapasiti Kad SD

Arahan k

Perihal

() Format Kad SD

Pada skrin pemformatan, anda boleh mengetik pada pilihan "Format Kad SD
untuk mengesahkan atau membatalkan pemformatan kad SD.

< Format
Format Kad SD

Kapasiti Kad SD Anda pasti mahu memformat kad SD?

Batal Sahkan

Petua hangat: Sila formatkan kad SD dalam tetapan kamera sebelum menggunakannya.

(2 Kapasiti Kad SD

Untuk menyemak jumlah, terpakai dan baki kapasiti kad SD, anda boleh mengetik
pada pilihan "Kapasiti Kad SD
< Format < Kapasiti Kad SD X

Jumlah Kapasiti:
Kapasiti Digunakan:
frs

Format Kad SD

Kapasiti Kad SD

Boleh G

(10) Tetapan Semula Kilang

Pilihan ini akan menetapkan semula semua tetapan kepada nilai Lalai dan memu-
tuskan semua sambungan
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Untuk menetapkan semula kamera anda, anda boleh mengetik pada pilihan "Tetapan
Semula Kilang" untuk mengesahkan atau membatalkan tetapan semula kilang

< Sejagat

Format

Memulihkan ke tetapan kilang?

Batal Sahkan

(11) Arahan kawalan suara

Semak semua perintah suara yang disokong di bawah tetapan ini. Kamera akan
memberikan respons kepada perintah suara yang diberikan dan menjalankan
pelbagai fungsi. Sebagai contoh, mengatakan "AKASO Power Off" kepada kamera
akan menyebabkannya mati.

Tidak Perintah suara Penerangan
1 AKASO Video Start Kamera aksi Brave 7 mula merakam video
2 AKASO Stop video Kamera aksi Brave 7 berhenti merakam video.
3 AKASO Take Photo Kamera tindakan Brave 7 mengambil gambar.
4 AKASO Power Off Kamera aksi Brave 7 ditutup
Tips:

. Kamera ini hanya menyokong perintah suara dalam Bahasa Cina, Bahasa
Inggeris, Bahasa Jerman, Bahasa Sepanyol, Bahasa Itali, Bahasa Perancis, dan
Bahasa Jepun. la hanya akan memberikan respons kepada perintah suara
Bahasa Inggeris jika bahasa sistem tidak disetkan kepada salah satu bahasa
yang disokong.

N

Hentikan rakaman video sebelum memberikan perintah baru.

w

Bercakap dengan jelas dan secara semula jadi pada kelajuan normal. Tiada
keperluan untuk melambatkan

B

Tekankan akhir perintah.

o

Prestasi mungkin berbeza mengikut jarak, bunyi persekitaran, dan angin. Pasti-
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kan peranti dijaga bersih dan bebas daripada kotoran.

6. Perintah suara paling berkesan dalam lingkungan 3 meter.

(12) Perihal

Untuk melihat maklumat kamera termasuk jenama, model dan versi perisian
tegarnya, anda boleh mengetik pada pilihan "Perihal"

9. Album

Album membolehkan anda melihat semua fail video dan foto yang disimpan pada
kad memori

9.1 Mengakses Album

(1) Untuk mengakses album, mula-mula pastikan kamera berada pada skrin pra-
tonton, kemudian leret ke kiri. Dengan meleret ke kiri atau kanan, anda boleh
pratonton fail sebelumnya atau seterusnya dalam album

- ||
(2) Dengan mengetik pada ikon g
video atau foto

Video Foto
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9.2 Antara Muka Album

Video Foto

@ Keluar Album: Keluar dari alboum dan kembali ke skrin pratonton
@ Kuantiti Faillmej: Bilangan jumlah fail dalam set video atau foto semasa.
(3 Video Set: Menggeser ke atas untuk melihat lebih banyak fail video.

@ Padamkan Fail: Memadam fail yang dipilih.

Photo Set: Swipe up to view more photo files.

® Kecil Fail: Anda boleh menyentuhnya untuk memainkan semula fail dalam
paparan penuh

9.3 Main Semula Video

(1) Main semula Video

Selepas mengakses set Video, anda boleh leret ke kiri atau kanan untuk pratonton
fail video sebelumnya atau seterusnya.

Video Foto
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(2) Skrin Video

@ Kembali ke skrin aloum

(2 Padam fail semasa

3 Leret ke bawah untuk mengembalikan s ke skrin pratonton

@ Masa main balik semasa

® Main/jeda

® Bar kemajuan main balik

9.4 Main Semula Foto

(1) Main semula Foto

Selepas mengakses set Foto, anda boleh leret ke kiri atau kanan untuk pratonton
fail foto sebelumnya atau seterusnya.

Video Foto

85



(2) Skrin Foto

(D Kembali ke skrin album

(@ Sapukan ke bawah untuk kembali ke skrin pratinjau

(3 Padam fail semasa

9.5 Padam Fail

(1) Padam Fail dari Senarai Fail

@ Untuk memadamkan fail-fail pada senarai fail, pastikan kamera berada pada
skrin Set Video atau Set Foto. Kemudian, ketik "Pilih Semua" di bahagian atas
skrin untuk memilih fail yang ingin anda padamkan.

Tip: Jika anda hanya ingin memadamkan satu fail sahaja, hanya perlu mengetik

pada ikon kotak di sudut kanan atas skrin; jika anda ingin memadamkan semua

fail, hanya perlu mengetik pada ikon kotak di bahagian atas skrin

Video

Select All/
Deselect All

Single

@ Kemudian ketuk pada ikon f Padam di sudut kanan atas, dan ketuk "Sahkan"
untuk menyelesaikan pemadaman fail yang dipilih.
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Anda pasti mahu memadamkan?

Batal Sahkan

(2) Padam Fail di Skrin Video

Untuk memadam fail-fail pada skrin video, hanya ketik ikon T Padam di sudut kiri
bawah fail video semasa, dan ketik "Sahkan" untuk melengkapkan pemadaman
fail yang dipilih

m
Anda pasti mahu memadamkan?

Batal Sahkan

(3) Memadam Fail-Fail pada Skrin

Foto Untuk memadam fail-fail pada skrin foto, hanya ketik ikon @ Padam di baha-
gian bawah fail foto semasa, dan ketik "Sahkan" untuk melengkapkan pemadaman
fail yang dipilih

Anda pasti mahu memadamkan?

Batal Sahkan
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10. Penghantaran Data

10.1 Memindahkan Fail ke Komputer

Kaedah 1: Pemindahan melalui pembaca kad

(@ Keluarkan kad SD daripada kamera. (Pastikan untuk mematikan kamera sebelum
dialih keluar.)

@ Masukkan kad SD ke dalam pembaca kad.

(3 Masukkan pembaca kad ke dalam port USB komputer.

@ Salin fail ke komputer anda untuk main balik atau mengedit.

Kaedah 2: Pemindahan melalui kabel data

(® Sambungkan kamera ke kabel data Jenis-C, kemudian pasangkannya ke kom-
puter anda.

@ Apabila mesej muncul, pilih sambungan sebagai "storan USB".

(3 Salin fail ke komputer anda untuk main semula atau mengedit.

% Kabel Type-C perlu menjadi kabel data yang spesifik untuk memastikan keber-
fungsiannya melebihi sekadar mengisi bateri kamera anda.

10.2 Kamera Web

Apabila anda menyambungkan kamera anda ke kabel data untuk penghantaran

data, anda juga boleh menggunakannya sebagai Kamera Web.

(D Sambungkan kamera ke kabel data Jenis-C, kemudian pasangkannya ke kom-
puter anda.

(2 Apabila mesej muncul, pilih sambungan sebagai “Kamera USB".

(® Kemudian anda akan dapat menggunakan kamera anda sebagai Webcam.
(Sesetengah komputer memerlukan mendayakan “Peranti Video USB" sebelum
anda boleh menggunakan kamera anda sebagai Kamera Web.)

% Apabila kamera berfungsi sebagai kamera Web, ia merakam video sehingga

4K30FPS sahaja. Sila tetapkan resolusi melalui alat Webcam pada komputer anda.

% Kabel Type-C perlu menjadi kabel data yang spesifik untuk memastikan keber-

fungsiannya melebihi sekadar mengisi bateri kamera anda.
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11. Muat turun Apl & Sambungan Wifi

11.1 Wifi Kamera
Wifi kamera berfungsi untuk menyambungkan kamera tindakan ke AKASO GO
app. la juga membantu anda pratonton atau memuat turun fail melalui apl.

%% Wifi kamera tidak akan disambungkan ke internet.

11.2 Ciri-ciri Aplikasi AKASO GO

(1) Membolehkan anda mengakses status kamera dengan telefon anda.
(2) Membolehkan anda mengawal kamera anda dari jauh dengan telefon anda.

(3) Membolehkan anda melihat pratonton fail video dan foto yang disimpan pada
kad SD.

(4) Membolehkan anda mengedit atau berkongsi video atau foto kamera anda.

(5) Membolehkan anda mengemas kini perisian tegar kamera.

Petua:

(D Anda tidak boleh mengendalikan kamera apabila ia berada dalam mod Wifi.
Sebaik sahaja anda keluar dari skrin Wifi, Wifi kamera akan diputuskan secara
automatik.

(@ Setelah Wifi kamera disambungkan, ia akan memberi anda notis "No Internet
Connection" atau "Weak Security" memandangkan isyarat 4G telefon anda
disekat. Telefon anda akan disambungkan ke Internet selepas anda memutuskan
sambungan Wifi.

11.3 Muat turun Aplikasi AKASO GO

Untuk menyambungkan kamera anda ke Apl, sila muat turun Apl AKASO GO ke

telefon anda terlebih dahulu. Anda boleh mencari "AKASO GO" di App Store iPhone

anda atau Google Play telefon Android untuk memuat turun Apl AKASO GO. Anda

juga boleh mengimbas kod QR berikut untuk memuat turun aplikasi. o
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Android

AKASO GO

Anda boleh mendapatkan ciri aplikasi selepas membuat akaun untuk AKASO GO
app. (Anda boleh log masuk terus jika anda sudah mempunyai akaun.)

11.4 Daftar untuk aplikasi AKASO GO

(1) Buka Aplikasi AKASO GO, kemudian ketik "My" di sudut kanan bawah untuk
memasuki halaman pendaftaran.
o=

Device

Add device
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(2) Ketik “Join Now" untuk = N )
memasukkan maklumat < <

yang diperlukan untuk log
masuk, kemudian ketik
“Log in”. Kini anda berjaya
mencipta akaun App.

AKASO GO AKASO GO

[

\ )\

s

11.5 Sambung ke Aplikasi AKASO GO

Sila ikut arahan di bawah untuk menyambungkan kamera anda ke Aplikasi AKASO
GO.

(1) Hidupkan Wifi. Untuk menghidupkan Wifi kamera, cukup hidupkan kamera
anda, geser ke bawah untuk mengakses menu cepat, kemudian ketuk ikon Wifi
untuk mengaktifkan Wifi. Anda juga bisa mengetuk opsi "Preferensi" untuk
menemukan "Koneksi Nirkabel", kemudian ketuk sakelar geser untuk mengak-
tifkan Wifi. Kamera akan masuk ke mode Wifi dan menampilkan informasi Wifi

fa ]

e =

@ pilihan B Tek

daripada Wiff
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(2) Sambung ke Aplikasi AKASO M

GO. Untuk melakukan ini, Devics

cuma buka Aplikasi AKASO
GO pada telefon pintar anda,

Add device

kemudian ketik "Device" —
"Add Device" untuk memilih
Brave 7 daripada pilihan
sambungan

Nota: Kamera akan meminta
anda untuk membenarkan
akses kamera ke rangkaian
Wifi dan storan telefon anda
bagi sambungan yang berjaya.

= )

<

Ghoose the device you want to add

V50 Pro SE

Brave 6 Pro 5
Brave 7

(]
S 2

S

%

(3) Tandakan "The above operation has been confirmed" dan ketuk "Live Preview".

Anda akan diminta untuk menyambung ke Wifi kamera.
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(4) Sambung ke Wifi. Untuk melakukan ini, cuma ikut arahan untuk mengakses hala-
man tetapan telefon anda—WLAN, kemudian cari SSID Wifi kamera, dan ketik
padanya untuk memasukkan kata laluan Lalai: 1234567890 untuk sambungan.

A

entrpasaword

Wi-FiGonnection

Nota: Selepas Wifi berjaya disambungkan, apl akan menggesa anda bahawa “The
WLAN network does not appear to be connected to the internet. Do you want
to keep using WLAN", sila pilih “Keep Trying WLAN"

(5) Selepas melengkapkan langkah di atas,
sila keluar dari halaman WLAN, dan
kembali ke Aplikasi AKASO GO. Kamera
akan mewujudkan sambungan dengan apl
dalam masa beberapa saat. Setelah disam-
bungkan, anda akan mendapat kawalan ke
atas kamera anda dan dapat mengakses
rakaman masa nyatanya melalui Apl.

Nota: Tangkapan skrin di atas adalah
untuk rujukan anda sahaja
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11.6 Menu Aplikasi AKASO GO

(1) Antaramuka pengguna

Keluar Skrin Pratonton —— Tetapan Sistem

Kapasiti Kad Tersisa — Status Kuasa

Skrin Pratonton Semasa Nyata ——

Pilih Mod Menembak

Penutup —— Zum
Album ——
Mod Suis —— Seting Video/Foto

Mod Menembak Semasa

(2) Video

(@ Mod Video

Terdapat 4 mod video yang tersedia dalam Apl: Video, Timelapse video, HyperLapse
Video dan Slow Motion Video. Untuk butiran lanjut tentang mod video, sila rujuk
bahagian Video — Mod Video.

Untuk memilih mod video yang diingini, hanya ketik pada pilihan "Video" untuk
memasuki mod Video, dan kemudian leret ke kiri atau kanan untuk memilih
daripada pilihan yang tersedia




@ Seting Video

Untuk mengakses tetapan video, hanya ketik pada ikon g . Anda boleh mengetik
\kong ini sekali lagi untuk keluar dari skrin tetapan video

Resolution

Resolusi merujuk kepada ketinggian dan lebar imej. Lebih tinggi resolusi, lebih
banyak piksel, lebih jelas imej, dan dengan itu lebih besar fail

Nota: Resolusi dan bingkai berbeza-beza bergantung pada format video.

Pilihan:

*NTSC: 4K30/2.7K30/1440P60/1440P30/1080P120/1080P60/1080P30/
720P240/720P120

*PAL: 4K25/2.7K25/2K50/2K25/1080P75/1080P50/1080P25/720P100/720P75/72
0P50/720P/25

Fragment

Pilihan ini membolehkan anda menetapkan masa video. Kamera akan merakam
video pada tempoh yang ditetapkan. Pilihan ini tersedia dalam mod Video sahaja.
Pilihan: Off(Lalai)/155/30S/180S Loop

Wind Noise Reduction

Pilihan ini boleh mengurangkan bunyi yang dijana semasa rakaman video, mem-
bolehkan kualiti audio dipertingkatkan. Ciri ini tersedia dalam mod Video sahaja
Anda boleh memilih untuk menghidupkan atau mematikannya

Video Sound

Apabila Rakaman Audio dilumpuhkan, kamera akan merakam video tanpa audio
Anda boleh memilih untuk menghidupkan atau mematikannya. Ciri ini tersedia
dalam mod Video sahaja.
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Slow Motion Speed

Pilihan ini membolehkan anda menyesuaikan kelajuan video diperlahankan
Pilihan ini tersedia dalam mod Video Gerak Perlahan sahaja

Pilihan: 1080P 4X/1080P 2X/720P 8X/720P 4X/1440P 2X
Hyperlaspe Speed

Pilihan ini membolehkan anda menetapkan kelajuan video dipercepatkan. Pilihan
ini tersedia dalam mod video Hiperlapse sahaja

Pilihan: 30X/15X/10X/5X(Lalai)/2X
Timelapse Interval

Ciri ini membolehkan anda menentukan kekerapan bingkai video ditangkap dan
disusun. Pilihan ini tersedia dalam mod Video Masa Berlalu sahaja

Pilihan: 2s/5s(Lalai)/10s/30s/1min/2min/5min/10min/30min/1h
Capture Duration
Ciri ini membolehkan anda menetapkan tempoh video yang ditangkap dalam mod

Selang masa. Kamera akan berhenti merakam secara automatik selepas tempoh

masa yang ditetapkan. Pilihan ini tersedia dalam mod Video Masa Berlalu sahaja

Pilihan: Off(Lalai)/5min/10min/15min/20min/30min/60min
® Angle
Dengan mengetik pada ikon Ed penjuru kanan sebelah bawah, kemudian men-

getik pada ikon zum bercampur, anda boleh mengakses skrin tetapan sudut.
Untuk keluar dari skrin ini, hanya ketik pada \kon.w sekali lagi

Pilihan: Super Wide Angle/Wide Angle/Portrait Perspective/Narrow Angle
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(3) Foto
(® Mod Foto

Terdapat 4 mod foto yang tersedia dalam Apl: Photo, Burst Photo, Self-timer dan
Timelar

)se Photo

Untuk memilih mod foto yang diingini, hanya ketik pada pilihan "Photo" untuk me
masuki mod Foto, dan kemudian leret ke kiri atau kanan untuk memilih daripada
pilihan yang tersedia.

(2) Tetapan Foto

Untuk mengakses tetapan foto, hanya ketik pada ikon g Anda boleh mengetik

ikon ir ali lagi untuk keluar dari skrin tetapan foto.

Pixel

Lebih besar piksel, lebih tinggi resolusi, lebih jelas imej, dengan itu lebih besar saiz
foto

Pilihan: 20M(Lalai)/16M/12M/10M/8M

Shutter

Pilihan ini membolehkan anda menentukan tempoh masa pengatup kamera keka

terbuka. Dengan memastikan pengatup terbuka sepanjang masa pendedahan
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yang diingini, kamera boleh meneruskan rakaman. Ciri ini sesuai untuk merakam
pemandangan yang melibatkan keadaan cahaya malap, subjek bercahaya atau
unsur air.

Pilihan: Auto(Lalai), 5S, 2S, 1/125S, 1/250S, 1/500S, 1/1000S, 1/2000S

Burst Number

Pilihan ini membolehkan anda menentukan jumlah foto yang akan diambil secara
cepat berturut-turut. Dengan menekan butang Shutter sekali, kamera akan men-
gambil satu siri foto mengikut nombor yang ditetapkan. Pilihan ini hanya tersedia
dalam mod Burst Photo.

Pilihan: 3 Shots/5 Shots/8 Shots

Self-timer Interval

Pilihan ini membolehkan anda menentukan masa kira-kira dalam mod Self-timer.
Sebagai contoh, jika anda tetapkan selang masa self-timer kepada "2s", kamera
akan memulakan kira-kiraan 2 saat dan secara automatik mengambil foto sele-
pasnya. Pilihan ini hanya tersedia dalam mod Self-timer.

Pilihan: 1s/3s/5s/10s/30s

Timelapse Interval

Fungsi ini membolehkan anda untuk menentukan frekuensi di mana foto-foto
diambil. Sebagai contoh, jika anda mengatur Interval Pengambilan Gambar Time-
lapse kepada "3s", kamera akan terus-menerus mengambil foto setiap 3 saat.
Pilihan ini hanya tersedia dalam mod Foto Masa Berlalu sahaja.

Pilihan: 3s/5s/10s/30s/1min

Capture Duration

Fungsi ini membolehkan anda untuk menentukan berapa lama kamera akan
mengambil foto sebelum secara automatik berhenti. Sebagai contoh, jika anda
memilih tempoh time-lapse "5min", kamera akan berhenti mengambil foto
selepas mencapai jangka masa 5 minit. Pilihan ini hanya tersedia dalam mod Foto
Masa Berlalu sahaja.

Pilihan: 5min/10min/15min/20min/30min/60min
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® Angle

3 ikon E di penjuru kanan sebelah bawah, kemudian
bercampur , anda boleh mengakses skrin tetapan
ri skw‘ ni, hanya ketik pada ikon . ini sekali lagi

Dengan mengetik pac

mengetik pada Ikon
sudut. Untuk keluar d

Pilihan: Super Wide Angle/Wide Angle/Portrait Perspective/Narrow Angle

(4) Album

) Mengakses Album

engan mengetik pada ikon
Album di sudut kiri bawah, anda
bum

boleh mengakses a
untuk melihat semua video dan

fail foto yang disimpan pada
kad SD
Selepas mengakses album

1da boleh leret ke atas untuk
melihat semua fail. Ketik pada
fail yang ingin anda tonton
dan ia akan dimainkan
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(2 Muat Turun Fail ke Telefon Anda

Sila ikut langkah di bawah untuk memuat turun fail daripada Apl ke telefon anda.

— Pilih Semua/Tidak Pilih Semua
Batal —

Tanda centang —

—— Muat turun

A. Selepas mengakses album, ketik pada ikon Pilih di penjuru kanan sebelah atas.
B. Pilih fail @ yang anda ingin muat turun.

C. Ketik pada ikon "Muat turun" 4, di sudut kanan bawah, dan kemudian sahkan
muat turun

D. Tunggu kemajuan muat turun selesai. Dan fail itu akan disimpan ke album
telefon anda

% Sila jangan tukar tetapan Wifi atau putuskan sambungan daripada Apl semasa
proses muat turun.
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(3 Padamkan Fail pada Apl

Sila ikut langkah di bawah untuk memadam fail pada Apl.

— Pilih Semua/Tidak Pilih Semua
Batal —

Tanda centang —

—— Muat turun

A. Selepas mengakses album, ketik pada ikon Pilih di penjuru kanan sebelah atas.
B. Pilih fail @ yang ingin anda padamkan.

C. Ketik pada ikon "Delete" T di penjuru kanan sebelah bawah, dan kemudian
sahkan pemadama.

D. Fail yang dipilin akan dipadamkan.

% Sila jangan tukar tetapan Wifi atau putuskan sambungan daripada Apl semasa
proses pemadaman dijalankan
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(5) Tetapan sistem

Mengakses skrin Tetapan Sistem

Dengan mengetik pada ikon ° Tetapan di penjuru kanan sebelah atas, anda
boleh mengakses skrin tetapan Apl.

Firmware update

Kemas kini perisian tegar boleh menyelesaikan isu keserasian, meningkatkan
fungsi kamera dan meningkatkan sambungan Wifi

Image stabilization

Tetapan ini boleh melancarkan gegaran lensa dengan cekap, menghasilkan video
yang lancar dan jelas. Anda boleh memilih untuk menghidupkan atau mematikannya
pada kamera atau melalui Apl

Video standard
Pilihan ini membolehkan anda memilih format video

Pilihan: NTSC/PAL
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Video encoding

Pengekodan video merujuk kepada proses menukar fail video mentah kepada
format termampat yang menggunakan lebih sedikit ruang storan. Kamera ini
menyokong kedua-dua codec video H.265 dan H.264, setiap satu menawarkan
kesan imej dan nisbah mampatan yang berbeza.

Distortion calibration

Tetapan ini membetulkan kesan fisheye yang boleh berlaku dalam tangkapan sudut
lebar, menghasilkan imej tanpa herotan. Anda boleh memilih untuk menghidupkan
atau mematikannya pada kamera atau melalui Apl.

Metering mode
Pilihan ini membolehkan anda menggunakan mod meter untuk pemandangan
yang berbeza.

Pilihan: CAM(Lalai)/AM/CM/AFM

EV

EV (Nilai Pendedahan) membolehkan anda melaraskan kecerahan foto dan video
anda. Nilai EV yang lebih tinggi menghasilkan imej yang lebih cerah, manakala nilai
yang lebih rendah menghasilkan imej yang lebih gelap.

Pilihan: 3.0EV/2.5EV/2.0EV/1.5EV/1.0EV/0.5EV/0EV(Lalai)/0.5EV/1.0EV/1.5EV/2.0EV
/2.5EV/3.0EV.

1SO
ISO membolehkan anda melaraskan sensitiviti kedua-dua foto dan video kepada
cahaya.

Pilihan: Auto(Lalai)/100/200/400/800/1600/3200.

White balance

Imbangan Putih menangkap objek dalam foto dengan perwakilan warna yang tepat
dalam pelbagai keadaan pencahayaan dengan melaraskan imbangan putih, men-
jadikannya sesuai untuk digunakan dalam persekitaran yang hangat dan sejuk.

Pilihan: Auto (Lalai)/2300K/2800K/3200K/4000K/4500K/5000K/5500K/6000K/6500K.
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Sharpness

Tetapan ini menawarkan berbilang pilihan untuk anda pilih. Dengan penapis yang
berbeza, anda boleh menangkap rakaman yang paling cantik.
Pilihan: 0/1/ 2/3(Lalai)/5/6

Image Quality

Kualiti Imej adalah amat penting apabila ia datang untuk mencapai kualiti imej
yang tinggi. Kualiti imej yang lebih tinggi secara langsung diterjemahkan kepada
kualiti imej yang lebih baik, selalunya disertai dengan saiz fail yang lebih besar.

Pilihan: Tinggi/Sederhana(Lalai)/Rendah

Driving Mode

Dalam mod ini, kamera akan merakam video secara automatik dan menyimpan fail
video setiap 3 minit secara Lalai. Selain itu, apabila kamera dimatikan, video akan
disimpan secara automatik untuk mengelakkan sebarang kehilangan rakaman.
Kamera juga merakam video gelung dalam mod ini, bermakna apabila Micro SD
penuh, fail lama akan ditimpa secara automatik oleh yang baharu untuk memasti-
kan rakaman berterusan.

Pilihan: On/Off (Lalai)

WDR

WDR (Wide Dynamic Range) sesuai untuk digunakan dalam adegan kontras tinggi.
Anda boleh menghidupkan atau mematikan ciri ini.

Pilihan: On/Off (Lalai)

Filter

Tetapan ini menawarkan berbilang pilihan untuk anda pilih. Dengan penapis yang
berbeza, anda boleh menangkap rakaman yang paling cantik.

Pilihan: Normal(Lalai)/Mod Terang/Menyelam/Pandangan Salji/Hitam & Putih/
Retro/Negatif/Merah/Biru/Hijau
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Dark Light Mode

Dark Light Mode membantu meningkatkan kecerahan imej dengan memanjangkan
masa pendedahan, menjadikannya ideal untuk digunakan dalam pemandangan malam.
Pilihan: On/Off(Lalai)

Time stamp

Apabila Cap Masa didayakan, tera air masa dan tarikh akan ditambahkan pada
video atau foto. Anda juga boleh menetapkannya kepada Mati.
Pilihan: On/Off(Lalai)

One Key Fast Shooting

Dengan ciri ini diaktifkan, kamera akan secara automatik berfungsi dan mula
merekod sebaik sahaja anda menekan butang Shutter dalam keadaan mati. Untuk
berhenti merekod, hanya tekan butang Shutter sekali lagi. Kemudian, kamera akan
menyimpan fail video dan mematikan kuasa.

Pilihan: On/Off(Lalai)

Gyroscope

Kamera yang dilengkapi dengan giroskop 6-kepingan binaan dapat mengesan cara
anda memegang kamera, menjadikan pengalaman penangkapan yang lebih menyero-
nokkan. Dengan Giroskop diaktifkan, kamera secara intuitif menangkap gambar-gam-
bar tegak apabila dipegang secara lurus, dan bertukar ke skrin lebar apabila dipegang
secara melintang.

Pilihan: On/Off(Lalai)

Auto shutdown

Pilihan ini membolehkan anda menetapkan masa auto-tutup. Kamera akan ditutup
secara automatik selepas masa yang anda tetapkan.

Pilihan: Tidak Akan/1min/3min/5min/10min



Auto screensaver

Pilihan ini membolehkan anda menetapkan masa screensaver. Skrin kamera akan
dimatikan secara automatik selepas masa yang anda tetapkan. Untuk membenarkan
skrin kekal hidup, tetapkannya kepada Mati.

Pilihan: 1min/3min/5min.

Format microSD card

Pilihan ini membolehkan anda memformat kad SD. Pemformatan akan memadamkan
semua fail yang disimpan dalam kad SD. Pastikan anda membuat sandaran semua
fail penting anda sebelum memformat.

Factory reset

Pilihan ini akan mengosongkan semua tetapan kamera kepada nilai Lalainya dan
memutuskan semua sambungan.

Camera version

Pilihan ini membolehkan anda menyemak versi semasa kamera.
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12. Jauh

Selepas menyambungkan kamera anda ke alat kawalan jauh, anda boleh mengaw-
al kamera anda dari jauh untuk menangkap dengan sekali tekan butang jauh

Penunjuk Biru

Skrin Paparan Kamera

Penunjuk Merah

Pengatu
Butang Kuasa gatup

Butang Mod

Port Kuasa USB j_/

12.1 Sambung ke Jauh
Sila ikut langkah di bawah untuk menyambungkan kamera tindakan Brave 7 anda
ke alat kawalan jauh

(1) Hidupkan alat kawalan jauh dengan menekan butang Kuasa. Penunjuk merah
dan biru pada alat kawalan jauh akan berkelip dengan cepat.

(2) Dayakan ciri Jauh pada kamera. Untuk melakukan ini, hanya leret ke bawah
untuk mengakses menu pantas dan cari "Jauh", kemudian hidupkan ciri jauh
dengan menggunakan suis.

@ Tangkapan Pantas SatuKik (@)

@ Pilihan B

«©» Giroskop o
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(3) Tekan dan tahan mod alat kawalan jauh dan butang Pengatup sehingga skrinn-
ya memaparkan tarikh. Kedua-dua penunjuk akan berhenti berkelip .

(4) Alat kawalan jauh berjaya disambungkan ke kamera anda.

Petua hangat: Alat kawalan jauh akan disambungkan ke kamera secara automatik
dalam penggunaan kedua anda.

12.2 Arahan Operasi Butang

@ Tekan Hidupkan atau matikan pengawal jau

Tekan dan tahan \jaikan kedua-dua pengawal jauh dan kamera

@ Tekan Mula/hentikan rakaman atau mulakan penggambaran

Tekan Tukar antara mod video dan foto

@ Butang Kuasa

Anda boleh menekan butang Kuasa untuk menghidupkan atau mematikan alat
kawalan jauh. Anda boleh mematikan kedua-dua alat kawalan jauh dan kamera
dengan menekan dan menahan butang Kuasa.

@ Butang Pengatup

Anda boleh menekan butang Pengatup untuk memulakan /berhenti merakam
atau mula merakam.

Butang Mod

Anda boleh menekan butang Mod untuk bertukar antara mod video atau foto.

12.3 Penunjuk

Penunjuk merah dan biru berkelip dengan cepat: Berpasangan

Penunjuk biru berkelip perlahan: Rakaman

Penunjuk biru berkelip sekali: Merakam

Penunjuk merah kekal menyala: Mengecas (la akan dimatikan apabila alat kawalan

jauh dicas sepenuhnya) o
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13. Pasangkan Kamera Aksi 7 Brave Anda

Anda boleh memasang kamera pada topi keledar, bar hendal dan banyak lagi untuk
pengalaman pengguna yang lebih baik. Sebelum berbuat demikian, pastikan anda
meletakkan kamera dengan betul ke dalam bingkai kamera seperti berikut.

Kemudian selamatkan kamera tindakan pada pelekap gesper.

Po-

Anda boleh memasang kamera pada topi keledar menggunakan aksesori yang
berbeza

o
( -
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Anda juga boleh memasang kamera pada bar hendal

14. Masalah dan Penyelesaian

Untuk butiran lanjut tentang penyelesaian masalah, sila lawati halaman sokongan
teknikal tapak web rasmi AKASO: https://support.akasotech.com/hc/en-us

15. Penjagaan Bateri

15.1 Maksimumkan Hayat Bateri

(1) Sila cas sepenuhnya bateri dan masukkan ke dalam slot bateri sebelum menggu-
nakan kamera aksi Brave 7 untuk kali pertama

(2) Gunakan tetapan Skrin Penyelamat atau tangkap gambar dengan resolusi dan
kadar bingkai yang lebih rendah.
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(3) Cas sepenuhnya bateri sebelum menyimpan kamera.
(4) Gantikan bateri setiap tahun untuk prestasi yang lebih baik.

Petua hangat: Sila gunakan kabel dan bateri pengecasan AKASO sahaja sekiranya
berlaku sebarang kerosakan yang disebabkan oleh kamera ini.

15.2 Pengendalian dan Penyimpanan Bateri

(1) Sila biarkan bateri litium disimpan dengan baki bateri sebanyak 50-60% jika
tidak menggunakannya untuk jangka masa yang lama. Dan kami mengesyorkan
anda mengecas bateri setiap 3 bulan dan menyahcasnya setiap 6 bulan.

(2) Sila jangan simpan bateri dengan objek logam seperti syiling, kunci atau rantai.
Jika terminal bateri berdekatan dengan objek logam, kebakaran mungkin
disebabkan oleh litar pintas.

(3) Jauhkan bateri daripada tempat yang basah atau lembap, dan lindungi daripada
kerosakan yang disebabkan oleh terhimpit atau perlanggaran.

(4) Sila jangan gunakan atau simpan bateri dalam suhu tinggi, seperti dalam cahaya
matahari langsung atau petak panas. Bateri akan menjadi panas, tidak berfungsi,
atau hayat perkhidmatannya dipendekkan dalam keadaan ini.

(5) Sila jangan gunakan atau simpan bateri dalam persekitaran suhu rendah kerana
ini akan memendekkan hayat bateri atau menyebabkan kerosakan pada bateri.

(6) Sila jangan letakkan bateri di mana-mana tempat yang mempunyai medan
statik dan magnet yang kuat, jika tidak, unit perlindungan bateri mungkin akan
musnah, yang menyebabkan risiko keselamatan.

(7) Sila berhenti menggunakan bateri dan keluarkan bateri daripada kamera atau
pengecas bateri sekali gus jika ia berbau busuk, panas, bertukar warna, herot,
atau jika terdapat apa-apa yang salah dengan bateri semasa bekerja, mengecas
atau di kedai.

(8) Sila bungkus elektrod usang dengan kertas penebat sekiranya berlaku kebakaran
atau letupan.

(9) Sila jangan buang bateri ke dalam api sekiranya berlaku letupan. 0
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16. Nota

(1) Kami tidak menjamin sebarang sebab untuk memberikan pulangan dalam
tempoh 7 hari dari tarikh pembelian.

(2) Produk yang rosak akibat salah guna tidak layak untuk dipulangkan.

(3) Produk mesti dipulangkan serba baru dan dalam pembungkusan yang lengkap.
(Produk mesti dipulangkan bersama-sama dengan semua aksesorinya dan ter-
masuk fail dalam pembungkusan asalnya.) Sila jangan bongkar produk untuk
menyemak atau memusnahkan pembungkusan.

(4) Sebagai sebahagian daripada item, kotak dan pembungkusan mungkin men-
jadikan produk anda tidak layak untuk dipulangkan jika ia hilang, rosak atau
tidak lengkap.

(5) Kamera ini akan basah jika digunakan semasa mandi atau pergi ke kolam air
panas.

17. Hubungi kami

X cs@akasotech.com

@ www.akasotech.com

Untuk sebarang pertanyaan tentang produk AKASO, sila hubungi kami. Kami akan
membalas dalam masa 24 jam.
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Catatan Penting

Selamat atas kehadiran Kamera Aksi AKASO Brave 7 baru Andal Pasti Anda
sangat antusias untuk menggunakan kamera baru ini, tapi luangkan waktu untuk
mengenal manual ini terlebih dahulu agar Anda dapat memanfaatkan fitur-fitur
kamera dengan maksimal dan menggunakannya dengan aman.

Sangat penting untuk secara rutin memperbarui firmware kamera. Untuk melaku-
kannya, Anda dapat menghubungkan kamera Anda ke aplikasi AKASO GO melalui
Wifi kamera, kemudian unduh dan pasang firmware terbaru.

. Kamera ini adalah instrumen presisi. Lindungi dari jatuh atau benturan untuk
mencegah kerusakan.

N

. Simpan kamera jauh dari perangkat atau benda dengan medan magnetik atau
daya yang kuat, seperti motor dan magnet.

w

Pastikan kamera beroperasi dalam rentang suhu yang direkomendasikan.
Hindari meninggalkannya pada suhu tinggi atau rendah dalam waktu yang
lama, karena hal ini dapat mengurangi umur pakainya.

4, Tubuh kamera ini tahan air, tetapi pastikan semua penutup tertutup rapat dan
area lensa bebas dari kotoran sebelum menyelamkannya ke dalam air.

w

Setelah menggunakan kamera di air asin, bilas dengan air tawar dan keringkan
dengan lembut menggunakan kain lembut.

6. Jangan mengisi daya baterai dalam waktu yang lama.

7. Jauhkan baterai dari jangkauan anak-anak dan hewan peliharaan untuk mence-
gah kecelakaan.

©

Keluarkan baterai dari kamera jika Anda tidak berencana menggunakannya
dalam waktu yang lama.

O

. Simpan kamera jauh dari benda tajam dan area yang rentan terhadap kelem-
baban.
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Penggunaan Kartu Micro SD

Untuk mengambil video dan foto, Anda memerlukan kartu memori (dijual terpisah).
Harap gunakan kartu memori merek yang memenuhi persyaratan ini:

1.U3
2. Kapasitas hingga 512GB (FAT32)
Tip Hangat:

1.Format kartu memori di dalam kamera sebelum menggunakannya untuk
memastikan kompatibilitas.

2.Kartu memori dengan kapasitas yang lebih besar dari batas maksimum yang
ditentukan dapat menyebabkan masalah seperti tidak terdeteksi atau bahkan
gangguan pada kamera seperti ketidakresponsifan atau kegagalan firmware.

3.Secara rutin lakukan pemformatan ulang kartu memori Anda untuk performa
yang optimal. Ingatlah, pemformatan ulang akan menghapus semua data, jadi
pindahkan foto dan video Anda sebelum melakukan pemformatan. Dengan
sistem file FAT32, kartu akan berhenti merekam dan membuat file baru jika
ukuran file rekaman mencapai 4GB.

Catatan:
1. Jangan gunakan kartu dekat dengan arus kuat atau medan magnet.

2. Jangan biarkan kartu bersentuhan dengan benda logam atau menggunakan
alat-alat logam padanya agar tidak terjepit, bengkok, atau jatuh.

3. Simpan kartu di tempat yang kering dan jauh dari zat korosif.
4. Masukkan kartu ke slot kartu dengan orientasi yang benar.
5. Pastikan tidak ada benda asing yang dimasukkan ke dalam slot kartu.

6. Matikan kamera sebelum memasukkan atau melepas kartu.



Rating Kedap Air IPX8

Kamera aksi Brave 7 memiliki rating kedap air IPX8, memungkinkan penenggela-
man hingga kedalaman 8 meter (26 kaki) tanpa menggunakan casing eksternal.
Namun, pastikan selalu penutup pelindungnya tertutup rapat untuk mencegah ke-
bocoran. Dengarkan suara klik - ini menunjukkan bahwa penutup telah terpasang
dengan aman dan Anda dapat memulai petualangan di bawah air dengan tenang.

Penutup port USB tidak tertutup Penutup port USB tidak
rapat tertutup rapat

Penutup baterai tidak tertutup Penutup baterai tertutup
rapat rapat

Penutup lensa tidak tertutup Penutup lensa tertutup
rapat rapat 0



Tips:
Meskipun kamera aksi Brave 7 kedap air, kelembaban dapat mengganggu layar sen-

tuh, menyebabkan pergeseran layar atau loncatan layar yang berulang. Oleh karena
itu, disarankan untuk menggunakan tombol fisik untuk operasi di bawah air.

2. Sebagai contoh, untuk mengubah mode pemotretan di bawah air, pastikan
kamera menampilkan tampilan pratinjau, lalu tekan dan tahan tombol Atas
selama 3 detik.

3. Untuk mencegah masalah layar sentuh di bawah air, kunci layar dengan men-
getuk ikon Kunci pada menu cepat. Membuka kunci juga mudah: ketuk ikon
Kunci dan geser ke atas. Penting: Kamera tidak dapat dioperasikan melalui layar
sentuh di dalam air; harap gunakan tombol-tombolnya sebagai gantinya.

4. Jika Anda berencana menyelam dalam, lengkapi Brave 7 Anda dengan casing
kedap air (dijual terpisah) untuk mencegah agar tidak basah

Tip: Kamera tidak akan merekam suara ketika berada dalam casing kedap air.

:
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Deteksi Pemanasan Berlebih

Kamera aksi Brave 7 dirancang untuk mendeteksi kondisi pemanasan berlebih.
Jika kamera menjadi terlalu panas, peringatan merah yang menyatakan "Suhu
terlalu tinggi! Kamera akan mati secara otomatis" akan ditampilkan di layar sentuh,
diikuti dengan pemadaman otomatis. Ketika ini terjadi, biarkan kamera mendingin
sebelum menggunakannya kembali. Hal ini membantu meningkatkan performa
dengan melindungi perangkat keras kamera dari kerusakan.

Catatan:

1. Rentang suhu operasi optimal kamera aksi Brave 7 adalah antara -5°C hingga
45°C (23°F hingga 113°F). Menggunakan kamera pada suhu yang sangat tinggi
atau rendah dapat mempengaruhi performanya.

2. Pengambilan gambar dengan resolusi dan frame rate tinggi dapat membuat
kamera mengkonsumsi lebih banyak daya dan cepat panas, terutama di
lingkungan yang lebih hangat. Pertimbangkan untuk menggunakan pengaturan
yang lebih rendah dalam kondisi tersebut untuk mengurangi risiko pemanasan
berlebih pada Brave 7 Anda.

1. Spesifikasi

Merek AKASO

Nama Kamera Aksi Brave 7 Serbaguna 4K Serbaguna
Model Berani 7

Ukuran 66 44" 34m

Berat bersih 112g

Bahan Plastik, silikon, kaca

Kapasitas baterai 1350mAh

90 menit untuk perekaman video 4K, dan 140 menit
untuk perekaman video 1080P. (Daya tahan baterai
untuk perekaman video bervariasi, tergantung pada
lingkungan penggunaan).

Daya tahan baterai




Jaringan nirkabel

RF 2.4G + Wifi 2.4GHz

Tingkat kedap air
kamera

IPX8

Tingkat kedap air dari
remote

IPX4

Suhu Kerja

-5°C~45°C (23°F~113°F)

Mikrofon Eksternal

Mendukung mikrofon eksternal (dijual terpisah)
dengan port USB.




2. Apa yang ada di dalam Kotak

Ol H o=

Brave 7 Bingkai Kamera Pengisi Daya Baterai Kabel USB
x1 x1 Baterai x1 x2 x1
Kontrol Jarak Tali Kontrol Kunci pas Dudukan Helm  Dudukan Helm
x1 Jarak Jauh x1 x1 1x1 2x1

Dasar sasis yang Dudukan J-Hook Dudukan C Dudukan D Dudukan
tahan air x1 x1 Ax1 x1 x1
f _
NN

Dudukan F Dudukan E Dudukan H Perban Menambatkan

x1 x1 x1 x4 x5

T ‘BRAVE7

Kain Lensa Pita Perekat ~ Panduan Memulai

x1 3M x2 Cepat x1
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3. Kamera Aksi Brave 7 Anda yang Berani

@ Power/ Rana Tombol Konfirmasi @ Indikator Wifi

@ Indikator Kerja @ Pengeras suara

© Layar Depan e Port USB / Port Mikrofon
Eksternal

O Lensa

© Slot Kartu Micro SD
© Mikrofon



@ Layar sentuh

® Penutup Baterai
® Tombol Atas

® Mikrofon Kontrol Suara

@ Tombol Bawah
® Indikator Pengisian Daya

® Indikator Kerja



4. Penggunaan Pertama

4.1 Membuka Kemasan

Bukalah kotak kemasan sepanjang garis putus-putus, lalu keluarkan kamera aksi
Brave 7 beserta aksesorisnya dari dalam kotak kemasan.

Buka kotak kemasan di [2) Keluarkan kamera aksi Brave 7
sepanjang garis putus-putus dan aksesorinya

4.2 Mengeluarkan kamera dari bingkai kamera

Pertama, tarik gesper bingkai kamera sesuai dengan arah panah untuk melepas-
kan pengunci dan membuka pintunya. Kemudian, keluarkan kamera dari bingkai
kamera.

belakang secara perlah-
an, seandainya kamera
macet.

Tarik ke atas gesper [2) Membuka pintu [5) Keluarkan kamera
bingkai kamera. bingkai kamera. dari bingkai kamera.

13



4.3 Melepaskan Bingkai Kamera dari Kotak Kemasan

Pertama, putar batang sekrup secara berlawanan arah jarum jam, menggunakan
tangan atau kunci inggris yang disertakan. Setelah melepas batang, keluarkan bingkai
kamera dari kotak. Kemudian, lepaskan silikon gel dari bingkai kamera. Akhirnya, angkat
penggeser gesper dan geser ke belakang untuk melepaskannya dari posisinya.

e N
D Longgarkan batang dengan
memutarnya searah jarum
jam,

@ Kencangkan dengan
memutar berlawanan arah
jarum jam.

)

E
/ Memegang kunci pas aeq

1 gan pola menghadap ke luar |

@ Lepaskan batang sekrup Lepaskan batang sekrup dari posisinya, lalu
keluarkan bingkai kamera

© Lepaskan gel silikon @ Angkat gesper dudukan ke atas @) Dorong ke belakang

4.4 Mengisi Daya Baterai Secara Terpisah

Hubungkan pengisi daya baterai ke sumber listrik USB, lalu masukkan baterai ke
dalamnya.

Catatan : Indikator pengisi daya baterai akan berwarna merah saat sedang
mengisi daya dan biru ketika sudah terisi penuh.



0 &

Tekan gesper penutup baterai untuk membukanya, lalu tempatkan baterai ke
dalam slotnya dan tutup penutup baterai. Untuk melepas bateral, tarik tali baterai.

4.5 Memasang baterai

4.6 Memasang Kartu Micro SD

Pertama, tekan penutup pengisian daya untuk mengungkapkan slot kartu memori,
lalu masukkan kartu memori dengan orientasi yang ditunjukkan dan tutup
penutupnya.

Catatan : Pastikan untuk mematikan kamera sebelum memasang kartu memori.




4.7 Mengisi Daya Baterai di dalam Kamera

Hubungkan kamera ke adaptor USB atau komputer menggunakan kabel USB.
Setelah terisi penuh, lepaskan kabel dan pastikan penutup pengisian daya
tertutup rapat.

4.8 Menghidupkan Kamera

Tekan dan tahan tombol Power selama 3 detik untuk menghidupkan kamera aksi
Brave 7.

Catatan: Pastikan semua penutup kamera tertutup rapat sebelum menghidup-
kannya.




5. Memulai
5.1 Petunjuk Pengoperasian

(1) Petunjuk Pengoperasian

Menghidupkan: Saat kamera dimatikan, tekan dan tahan tombol Power untuk
menghidupkannya.

Mematikan: Saat kamera menyala, tekan dan tahan tombol Power untuk mema-
tikannya.

@ Kapasitas Kartu SD @ Perekaman Audio @ Zoom

@ Sisa Kapasitas Kartu © Mode Pemotretan SaatIni @ Resolusi

© Layar Pratinjau @ Status Daya o
17



(3) Menggunakan Tombol Shutter

Pada mode Foto atau Video, tekan tombol Shutter untuk mengambil foto atau
memulai perekaman video. Untuk menghentikan perekaman pada mode Video,
tekan tombol Shutter lagi.

(4) Beralih Mode dengan Cepat
Terdapat 3 cara untuk beralih mode

Metode 1: Pada layar pratinjau, ketuk ikon Mode untuk mengakses menu mode,
pilih "Video" atau "Foto", dan geser ke kiri atau kanan untuk memilih mode pemo-
tretan yang diinginkan dari opsi yang tersedia, lalu geser ke atas untuk keluar.

Vidéo  Prendre photos

Vidéo

Metode 2: Pada layar pratinjau, geser ke kanan untuk mengakses menu mode,
dan geser ke kiri atau kanan untuk memilih mode pemotretan yang diinginkan
dari opsi yang tersedia, lalu geser ke atas untuk kembali.

18



Metode 3: Pada layar pratinjau, tekan dan tahan tombol Atas selama 3 detik untuk
mengakses menu mode, lalu tekan dan tahan tombol Atas lagi untuk beralih di
antara mode pemotretan.

(5) Zoom In atau Out

Zoom in atau out untuk sudut pandang yang sempurna. Opsi meliputi: Super
Wide Angle, Wide Angle, Portrait Perspective, dan Narrow Angle. Terdapat 2 cara
untuk menggunakan fitur zoom ini

Metode 1: Pada layar pratinjau, ketuk dan seret ikon "+" ke atas atau ke bawah
untuk melakukan zoom in atau out



*Super WideAngle |

n Perspektif Potret
Perspektif Potret

sudut Lebar [ @

Sudut Super Lebar | )
@)

Metode 2: Pada layar pratinjau, tekan tombol Atas untuk melakukan zoom in, dan
tekan tombol Bawah untuk melakukan zoom out.

Catatan: Fitur zoom tidak tersedia dalam mode HyperLapse Video.

(6) Suara Video

Nyalakan atau matikan fitur suara video. Ketika dinonaktifkan, kamera akan
merekam video tanpa suara.

Pada layar pratinjau, ketuk ikon mikrofon untuk mengaktifkan atau menonaktifkan
fitur suara video.

Tips: Ikon mikrofon akan berubah menjadi merah ketika Suara Video diaktifkan,
dan berubah menjadi putih ketika dinonaktifkan; Anda juga dapat mengaktifkan
atau menonaktifkan fitur ini dengan mengetuk opsi "Suara Video" pada layar
Universal.
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Catatan: Kamera tidak merekam suara saat berada dalam casing kedap air.

(7) Akses Album

Geser ke kiri dari layar pratinjau untuk masuk ke layar pemutaran, dan ketuk ikon
di sudut kiri atas untuk mengakses album.

(8) Pengaturan Resolusi

Untuk mengkonfigurasi pengaturan resolusi, ketuk ikon resolusi di bagian bawah
untuk mengakses layar pengaturan resolusi, lalu geser ke kiri atau kanan untuk
memilih resolusi yang diinginkan. Setelah konfigurasi selesai, geser ke bawah
untuk keluar.

Resolusi Video

21



(9) Stabilisasi Gambar

Konfigurasikan stabilisasi gambar dalam pengaturan resolusi. Untuk mengaktifkan
atau menonaktifkan Stabilisasi Gambar, cukup ketuk ikon stabilisasi gambar.

Catatan: Stabilisasi Gambar hanya tersedia dalam mode Video.

Resolusi Video ol

(10) Beralih Layar

Pada layar pratinjau, tekan dan tahan tombol Bawah selama 3 detik untuk beralih
antara layar depan dan layar sentuh.

Catatan: Layar sentuh tidak dapat dioperasikan saat menggunakan layar depan

22



5.2 Panduan Cepat

AmbilFoto,

Y .

1. Usap ke kanan untuk mengakses menu mode
Pada layar pratinjau, usap ke kanan untuk masuk ke menu mode. Usap ke kiri atau kanan
untuk memilih mode pemotretan yang diinginkan.

2. Usap ke kiri untuk mengakses layar pemutaran
Usap ke kiri dari layar pratinjau untuk masuk ke layar pemutaran. Ketuk ikon Persegi di
sudut kiri atas untuk masuk ke layar album

3. Usap ke atas untuk mengakses Pengaturan Video / Foto
Usap ke atas untuk navigasi ke layar pengaturan video atau foto

4, Usap ke bawah untuk mengakses menu cepat
Cukup usap ke bawah untuk membuka menu cepat.
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5.3 Menu Cepat

@ Sisa Kapasitas Kartu SD O Waktu

A Wwifi @ status Daya

© Kontrol Suara ® Kecerahan Layar
O Preferensi © Mengunci layar
© Pemotretan Cepat Satu Kunci @ Grid

Anda dapat mengusap ke bawah untuk mengakses menu cepat apabila kamera
berada pada layar pratinjau.
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(1) Kontrol Suara

Kontrol Suara menawarkan operasi tanpa menggunakan tangan dengan menggunakan
perintah suara yang didukung. Dengan Kontrol Suara diaktifkan, Anda dapat member-
ikan perintah suara yang didukung kepada kamera. Kamera akan merespons perintah
suara yang diberikan dan menjalankan berbagai fungsi. Untuk daftar lengkap perintah
suara, lihat bagian Pengaturan Sistem — Pengaturan Umum — Perintah Suara atau
periksa melalui Preferensi — Pengaturan Umum — Perintah Suara pada kamera.

Anda dapat mengetuk ikon Kontrol Suara pada menu cepat untuk mengaktifkan
atau menonaktifkan fitur kontrol suara. Ikon akan berubah menjadi biru o saat
fitur ini diaktifkan, dan berubah menjadi abu-abu saat fitur ini dinonaktifkan.

(2) Wifi

Wifi bawaan menghubungkan kamera ke aplikasi AKASO GO, memudahkan
pengunduhan file. Informasi lebih lanjut dapat ditemukan dalam bagian: Unduh
Aplikasi & Koneksi Wifi = Kamera Wifi.)

@ Preferensi

Catatan: Jika Wifi kamera diaktifkan tetapi tidak terhubung ke aplikasi dalam waktu
3 menit, Wifi akan dinonaktifkan secara otomatis. Aktifkan kembali Wifi kamera
untuk menghubungkannya ke aplikasi.
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(3) Kecerahan Layar

Ubah kecerahan layar dengan mengetuk ikonnya di menu cepat. Tingkat kecerahan
berkisar antara 50% hingga 100%.

@ Q 100%

5 0 . e 75%
9 e @ 50%

(4) Kunci Layar

Fitur ini memastikan kamera tetap terkunci — ideal untuk skenario di bawah air.
Ketuk ikon Kunci di menu cepat untuk mengaktifkan fitur ini. Untuk membuka
kunci, ketuk ikon Kunci dan usap slider ke atas.

(5) Pemotretan Cepat Satu Kunci

Ketika diaktifkan, kamera akan secara otomatis menyala dan mulai merekam
begitu Anda menekan tombol Shutter dalam keadaan mati. Untuk menghentikan
perekaman, cukup tekan tombol Shutter lagi. Kamera kemudian akan menyimpan
file video dan mati

o XD =




(6) Grid
Fitur grid dapat meningkatkan kualitas video dengan membantu Anda mengatur
komposisi bidikan dengan tepat dan memilih sudut pandang yang optimal

(7) Preferensi

Akses layar pengaturan preferensi dengan mengetuk opsi "Preferensi" pada menu

cepat
< Preferensi

@, Kontrol Suara

€Y Bahasa

&Y VideoFormat

@ Kode

° @D =

(8) Keluar dari Menu Cepat
Usap ke atas dari menu cepat untuk kembali ke layar pratinjau
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6. Video

6.1 Mode Video

Mode video kamera ini meliputi Video, Video Timelapse, Video Hyperlapse, dan

Video Gerak Lambat

@ Untuk memilih mode video yang diinginkan, ketuk ikon Mode di sudut kiri
bawah untuk masuk ke menu mode, lalu pilih "Video", dan geser ke kiri atau
kanan untuk menavigasi di antara opsi yang tersedia.

Ambil Foto

(@ Setelah Anda memilih mode Anda, entah ketuk dan usap ke atas di bagian
bawah layar untuk kembali ke layar pratinjau atau tunggu 5 detik agar kamera
secara otomatis beralih ke mode yang dipilih.

Video Ambil Foto
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(3 Dari layar pratinjau, ketuk bagian bawah layar dan geser ke atas untuk mengak-
ses pengaturan video.

Video Ambil Foto

Pengaturan Video

Resolusi  Sabllsasifoto Pengularan

1440P | 60 Matikan cam

@ Di layar pengaturan video, geser ke atas untuk pengaturan tambahan. Mode
yang berbeda menawarkan pengaturan yang beragam; untuk detailnya, lihat
bagian: Menu Pengaturan Video.

Pengaturan Video

Resolusl  Swbiliasifoto  Pengukuran

1440P | 60 Matikan camM

(® Setelah menyelesaikan pengaturan, geser ke bawah untuk kembali ke layar
pratinjau.

Pengaturan Video
Resohsi Subisasforo  Pengukuran

1440 | 60 Matikan cam

KeseimbanganP
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(1) Video (default)

Kamera secara default berada dalam mode Video ketika dinyalakan

@ Pilih "Video" untuk mengakses mode Video default.

Video Ambil Foto

&y &

Video

(@ Ketuk ikon "Resolusi" untuk mengakses menu cepat dan mengatur pengaturan
berikut

Resolusivideo i)

&

* Resolusi/ Kecepatan bingkai: Untuk menetapkan resolusi/frame rate, cukup
usap ke kiri dan ke kanan untuk memilih dari opsi yang tersedia.

* Stabilisasi foto: Untuk mengaktifkan atau menonaktifkan fitur ini, ketuk ikon
stabilisasi gambar. Ikon biru mengindikasikan fitur ini diaktifkan, dan ikon putih
mengindikasikan fitur ini dinonaktifkan

(3 Geser ke atas untuk mengakses pengaturan tambahan untuk Resolusi, Frame
Rate, Stabilisasi Gambar, Filter, dan lainnya (lihat Menu Pengaturan Video).
Setelah menyelesaikan pengaturan, ketuk bagian bawah layar dan geser ke atas
untuk kembali ke mode Video.
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(2) Video Timelapse

Timelapse Video memadatkan peristiwa yang lebih lama menjadi klip singkat dengan
merekam frame pada interval yang ditentukan. Misalnya, merekam selama 20 menit
dengan interval 2 detik akan menghasilkan video cepat selama 20 detik, sedangkan
interval 10 detik akan menghasilkan klip cepat selama 4 detik.

Tips: Panjang video bervariasi berdasarkan interval yang diatur.

(@ Pilih "Video Timelapse" untuk masuk ke mode Video Timelapse.

@ Ketuk ikon "Resolusi" untuk mengakses menu cepat dan sesuaikan pengaturan
yang diinginkan untuk membuat video timelapse yang menarik.

Ambil Foto

o & a

Video Selang Waktu

* Resolusi: 4K/2.7K/1080P/1440P
Untuk menetapkan resolusi, cukup usap ke kiri atau ke kanan untuk memilih dari
opsi yang tersedia.

Resolusi Video Resolusi

Interval
Timelapse

* Interval Timelapse: 2s/5s (default) /10s/30s/1 menit/2 menit/5 menit/10
menit/30 menit/1 jam

Untuk menetapkan interval timelapse, cukup usap ke kiri atau ke kanan untuk

memilih dari opsi yang tersedia.

(3 Geser ke atas untuk mengakses pengaturan video tambahan seperti Resolusi,
Frame Rate, Interval Timelapse, Filter, dan lainnya (lihat enu Pengaturan Video).
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Setelah menyelesaikan pengaturan, ketuk bagian bawah layar dan geser ke
atas untuk kembali ke modeVideo Timelapse.

(3) HyperLapse Video

Mode HyperlLapse Video memungkinkan kamera menghasilkan video cepat yang
stabil dan lancar, tampak lebih cepat dari waktu sebenarnya. Mode ini cocok untuk
menangkap adegan yang dinamis.

Misalnya, video selama 6 menit yang diambil dengan kecepatan rana 2X akan
menghasilkan video cepat selama 3 menit, sementara menggunakan kecepatan
rana 10X memberikan video cepat selama 36 detik.

@ Pilih "HyperLapse Video" untuk mengaktifkan mode HyperLapse Video.

Ambil Foto

HyperLapse Video

@ Ketuk ikon "Resolusi" untuk mengakses menu cepat dan sesuaikan pengaturan
berikut.

Resolusi Video

Resolusi

HyperLapse
Speed

*Resolusi: Untuk menetapkan resolusi, cukup usap ke kiri dan ke kanan untuk
memilih dari opsi yang tersedia.

* Kecepatan HyperLapse: Untuk menetapkan Kecepatan HyperlLapse, cukup
usap ke kiri dan ke kanan untuk memilih dari opsi yang tersedia.
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(3 Geser ke atas untuk mengakses pengaturan video tambahan seperti Resolusi,
Kecepatan HyperLapse, Filter, dan lainnya (lihat Menu Pengaturan Video). Setelah
menyelesaikan pengaturan, ketuk bagian bawah layar dan geser ke atas untuk
kembali ke mode HyperLapse Video.

(4) Video Gerakan Lambat

Mode Slow Motion Video memungkinkan kamera merekam video dengan resolusi
dan kecepatan slow motion yang Anda pilih, tetapi menyimpannya dengan tingkat
pemutaran 30 fps. Hal ini memastikan bahwa saat diputar, video ditampilkan
dengan efek slow-motion yang menarik.

Misalnya, klip selama 10 detik yang diambil dengan resolusi 720P 4X akan
menghasilkan video selama 40 detik yang diputar pada resolusi 720P30FPS. Pada
dasarnya, video diputar empat kali lebih lambat, membuat mode ini sempurna
untuk menangkap adegan yang bergerak cepat.

(@ Pilih "Video Gerakan Lambat" untuk mengaktifkan mode Video Gerakan Lambat.

Video Ambil Foto

Video Gerakan Lambat

@ Ketuk ikon "Resolusi" untuk mengakses menu cepat dan sesuaikan pengaturan
berikut.

Resolusi Video

Resolusi

Kecepatan
Gerakan
Lambat

* Resolusi: Untuk menetapkan resolusi, cukup usap ke kiri dan ke kanan untuk
memilih dari opsi yang tersedia.
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* Kecepatan Gerakan Lambat: Untuk mengatur Kecepatan gerakan lambat,
cukup usap ke kiri dan ke kanan untuk memilih dari opsi yang tersedia.

(3 Geser ke atas untuk mengakses pengaturan video tambahan seperti Resolusi,
Kecepatan Gerakan Lambat, Filter, dan lainnya (lihat Menu Pengaturan Video).
Setelah menyelesaikan pengaturan, ketuk bagian bawah layar dan geser ke
atas untuk kembali ke mode Video Gerakan Lambat.

6.2 Pengaturan Video

Anda dapat mengonfigurasi pengaturan yang Anda inginkan untuk menghasil-
kan video yang menawan.

(D Anda dapat mengonfigurasi pengaturan yang Anda inginkan untuk menghasil-
kan video yang menawan.

PengaturanVideo

Re

1440P | 60 Matikan

(2@ Pada layar Pengaturan Video, Anda dapat menggulir sesmua pengaturan untuk
mengakses berbagai pilihan yang tersedia.

Pengaturan Video
Resobsi bl Pengukuran

1440P | 60

(3 Pada setiap layar pengaturan, Anda dapat mengusap ke atas atau ke bawah
untuk memilih pengaturan yang diinginkan.
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Mesure

@ Setelah menyelesaikan pengaturan, Anda dapat mengetuk ikon “<” di pojok kiri
atas layar untuk menyimpan perubahan dan kembali ke layar Pengaturan Video.

Resolusi

(® Pada layar ini, Anda dapat mengusap ke bawah untuk kembali ke layar
pratinjau.

Pengaturan Video

Auto Auto

(1) Resolusi

Kamera ini mampu merekam video dengan resolusi hingga 4K60FPS. Meskipun
resolusi yang lebih tinggi menghasilkan rekaman yang lebih jelas dan detail karena
jumlah piksel yang lebih banyak, namun juga menghasilkan ukuran file yang lebih
besar.

(@ Untuk mengatur resolusi, pastikan terlebih dahulu kamera diatur ke mode
Video. Kemudian, geser ke atas untuk mengakses antarmuka pengaturan video.
Pilih opsi "Resolusi" untuk melanjutkan ke pengaturannya.
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Pengaturan Video

Pengukuran

Resolusi

Rasio aspek: 16:9/4:3

Resolusi: 4K/2.7K/1080P/720P/1440P

Kecepatan bingkai: Kecepatan frame bervariasi, tergantung pada format video.
NTSC: 240/120/60/30

PAL: 200/100/50/25

Catatan: Rasio aspek 16:9 hanya kompatibel dengan resolusi berikut ini: 4K, 2,7K,
1080P, atau 720P.

Rasio aspek 4:3 hanya kompatibel dengan 1440P

(2) Interval Timelapse

Atur interval di mana kamera menangkap adegan dalam mode Timelapse Video.
Kamera akan menangkap adegan pada interval yang telah ditentukan dan menyatu-
kannya secara mulus menjadi video

Misalnya, jika interval timelapse diatur menjadi "5s", kamera akan merekam adegan
setiap 5 detik, mengubah rekaman yang lebih lama menjadi video singkat. Mode ini
ideal untuk menangkap transisi yang menakjubkan seperti matahari terbit, matahari
terbenam, bunga mekar, dan lainnya.
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(D Untuk mengatur Interval Timelapse, pastikan terlebih dahulu kamera berada
dalam mode Video Timelapse. Kemudian ketuk ikon "Resolusi" untuk mengak-

ses pengaturannya.
Pengaturan Video

Stbilsasifoto Pengukuran

Matikan cam

Resolusi

(D Resolusi: 4K/2.7K/1080P/1440P
@ Interval Timelapse: 2s/5s (default)/10s/30s/1 menit/2 menit/5 menit/10

menit/30 menit/1 jam
Catatan: Opsi ini hanya tersedia dalam mode Video Timelapse.

(3) Kecepatan HyperLapse
Kecepatan HyperLapse menunjukkan seberapa cepat video dipercepat

@ Untuk mengatur kecepatan HyperlLapse, pastikan terlebih dahulu kamera
berada dalam mode HyperLapse Video. Kemudian ketuk ikon "Resolusi" untuk

mengakses pengaturannya.

PengaturanVideo




@ Pilih kecepatan HyperLapse yang diinginkan dari opsi yang tersedia

Pengaturan Video

(@ Resolusi: 4K/2.7K/1080P/1440P

(2 Kecepatan HyperlLapse: 30X/15X/10X/5X(default)/2X
Catatan: Opsi ini hanya tersedia dalam mode HyperLapse Video.

(4) Kecepatan Gerakan Lambat
Kecepatan Gerakan Lambat menunjukkan seberapa lambat video diperlambat.

(@ Untuk mengatur pengaturan kecepatan gerakan lambat, pastikan terlebih
dahulu kamera berada dalam mode Video Gerakan Lambat. Kemudian, ketuk
ikon "Resolusi" untuk mengakses pengaturannya.

Pengaturan Video
Resohsi  Subisasifoto Pengukuran

27K | 30 Matikan CAM




(D Resolusi: 1080P/720P/1440P

(2 Video Gerakan Lambat: 8X/4X/2X(default)

Catatan: Opsi ini hanya tersedia dalam mode Video Gerakan Lambat.
(5) Stabilisasi Gambar

Stabilisasi Gambar Elektronik (EIS4.0) dapat secara efisien menghilangkan getaran
pada lensa, menghasilkan video yang halus dan jelas. Fitur ini ideal digunakan
untuk menangkap adegan yang melibatkan aktivitas seperti naik sepeda, bermain
skateboard, dan penggunaan handheld.

Stabilisasi foto

Pengaturan Video

Resolusi Sabilsasfots Penguluran
2 natikan Stabil-

27K 130 Matikan cam

Untuk menyesuaikan pengaturan " Stabilisasi Gambar", cukup ketuk opsi ini.
Catatan: Stabilisasi Gambar hanya tersedia dalam mode Video.

(6) Pengukuran

Kamera aksi Brave 7 menawarkan beragam mode pengukuran untuk mengopti-
malkan bidikan Anda berdasarkan berbagai jenis adegan. Pilih dari lima mode yang
berbeda:

PRRT (Pengukuran Rata-Rata Tengah): Memprioritaskan pusat adegan tetapi
juga mempertimbangkan area sekitarnya. Terbaik untuk adegan dengan kondisi
pencahayaan seragam.

PRR (Pengukuran Rata-Rat): Terkadang disebut sebagai pengukuran matriks,
mode ini mengevaluasi kecerahan seluruh adegan, memastikan paparan yang
seimbang dan menghindari overexposure, terutama dalam kondisi pencahayaan
merata.

PT (Pengukuran Tengah): Mementingkan pusat adegan, sehingga ideal untuk
selfie atau pengambilan gambar close-up, seperti bunga
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PTK (Pengukuran Titik): Menargetkan titik spesifik pada adegan untuk menentu-
kan paparan, sempurna untuk close-up detail

PWAI (Pengukuran Wajah Al): Mode cerdas yang menyesuaikan paparan ber-
dasarkan fitur wajah yang terdeteksi, meningkatkan kualitas selfie

Untuk menyesuaikan pengaturan "Pengukuran", cukup ketuk opsi ini.
Pilihan: PRRT (standar), PRR, PT, PTK, dan PWAI

Pengukuran
Pengaturan Video

wsi Swbilsasifot  Pengukuran

27K | 30 Matikan CAM

150 KeselmbanganP

Auto

(7) EV

EV (Nilai Paparan) memungkinkan Anda menyesuaikan kecerahan foto dan video
Anda. Nilai EV yang lebih tinggi akan menciptakan gambar yang lebih terang,
sedangkan nilai yang lebih rendah akan menghasilkan gambar yang lebih gelap
Untuk menyesuaikan pengaturan “EV”, cukup ketuk opsi ini

Pilihan: 3.0/2.5/2.0/1.5/1.0/0.5/0 (default)/-0.5/-1.0EV/-1.5/-2.0/-2.5/-3.0

Pengaturan Video
Resousi Sabilsadfoto

27K 30 Matikan

150

Auto
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(8) ISO

SO mengontrol sensitivitas sensor gambar terhadap cahaya. ISO yang lebih tinggi
meningkatkan sensitivitas, berguna dalam kondisi pencahayaan redup, meskipun
dapat menyebabkan butiran pada gambar. ISO yang lebih rendah ideal untuk
kondisi yang terang, menghasilkan gambar yang lebih jelas dengan noise yang
berkurang.

Untuk menyesuaikan pengaturan “ISO”, cukup ketuk opsi ini.
Pilihan: Auto (default)/100/200/400/800/1600/3200

Pengaturan Video

Resolusi  Sabllsasifoto  Penguluran

27K 130 Matikan cAm

KeseimbanganP

Auto

(9) White Balance

White Balance menyesuaikan suhu warna video dan foto Anda, memastikan akur
asi warna yang optimal dalam kondisi pencahayaan hangat maupun dingin.

Untuk menyesuaikan pengaturan “White Balance”, cukup ketuk opsi ini.

Pilihan: Auto (default)/2300K/2800K/3200K/4000K/4500K/5000K/5500K/6000K
/6500K

) White Balance
Pengaturan Video
Resolsi Sabilsasifolo Pengukuran

27K 130 Matikan cam

White Balance

Auto
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(10) Ketajaman

Ketajaman mengatur ketajaman elemen adegan Anda untuk menangkap detail
halus, sehingga meningkatkan kualitas gambar atau video secara keseluruhan.

Untuk menyesuaikan pengaturan “Ketajaman”, cukup ketuk opsi ini

Pilihan: 0/1/2/3 (default) /4/5/6

Ketajaman

Pengaturan Video

[ Fitter litas detail

Tinggi Biasa

Fragmen  Mode Mengemudi  Pengurangan

Matikan Matikan Matikan

(11) Kecepatan Bit

Kecepatan Bit secara langsung mempengaruhi ukuran file dan kualitas gambar. Bit
rate yang lebih tinggi menghasilkan kualitas gambar yang lebih baik tetapi menghasil
kan file yang lebih besar.

Untuk menyesuaikan pengaturan “Kecepatan Bit”, cukup ketuk opsiin

Pilihan: Tinggi (default)/Sedang/Rendah

Kecepatan Bit
PengaturanVideo

n  ecepatanBit

Tinggi

Fragmen M ngan

Matikan Matikan Matikan

(12) Filter
Pilih kualitas tonal untuk foto atau video Anda guna meningkatkan daya tariknya.
Ketuk opsi "Filter" untuk mengakses layar pengaturannya.

Pilihan: Biasa (default) /Jelas/Mode Menyelam/Pemandangan Salju/Hitam & Putih
/Retro/Negatif/Merah/Hijau/Biru
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Filter
Pengaturan Video

Ketajaman  Kecepatan Bt

Matikan Matikan

Catatan: Untuk menghindari gambar yang kemerahan atau kebiruan akibat
pengaturan yang tidak tepat, kami sarankan Anda mengatur Warna ke "Normal"
sebelum merekam video normal.

(13) Fragmen
Fragmen: Atur kamera Anda untuk merekam video selama 15 atau 30 detik

Loop 180S: Kamera akan terus merekam video selama 180 detik. Ketika kartu
Micro SD sudah penuh, file video lama akan ditimpa oleh yang baru untuk memas-
tikan rekaman terus berjalan

Untuk menyesuaikan pengaturan “Fragmen”, cukup ketuk opsi ini

Pilihan: Mati (default)/155/305/180S Loop

Fragmen
Pengaturan Video

Ketajaman  Kecepatan Bt

Tinggi

jgemudi _ Pengurangan

Matikan Matikan

Catatan: Fitur ini hanya tersedia dalam mode Video
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(14) Mode Mengemudi

Mode mengemudi memungkinkan kamera merekam video dan menyimpan file
video setiap 3 menit secara default. Selain itu, saat kamera dimatikan, video akan
secara otomatis disimpan untuk mencegah kehilangan rekaman. Kamera juga
merekam video loop dalam mode ini, artinya ketika kartu Micro SD sudah penuh,
file lama akan secara otomatis ditimpa oleh yang baru untuk memastikan rekaman
terus berlanjut

Untuk menyesuaikan pengaturan “Mode Mengemudi”, cukup ketuk opsi ini.

Pilihan: Mati (default)/Nyala

{  Mode Mengemudi

Pengaturan Video
Ketjaman Fiter

Biasa

men odeMengemu i Pengurangan

Matikan atikan Matikan

Catatan: Fitur ini hanya tersedia dalam mode Video

(15) Pengurangan Kebisingan Angin

Reduksi Suara Angin secara efektif mengurangi suara angin ambient saat mer-
ekam video untuk hasil audio yang lebih jelas.

Untuk menyesuaikan pengaturan “Pengurangan Kebisingan Angin”, cukup ketuk opsi ini.
Pilihan: Mati (default)/Nyala

Pengurangan Kebisingan
Pengaturan Video ] =
Ketjomon  KecepatanBit Fiter

3 Tinggi Biasa

Fragmen  Mode Mengemudi | Pengurangan

Matikan Matikan Matikan
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(16) Mode Cahaya Gelap

Mode Cahaya Gelap dapat meningkatkan kecerahan dalam gambar dengan mem-
perpanjang waktu paparan, sehingga ideal digunakan dalam adegan malam. Kami
tidak merekomendasikan Anda menggunakan mode ini saat sedang melakukan
olahraga

Untuk menyesuaikan pengaturan “Mode Cahaya Gelap”, cukup ketuk opsi ini
Pilihan: Mati (default)/Nyala

Mode Cahaya Gelap

PengaturanVideo <

ModeCahaya  KorsksiDistorsk ~ WDR

Matikan Matikan Matikan

Hindsight

Matikan

(17) Kalibrasi Distorsi

Mengoreksi efek mata ikan yang mungkin terjadi pada tangkapan sudut lebar,
sehingga menghasilkan gambar tanpa distorsi.

Untuk menyesuaikan pengaturan “Kalibrasi Distorsi”, cukup ketuk opsi ini.
Pilihan: Mati (default)/Nyala

Koreksi Distorsi
PengaturanVideo

ModeCahaya  KoreksiDistors. woR

Matikan Matikan Matikan

Matikan

(18) Durasi Pengambilan

Opsi ini memungkinkan Anda untuk menentukan frekuensi di mana frame video
ditangkap dan digabungkan. Kamera akan secara otomatis berhenti merekam
setelah durasi yang ditetapkan.

Untuk mengatur pengaturan Durasi Perekaman, masuk ke mode Video Timelapse.
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Kemudian, usap ke atas untuk mengakses layar Pengaturan Video
Untuk menyesuaikan pengaturan “Durasi Pengambilan”, cukup ketuk opsi ini

Pilihan: Mati (default)/5 menit/10 menit/15 menit/20 menit/30 menit/60 menit

Durasi Pengambilan
Pengaturan Video

ModeCahaya DurasiPengambian  WDR R S

Matikan Matikan Matikan

Hindsight ome

Matikan

Catatan: Fitur ini hanya tersedia dalam mode Video Timelapse.

(19) WDR

WDR (Wide Dynamic Range) sangat cocok digunakan dalam adegan dengan kon
tras tinggi. Ketuk opsi "WDR" untuk mengaktifkan atau menonaktifkan fitur ini
Untuk menyesuaikan pengaturan “WDR", cukup ketuk opsi ini.

Pilihan: Mati (default)/Nyala.

PengaturanVideo

ModeCahaya DurasiPengambian  WDR

Matikan Matikan Matikan

Matikan

(20) HindsSight

HindSight merekam rekaman hingga 15 detik sebelum Anda menekan tombol
rana, memastikan Anda tidak melewatkan momen penting. Bayangkan Anda
sedang memancing dan ingin memastikan Anda tidak melewatkan momen seru
ketika ikan menggigit umpan Anda. Dengan HindSight diaktifkan sebelumnya,
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bahkan jika Anda menekan tombol rana setelah momen tersebut berlalu, fitur
ini akan memastikan momen tersebut tersimpan. Kamera akan terus merekam
hingga Anda mematikan HindSight.

@ Ketuk opsi "HindSight" untuk mengakses pengaturannya, kemudian pilih
"Hidupkan".
Penga\u:Nideu Hindsight

Mode Cahay bian  WOR

Matikan Matika Matikan

(@ Setelah diaktifkan, kembali ke layar pratinjau. Kamera akan mulai menghitung
dan merekam.

Tips:

(D HindSight hanya tersedia dalam mode Video.
(2 Pastikan Anda telah mengkonfigurasi pengaturan yang Anda inginkan sebelum mem
ulai HindSight. Anda tidak dapat mengubah pengaturan setelah HindSight diaktifkan.

(3 Menggunakan fitur ini akan menghabiskan daya lebih banyak.
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6.3 Menu Pengaturan Video

; Video
) Video HyperLapse
Menu Video Timelapse yQ/ideop Gerakan
Lambat
4K30/
2.7K30/ 1080P 4X/
1080P120/ 4K/ 4K/ 1080P 2X/
16:9 1080P60/ 2.7K/ 27K/ 720P 8X/
Res- 1080P30/ 1080P 1080P 720P 4X
olusi 720P240/
720P120
43 14aopsor 1440P 1440P 1440P2X
’ 1440P30
2s/5s (de-
Interval fault)/10s/30s/1
Timelapse / menit/2 menit/5 /
P menit/10 menit/30
menit/1 jam
Kecepatan , , 30X/15X/10X/5X-
HyperLapse (default)/2X
Stabilisasi Mati (default)/ / / /
foto Nyala
pengukuran | PRRT (defaulty | PRRT (default/PRR/ PPRRR;/(PdﬁfPaTUI‘(t/)/ PRRT (defaulty’
& PRR/PT/PTK/PWA PT/PTK/PWA WA PRR/PT/PTK/PWA
BOBVIZSEVIZ. 1 3 oevypseviaoe | SOEVIZSBVIZ 5 ey sevio oF
OEV/1.5EV/1.0 OEV/1.5EV/1.0
V/1.5EV/1.0EV/0.5 V/1.5EV/1.0EV/0.5
EV/0.5EV/0EV EV/0.5EV/0EV
EV/OEV(defaulty/- EV/OEV(defaulty/-
EV (defaulty-0.5EV/- (default)/-0.5EV/-
0.5EV/-1.0EV/- 0.5EV/-1.0EV/-
1.0EV/-1.5EV/- 1.0EV/-1.5EV/-
2 OEV/-2. 3RV 1.56V/-2.0EV/- 2 0RV/-2 BBV 1.5EV/-2.0EV/-
ey 2.5EV/-3.0EV 3057 2.5EV/-3.0EV
Auto (default) Auto (default) Auto(default)/
/100/200/400/ Auto (default) /100/200/400/ 100/200/
IS0 800/1600/3200 | /100/200/400/800/ 800/1600/ 400/800/
/6400 1600/3200/6400 3200/6400 1600/3200/
6400
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Auto(default)/230 | Auto(default)/230 Auto(default)/23 | Auto(default)/230
White 0K/2800K/3200K | OK/2800K/3200K/ | O0OK/2800K/3200 | 0K/2800K/3200K
Balance /4000K/4500K/50 | 4000K/4500K/500 | K/4000K/4500K/ | /4000K/4500K/50
00K/5500K/6000 0K/5500K/6000K | 5000K/5500K/60 | 0OK/5500K/6000
K/6500K /6500K 00K/6500K K/6500K
Ketajaman 0/1/2/3(de- 0/1/2/3(de- 0/1/2/3(de- 0/1/2/3(de-
! faulty/4/5/6 fault)y/4/5/6 fault)/4/5/6 faulty/4/5/6
Kecepatan Tinggi (default)/ Tinggi (default)/ Tinggi (default)/ Tinggi (default)/
Bit Sedang/Rendah Sedang/Rendah Sedang/Rendah | Sedang/Rendah
Biasa (default) Biasa (default) Biasa (default)
/Jelas/Mode Biasa (default) / /Jelas/Mode /Jelas/Mode
Menyelam/ Jelas/Mode Menye- Menyelam/ Menyelam/
Filter Pemandangan lam/Pemandangan Pemandangan Pemandangan
Salju/Hitam & Salju/Hitam & Putih Salju/Hitam & Salju/Hitam &
Putih /Retro/ /Retro/Negatif/ Putih /Retro/ Putih /Retro/
Negatif/Merah/ Merah/Hijau/Biru Negatif/Merah/ Negatif/Merah/
Hijau/Biru Hijau/Biru Hijau/Biru
Mati (default) /
Fragmen 15S/30S /180S / / /
Loop
Mode Mati (default)/ / / /
Mengemudi Nyala
Pengu-
rangan Mati (default)/ / / /
Kebisingan Nyala
Angin
Mode Caha- Mati (default)/ Mati (defaultyNyala Mati (default)/ Mati (default)/
ya Gelap Nyala Nyala Nyala
Kalibrasi Mati (default)/ Mati (default)/ Mati (default)/
Distorsi Nyala Mati (defaulty/Nyala Nyala Nyala
Mati (default) / 5
Durasi Pen- menit/ 10 menit
ambilan / /15 menit/ 20 / /
& menit/ 30 menit /
60 menit
WDR Mat\[idefau\t)/ Mati (defaultyNyala Mati (default)/ Mati (default)/
lyala Nyala Nyala
Hindsight Mati (default)/ / / /

Nyala
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7. Photo
7.1 Mode foto

Kamera ini menawarkan dua mode foto utama: Foto dan Foto Timelapse

@ Untuk memilih mode foto, ketuk ikon Mode di pojok kiri bawah untuk masuk ke
menu mode, kemudian pilih "Ambil foto", dan geser ke kiri atau kanan untuk
berpindah antara dua opsi.

Ambil Foto

Ambil Foto

@ Setelah Anda memilih mode Anda, entah ketuk dan geser ke atas di bagian
bawah layar untuk kembali ke layar pratinjau atau tunggu 5 detik agar kamera
secara otomatis beralih ke mode yang dipilin.

Ambil Foto

Ly

Ambil Foto

(3 Di layar pratinjau, ketuk dan geser ke atas dari bawah untuk mengakses
pengaturan foto.

Pengaturan Foto
Resolusi  pengukuran

20M

Rana  Keseimbangan Puth

Auto Auto




@ Di layar ini, geser ke atas untuk mengakses pengaturan lebih lanjut yang dise-
suaikan dengan mode foto yang dipilih. Untuk daftar rinci pengaturan ini, lihat
bagian Menu Pengaturan Foto

Pengaturan Foto

Resolusi  Pengukuran

20M M

imbangan Putih

Auto

Resolusi

150 Rana imbangan Putih

Auto Auto Auto

(1) Photo (default)

Pada mode Foto, tekan tombol Rana untuk mengambil foto dengan resolusi foto yang
telah ditetapkan.

@ Setelah memilih " Ambil Foto ", kamera akan masuk ke mode Poto.

Ambil Foto

a @

Ambil Foto
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(2 Dalam mode Foto, Anda bisa mengetuk opsi “Resoluis” untuk mengakses menu
cepat dan mengusap ke kiri atau ke kanan untuk menetapkan resolusi.

Resolusi Foto

(2) Foto Timelapse

Pada mode ini, ketika Anda menekan tombol Rana, kamera akan secara otomatis
memulai hitungan mundur dan terus mengambil foto dengan interval yang telah
ditetapkan hingga Anda menekan tombol Rana lagi. Misalnya, saat Anda mengatur
"Interval Timelapse" menjadi 5 detik, dan "Durasi Perekaman" menjadi 5 menit,
kemudian tekan tombol Rana, kamera akan terus menghitung mundur 5 detik dan
mengambil foto dalam waktu 5 menit.

(D Setelah mengetuk "Foto Timelapse", kamera beralih ke mode ini.

Video Ambil Foto

a @

Foto Timelapse

@ Geser ke kiri atau kanan untuk memilih resolusi foto yang diinginkan saat
kamera berada dalam mode Foto Timelapse.

Resolusi Foto: 20M/16M/12M/10M/8M

Anda dapat mengusap ke kiri atau ke kanan untuk memilih resolusi foto yang
diinginkan.

52



Réglages photo. Resolusi

Interval
Timelapse

Interval Timelapse: 3s/5s/10s/30s/1Tmin

Anda dapat mengusap ke kiri atau ke kanan untuk memilih interval timelapse yang
diinginkan.

Réglages photo

7.2 Pengaturan Foto

Perbaiki pengaturan Anda untuk mengambil foto yang sempurna.

(@ Untuk memulai, pastikan kamera Anda berada dalam mode Foto, lalu geser ke
atas untuk mengakses layar Pengaturan Foto.

Pengaturan Foto
Resolusi pengukuran

20M camM

150 Rana  Keseimbangan Puth

Auto Auto Auto

@ Gulir untuk menjelajahi berbagai opsi yang tersedia.
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Pengaturan Foto

Pengukuran

(3 Setelah Anda melakukan penyesuaian yang diinginkan, ketuk ikon “<” di bagian kiri
atas untuk menyimpan perubahan Anda dan kembali ke layar Pengaturan Foto.

< Resolusi

Kameramenangkap
resolusiyang itetapkan.

@ Geser ke bawah untuk kembali ke tampilan pratinjau.

Pengaturan Foto

Pengukura

(1) Resolusi

Kamera ini mampu mengambil foto dengan resolusi 20MP. Meskipun resolusi
yang lebih tinggi menghasilkan foto yang lebih jelas dan detail karena jumlah
piksel yang lebih banyak, namun juga menghasilkan ukuran file yang lebih besar

Untuk menyesuaikan pengaturan “Resolusi”, cukup ketuk opsi ini
Pilihan: 20M(default)/16M/12M/10M/8M.
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< Resolusi

Pengaturan Foto

Resolusi  Pengukuran Kamera menangkap
resolusi yang ditetapkan.

(2) Pengukuran

Kamera aksi Brave 7 menawarkan beragam mode pengukuran untuk mengopti
malkan bidikan Anda berdasarkan berbagai jenis adegan. Pilih dari lima mode yang
berbeda:

PRRT (Pengukuran Rata-Rata Tengah): Memprioritaskan pusat adegan tetapi

juga mempertimbangkan area sekitarnya. Terbaik untuk adegan dengan kondisi
pencahayaan seragam

PRR (Pengukuran Rata-Rat): Terkadang disebut sebagai pengukuran matriks, mode
ini mengevaluasi kecerahan seluruh adegan, memastikan paparan yang seimbang
dan menghindari overexposure, terutama dalam kondisi pencahayaan merata.

PT (Pengukuran Tengah): Mementingkan pusat adegan, sehingga ideal untuk selfie
atau pengambilan gambar close-up, seperti bunga

PTK (Pengukuran Titik): Menargetkan titik spesifik pada adegan untuk menentukan
paparan, sempurna untuk close-up detail

PWAI (Pengukuran Wajah Al): Mode cerdas yang menyesuaikan paparan berdasar-
kan fitur wajah yang terdeteksi, meningkatkan kualitas selfie.

Untuk menyesuaikan pengaturan “Pengukuran”, cukup ketuk opsi ini

Pilihan: PRRT (standar), PRR, PT, PTK, dan PWAI

Pengukuran

Pengaturan Foto

Pengukuran Olm5em
t): Mode
pengukuran yang terutama
mendasarkan bagian ten-
gah layar dan m
lingkungan sekitar




(3) EV

EV (Nilai Paparan) memungkinkan Anda menyesuaikan kecerahan foto dan video
Anda. Nilai EV yang lebih tinggi akan menciptakan gambar yang lebih terang, sedang
kan nilai yang lebih rendah akan menghasilkan gambar yang lebih gelap.

Untuk menyesuaikan pengaturan “EV", cukup ketuk opsi ini.

Pilihan: 3.0/2.5/2.0/1.5/1.0/0.5/0 (default)/-0.5/-1.0EV/-1.5/-2.0/-2.5/-3.0.

< 3%

Resolusi  Pengukuran Mengatur kecerahan foto
o dan video, Semakin tinggi
e nilainya, semakin terang

video atau fotonya.

Pengaturan Foto

20M

Rana  Keseimbangan Puth

Auto

(4)1SO

SO mengontrol sensitivitas sensor gambar terhadap cahaya. ISO yang lebih tinggi
meningkatkan sensitivitas, berguna dalam kondisi pencahayaan redup, meskipun
dapat menyebabkan butiran pada gambar. ISO yang lebih rendah ideal untuk
kondisi yang terang, menghasilkan gambar yang lebih jelas dengan noise yang
berkurang.

Untuk menyesuaikan pengaturan “ISO”, cukup ketuk opsi ini.

Pilihan: Auto (default)/100/200/400/800/1600/3200

< IS0

Menetapkan nilai 1SO
20M cam untuk foto dan video

Pengaturan Foto

lusi Pengukuran

Rana  Keseimbangan Puth

Auto Auto

(5) Rana

Opsi ini memungkinkan Anda menentukan lamanya waktu rana kamera tetap

terbuka. Dengan menjaga agar rana tetap terbuka selama waktu pencahayaan

yang diinginkan, kamera dapat terus merekam. Fitur ini ideal untuk menangkap
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pemandangan yang melibatkan kondisi rendah cahaya, subjek yang disinari, atau
elemen air.

Untuk menyesuaikan pengaturan “Rana”, cukup ketuk opsi ini
Pilihan: Auto (default)/5s, 2s, 1/125s, 1/250s, 1/500s, 1/1000s, dan 1/2000s

Catatan: Fitur ini hanya tersedia dalam mode Foto.

< Rana

Pengaturan Foto
Secara otomatis menye-

suaikan waktu rana saat
mengambilfoto

Rana | Keseimbangan Puth

Auto Auto

(6) White Balance

White Balance menyesuaikan suhu warna video dan foto Anda, memastikan akur-
asi warna yang optimal dalam kondisi pencahayaan hangat maupun dingin.

Untuk menyesuaikan pengaturan “White Balance”, cukup ketuk opsi ini.

Pilihan: Auto (default)/2300K/2800K/3200K/4000K/4500K/5000K/5500K/6000K
/6500K.

¢ KeseimbanganPutih
Pengaturan Foto

Pengukuran Atur warna untuk foto
danvideo

camM

(7) Ketajaman

Ketajaman mengatur ketajaman elemen adegan Anda untuk menangkap detail
halus, sehingga meningkatkan kualitas gambar atau video secara keseluruhan.

Untuk menyesuaikan pengaturan “Ketajaman”, cukup ketuk opsi ini.
Pilihan: 0/1/2/3 (default) /4/5/6
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< Ketajaman
Pengaturan Foto

Ketajaman Filter Format foto.

Kontrol kualitas detail di
Matikan foto atau video Anda

woR

atikan

(8) Filter
Pilih kualitas tonal untuk foto atau video Anda guna meningkatkan daya tariknya.
Untuk menyesuaikan pengaturan “Filter”, cukup ketuk opsi ini

Pilihan: Biasa (default) /Jelas/Mode Menyelam/Pemandangan Salju/Hitam & Putih
/Retro/Negatif/Merah/Hijau/Biru

< Filter

Ketajaman d Formatfoto Pilih warna untuk foto dan

3 Matikan Video

Dursipengam.  KualiasFoto woR

Bias atikan Matikan

Catatan: Kami sarankan Anda menetapkan Filter ke Natural sewaktu merekam
video normal untuk menghindari gambar kemerahan atau kebiruan akibat penga-

turan yang tidak tepat.

(9) Timer-Otomatis
Opsi ini memungkinkan Anda mengatur waktu hitung mundur dalam mode Foto

Untuk menyesuaikan pengaturan “Timer-Otomatis’, cukup ketuk opsi ini

— < Timer-Otomatis
engaturan Foto

Ketaman  Fiter  fimerOtomats ey
5 =~ o, untuk mengambilseffie

Formatfoto _DurasiPengambi-  Kualias Foto

Biasa Matikan Matikan




Catatan: Timer-Otomatis hanya tersedia dalam mode Foto.

(10) Format foto

Format Gambar mengacu pada format output foto. Kamera ini mendukung dua
format: JPG dan JPG+RAW.

JPG menyediakan format terkompresi yang meminimalkan ukuran file dengan
mengorbankan beberapa detail gambar. Sebaliknya, RAW mempertahankan
data lengkap gambar tanpa kompresi, sehingga memastikan kualitas maksimum
namun membutuhkan ruang penyimpanan lebih besar daripada gambar JPG

Untuk menyesuaikan pengaturan “Format foto”, cukup ketuk opsi ini.

< Fomat foto

Pengaturan Foto

Ketajaman Filter  Timer.Otomatis I S a—

3 PG Matikan

o \Durasipengambi-  KualtasFoto

Matikan

(11) Durasi Pengambilan

Pilih berapa lama kamera Anda merekam dalam mode Foto Timelapse sebelum
secara otomatis berhenti. Kamera akan berhenti merekam secara otomatis
setelah durasi yang ditetapkan.

Untuk mengatur pengaturan durasi perekaman, pastikan kamera berada dalam
mode Foto Timelapse

Untuk menyesuaikan pengaturan “Durasi Pengambilan”, cukup ketuk opsi ini.

Pilihan: Nonaktif (default)/5 menit/10 menit/15 menit/20 menit/30 menit/60
menit

Durasi Pengambilan
Pengaturan Foto
Kejaman  Fiter  Timer.Otomatis D

Matikan




Catatan: Fitur ini hanya tersedia dalam mode Foto Timelapse.

(12) Foto Beruntun

Mode Foto Beruntun memungkinkan Anda mengambil hingga 8 foto per detik
dengan opsi untuk mengambil foto dalam format JPG. Pengaturan ini menentukan
berapa banyak foto berturut-turut yang diambil kamera dengan tekanan tunggal
pada tombol Rana

Untuk menyesuaikan pengaturan “Foto Beruntun”, cukup ketuk opsiini.

Pilihan: Mati (default)/3/5/8.

PengE D < Foto Beruntun

Ketajaman Filter  Timer-Otomatis

mengatur jumlah foto
burst, tekan tombol rana
= 7

3 PG Matikan

te

Beruntun | Kua

Matil Matikan

Catatan: Foto Beruntun hanya tersedia dalam mode Photo. Apabila memanfaatkan
mode ini, yang penting adalah mempertahankan stabilitas kamera sepanjang durasi
burst.

(13) Kualitas foto

Kualitas foto sangat penting dalam mencapai kualitas gambar yang tinggi. Kualitas
foto yang lebih tinggi secara langsung berarti kualitas gambar yang lebih baik, sering
kali disertai dengan ukuran file yang lebih besar.

Untuk menyesuaikan pengaturan “Kualitas foto”, cukup ketuk opsi ini.

Pilihan: Tinggi/Normal/Rendah

< Kualitas foto

Pengaturan Foto

Ketajaman Filter  Timer.Otomatis R

pada foto Anda.

PG Matik

FotoBeruntun

ikan




(14) WDR
WDR (Wide Dynamic Range) ideal digunakan dalam kondisi pencahayaan kontras
tinggi. Ketuk opsi "WDR" untuk mengaktifkan atau menonaktifkan fitur ini

Untuk menyesuaikan pengaturan “WDR", cukup ketuk opsi ini.

Pilihan: Mati (default)/Nyala.

WDR
Pengaturan Foto <

Ketajaman Filter  Timer.Otomatis mengamil foto WOR,ideal
untuk digunakan dalam
kondisi cahaya kontras

tinggi

3 Matikan

woR

(15) Koreksi Distorsi

Mengoreksi efek mata ikan yang mungkin terjadi pada tangkapan sudut lebar,
sehingga menghasilkan gambar tanpa distorsi

Untuk menyesuaikan pengaturan “Koreksi Distorsi”, cukup ketuk opsi ini

Pilihan: Mati (default)/Nyala.

< Koreksi Distorsi
Pengaturan Foto

iz Timer Otomats ketika kalibrasi distorsi
diaktifkan, distorsilensa

PG Matikan
_ sudut lebar akan diperbai-

Kitetapi pandangan akan
dipersempit

CoreksiDistorsi

Matikan
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7.3. Menu Pengaturan Foto

detik, 1/1000 detik, dan 1/2000
detik

Menu Foto Foto Timelapse
Resolusion 20M(default)/16M/12M/10M/8M 20M(default)/16M/12M/10M/8M
Pengukuran PRRT (default)/PRR/PT/PTK/PWA PRRT (default)/PRR/PT/PTK/PWA
3.0EV/2.5EV/2.0EV/1.5EV/1.0EV/0 3.0EV/2.5EV/2.0EV/1.5EV/1.0EV/0.5E
EV .5EV/OEV(default)/-0.5EV/-1.0EV/- V/OEV(default)/-0.5EV/-1.0EV/-1.5EV/-
1.5EV/-2.0EV/-2.5EV/-3.0EV 2.0EV/-2.5EV/-3.0EV
S0 Auto(defau Auto(defau
1t)/100/200/400/800/1600/3200 1t)/100/200/400/800/1600/3200
Otomatis (default), 5 detik, 2 detik,
Rana 1/125 detik, 1/250 detik, 1/500 /

White Balance

Auto(default)/2300K/2800K/3200
K/4000K/4500K/5000K/5500K/60
00K/6500K

Auto(default)/2300K/2800K/3200
K/4000K/4500K/5000K/5500K/60
00K/6500K

Ketajaman

0/1/2/3(default)/4/5/6

0/1/2/3(default)/4/5/6

Filter

Biasa (default) /jelas/Mode Menye-
lam/Pemandangan Salju/Hitam
& Putih /Retro/Negatif/Merah/

Hijau/Biru

Biasa (default) /Jelas/Mode
Menyelam/Pemandangan Salju/
Hitam & Putih /Retro/Negatif/Merah/
Hijau/Biru

Timer-Otomatis

Mati (default) / 1s/3s / 55/ 10s
/30s

/

Format foto

JPG (default) / JPG + RAW

JPG (default) / JPG + RAW

Durasi Pengam-
bilan

Mati (default) / 5 menit / 10 menit
/15 menit / 20 menit / 30 menit /
60 menit

Foto Beruntun

Mati (default)/3/5/8

Kualitas Foto

Tinggi/Standar (default)/Rendah

Tinggi/Standar (default)/Rendah

WDR

Mati (default)/Nyala

Mati (default)/Nyala

Kalibrasi Distorsi

Mati (default)/Nyala

Mati (default)/Nyala
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8. Pengaturan Sistem

Masuk ke Pengaturan Sistem untuk menyesuaikan Preferensi dan Pengaturan Umum
8.1. Preferensi

(D Mengatur preferensi

A. Pastikan kamera berada di layar pratinjau, lalu geser ke bawah untuk mengak
ses menu cepat.

® e 0 @

° XD =

B. Ketuk opsi "Preferensi" untuk mengakses layar pengaturan Preferensi untuk
pengaturan cepat.

(a ] = < Preferensi

@, Kontrol Suara

= )
" a €Y Bahasa

@ @ &Y Video Format

& Kode

@ Panduan Pengaturan Cepat
Untuk keluar dari layar mana pun, ketuk ikon "<" di sudut kiri atas.

Untuk menyimpan dan keluar dari pengaturan saat ini, ketuk ikon "<" di sudut
kiri atas.

Untuk kembali ke layar pratinjau, ketuk ikon "X" di sudut kanan atas.
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1. Kontrol Suara

Pilih untuk mengaktifkan atau menonaktifkan fitur kendali suara. Dengan Kendali
Suara diaktifkan, Anda dapat memberikan perintah suara yang didukung kepada
kamera. Kamera akan merespons perintah suara yang diberikan dan menjalankan
berbagai fungsi. Untuk daftar lengkap perintah suara, lihat bagian Pengaturan
Sistem — Pengaturan Umum — Perintah Suara atau periksa melalui Preferensi
— Pengaturan Umum — Perintah Suara di kamera.

Untuk mengaktifkan atau menonaktifkan fitur ini, ketuk slider Kontrol Suara.

Tip: Anda juga dapat mengaktifkan fitur kendali suara melalui menu cepat.

< Preferensi Preferensi

@, Kontrol Suara Kontrol Suara
@ Bahasa Bahasa
&) Video Format Video Format

Kode Kode
£ 4

Kontrol Suara Hidup Kontrol Suara Mati

(2) Bahasa

Menetapkan bahasa sistem yang muncul pada kamera Anda

Untuk menyesuaikan pengaturan “Bahasa”, cukup ketuk opsi ini

Pilihan: (&A1 2/# 8237 /English/Deutsch/ B A58/Francais/Espafiol/Italiano/gt
=0{/Pycck/Portugués/Malese/Filipino

<

Malese

< Preferensi

@, Kontrol Suara

Filipino

€y Bahasa

& Video Format

@ Kode

Indonesia

Pycck
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(3) Video Format
Tentukan preferensi format video Anda.
Untuk menyesuaikan pengaturan “Video Format”, cukup ketuk opsi ini.

Pilihan: NTSC (default)/PAL.

Preferensi

Video Format X

Kontrol Suara

Bahasa

Video Format

Kode

Catatan: Resolusi dan frame dapat berbeda-beda tergantung pada format video.
Untuk informasi lebih lanjut, harap lihat informasi di bawah ini.

NTSC: 4K30, 2.7K30, 1440P60, 1440P30, 1080P120, 1080P60, 1080P30, 720P240,
720P120

PAL: 4K25, 2.7K25, 1440P50, 1440P25, 1080P100, 1080P50, 1080P25, 720P200,
720P100
(4) Kode

Pilih antara kode video H.265 dan H.264, masing-masing menawarkan efek gambar
dan rasio kompresi yang berbeda. Video H.265 membutuhkan ruang penyimpanan
yang lebih sedikit dibandingkan video H.264 karena algoritma kompresinya yang
lebih efisien

Untuk menyesuaikan pengaturan “Kode”, cukup ketuk opsi ini

Pilihan: H.264 (default)/H.265.

Preferensi

Kontrol Suara

Bahasa

Video Format

Kode




(5) Frekuensi Daya

Frekuensi Daya juga dikenal sebagai frekuensi garis atau frekuensi utama, yaitu
frekuensi arus bolak-balik (AC) yang digunakan dalam sebagian besar sistem
tenaga listrik di seluruh dunia. Anda dapat mengatur frekuensi daya untuk
menghindari fenomena "air bergelombang" (gelombang cahaya) saat pengambilan
gambar di dalam ruangan.

Jika Anda tinggal di daerah timur laut, silakan atur frekuensi daya menjadi 60Hz,
artinya arus berubah arah 60 kali per detik. Jika Anda tinggal di luar daerah ini,
atur menjadi 50Hz.

Untuk mengaktifkan atau menonaktifkan fitur ini, ketuk slider Frekuensi Daya.
Pilihan: 50 Hz (default)/60 Hz.

< Preferensi

< Pemotretan cepat satu kunciy

50HZ

@ FrekuensiDaya

7> Koneksi Nirkabel 60HZ

@ Terpencil

@ Pemotretan cepat
satu kunci

(6) Koneksi Nirkabel

Wifi kamera berfungsi untuk menghubungkan kamera aksi Anda ke Aplikasi
AKASO GO. Untuk lebih jelasnya, silakan baca bagian Pengunduhan Aplikasi &
Koneksi Wifi.

Untuk menyesuaikan pengaturan “Koneksi Nirkabel”, cukup ketuk opsi ini.
6.1. Koneksi Nirkabel

Opsi ini memungkinkan Anda untuk menghidupkan atau mematikan Wifi dengan
menggunakan sakelar.

< Preferensi

< Koneksi Nirkabel X

@ FrekuensiDaya Koneksi Nirkabel [

2 Koneksi Nirkabel Menghubungkan Perangkat b

B Terpencil Informasi Kamera S

@ Pemotretan cepat
satu kunci




Catatan: Wifi kamera akan secara otomatis terputus jika tidak terhubung dalam
waktu 3 menit. Untuk melanjutkan koneksi, cukup aktifkan Wifi lagi

6.2. Menghubungkan Perangkat

Opsi ini mengingatkan Anda untuk menginstal Aplikasi AKASO GO untuk meng-
hubungkan ke kamera Anda melalui Wifi.

< Preferensi

< Koneksi Nirkabel X {  Menghubungkan Perangkat

@ Frekuensi Daya

Koneksi Nirkabel ) Install the AKASO GO
App on your phone to
complete the setup

2 Koneksi Nirkabel Menghubungkan Perangkat b

g Terpencil Informasi Kamera »

@ Pemotretan cepat
satu kunci

6.3. Informasi Kamera

Opsi ini memungkinkan Anda untuk memeriksa SSID dan kata sandi Wifi.

< Preferensi < Koneksi Nirkabel X Informasi Kamera

@ FrekuensiDaya Koneksi Nirkabel ) Wifi SSID:
AKASQ_B7 ek

=

A Koneksi Nirkabel Menghubungkan Perangkat b Mot de passe WIFt

1234567890

g Terpencil ® Informasi Kamera »

@ Pemotretan cepat @)

satu kunci

(7) Terpencil

Dengan mengaktifkan Remote, Anda dapat memasangkan kamera Anda dengan
remote yang disertakan untuk pengoperasian jarak jauh.

Untuk mengaktifkan atau menonaktifkan fitur ini, ketuk slider Terpencil.
Pilihan: Mati (default)/Nyala
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Preferensi Preferensi

Frekuensi Daya Frekuensi Daya

Koneksi Nirkabel Koneksi Nirkabel

Terpencil Terpencil )

Pemotretan cepat (@) Pemotretan cepat
satu kunci satu kunci

Terpencil Aktif Terpencil Mati

(8) Pemotretan Cepat Satu Kunci

Dengan fitur ini diaktifkan, kamera akan secara otomatis menyala dan mulai
merekam begitu Anda menekan tombol Rana dalam keadaan mati. Untuk meng-
hentikan rekaman, cukup tekan tombol Rana lagi. Kamera akan menyimpan file
video dan mati

Untuk mengaktifkan atau menonaktifkan fitur ini, ketuk slider Pemotretan Cepat
Satu Kunci.

Pilihan: Mati (default)/Nyala

Preferensi Preferensi

Frekuensi Daya Frekuensi Daya

Koneksi Nirkabel Koneksi Nirkabel

Terpencil

Terpencil °

Pemotretan cepat

Pemotretan cepat @)

satu kunci satu kunci
Pemotretan Cepat Satu Pemotretan Cepat Satu
Kunci Aktif Kunci Mati

(9) Giroskop

Giroskop 6 sumbu bawaan kamera dapat mendeteksi bagaimana Anda memegang
kamera, sehingga memberikan pengalaman pengambilan gambar yang lebih
menyenangkan. Dengan Gyroscope diaktifkan, kamera secara intuitif mengambil
foto vertikal saat dipegang tegak, dan beralih ke tampilan lebar saat dipegang
secara horizontal.

68



Untuk mengaktifkan atau menonaktifkan fitur ini, ketuk slider Giroskop.
Pilihan: Mati (default)/Nyala

Catatan: Apabila merekam video vertikal, resolusi 4K30fps, 4K25fps, 720P240fps,
dan 720P200fps tidak akan tersedia

8.2. Pengaturan Umum

Menuju ke layar Pengaturan Umum untuk menyesuaikan pengaturan kamera Anda
dengan mengetuk opsi "Pengaturan Umum”.

(1) Kecerahan Layar
Opsi ini dapat menyesuaikan kecerahan layar kamera

(D Dengan mengetuk opsi "Kecerahan Layar", Anda dapat mengakses layar
pengaturan untuk menyesuaikan kecerahan layar kamera.

< Universal

Keceranhan Layar
Suara
Lampu Indikator

Suara Video

(@ Anda juga dapat menyesuaikan kecerahan layar kamera dari 0% hingga 100%
dengan menggunakan bilah atau mengetuk ikon "+" / "-",

< Kecerahan Layer

100%

(2) Suara
Anda dapat mengatur volume kamera, nada tombol, nada bip, dan nada bip foto.
Dengan mengetuk opsi "Suara", Anda dapat mengakses layar pengaturannya.
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< Universal < Suara

Keceranhan Layar Volume
Suara Nada Kunci
Lampu Indikator Nada Bip

Suara Video Nada Bip Foto

2.1.Volume
Anda dapat menyesuaikan volume kamera dari 0% hingga 100%.

Untuk menyesuaikan pengaturan “Bahasa”, cukup ketuk opsi ini.

<

Volume

Volume

Nada Kunci

70%

Nada Bip +

Nada Bip Foto

2.2 Nada Tombol
Suara yang dipancarkan apabila Anda menekan tombol kamera.

Untuk menghidupkan atau mematikan nada kunci, ketuk sakelar Nada Kunci.

< < Suara

Volume Volume

Nada Kunci Nada Kunci

Nada Bip Nada Bip

Nada Bip Foto Nada Bip Foto

Nada Tombol Aktif Nada Tombol Mati
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2.3 Nada Bip

Suara yang dipancarkan oleh kamera apabila kamera dihidupkan atau dimatikan,
memulai atau menghentikan perekaman, dan lainnya

Untuk menghidupkan atau mematikan nada bip, ketuk sakelar Nada Bip.

<

Volume
Nada Kunci

Nada Bip

Nada Bip Foto

Nada Bip Aktif

2.4 Nada Bip Foto

< Suara

Volume
Nada Kunci
Nada Bip

Nada Bip Foto

Nada Bip Mati

Suara yang dipancarkan ketika kamera mengambil foto.

Untuk menghidupkan atau mematikan nada bip foto, ketuk sakelar Nada Bip Foto.

<

Volume

Nada Kunci
Nada Bip
Nada Bip Foto

Nada Bip Foto Aktif

(3) Lampu Indikator

<

Volume
Nada Kunci
Nada Bip

Nada Bip Foto

Nada Bip Foto Mati

Ada 3 indikator kamera Brave 7action: indikator kerja, pengisian daya, dan Wifi

Untuk mengaktifkan atau menonaktifkan fitur ini, ketuk slider Indikator Kerja

< Universal

Keceranhan Layar

Suara

Lampu Indikator

Suara Video

Lampu Indikator Aktif
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3.1 Indikator Kerja (Biru)

Ada 3 indikator pada kamera aksi Brave 7: indikator kerja, indikator pengisian, dan
indikator Wifi. Jika Anda tidak ingin melihat indikator tersebut, Anda dapat dengan
mudah menonaktifkannya melalui pengaturan ini.

Pilihan: Mati (default)/Nyala
Indikator Kerja (Biru)

) Saat dinyalakan, akan tetap menyala setelah berkedip cepat dua kali.
) Saat dimatikan, akan padam setelah berkedip cepat dua kali.
kan berkedip setiap detik saat merekam video.

kan berkedip sekali saat mengambil foto.

Indikator Pengisian (Merah)

(D Tidak menyala saat tidak sedang diisi daya.

(@ Menyala saat sedang diisi daya.

(3® Tidak menyala saat sudah terisi penuh.

Indikator Wifi ( )

(» Padam saat Wifi dinonaktifkan.

(2 Kedip setiap detik saat Wifi diaktifkan.

(3 Menyala saat terhubung dengan aplikasi AKASO GO.

(4) Suara Video

Dengan Suara Video dinonaktifkan, kamera akan merekam video tanpa suara.
Ketuk tombol geser untuk mengaktifkan atau menonaktifkan Suara Video.
UUntuk mengaktifkan atau menonaktifkan fitur ini, ketuk slider Suara Video.
Pilihan: Mati (default)/Nyala

Catatan: Fitur ini hanya tersedia dalam mode Video.

< Universal < Universal

Keceranhan Layar Keceranhan Layar
Suara Suara
Lampu Indikator Lampu Indikator

Suara Video Suara Video

Suara Video Aktif Suara Video Aktif
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(5) Matikan Otomatis

Atur durasi ketidakterpakai setelah kamera secara otomatis mati. Jika tidak digu-
nakan dalam jangka waktu yang dipilih, kamera akan mati

Untuk menyesuaikan pengaturan “Matikan Otomatis”, cukup ketuk opsi ini

Pilihan: Tidak Pernah/2 Menit/5 Menit/10 Menit

< Universal ¢ Matikan Otomatis X

Matikan Otomatis Tidak pernah

Penghemat Layar 2 Menit
Tanggal & Waktu 5 Menit

Stempel Tanggal 10 Menit

(6) Penghemat Layar

Tentukan kapan tampilan kamera harus mati untuk menghemat baterai. Jika Anda
memerlukan tampilan kembali, cukup ketuk atau tekan tombol apa pun.

Untuk menyesuaikan pengaturan “Penghemat Layar”, cukup ketuk opsi ini
Pilihan: Tidak pernah/30 Detik/1 Menit /2 Menit/5 Menit.

Catatan: Meskipun layar mati, Anda masih dapat menekan tombol kamera dan

menggunakan fitur kendali suara. Kamera juga terus merekam meskipun layarnya
mati.

< Universal {  Penghematlayar X

Matikan Otomatis 30 Kedua

Penghemat Layar 1 Menit
Tanggal & Waktu 2 Menit

Stempel Tanggal 5 Menit

(7) Tanggal & Waktu

Atur tanggal dan waktu kamera Anda secara manual atau sinkronkan dengan
ponsel Anda melalui aplikasi AKASO GO.

Untuk menyesuaikan pengaturan “Tanggal & Waktu”, cukup ketuk opsi ini.
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A. Ketuk "Tanggal" untuk mengakses layar pengaturannya

B. Geser ke atas atau bawah untuk memilih dari pengaturan yang tersedia, lalu
ketuk ikon "V" di sudut kanan atas. Untuk keluar, gunakan ikon "<" di sudut kiri atas

< Universal {  Tanggal&Waktu

Matikan Otomatis Tanggal
Penghemat Layar Waktu
Tanggal &Waktu

Stempel Tanggal

7.1. Tanggal
Anda dapat mengatur waktu kamera dengan mengakses layar pengaturannya
A. Ketuk "Tanggal" untuk mengakses layar pengaturannya.

B. Geser ke atas atau bawah untuk memilih dari pengaturan yang tersedia, lalu ketuk
ikon "V" di sudut kanan atas. Untuk keluar, gunakan ikon "<" di sudut kiri atas

< Tanggal & Waktu Tanggal

Tanggal x

Waktu a

7.2. Waktu
Anda dapat mengatur waktu kamera dengan mengakses layar pengaturannya
A. Ketuk "Waktu" untuk mengakses layar pengaturannya.

B. Geser ke atas atau bawah untuk memilih dari pengaturan yang tersedia, lalu ketuk
ikon "v" di sudut kanan atas. Untuk keluar, gunakan ikon "<" di sudut kiri atas.

{  Tanggal&Waktu

Tanggal

Waktu




Tip: Kamera mendukung format 12 jam dan 24 jam.

8. Stempel Tanggal

Saat Cap Tanggal diaktifkan, watermark waktu dan tanggal akan ditambahkan ke
video atau foto.

Untuk menyesuaikan pengaturan “Stempel Tanggal”, cukup ketuk opsi ini.

< Universal < Universal

Matikan Otomatis Matikan Otomatis
Penghemat Layar Penghemat Layar
Tanggal & Waktu Tanggal &Waktu

Stempel Tanggal Stempel Tanggal

(9) Format

Hapus semua data pada kartu memori Anda. Formatting akan menghapus semua
file media yang tersimpan di kartu memori. Pastikan file penting disimpan di
tempat lain sebelum melanjutkan.

Untuk menyesuaikan pengaturan “Format”, cukup ketuk opsi ini.
9.1Memformat kartu SD

Pada layar pemformatan, Anda dapat mengetuk opsi "Memformat kartu SD" untuk
mengonfirmasi atau membatalkan pemformatan kartu SD

Warm tip: Harap memformat kartu SD dalam pengaturan kamera sebelum
menggunakannya.

< Format

Memformat kartu SD

Kapasitas Kartu SD Apakah Anda yakin ingin memfor-
mat kartu SD?

Batal Konfirmasi




9.2 Kapasitas Kartu SD

Untuk memeriksa kapasitas total, yang digunakan, dan sisa kapasitas kartu SD,
Anda dapat mengetuk opsi “Kapasitas Kartu SD".

< Format

{ KapasitasKartuSD X
Memformat kartu SD Total Kapasitas :

Kapasitas Kartu SD

Kapasitas yang digunaka:
e

Kapasitas Penggunaan :
P

(10) Setel Ulang Pabrik
Kembalikan semua pengaturan ke nilai default, dan putuskan koneksi saat ini.

Ketuk "Setel Ulang Pabrik", lalu konfirmasi atau batalkan reset pabrik.

<

Memformat
Setel Ulang Pabrik

Kembalikan ke pengaturan pabrik?

Perintah suara

Batal Konfirmasi

Tentang

(11) Perintah suara

Periksa semua perintah suara yang didukung dalam pengaturan ini. Kamera akan
merespons perintah suara yang diberikan dan menjalankan berbagai fungsi. Mis-
alnya, mengatakan "AKASO Power Off" kepada kamera akan membuatnya mati

No. Perintah Suara Deskripsi

1 AKASO Video Start Kamera aksi Brave 7 mulai merekam video
2 AKASO Stop Video Kamera aksi Brave 7 berhenti merekam video
3 AKASO Take Photo Kamera aksi Brave 7 mengambil foto.

4 AKASO Power Off Kamera aksi Brave 7 mati
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Tips:

1.Kamera ini hanya mendukung perintah suara dalam bahasa Cina, Inggris, Jerman,
Spanyol, Italia, Prancis, dan Jepang. Kamera hanya akan merespons perintah suara
dalam bahasa Inggris jika bahasa sistem tidak diatur ke salah satu bahasa yang
didukung

2.Hentikan perekaman video sebelum memberikan perintah baru.

3.Berbicaralah dengan jelas dan alami dengan kecepatan normal. Tidak perlu
melambatkan bicara.

4.Tekankan akhir dari perintah.

5.Performa mungkin bervariasi tergantung jarak, kebisingan lingkungan, dan angin.
Pastikan perangkat tetap bersih dan bebas dari debris.
Perintah suara paling efektif dalam jarak 3 meter.

(12) Tentang

Untuk melihat informasi kamera, termasuk merek, model, dan versi firmware,
Anda bisa mengetuk opsi “ Tentang” option.

9. Album

Album memungkinkan Anda untuk melihat semua file video dan foto yang tersim
pan di kartu memori.

9.1 Akses Album

(1) Geser ke kiri dari layar pratinjau untuk masuk ke layar pemutaran, lalu ketuk
ikon Persegi di sudut kiri atas untuk mengakses layar album.
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(2) Ketuk "Video" atau "Foto" untuk masuk ke set video atau foto untuk pemutaran
file.

< Video Foto

54 File

< Video

54 File

(@ Keluar dari Album: Keluar dari album dan kembali ke layar pratinjau.
(2 Set Video: Usap ke atas untuk melihat lebih banyak file video.

(3 Set Foto: Usap ke atas untuk melihat lebih banyak file foto.

(@ Menghapus File: Menghapus file yang dipilih.

(® Kuantitas File: Jumlah total file dari kumpulan video atau foto saat ini.

® File Thumbnail: Anda dapat mengetuknya untuk memutar file dalam tampilan
penuh.

9.3 Pemutaran Video

(1) Memutar Video

@ Dari layar album, ketuk "Video" untuk masuk ke set video.

(2 Gulir melalui file video, dan ketuk satu file untuk melihatnya dalam tampilan

layar penuh.
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(3 Ketuk ikon pemutaran, dan video akan diputar.

Tip: Di layar file saat ini, Anda dapat menjelajahi video dengan menggeser ke kiri
atau kanan.

< Video Foto

54 File

(2) Layar Video

(O Kembali ke layar album

@ Menghapus file saat ini

(3 Geser ke bawah untuk kembali ke layar pratinjau
(@ Waktu pemutaran saat ini

® Putar/Jeda

® Bilah kemajuan pemutaran

9.4. Pemutaran Foto

(1) Pemutaran Foto

(D Dari layar album, ketuk "Foto" untuk masuk ke set foto.

ulir melalui file foto, dan ketuk satu file untuk melihatnya dalam tampilan layar

penuh.
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(3 Ketuk ikon pemutaran, dan foto akan diputar.

Tip: Di layar file saat ini, Anda dapat menjelajahi foto dengan menggeser ke kiri atau
kanan.

< Video Foto

54 File

(2) Layar Foto

(© Kembali ke layar album
@ Geser ke bawah untuk kembali ke layar pratinjau

(3 Menghapus file saat ini

9.5 Menghapus File
(1) Menghapus File dari Layar Alboum

(@ Dari layar album, ketuk ikon Persegi di sudut kanan atas untuk memilih file
yang ingin Anda hapus.

Tip: Anda dapat mengetuk ikon di bagian atas untuk memilih semua file untuk
penghapusan. Selain itu, pilih secara individual file yang ingin Anda hapus, dan
akan muncul jumlah file yang dipilih.
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X (ELD

54 File

ilin Semua/
Batalkan pilihan
Semua

Lajang

X

54File

@n menghapusnya?

Konfirmasi

(2) Menghapus File pada Layar Video

Di layar Video, ketuk ikon Hapus B di sudut kiri bawah file video saat ini, dan pilih
opsi "Konfirmasi" untuk menghapus file yang dipilih

apakah kamu yakin akan menghapusnya?

Batal Konfirmasi

(3) Menghapus File pada Layar Foto

Di layar Foto, ketuk ikon Hapus T di bagian bawah file foto saat ini, dan pilih opsi
"Konfirmasi" untuk menghapus file yang dipilih..

apakah kam yakin akan menghapusnya?

Batal Konfirmasi




10. Transmisi Data
10.1 Mentransfer File ke Komputer

Metode 1: Transfer file melalui pembaca kartu

(@ Pastikan kamera dalam keadaan mati, kemudian lepaskan dengan hati-hati kartu SD.

(@ Masukkan kartu SD ke dalam pembaca kartu.

3 Hubungkan pembaca kartu ke port USB komputer Anda.

@ Salin file ke komputer Anda untuk pemutaran atau penyuntingan.

Metode 2: Transfer file melalui kabel data

(@ Sambungkan kamera Anda ke komputer menggunakan kabel data USB.

(2 Ketika diminta, pilih "Penyimpanan USB" sebagai preferensi koneksi Anda.
Anda akan diberitahu bahwa kamera Anda sekarang terhubung ke komputer.

(3 Akses drive kartu memori di komputer Anda, lalu transfer file sesuai keinginan
untuk pemutaran atau penyuntingan.

Catatan: Pastikan Anda menggunakan kabel data USB, bukan hanya kabel pengi

sian, untuk mengaktifkan transfer data.

10.2 Mode Webcam

Mode webcam memungkinkan Anda menggunakan Brave 8 Lite sebagai Webcam.
Setelah diaktifkan, kamera dapat menangkap dan mentransmisikan video atau
gambar langsung secara real-time melalui internet, ideal untuk konferensi video,
streaming online, dan obrolan langsung. Untuk melakukan ini, ikuti langkah
berikut:

(@ Hubungkan kamera Anda ke komputer menggunakan kabel data USB.
@ Ketika diminta, pilih "Kamera USB" sebagai preferensi koneksi Anda.

(3 Aktifkan kamera Anda sebagai Webcam. (Catatan: Beberapa komputer
mungkin memerlukan pengaktifan pengaturan "Perangkat Video USB" terlebih
dahulu.)
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11. Pengunduhan Aplikasi & Koneksi Wifi
11.1 Kamera Wifi

Wifi kamera berfungsi untuk menghubungkan kamera aksi ke AKASO GO App. Ini
juga membantu Anda melakukan pratinjau atau mengunduh file melalui aplikasi.

Catatan: Wifi kamera tidak akan terhubung ke internet.

11.2. Fitur-fitur Aplikasi AKASO GO

(@ Memungkinkan Anda mengakses status kamera dengan ponsel Anda.

@ Memungkinkan Anda mengontrol kamera dari jarak jauh dengan ponsel Anda.

(® Memungkinkan Anda melakukan pratinjau file video dan foto yang tersimpan
pada kartu SD.

@ Memungkinkan Anda mengedit atau berbagi video atau foto kamera Anda

(® Memungkinkan Anda memperbarui firmware kamera.

Tips:

(D Anda tidak dapat mengoperasikan kamera apabila kamera dalam mode Wifi.
Setelah Anda keluar dari layar Wifi, Wifi kamera akan terputus secara otomatis.

@ Setelah Wifi kamera terhubung, kamera akan memberi Anda pemberitahuan
"Tidak Ada Koneksi Internet" atau "Keamanan Lemah", karena sinyal 4G ponsel
Anda diblokir. Ponsel Anda akan terhubung ke internet setelah Anda memutus-
kan koneksi Wifi.

11.3 Unduh Aplikasi AKASO GO

Untuk menghubungkan kamera Anda ke Aplikasi, silakan unduh Aplikasi AKASO

GO ke ponsel Anda terlebih dulu. Anda bisa mencari "AKASO GO" di App Store

iPhone atau Google Play ponsel Android untuk mengunduh Aplikasi AKASO GO.

Anda dapat memperoleh fitur aplikasi setelah membuat akun untuk AKASO GO.

)

s
[Or:

Android o

AKASO GO




App. (Anda dapat langsung masuk jika sudah memiliki akun.)

11.4. Mendaftar untuk Aplikasi AKASO GO

(1) Buka Aplikasi AKASO GO, lalu ketuk "My" di pojok kanan bawah untuk masuk
ke halaman pendaftaran.

(2) Sentuh "Join Now" untuk memasukkan informasi yang diperlukan untuk ma-
suk, lalu sentuh "Log in". Sekarang Anda telah berhasil membuat akun Aplikasi

Device < <

Add dovice

AKASO GO AKASO GO
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11.5 Menghubungkan ke Aplikasi AKASO GO

Ikuti petunjuk di bawah ini untuk menghubungkan kamera Anda ke aplikasi AKASO

GO.

(1) Ketuk ikon Wifi pada menu cepat untuk mengaktifkan Wifi. Detail Wifi akan
ditampilkan.

(2) Buka aplikasi AKASO GO di smartphone Anda, lalu ketuk "Device" — "Add
Device" untuk memilih Brave 7 dari opsi yang tersedia untuk koneksi.

Wi SSID:
g
Q, 9 E ﬁ AKASO_B7_** *

‘Wifi Password;

1234567890

Tekan tomb untuk keluar dari
Wi

Catatan: Kamera akan meminta izin Anda untuk mengizinkan akses kamera terh
dap Wifi dan penyimpanan ponsel untuk koneksi yang berhasil

7\ SN —\ SN

Device <
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(3) Centang "Operasi di atas telah dikonfirmasi”, lalu ketuk " Live Preview". Anda
akan diminta untuk terhubung ke Wifi kamera.
T/ N

AKASOBrave 7

(4) lkuti instruksi untuk mengakses halaman pengaturan ponsel Anda — WLAN,
kemudian temukan SSID Wifi kamera, dan ketuk untuk memasukkan kata sandi
default: 1234567890 untuk koneksi

Catatan: Setelah Wifi berhasil terhubung, aplikasi akan memberi peringatan
bahwa "The WLAN network does not appear to be connected to the internet.
Do you want to keep using WLAN?", silakan pilih " Keep Trying WLAN".
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(5) Setelah menyelesaikan langka 1gkah di atas, keluar dari halaman WLAN,
dan kembali ke aplikasi AKASO GO. Kamera akan menjalin koneksi dengan
aplikasi dalam beberapa detik. Setelah terhubung, Anda a
kendali atas kamera Anda

an mendapatkan

Catatan: Tangkapan layar di atas hanya sebagai referensi.
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11.6 Menu Aplikasi AKASO GO

(1) Antarmuka Pengguna

Exit Preview Screen —— System Settings

Remaining MicroSD  —— Power Status

Card Capacity

Real-Time Preview screen |

Select Shooting Mode

Shutter —— Zoom
Album  —
Switch Mode — Video/Photo Settings

Current Shooting Mode

(1) Video

1.1. Mode Video

Ada 4 mode video yang tersedia dalam Aplikasi: Video, Timelapse Video, Hyper-
Lapse Video, and Slow Motion Video. Untuk detail lebih lanjut mengenai mode
video, silakan baca bagian Video—~Mode Video.

Untuk memilih mode video yang diinginkan, cukup ketuk opsi "Video" untuk
masuk ke mode Video, lalu usap ke kiri atau ke kanan untuk memilih dari opsi
yang tersedia.
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1.2. Pengaturan Video

Untuk mengakses pengaturan video, cukup ketuk ikon lll. Anda dapat mengetuk
ikon ini sekali lagi untuk keluar dari layar pengaturan video.

Resolution

Resolusi mengacu ke tinggi dan lebar gambar. Semakin tinggi resolusinya, semakin
banyak piksel, semakin jernih gambarnya, dan dengan demikian, semakin besar
filenya.

Catatan: Resolusi dan frame bervariasi, tergantung pada format video.
Opsi

NTSC: 4K30/2.7K30/1440P60/1440P30/1080P120/1080P60/1080P30/
720P240/720P120.

PAL: 4K25/2.7K25/2K50/2K25/1080P75/1080P50/1080P25/720P100/720P75/72
0P50/720P25.

Fragment

Atur durasi perekaman video. Kamera akan merekam video sesuai dengan durasi
yang diatur. Hanya tersedia dalam mode Video.

Opsi: Off(default) / 155 / 30S / 180S Loop
Wind Noise Reduction

Meningkatkan kualitas audio dengan mengurangi noise angin selama perekaman.
Hanya tersedia dalam mode Video.

Video Sound

Aktifkan atau nonaktifkan suara dalam perekaman video. Hanya tersedia dalam
mode Video.

Slow Motion Speed

Atur kecepatan Video Gerakan Lambat. Hanya tersedia dalam mode Video Slow
Motion.

Pilihan: 1080P 4X/1080P 2X/720P 8X/720P 4X/1440P 2X.

HyperLapse Speed
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Tentukan kecepatan percepatan video Anda. Hanya tersedia dalam mode Video
HyperLapse Video.

Pilihan: 30X/15X/10X/5X(default)/2X
Time-lapse Interval

Atur frekuensi pengambilan frame video dalam mode Timelapse. Hanya tersedia
dalam mode Timelapse Video.

Pilihan: 2s/5s(default)/10s/30s/1min/2min/5min/10min/30min/1h

Capture Duration

Atur durasi video yang diambil dalam mode Timelapse. Kamera akan berhenti
merekam secara otomatis setelah durasi waktu yang ditetapkan. Hanya tersedia
dalam mode Timelapse Video.

Pilihan: Off(default)/5min/10min/15min/20min/30min/60min
Angle

Ketuk ikon sudut dan kemudian ikon zoom [llcampuran untuk mengakses penga-
turan sudut. Untuk keluar, ketuk ikon tersebut [lll lagi

Pilihan: Super Wide Angle/Wide Angle/Portrait Perspective/Narrow Angle

(2) Foto

2.1.Mode Foto

Terdapat 4 mode foto yang tersedia dalam Aplikasi: Photo, Burst Photo, Self-tim-
er, dan Timelapse Photo.

Untuk memilih mode foto yang diinginkan, cukup ketuk opsi "Photo" untuk masuk
ke mode Foto, kemudian usap ke kiri atau ke kanan untuk memilih dari opsi yang

tersedia.
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2.2. Pengaturan Foto

Untuk mengakses pengaturan foto, cukup ketuk ikonll . Anda dapat mengetuk

ikon ini lagi untuk keluar dari la foto

Pixel

Nilai piksel yang lebih besar menghasilkan gambar dengan resolusi yang lebih

Y

tinggi, lebih jelas, dan ukuran foto yang lebih besar.

Pilihan: 20M(default)/16M/12M/10M/8M

Shutter

Atur durasi bukaan shutter kamera. Mer pukaan shutter terbuka sepanjang

waktu eksposur yang diinginkan mungkin berguna untuk adegan dengan pencaha-
yaan rendah, subjek yang terang, atau elemen air

Opsi: Auto (default), 55, 2S, 1/125S, 1/250S, 1/500S, 1/1000S, 1/2000S

Burst number

Tentukan jumlah foto yang diambil dalam mode Burst dengan satu tekanan shut-
ter. Hanya tersedia dalam mode Burst Photo

Pilihan: 3 Shots

hots/8 Shots

Self-timer Interval

Atur countdown sebelum kamera mengambil foto. Misalnya, dengan interval pen-
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gatur waktu tunggu diatur menjadi "3s", kamera akan memulai countdown 3 detik,
lalu secara otomatis mengaktifkan shutter untuk mengambil foto. Hanya tersedia
dalam mode Self-timer

Pilihan: 15/3s/5s/10s/30s

Time-lapse Interval

Pilih seberapa sering foto diambil dalam mode Timelapse Photo. Misalnya, jika

Anda mengatur Interval Timelapse menjadi "3s", kamera akan terus-menerus

mengambil foto setiap 3 detik. Hanya tersedia dalam mode Timelapse Photo
Pilihan: 3s/5s/10s/30s/1min

Capture Duration

Tentukan berapa lama kamera mengambil foto sebelum berhenti secara otomatis.
Misalnya, jika Anda memilih durasi pengambilan "5min", kamera akan berhenti
mengambil foto setelah mencapai batas waktu 5 menit. Hanya tersedia dalam
mode Timelapse Photo

Pilihan: 5mins/10mins/15mins/20mins/30mins/60mins

Angle

Ketuk ikon sudut dan kemudian ikon zoom [l campuran untuk mengakses
pengaturan sudut. Untuk keluar, ketuk ikon tersebut [ll lagi.

Pilihan: Super Wide Angle/Wide Angle/Portrait Perspective/Narrow Angle

(4) Album
4.1.Mengakses Album

Ketuk ikon "Album" di sudut kiri bawah untuk melihat video dan foto yang tersim
pan di kartu SD.

A: Ketuk ikon "Album" di sudut kiri bawah untuk melihat video dan foto yang

tersimpan di kartu SD
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B: Setelah masuk, geser ke atas untuk melihat semua file. Pilih file apa pun untuk
memutar.

4.2.Unduh File ke Ponsel Anda

Anda dapat mengunduh file video atau foto yang tersimpan dalam kartu memori
melalui aplikasi AKASO GO. Untuk melakukannya, ikuti langkah-langkah di bawah ini:

A. Setelah mengakses album, ketuk ikon Pilih di pojok kanan atas
B. Pilih file yang ingin Anda unduh
C. Ketuk ikon "Unduh" di pojok kanan bawah, lalu konfirmasi unduhan

D. File tersebut akan disimpan di galeri ponsel Anda setelah proses unduhan
selesai.

[ Pilih Semua / Batalkan
Membatalkan —| Pilihan Semua
Kutu —
Menghapus — | Unduh
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Catatan: Jangan mengubah pengaturan Wifi atau memutuskan koneksi dari
aplikasi selama proses unduhan.

4.3.Hapus File di Aplikasi

Ikuti langkah-langkah di bawah ini untuk menghapus file di aplikasi.

A. Akses album dan ketuk ikon Pilih di pojok kanan atas.

B. Pilih file yang ingin Anda hapus

C. Ketuk ikon "Hapus" di pojok kiri bawah, lalu konfirmasi penghapusan.

D. File yang dipilih sekarang telah dihapus.

{— Pilih Semua / Batalkan
Membatalkan —] Pilihan Semua
Kutu |
Menghapus —} | Unduh

Catatan: Jangan mengubah pengaturan Wifi atau memutuskan koneksi dari
aplikasi selama proses unduhan.

(5) Pengaturan Sistem
5.1.Mengakses layar Pengaturan Sistem
Dengan mengetuk ikon 8] Pengaturan di sudut kanan atas, Anda dapat mengak-

ses layar pengaturan Aplikasi.
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5.2.Menu Pengaturan Sistem

Dengan mengetuk ikon Pengaturan di sudut kanan atas, Anda dapat mengakses
layar pengaturan aplikasi.

Firmware update

Pembaruan firmware dapat mengatasi masalah kompatibilitas, memperbaiki
fungsi kamera, dan menyempurnakan koneksi Wifi.

Image stabilization

Pengaturan ini secara efisien dapat menghaluskan goyangan lensa, sehingga
menghasilkan video yang mulus dan jernih. Anda dapat memilih untuk mengak:
tifkan atau menonaktifkannya pada kamera atau melalui Aplikasi

Video standard

Opsi ini memungkinkan Anda memilih format video.

Pilihan: NTSC/PAL

Video encoding

Pengkodean video mengacu ke proses mengonversi file video mentah ke dalam
format terkompresi yang tidak memerlukan banyak ruang penyimpanan. Kamera
ini mendukung codec video H.265 dan H.264, masing-masing menawarkan efek
gambar dan rasio kompresi yang berbeda

Distortion calibration

Pengaturan ini mengoreksi efek mata ikan yang bisa terjadi dalam bidikan sudut
lebar, sehingga menghasilkan gambar yang bebas distorsi. Anda dapat memilih
untuk mengaktifkan atau menonaktifkannya pada kamera atau melalui Aplikasi.
Metering mode

Opsi ini memungkinkan Anda ke mode meteran untuk pemandangan yang
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berbeda-beda.
Pilihan: CAM (default)/AM/CM/AFM
EV

EV (Exposure Value) memungkinkan Anda menyesuaikan kecerahan foto dan
video. Nilai EV yang lebih tinggi menghasilkan gambar yang lebih cerah, sedangkan
nilai yang lebih rendah menghasilkan gambar yang lebih gelap.

Pilihan: 3.0EV/2.5EV/2.0EV/1.5EV/1.0EV/0.5EV/OEV(default)/0.5EV/1.0EV/1.5EV/2.
OEV/2.5EV/3.0EV.

I1SO

ISO memungkinkan Anda menyesuaikan sensitivitas foto dan video terhadap
cahaya.

Pilihan: Auto(default)/100/200/400/800/1600/3200
White balance

White Balance menangkap objek dalam foto dengan representasi warna yang
akurat dalam berbagai kondisi pencahayaan dengan menyesuaikan white balance,
sehingga cocok untuk digunakan di lingkungan yang hangat dan sejuk.

Opsi: Auto (default)/2300K/2800K/3200K/4000K/4500K/5000K/5500K/6000K/6
500K.

Sharpness

Atur ketajaman elemen-elemen dalam adegan Anda untuk menangkap detail
halus, sehingga meningkatkan kualitas gambar atau video secara keseluruhan.

Pilihan: 0/1/ 2/3 (default) / 5/6
Photo Quality

Pengaturan Kualitas Gambar yang lebih tinggi berarti kualitas gambar yang lebih
baik, seringkali disertai dengan ukuran file yang lebih besar.

Pilihan: High/Standard (default)/Low
Driving Mode

Dalam mode ini, kamera akan secara otomatis merekam video dan menyimpan
file-video setiap 3 menit secara default. Selain itu, ketika kamera dimatikan, video
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akan disimpan secara otomatis untuk mencegah hilangnya rekaman. Kamera juga
merekam video secara berulang dalam mode ini, artinya ketika kartu Micro SD
penuh, file lama akan ditimpa secara otomatis oleh file baru untuk memastikan
perekaman berkelanjutan.

Pilihan: On/Off (default)
WDR

WDR sangat ideal digunakan dalam adegan kontras tinggi. Anda dapat mengak-
tifkan atau mematikan fitur ini.

Filter

Pengaturan ini menawarkan beberapa opsi yang dapat Anda pilih. Dengan filter
yang berbeda, Anda dapat mengabadikan rekaman terindah.

Pilihan: Normal(default)/Vivid/Diving mode/Snow View/Black & White/Retro/Neg-
ative/Red/Blue/Green

Dark Light Mode

Dark Light Mode membantu meningkatkan kecerahan gambar dengan mem-
perpanjang waktu eksposur, membuatnya ideal untuk digunakan dalam adegan
malam.

Pilihan: On/Off (default)
Time stamp

Ketika diaktifkan, waktu dan tanggal akan muncul sebagai tanda air pada video
dan foto Anda.

Pilihan: On/Off (default)
One Key Fast Shooting

Aktifkan kamera agar secara otomatis menyala dan mulai merekam begitu Anda
menekan tombol Shutter.

Pilihan: On/Off (default)
Gyroscope

Giroskop 6 sumbu bawaan kamera dapat mendeteksi bagaimana Anda meme-
gang kamera, sehingga memberikan pengalaman pengambilan gambar yang lebih
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menyenangkan. Dengan Giroskop diaktifkan, kamera secara intuitif mengambil
gambar vertikal saat digenggam tegak, dan beralih ke tampilan lebar saat digeng-
gam secara horizontal.

Pilihan: On/Off (default)
Auto shutdown

Tentukan interval pemadaman otomatis kamera. Kamera akan mati secara otom-
atis setelah waktu ini.

Pilihan: Never/Tmin/3mins/5mins/10mins
Auto screensaver

Tentukan kapan layar kamera akan mati secara otomatis. Untuk menjaga agar
selalu hidup, atur opsi ini menjadi "Never".

Pilihan: Never/Tmin/3mins/5mins
Format microSD card

Proses format akan menghapus semua file yang ada di kartu, jadi pastikan untuk
membackup file penting sebelum melakukan format.

Factory reset

Mengembalikan semua pengaturan ke setelan pabrik dan menutup semua
koneksi.

Camera version

Periksa versi saat ini dari kamera Anda.

12. Kontrol Jarak Jauh

Setelah kamera Anda dipasangkan dengan remote, cukup dengan menekan
tombol sederhana untuk mengambil kontrol secara jarak jauh.
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AKASO

Layar Tampilan Kamera

Indikator Biru

Indikator Merah /\
Tombol Daya @ @

Port Daya USB j_/

12.1. Menyambungkan ke Kontrol Jarak Jauh

Tombol Rana

Tombol Mode

Ikuti langkah-langkah berikut untuk menghubungkan kamera aksi Brave 7 Anda
dengan remote:

(1) Tekan tombol Power untuk menghidupkan remote control. Indikator merah
dan biru pada remote akan berkedip cepat.

(2) Aktifkan fitur Remote pada kamera. Untuk melakukannya, geser layar ke bawah
untuk mengakses menu cepat dan temukan "Terpencil”, kemudian aktifkan fitur
remote dengan menggunakan sakelar geser.

Preferensi X

2 Koneksi Nirkabel >

g Terpencil [}
@ Pemotretan CepatSatu (@)

& Giroskop °

(3) Tekan dan tahan tombol mode dan Shutter pada remote secara bersamaan
hingga layarnya menampilkan tanggal. Dua indikator tersebut akan berhenti
berkedip.

(4) Remote berhasil terhubung dengan kamera Anda

Tips: Terpencil akan terhubung secara otomatis dengan kamera dalam penggu-

naan kedua Anda
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12.2. Petunjuk Pengoperasian Tombol

Tekan Mengubah pengaturan remote menjadi
hidup atau mati
Tekan dan tahan Matikan baik remote maupun kamera
Tekan Mulai/Matikan perekaman atau mulai
@ memotret
Tekan Beralih antara mode video dan mode foto

Tombol Daya

Tekan tombol Daya untuk menghidupkan atau mematikan remote. Anda dapat

mematikan baik

remote maupun kamera dengan menekan dan menahan tombol Power.
Tombol Rana

Tekan tombol Rana untuk memulai/menghentikan perekaman atau memulai
pengambilan foto.
Tombol Mode

Tekan tombol Mode untuk beralih antara mode video atau foto.

12.3. Indikator

Indikator Merah: Tetap menyala saat sedang diisi daya dan mati ketika remote

telah terisi daya sepenuhnya.

Indikator Biru: Berkedip sekali saat memulai/menghentikan perekaman, atau

mengambil foto.
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13. Pasang Kamera Aksi Brave 7 Anda

Anda bisa memasang kamera pada helm, stang, dan lainnya untuk pengalaman
pengguna yang lebih baik. Sebelum melakukannya, pastikan untuk memasang
kamera dengan benar ke dalam bingkai kamera seperti berikut ini.

Kemudian, kencangkan kamera aksi pada dudukan gesper

-

Anda dapat memasang kamera pada helm dengan menggunakan aksesori yang

berbeda.




Anda juga dapat memasang kamera pada stang kamera

14.Pemecahan masalah

Untuk detail lebih lanjut tentang pemecahan masalah, silakan kunjungi halaman
dukungan teknis situs web resmi AKASO: https://support.akasotech.id/faq:

15.Perawatan Baterai
15.1. Memaksimalkan Masa Pakai Baterai

1. Harap isi penuh daya baterai dan masukkan ke dalam slot baterai untuk pen
gambilan gambar saat Anda menggunakan kamera aksi Brave 7 untuk pertama
kalinya.

2. Menangkap pada resolusi dan frame rate yang lebih rendah.
3. Isi penuh daya baterai sebelum menyimpan kamera.
4. Kami sarankan Anda mengganti baterai setiap tahun untuk performa yang lebih baik.

Saran hangat: Harap hanya menggunakan kabel pengisian daya dan baterai
AKASO jika terjadi kerusakan pada kamera ini.

15.2. Penanganan dan Penyimpanan Baterai

(1) Jika menyimpan untuk jangka waktu yang lama, pertahankan pengisian baterai
sebesar 50-60%. Isi ulang setiap 3 bulan dan gunakan baterai hingga habis
setiap 6 bulan

(2) Jangan menyimpan baterai bersama dengan benda logam seperti koin, kunci,
atau kalung. Jika terminal baterai berdekatan dengan benda logam, hubungan
pendek dapat menyebabkan kebakaran. o
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(3) Simpan di area yang kering, aman dari kerusakan fisik yang mungkin disebab-
kan oleh pemampatan atau benturan.

(4) Hindari menggunakan atau menyimpan baterai pada suhu tinggi, seperti
sinar matahari langsung atau dalam kompartemen yang panas. Baterai akan
menghangat, mengalami kerusakan, atau umur layanannya akan menjadi lebih
pendek dalam kondisi tersebut.

(5) Hindari menggunakan atau menyimpan baterai dalam lingkungan dengan suhu
rendah, karena ini akan memperpendek umur baterai atau menyebabkannya
mengalami kerusakan fungsi.

(6) Hindari lingkungan dengan medan statis atau magnet yang kuat; hal ini dapat
membahayakan unit pelindung baterai dan menimbulkan risiko keamanan.

(7) Jika baterai mengeluarkan bau, terlalu panas, berubah warna, menjadi
melengkung, atau menunjukkan anomali apapun, hentikan penggunaan dan
segera lepaskan dari kamera atau pengisi daya baterai, baik sedang digunakan,
diisi, maupun disimpan.

(8) Aman isolasikan elektroda yang sudah digunakan untuk mencegah bahaya potensial.

(9) Jangan membuang baterai ke dalam api untuk mencegah risiko ledakan.

16.Catatan

(1) Kami tidak menjamin alasan pengembalian dalam waktu 7 hari sejak tanggal
pembelian.

(2) Produk yang rusak akibat penggunaan yang salah tidak memenuhi syarat untuk
pengembalian.

(3) Produk harus dikembalikan dalam kondisi baru, lengkap dengan semua akse-
sori, termasuk dokumen-dokumen, dalam kemasan asli yang lengkap. Harap
jangan membongkar produk untuk pemeriksaan, atau merusak kemasannya.

(4) Kemasan asli yang tidak lengkap, hilang, atau rusak dapat membuat produk
tidak memenuhi syarat untuk pengembalian.

(5) Menggunakan kamera saat mandi atau di mata air panas dapat menyebabkan

kerusakan akibat air. o
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17.Hubungi Kami

Untuk pertanyaan apa pun tentang produk AKASO, jangan ragu untuk meng-
hubungi kami. Kami akan merespons dalam waktu 24 jam.

< cs@akasotech.com @ www.akasotech.com
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Ba)<Hble 3aMeTKUN

Mo3apaBnaem ¢ HOBOW 3KWH-kaMepoit AKASO Brave 7! Bel, HaBepHoe, ¢
HeTepreHneM XaeTe, YTobbl HauaTb UCMONb30BaTb Ballly HOBYIO Kamepy,
HO MOXanyicTa, NOTPaTUTE HEKOTOPOE BPEMS Ha O3HAKOMAEHME C 3TUM
PYKOBOZACTBOM, YTOObI MaKCUManbHO MCMOAb30BaTb BO3MOXHOCTM BaLLel
Kamepebl 1 MCNoNb30BaTh ee 6e30MnacHo.

OyeHb BaXHO perynsapHo 06HOBNATL NMPOLIMBKY KaMepsbl. s 3TOro Bbl
MOXeTe MOAKMN0UNTL Bally kamepy K npunoxeHuo AKASO GO vepes Wifi
Kamepsbl, a 3aTem 3arpysuTb W YCTaHOBUTL CaMyto HOBYIO MPOLLUMBKY.

. 3Ta Kamepa - TOYHBbIN NPUGOP. 3aLLMLLATe ero oT NajeHWi v yaapos, U4Tobel
n3bexaTb NOBpPEXAEHWIA.

N

. XpaHV\Te Kamepy BAanm ot yCTpOI?\CTB i NPeaMeToB C CUNbHLIMW MarHUTHLIMA
NONAMN NN SNEKTPONNTAHMEM, TakX Kak MOTOPbI I MarH1TbI.

w

. Y6eanTeCh, UTo Kamepa paboTaeT B Npezenax pekoMeH/yemoro AuanasoHa
Temneparyp. V3beraiite AnnTenbHOro NpebbiBaHVa Kamepbl MpU BLICOKVIX UK
HUW3KMX TemMrepaTtypax, Tak kak 3TO MOXEeT COKPaTWTh ee CPOK CAIyXGbl.

B

Kopnyc 3701 kamepbl BOAOHENPOHMLAEMbIN, HO Y6eanTeCh, UTO BCE KPbILLKYM
MNOTHO 3aKpPbITbl, @ 061aCTb 06BEKTVIBA CBOOOAHA OT 3arpsisHeHUii nepes
norpyxeHwnem B Bo4y.

w

rocne 1CnoNb30BaHMs KaMepsl B MOPCKO BOZe MPOMOITE ee NMpecHoi BoAoM
1 akKKypaTHO BbITpUTE MSrKOM TKaHbH.

o

He 3apsixaiite 6aTapeto B TeUeHue ANNTENBLHOrO BPEMEHMU.

~

. XpaHuTe 6aTtapero BHe A0CAraemMoCTu JeTelt U X1BOTHbIX, YTOObI MpejoTBpaTUTL
HecYacTHble cydan.

©

Ecnm Bbl He coburpaeTech UCMob30BaTh Kamepy B TeUeHUe NPOAOIXMTENbHOMO
nepuoAa, yaanute 6atapeto 13 kamepbil.

e}

. XpaHV\Te Kamepy BAan OT OCTPbIX NPeAMETOB U MeCT C MOBBILLEHHON BNAXHOCTBLHO.

A
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Ncnonb3oBaHue kapTbl namaTu Micro SD

[na 3anucun Buaeo 1 dotorpaduii Bam notpedyeTcs kapTa NamaTy (MpoaaeTcs
OTAEJ'H::HO), MCI’IO/’ItByl;ITE KapTbl MaMATN N3BECTHbIX HpOM3BOAVITeﬂe\7I,
COOTBETCTBYHOLLVIE CIeAYHOLLMM TPe6OBaHVIAM:

1.¥3
2. EMKOCTb 0 512 Tb (FAT32)
Tennble coBeTbl:

. MoxanyiicTa, oTdopmMaTVpyiiTe KapTy MamsiTi B 3TO kKamepe rnepes ee
1CNoNb30BaHVieM, YUTo6bI 06ecneymnT COBMECTVIMOCTb.

N

YT06bI NOAAEPXMBaTL KapTy MaMATN B XOPOLLEM COCTOAHNM,
perynapHonepedopmatvpyiiTe ee. MepedopmaTvipoBaHe CTUpaeT Bce
COAEPXMMOE,NO3TOMY 0b53aTeNbHO 3arpysuTe doTorpadun 1 BUAEO Nepes
nepedopmaTnpoBaHvem. Kapta namsati ¢opmata FAT32 0CTaHOBWT 3annch 1
HaYHeT 3anu1cb NoNYUNTb HOBLIV Gaiin, korda pasmep daiina gocturHeT 4 I'b.

npuMeYvaHus:

. MoxanyiicTa, He ncnonb3yliTe kapTy Micro SD B MecTax, MoABepXeHHbIX
BO3A€\7ICTBIAI—O CUNbHBIX TOKOB M MarHUTHbIX NoNe.

N

MoxanyiicTa, He NpukacaiTecs k Micro SD 1 He ocTaBnsiviTe Ha HeMm Kakve-nMbo
nenxr4yeckne npegMeTsl, eyl OH OKart, COrHyT Uan najaert.

3. fepxute kapTy Micro SD Baanu OT BOZAp!, BNaXHbIX MECT UK MeCT C
SPO3VOHHBIMM NpeaMeTamMu.

4. Noxanyncta, BcTaBbTe Micro SD B C10T A5 KapThl B NPaBUIbHOM
HanpasneHun.

w

He BCTaBAsANTE NOCTOPOHHME NPeAMETLI B 0T A5 kapTel Micro SD.

o

Mepez ycTaHOBKOM 1AM n3BneYeHrem kapTbl Micro SD BbiktoumTe Kamepy.
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IPX8 BogoHenpoHuLaemMblii naccupmkaTop

SKLWH-kaMepa Brave 7 nmeeT BogOHeNpoHMUaeMsilii knaccuukatop IPX8,
MO3BOAAKLLMIA NOrpyXaTbCs Ha ry6uHY A0 8 MeTPOB (26 ¢yTOB) 6e3
MCNONBb30BaHNSA BHeLWHero Yexna. OAHaKo Bceraa yoeanTech, YTo 3almTHele
KPbILLKM NAOTHO 3aKPbIThI, YTObbI npeaoTBpaTnTb BO3MOXHbIE MPOTEYKN.
yp,eﬂme BHWMaHMe KMKY - 3TO O3Ha4aeT, YTO KPbILWKM HaAeXHO 3akperieHbl,
Bbl MOXeTe Ha4aTb CBOE MOABOAHOE NMPUK/IFOYEHME C YyBCTBOM YBEPEHHOCTU.

Kpeliwka USB-nopTa HeMnoTHO

3aKkpbiTa
X

KpbiLuka akkyMynsTOPHOro oTceka
HennoTHO 3aKkpbiTa

@

P

Kpbllka 06bekTVBa HENIOTHO
3aKkpbITa

05

AR

Kpeiwka USB-nopTa nnotHo
3akpbiTa

DSH.
\J

KpblLka akkyMynsTOpHOro
oTceka MAOTHO 3aKpbiTa

@

arFsC

Kpbiluka 06beKTVBa NAOTHO
3aKpbiTa



CoBeTbl:

1. HecMoTpst Ha TO, UTO 3KLWH-Kamepa Brave 7 BOAOHENpPOHWLLaeMas), Bnara Moxet
NOBNNATL HA CEHCOPHbIV SKPaH, BbI3BaB €ro CMeLLeHNe Wan HenpaBuIbHY
paboTy. Mo3ToMy Nyyllie CNoNb30BaTb GpU3MYeckne KHOMKK ANs onepaLmi
nog BoAom

2. Hanpumep, Ans NepekatoUeHuns pexviMoB CbeMK NOA BOAOW, y6eanTeC s, UTo
Ha 3KpaHe o*o6pa><aeTc;l ﬂpe,ﬂ,BapMTeﬂbem NPOCMOTP, a 3aTeM HaxmnTe 1
yAepX/BaliTe KHOMKy BBEpX B TeueHvie 3 cekyHA,

3. YT06bI 136exaTb NPobAEM C CEHCOPHbBIM 3KPaHOM MO BOAOM, 3abnokvpyiiTe
3KpaH, KOCHYBLUVCh 3Hauka "BaoknpoBka" B 66ICTPOM MeHto. Pa3bnoknposka
Takke NPocTa: KOCHUTECh 3Hauka "BaokMpoBKa” 1 NpoBeanTe BBEPX.
HanomwuHaHwe: 0/ BoA0V yrpaseHyie kaMmepoii HeBO3MOXHO Yepes
CEHCOPHbIN 3KPaH; NCMONb3yITe KHOMKK BMeCTO 3T0ro.4. Nous vous suggérons
d'installer votre action Brave 7 dans le boitier étanche pour une expérience
optimale lors de la plongée dans les eaux profondes.

4. Ecnvt BbI MNaHUpyeTe NorpyeHune Ha 60/bLUYI0 FY6VHY, UCNONb3yiiTe
BO/JOHENPOHMLAeMbIi Yexon Ans Brave 7 (MpodaéTtcs OTAENbHO), UTO6b
npeAoTBPaTUTL NoNaAaHue BoAb
MpumMeyaHme: Kamepa He GyAeT 3anm1cbiBaTh 3BYK NPU HAXOXKACHN B
BO/IOHENPOHMLAEMOM Yexne.

e (=
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O6Hapy>keHue neperpesa

KWH-kamepa Brave 7 pa3paboTaHa Ans obHapyxeHus ycnosuii neperpesa. Eciu
Kamepa HarpeBaeTca UIMLWKOM CMIbHO, Ha CEHCOPHOM 3KpaHe NoaBUTCA KpacHoe
npeaynpexzaeHvie "Temnepatypa CIMWKOM Bblcoka! KaMepa aBTomaTyeckm
BbIKIOUNTCA", 3 KOTOpbIM NocnesyeT aBTOMaTU4YeCKoe BblK/TKoUeHre. Korp.a 370
NPOVCXOAWT, AaliTe kKamepe OCTbITb Nepes MOBTOPHbLIM VCNONb30BaHMEM. 3TO
MOMOraeT NoBbICUTL MPON3BOANTENBHOCTD, 3alLMLL@A annapaTtHoe obecneveHne
Kamepbl OT NOBPEX/AEHWA.

MpumeyaHne:

@ OnTyManbHbIN AranasoH paboyeil TeMnepaTypbl 3KIWH-Kamepsl Brave 7
coctasnsiet o1 -5°C go 45°C (o1 23°F go 113°F). Micnonb3oBaHue Kamepsl B
4pe3BbIYANHO BbICOKUX UM HU3KUX TEMMEepaTypax MOXKET NOBAVATH Ha ee
NpPOV3BOANTENBHOCTb.

(2) 3an1Ch C BbICOKMM paspelleHnem 1 YacTOTON KaapoB MOXKET NMPUBECTM K
yBeNUYeHMIo NoTpebneHns aHeprin 1 6onee GbICTPOMY Harpesy Kamepsl,
0COBEHHO B TeMbIX YCNoBUSAX. PaCCMOTpVITE BO3MOXHOCTb UCMOJIb30BaHNA
60/1€ee HIU3KMX HACTPOEK B TaKWX YCIIOBUSAX, 4TOBbI CHU3UTL PUCK Neperpesa
Baleli Brave 7.
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1. TexHN4YecKme XxapakKTepmcTuKmn

Mapka AKASO

HassaHue 4K YHrBepcanbHas 3KIWH-kamepa Brave 7
Mopgenb Brave 7

Pasmep 66"44*34m

Bec HeTTO 112r

Matepuan NNACTVIK, CUANKOH, CTEKNIO.

EMKOCTb akkymynsTopa 1350 MAY

90 MUHYT NPy 3anucy Buaeo B popmate 4K v 140 MUHYT Npu
Cpok cnyx6bl 6aTapen 3anucy Braeo 8 hopmare 1080 P (Bpems paboTbl T batapen

Mnpw 3anicun BMAeO 3aBUCUT OT yCﬂOBVl!Z MCNONb30BaHWS).

BecnposogHas ceTb RF 2,4G+Wifi 2,4 [Ty,
CreneHb
BOJOHENpPOHNL,AEMOCTHN IPX8
Kamepbl
Knacc BogoHenpoH1uaemMocTu o
nyneta
Pabouyas TemnepaTypa -5°C~45°C (23°F~113°F)
ﬂonﬂep)«maaeTcﬂ, HO NpofaeTcs oTAebHO.
BHeLwWwHWI MukpodoH MpumMeyaHue: 06s3aTensHO NpUobpeTaiTe BHelHUe

MUKPODOHbI, COBMECTHMbIE C 3TOM Kamepoil.

08



2. YTo B KOpO6KE

Brave 7 pamMka Kamepbl 3apsajgHoe aKkKyMynaTop
x1 x1 YCTPOMCTBO X1 x2

I B

ANCTaHUMOHHOro Pewmellok ansa laeyHbIii KpenneHvne
ynpasneHusa x1 nynbTa x1 KoY X1 Ans wnemal
x1
KpenneHve Ha Kpennenune KpenneHve A Kpennerune C
npskke x1 J-Hook x1 x1 x1
Kpennexve F Kpennexve E Kpennenve H BaHgax
x1 x1 x1 x4
—_—— ‘!RAVE7
TKkaHb ans [IBYCTOPOHHWIA Kpatkoe
NNH3 x1 CKOTY X2 PyKOBOACTBO X1

09

S

USB-kabenb

x1

KpenneHwne anqa
wnema 2
x1

Kpennexve D
x1

MpueAsb
x5



3. Bawua 3KLuH-Kamepa Brave 7

@ Kronka nutanus/3aTeopa/ @ VinavkaTop Wifi
noATBepXAeHUs
@ [vHamuk

@ VihavkaTop paboTsl
©® Mopt USB/BHeWwHWiA

© nNepeaHuii skpaH MVKPODOH
@ O6vexTns © Cnot ans kapTbl Micro SD
© MvikpodoH



(10 CeHCopHbIN 3KpaH ® Konka "BHU3"

® Kpblilka 6aTapeiiHoro otceka ® MHavkaTop 3apsakn
® KHonka BBepx ® MHavkaTop paboTsl

® MUVKPOGOH C ronocoBbIM
ynpaeneHviem



4. NepBoe ncnonbsoBaHue

4.1 PacnakoBka

PaspexbTe ynakoBOUHYIO KOPOOKY BAOL MyHKTVIPHOW IMHK, 33aTeM V3BNeKMTE
3KLLH-kamepy Brave 7 BMecTe C akceccyapamu 13 ynakoskiu

(1) OTKpOIiTe ynakoBOYHYtO [} [JocTaHbTe 3KLWH-Kamepy
KOpPO6KY MO MyHKTVPHOA Brave 7 n ee akceccyapsbl.
NHN.

4.2 NsBneyeHne Kamepbl U3 paMKu

CHa4ana NoAHUMUTE 3aCTexKy paMki Kamepbl B HaNpaBaeH11 ykasaHHOM
CTpenkow, 4Tobbl 0CBOGOAVTL 3aMOK 1 OTKPbITL ABEPLLY. 3aTeM 13BNEKUTE Kamepy
13 PamKu.

Mpw nssnevenun

Kamepe 06A3aTeNHO
yaepxusaiite ee

Ha cnysaii, ecnn oHa

sactpriver

@ MotanHuTe Npsxky € Orkpoiite asepuy @ BuiHbTe Kamepy U3
Ha pame kamepsl. Koprnyca kamepebil. pamKu Kamepbil.
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4.3 OTcoeViHEHME PaMKK KaMepbl OT KOPO6Ku

CHa4ana NoBepHUTE BUHT NPOTUB YaCoBOI CTPENKY, UCMONb3ys PyKy UK
npunaraemeilil KoY. FMocne yaaneHus WToka, BeITaLLWTE PaMKy Kamephbl 13 KOPOBKU.
3aTeM yaanuTe CUAMKOHOBBIN reNlb C paMki kamepbl. HakoHeL, NOAHVMUTE 3acTexky
KpenneH1s v nepeMectuTe ee Hazaz, UTobbl 0CBOGOAUTE ee 113 MO3NLIN.

1 OcnaBkre crepient , nosepH
¥B €r0 o 4acogoii crpenke

2 3akpyruTe ero, Bpauias npo
4B 4aco80if CTpenki

& E—
N\

e
[ Bepwa raesmii knios pucy
| eoumapy

\ J

@ OrtsyHTUTE BUHTOBON @ VI3BN1eKMTe BUHTOBON CTEPXeHb 113 ero
cTepxeHb MONOXKEHVIS W1 BbIHBTE PaMKy Kamepbi.

© CHumuTe cvnvkoHoBbIi @ MoaHMMMTE MpsAXKy © OrtoasuHbTE €ro
renb KpenneHus BBepx Hasaz
4.4 3apagKa aKKyMynfiTopa oTAeNbHO

MozxntounTe 3apagHoe YCTPOMCTBO akkymynsTopa k USB-pasbemy, 3aTeM
BCTaBbTE aKKyMyNATOp.

NpumeyvaHue: LMHAMKATOP 3apsifHOro yCTPoCTBa akkyMynsiTopa by4eT ropeTb
KPacHbLIM BO BpeMd 3apAaiku 1 CMHM, KOTa 3apAjka 3aBeplleHa.



ﬁ

4.5 YcTaHOBKa aKKymynstop

HaxmuTe Ha 3acTexKy KpbILLKL akkyMyNsTopa, YTObbl OTKPLITE ee, 3aTeM noMecTiTe
aKKyMynSTOp B €ro CNOT 1 3aKpoiiTe KPbILLKY akkyMynaTopa. Ytobbl yaanuTe
AKKyMYNATOP, BBITAHWTE NNACTVKOBYIO NEHTY.

4.6 YcTaHoBKa KapThkl Micro SD

CHavana Haxmm1Te Ha KPbILLIKY 3apsaKku, 4TOBbI 06HAPYXXWTb CIOT AN KapTbl MaMATY,
3aTeM BCTaBbTe KapTy NaMATV B YKa3aHHOM OpPUEHTALM 1 3aKPOTe KPBILLIKY.

MpriMeyaHue: Y6enTecs, UTO kamepa BbIKIKYeHa Nepes yCTaHoBKOM.




4.7 3apspKa akkymynstopa B Kamepe

MogknrounTe kamepy k USB-agantepy nav KOMbroTepy ¢ nomMoLlbio USB-kabens.
Mocne nonHow 3apsafkn oTcoeanHuTe Kabenb n y6EAVITer, YTO KpbILLUKa 3apsaikm
HaJeXHo 3akpenneHa.

4.8 BknroueHne Kamepbl

YaepxviBaiiTe KHOMKY NUTaHVIA B TeYeHue 3 CekyH/, YTObbl BKIOUNTE SKLLIH-
kamepy Brave 7.

an/IMeLIaHI/Ie: y6eAMTECb, YTO BCE KPbILKM KaMepbl HaAeXHO 3akpbIThl nepes
BKAHOYEHMEM.




5. Hauano pa6oTbl
5.1. UHCTpyKUMM no 3KkcnayaTaumm
(1) BkntoveHne n BbikloueHmne

BrntoueHme: [Noka kamepa BbIKIKOYeHa, yaepXunBaiiTe KHOMKy MUTaHNs, 4TobbI
BKNOUUNTL ee.

BbIkntoueHwme: [oka kamepa BKIHOUeHa, YAepXuBaiTe KHOMKY NUTaHUs, YTobbl
BBIKNIOUNTH ee.

© Ocrapwasc emkocTs KapTbl O 3anmc ayano (7] 3ym
O Evikocts SD-kapTbl (5] TekyLLWiA pexunM CbEMKM (8] Pa3pelleHne
e KkpaH npeAnpocMoTpa 0 Cocrostive nuTarus
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(3) icmonb3oBaHWe KHOMKW CbeMKU

B pexume poTorpadum nmn BUALO3aNMCU HAXMIUTE KHOMKY CbeMKM, 4TOBbI
caenatb ¢0Torpa¢wo VW HavaTtb 3anncb B1AeO Y106kl OCTAHOBUTL 3aMicb B
pexnme BuaeO, HaxXMmUTe KHOMKY CbeMkM CHOBA.

(4) BbicTpOE NepeksUYeHne pexxmMos

CyLecTByeT 3 cnocoba nepekntoUeHns pexMoB

Metoz 1: Ha 3kpaHe npeasapuTebHOro MPOCMOTPAa KOCHUTECH 3HayKa "Peximm
ANS J0CTYNa K MEHIO pexunMoB, BbibepuTe "Bugeo” nan "®oTo", nposeante
nanbLem BNeBO AW BNPaBO, YTObkI BbIGPaTL Xenaemblli Pexmum CbeMki 13
[IOCTYMHbIX BapyaHTOB, 3aTeM NpoBeanTe NaibLieM BBepX 19 BO3BpaTa

METOA 2:Ha IKpaHe npeaBapunTeibHOro NpocMoTpa nposeanTe naablem
BMpaso, 4YTObbI OTKPbITb MEHIO PEXMMOB, 3aTeM NpoeBejnTe nanbuem Bneso i
BMpaso, 4TO6kI Bb\6paTb Xenaembiii PEXNM CbeMKWM N3 JOCTYMHbIX BapraHTOB,
nocne 4yero NpoeeanTe Nanbuem BBepx A4 BO3BpaTa
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Caenatk ¢oTo

MeTog 3: Ha 3kpaHe npejsapuTenbHOro NPOCMOTPa HaxM1Te v yaepxusalite
KHOMKy "BBepx" B TeueHue 3 cekyHs, YTODbI OTKPBITb MEHIO PEXMMOB, 3aTem
CHOBa HaxMWTe 1 yaepXuBainTe KHOMKy "BBepx", UTOObI Nepeknto4aTbcs Mexay
PEeXVIMaMMN CbEMKU.

(5) YBennueHve nan ymeHblUeHe MacluTaba

YBenuybTe vnv yMeHbLbTe MacliTab Ans vaeanbHoro yrna o63opa. BapuaHTel
BK/IOYAIOT pexumbl: CynepLunpokunii yron, LUnpokuid yron, MopTpeTHas
nepcnekTviBa n Y3kuii yron. CylecTsyeT 2 cnocoba 1cnonb3oBaHus GyHKLMK
yBenMyeHus Maclitaba

MeTog 1: Ha 3kpaHe NpeABapuTeNbHOrO NPOCMOTPA KOCHUTECH 1 NepeTaLLmTe
3HaYOK "+" BBEPX UM BHY3, YTOBbI YBEINYUTL UM YMEHBLUNTL MaclTab.

Noprpervas
nep




MeTog 2: Ha skpaHe npeABapuTeNIbHOrO NPOCMOTPA HaxMuTe KHOMkKy "Beepx”,
YTObbI YBENNUNTB MACLLTaB, 1 KHOMKY "BHU3", YTOOBI yMEHbBLUMTL MaCLLTab

Cynep umpoRUiiyren -

3ameTka: QyHKUMS yBeMYeH s MacluTaba HeloCTynHa B pexume Hyperlapse
Video.

(6) 3ByK BUAeo
Bkntoumte nav BblkNtoUmTE q}yHKLLW—O 3BYyKa BNAEO. ﬂpM OTKNOYEHNN Kamepa
OyzeT 3anncbiBaTb BUAEO 6e3 3ByKa.

Ha 3kpaHe npegBapuTeNbHOrO MPOCMOTPA KOCHUTECh 3HauUKa MUKPOGOHA, YTOGE!
BK/IOUUTb UM BLIKNKOUUTE QYHKLIMIO 3BYKa BUAEO.

MNopackaska: 3Hauok MUKpodoHa ByaeT CTaHOBUTBCS KPACHbIM, KOrAa GyHKLMS
3BYyKa BY/AE0 BK/ItOYEHa, U 6eNbiM, KOrda OHa BbIKtoUeHa; Bbl Takxe MoxeTe
BK/IOUNTb U BBIKTHOUNTE 3Ty GYHKLIMIO, KOCHYBLUVCH OMUMK "3BYK BUAEO" Ha
YHUBEPCAbHOM 3KpaHe.,

I'Ipmmeqaﬂme: KaME‘pa He 3anucbiBaeT 3BYK, KOrja HaxoanTcqa B
BOAOHEMPOHNLaeMOM Yexsie.



MNpumeyaHuve: Kamepa He 3an1cbiBaeT 3BYK, KOrAa HaxoauTCsa B
BOZAOHENPOHVLAEMOM yexse

(7) AocTyn kK anb6omy

MpoBeAnTe NanbLieM BNEBO C 3KpaHa NpeABapUTeNsLHOro MPOCMOTPa, YTobb!
NepenTy Ha 3KpaH BOCMPOV3BEAEHNS, VI KOCHUTECh 3HauKa B BEPXHEM /IeBOM
YrNy, 4TOBbI OTKPLITE AOCTYN K anb6b0My.

(8) HacTpoiika paspelueHus

,ﬂﬂﬂ HdLTpUV\KV\ NapameTpoB paspeLleHrsa KOCHUTeCh 3Ha4ka paspeLleHsa BHU3Y
ANA A0CTYNa K 3KpaHy HaCTpOoeK paspelleHuns, 3aTeM NposeanTe naablemM B1eBo
mny BNpaso, 4TO6bI Bb\6pdTb XenaemMoe paspelleHne Mocne 3aBepLleHns
HaCTPOVKV MpoBeAMTe NaNbLIEM BHI3 AN BbIXOAA

Paspewenvie suzeo ol
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(9) Crabnnusaums nsobpaxkeHns

Hactpoiite cTabunmsaumio n3obpaxeHus B HaCTpoiikax paspeLleHus. YTobbl
BK/IOYNTb U BIKTHOYNTL Ua6mnmaauwo M306an@HMﬂ, MPOCTO KOCHNTECH
3HayYka CTabuaMsaLmm 13o06paxeHws.

Paspeuserve sugeo ol

I'Ipmmeanme: CTaﬁVU'H/BEJUMH VBO6pa>KEHV\ﬂ AOCTYMHa TOJIbKO B pexyme BUaeO.

(10) MNepekntoyeHne 3KpaHoB

Ha skpaHe npeaBapUTeNbHOrO MPOCMOTPA YAEPXVBaNTe KHOMKY "BHK3" B TeueHve
3 CeKyH/, YTOObI NepeknoYaTbCa MeX/y NepeAHVIM 1 CeHCOPHBIMU SKpaHamu

Mpumeyanwue: Mpy MCNONL30BaHNUW NepeAHEro 3kpaHa yrpasieHvie CeHCOPHbIM
3KPaHOM HEBO3MOXHO.
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5.2 KpaTKkoe pyKoBOACTBO

Caenamsoro

Y.

(1) MpoBeauTe NanbLEM BPaBo, YTO6bl OTKPbITb MEHIO PEXMMOB
Ha 3KpaHe npeABapuTesIbHOro NpoCcMoTpa NpoBeanTe naablem Brnpaso, UTO6SI OTKPbITb
MEHI0 pexMMoB

(2) MpoBeAUTe NanbLiEeM BAEBO, YTO6bI OTKPLITH SKPAHBOCMPOU3BEAEHS
C 3kpaHa NpeABapuTeNbHOrO MPOCMOTPA NPOBEANTE

nanbuem BneBo, yTobb OTKPbITb

3KpaH BocrnponssejeHuns. KocHuTecs KBapaTHOro 3Ha4ka B BEpXHEM N1eBOM yrny, 4Tobb

nepeinTu Ha 3kpaH anbboma

(3) MpoBeanTe NanbLiEeM BBEPX, UTOBLI OTKPbITL HACTPOVKM B1AEO / $OTO
MpoBeavTe NanbLeM BBepPX, YTObbI MepeliTi Ha 3kpaH HacTPOoeK BUAEO 1an GOTO

(4) MpoBeAnTe NanbLEM BHU3, YTO6bI OTKPbITL 6LICTPOE MEHIO
MpocTo NpoBeauTe NanbLem BHI3, YTO6bI OTKPbITE OEICTPOE MEH!O.
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5.3 BbIcTpoe MeHI0

O Evkocts KapTbl Micro SD (6] CraTyc nuTaHusa

O i @ Bpews

© ronocosoe ynpasnieHve &) 3abnoknpoBaTh 3KpaH
(4] Hactpolikn o] SApKoCTb 3KpaHa

5] BbicTpas cbemka 0AHOM KHomMKow ® cerva

Bbl MOXeTe NoNy4nTb AOCTYN K 6b\(TpOMy MeHH, MpoBead NanbLeM BHU3 C 3KpaHa
npeasapnTesieHOro NPoCMoTpPa.

(1) Fonocosoe ynpasneHne

@yHK\ |4 rON0COBOro yrnpasneHUsa MNo3BONAET [)aGOTSTH 6e3 1Cnonb30BaHWA pyK
C NOMOLLBK noAaepXVBaeMblX rOJIOCOBbIX KOMaHA, Ecnn ronocosoe ynpasneHue
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BK/IKOYEHO, Bbl MOXETe UCMO/b30BaTh MOAAEPXMBAEMbIE FO/0COBbIE KOMaHAb! A1A
ynpaeneHust kamepoii. Kamepa 6yaeT pearpoBaTb Ha AaHHbIE rON0CoBbIE KOMaHAb
V1 BEINO/IHATE Pa3nniHble GyHKLM. [OHBIV CIIVICOK FONI0COBbIX KOMaH/ MOXHO HaliTh
B paszene Hactpoiiku cuctembl - O6LIMe HACTPOKKW - FonocoBas KOMaHAa vav
NpOCMOTPeTk VX Yepes MapameTpsbl - O6LiMe HacTpoliku - FonocoBast KOMaHAa Ha
Kamepe.

Bbl MOXeTe HaxaTb Ha 3Ha4OK rofI0COBOI0 ynpasneHua B 6b\CTpOM MEeHH, UTObbI
BKAHOUUTE MW BbIKNHOUNTE Qby\ {KLIMFO TOI0COBOIO yrpasieHnsa 3Hayvok cTat \GTQ
CUHWM, KOraa 37a q)yHKu‘Mﬂ BK/IKOYEHa, U CepbIM, Koraa oHa OTKnt4YeHa

eEED =

(2) Wifi BcTpoeHHbI

Wifi coeamHseT kamepy ¢ npunoxeHviem AKASO GO, obneryas 3arpysky ¢arinos
Bonee NogpobHyto MHGOpMaLWio Bbl HallaeTe B pasaene: 3arpyska NpuaoxeHvs
1 nogkntodeHne no Wifi - Wifi kamepbl

a @

e = (& (@

e (T

Mpumeyvanne: Ecin Wifi kamepbl akTVBUPOBaH, HO He CBA3aH C MPUIOXeHVEM B
TeYeHMe 3 MUHYT, OH aBTOMaTNYECKM OTKIHOUMTCH. HTOOLI CHOBa MOAKIKOUMTLCA K
NpUAOXeHto, akTueupyiTe Wifi kKamepebl MOBTOPHO
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(3) ipkocTb 3KpaHa

MN3meHuTe APKOCTb 3KPpaHa, KOCHYBLUWCH €ro 3Hadka B 6b\(TpOM MEHH. ypOBHH

- Q 100%

e, k a e 750
c@mD =
[ e 50%

(4) BhoknpoBKa 3KpaHa

ApkoCcTV BapbypytoTcst oT 50% Ao 100%

3Ta QYHKLMS rapaHTUpyeT 60KMPOBKY Kamepsl — WASANBHO NMOAXOANT ANs
cLeHapueB Moy BOAON. KOCHWUTECh 3Hauka 6/10KMPOBKN B BLICTPOM MEHH, UTO6H
BK/FOUNTL 3Ty GYHKLMIO. YTOBEI Pa3b0KMPOBaTL, KOCHUTECH 3HauKa 6A0KMPOBKM
1 NPOBEANTE MON3YHOK BBEPX

a 05:05

e =

- EED =

(5) BbiCTpasi cbeMKa OHO KHOMKOM

Koraa GyHKUMSA BKIHOYEHE, Kamepa aBTOMaTUYeCcky BKAYAETCA U HaunHaeT
3aM1Ch Cpasy Xe NOC/e HaxaTus KHOMKM 3aTBOPa B BBIK/IHOYEHHOM COCTOAHNN.
YTO6bI OCTAHOBUTBL 3aMChb, MPOCTO CHOBA HaXMUTe KHOMKY 3aTBOPa. 3aTem
Kamepa CoXpaHuT Buaeodalin 1 BLIKIHOUNTCS.

°EmD e
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(6) CeTka
(DyHKLMH CeTKM MOXET yNy4LlNTb Ka4eCTBO B1AEO, NOMOras rnpasnibHO
KOMMOHOBAaTb KaZpbl U Bb\@/\paTb OnTVManbHbIe Yribl o63opa.

[ a

- EED =

(7) HacTpoiikun npeanoyTeHnin
YT06b! NOoNy4nTL AOCTYN K 3KPaHy HaCTpoeK ﬂL?P/J,HC‘%TQFV\D‘, KOCHUTeChb onuun

"MpeanouTeHys" B GbICTPOM MeHH.

- < MpeanouTeHus

@, ronocosoe ynpas

.ﬂ G

) sz
&Y gopmarsuaeo

€ «on

o E=D =

(8) BbIxoA 13 6bICTPOro MeHo
MpoBeAnTe NanbLEeM BBEPX OT ObICTPOro MeHHo, YTobbI BEPHYTLCA Ha 3KpaH

npeaBapurTesibHOro NpocMoTpa.
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6. Bupgeo
6.1 Bupeopexxnmsl
Pexumbl BMaeo 3TON KaMepbl BKAKOYatoT BUAEO, 3aMeieHHOe BUAEO, BUAEO C

epnancoM 1 3amMmeaieHHoe Bnaeo

D YT06bI BbIGPATH Xenaembilii BUAEOPEXIM, KOCHWTECh 3HauKa "PeXmnM” B HXKHeEM

NIeBOM Yy, YTOObI MEPenTH B MEHIO PEXMMOB, 3aTeM BbibepuTe "Bngeo" n
nposeanTe NajblieM BNEBO MU BMPaBo, Y 06bl lepemMellatbCa no /
BapuaHTam

DCTYMHBIM

Bugeo Take photo

@ Mocne BbIGOPa pexvimMa MO0 KOCHUTECH 1 NPOBeAVTe NanbLEeM BBEPX BHU3Y
SKpaHa, YTobbl BEPHYTLCA Ha IKPaH NpeABapuTeNIbHOTO MPOCMOTPA, 60
[OXANTECH aBTOMATNYECKOro nepexoia kaMepbl B BblIOpaHHbIN pexivm vepes
5 cekyHA,

Bugeo Take photo
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3) C 3kpaHa NpejBapuTensHOro n 10TPa KOCHUTECH HXHEeR YacTu 3KkpaHa v

nposeanTe nasableM BBepx, 4TObbI NoNy4YnTb AOCTYN K HHCT’)OV\KGM BMnaeo.

Bugeo Take photo

HacTpoiika engeo
[ R —

1440P | 60 Normal cam
Banancéenoro

n @
3

Auto

@ Ha IKpaHe HaCTpoeKk BNAEO nposeanTe NanbuemM BBepX ANd JONONHNTENbHBIX
HacTpoek PasznnuHble pexmnMbl npean
1TeChb K pasjeny MeHto HacTpoek BnAeo.

raroT pasnyHble HaCTPoONiKy; Ans 6onee
noApo6HoO MHPopmaLmm obpart

Hacrpoiikasuaeo
Paspeuere Crasuvoapmicos-  Meterng

1440P | 60 Normal cam

Bananc 6enoro

Auto

5) Mo 3aBepLUEHNM HaCTPOVIK NPOBEANTE NanbLEM BHI3, UTOOLI BEPHYTHCS Ha
3KpaH NpeABapuTeNbHOro NPOCMOTPa.

HacTpoiika anaeo
Paspaeme Cradunainuoos - Metaring

1440P | 60 Normal cam

Banancenoro

Auto
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(1) Buaeo (no ymonuaHuio)

<aMde M0 YMO/THaHWO HaxoAnTcAa B pexrMe BUAEO Npy BKIHOYEHUN B stom pexvme
HaXMKWTe KHOTKY 3aTBOPa, 4TObbI 3aMNMCaTh 0bbIYHOE BM1AeO C NpesyCcTaHOBNEeHHbIM
paspelleHremM 1 4acToTomn Kagapos

@ BbibepuTe "Brigeo", utobbl MoNy4umTh AOCTYM K PEXUMY BUAEO MO yMONUAHMIO

Bugeo Take photo

0 E
3

(2 KocHuTech 3Hauka "PaspelueHue”, 4Tobbl MonyYnTs AOCTYN K GbICTPOMY MEHIO
VI HaCTPOUTL CleaytoLLMe NapaMeTpbi

HacTpoiika Bueo i1-1)

2.7K30

* Crabununsauus n3obpaxeHus: Haxmmte Ha 3HaUOK CTabumsaLmmn
M306paXeHIs, UTOObI BKIKOUNTD AW BbIKIKOUNTL 3Ty GYHKLIMIO.
MNpumeyanne: CTabunmsaLma n306paxeHst A0CTYMHA TONLKO B pexuMe BUAEO.

3 lNpoBeavTe NanbLeM BBEPX, UTOObI NONYUNTb AOCTYN K 4OMNOAHNTENbHBIM
HaCTpoVikam paspeLueHsi, YacToTbl KagpoB, CTabUNV3aLMK U306 PaXEHUS,
dunbTpa 1 Apyrum (cM. MeHto HacTpoek BrAeo). Mo 3aBepLUEHN HACTPOKK
KOCHUTECH HUXKHE YacTy 3kpaHa 1 NpoBeANTe NanbLEeM BBEPX, YT
BEPHYTLCS B PEXVM BUAEO

(2) Tarimnanc-Bngeo

Pexum BMAeO C J(IJOCKTUM Talmnanc ckumaet 6onee AnvTeNnbHble CobbITNA B
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KpaTkve Kunel, 3aXBaTbiBas KaZpbl Yepes onpeaeneHHble nHTepsabl. Hanpumep,
3anwchb 20-MUHYTHOrO OTpe3ka BPEMEHW C HTEPBAaIOM B 2 CekyHAbl MPYBOANT K
Co34aHVt0 20-CeKyHAHOIo BUAEO C YCKOPEHHbBIM ABUXEHWEM, a Npu nHTepsane B 10
CekyHZ MOyUnTCs 4-CeKyHAHBIA BUAEOKMM C YCKOPEHHBIM ABVXEHMEM

CogeT: [lIiHa BVAEO 3aBUCUT OT BIDPAHHOIO MHTEpBana.

@ BblbepuTe "TaliMnanc-BuAeo", YTobbl BONTY B PeXMM BUAEO C 3GGeKTOM
Talimnanc

Bugeo Take photo

BUAO CepUIiHOM CheMKi

@ KocHuTecsh 3Hauka "PaspelueHue", 4Tobbl MOAYUNTb JOCTYN K BbICTPOMY MEeHHO
VI HACTPOUTL HyXXHble NapaMeTpbl Ans CO3AaHUs yBNeKaTeNbHOro BIUAEO C
3dpdekTom Tarimnanc

Bitgeo cepuiiio cuemin

PaspeweHue

WHTepsan
3amMeaNeHHoM
CbeMKn

* PaspelueHue: 4K/2.7K/1080P/1440P
MpoBeAvTe NanbLieM BeBO UM BNPaBo, YTOOLI BbIOPaTL Xenaemoe paspeLueHvie
* IHTepBan cepuiiHoii cbemMku: 2 ¢/5 ¢ (Mo ymonuanmnio)/10 ¢/30 ¢/1 munn/2

MWUH/5 MUH/ 10 MUH/30 MUH/T Y

_‘pOBC,U,VTC nanbuUem BNEBO WKV BMPaBo, YTObbI Bb\"dpdﬂj Xenaemblii nt iTepsan
mexay TaviMnancamu
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(3 MpoBeawnTe NanbLem BBEPX, YTOBLI MONYYNTE AOCTYN K AONOAHUTENbHBIM
acTpolikam BUAEO, TakvM Kak pa3peLleHne, 4acToTa Kagpos, MHTepBan
arimnanca, punbTp v apyrvie (cM. MeHto HacTpoek BUAeo). [0 3aBepLleHnn

HaCTPOVIKN KOCHUTECh HUXHEI YacTy 3KpaHa 1 NpoBeAnTe NanbLieM BBEpX,
UTOObI BEPHYTLCA B PeXUM BNAEOC tamnanc-smae
(3) HyperLapse Video

1M BUAeo "Hyperlapse Video" no3sonsieT kamepe co3AaBaTb CTabUNbHbIE 1
NaBHble BUAEO C YCKOPEHHbIM BUXEHNEM, KaXKYLLMMCS GbICTPEE peanbHOr

BpemeHu 3T0T pexnm naeanbHO NOAXOANT ANA CbeMKU ANHAMUYHbBIX CLIeH

Hanpumep, 6-M1HYTHOE BMAEO, 3aNncaHHOE C 1CMOb30BaHNEM CKOPOCTY 3aTBOPa
B 2X, NPUBOANT K CO3AaHIIIO 3-MVHYTHOIO BUAEO C YCKOPEHHbBIM ABUXEHWEM, & NPK
MCMONBb30BaHWM CKOPOCTY 3aTB0OPa B 10X NO/yYaeTcs BUACO AINTENBHOCTLIO 36

CeKyHZ C YCKOPEeHHbIM ABVXeHneM

D Mocne Boibopa "HyperLapse Video" kamepa nepeiiget B pexwum HyperlLapse
Video

Bugeo Take Photo

@

Tinepnanc-sugeo

(@ KocHuTeck 3HauKa "PaspeLueHue”, 4Tobbl MoyumTs AOCTYT K 6ICTPOMY MEHH
1 HaCTPOUTL CledyroLLIe NapameTps.

BUAEO CepuiiHOl Chenin

PaspelweHue

CkopocTb
HyperLapse

* PaspelueHue: [poseanTe

nanbLem Bneso nan Brnpaso, 4TOObI Bb\6pdTb
XeslaemMoe paspelleHune
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* CkopocTb Hyperlapse: MposeauTe nansLem BeBO WV BNPABO, YTOOLI

BbIOPaTb OAWH W3 AOCTYNHbIX BAPUAaHTOB.

(3 MNposeauTe Nanbuem BBEPX, YTOGLI NOAYUUTL AOCTYM K AOMONHUTENbHBIM
HacTpolikaM BUAEO, TakmM Kak pa3pellerrie, CKopocTb rvnepnanca, punsTp u
apyrue (cM. MeHto HacTpoek BUAeO). 10 3aBepLUEHNIN HAaCTPOVKM KOCHUTECh
HVIXHel YacTy 3kpaHa 1 NpoBeaunTe NasbLiem BBepX, YTOObl BEPHYTLCA B
pexwvm Braeo HyperlLapse Video

(4) 3amepneHHas cbemMka

Pexum Brzeo "3ameaneHHas Cbemka' No3BoaseT kKaMepe 3anmncsbiBaTb Matepuan
C BbIOPaHHbIM paspeLLeHnemM 1 CKOPOCTLIO 3aMeaIeHlIs, HO COXPaHSATL BUAEO
CO CKOpOCTbtO BOCMpov3BeeHst 30 KagpoB B cekyHZy. 3To obecrneymsaeTt
npviBnekaTenbHbIA 3QGeKT 3aMeANneHHOro ABUXeHVS NPy NMPOCMOTPe BUAEO.

HanpuMep, BUAEOKANA AANTENBHOCTLIO 10 CeKyHA, CHATLIV C paspelueHvem 720P
1 CKOPOCTbLH0 3amMe/ieHus 4X, 6yaeT BOCNPON3BOANTLCS B TeueHre 40 cekyHA C
paspetueHvieM 720P30FPS. CylwecTBo pexvimMa 3aknto4aeTcd B TOM, YTO BUAEO
MPOUIPLIBAETCS B YEThIpe Pa3a MeANeHHee, UTo UeanbHO MOAXOAWT ANs ChbeMKM
6bICTPO ABVXYLLMXCS CLEH

) BeibepuiTe "3amegneHHas Cbemka", YTobbl akTVBMPOBaTL PEXVIM BUAEO
3ameaneHHas Cbemka.

Take Photo

3amesieHHoe BUAEO

@ KocHuTecs 3Hauka "PaspeLueHue’, uTobbl Mosyy4nTs AOCTYM K BLICTPOMY MEHO
VI HaCTPOUTL CedytoLLve napaMeTpol.

* PaspeLueHue: [poBesvTe NanbLemM BNEBO VAV BNPaBo, UTobbI BbIbpaThb

Hy>XHOE pa3peLueHyie
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B0 Cepuiiol Chewmkn

PaspelleHne

3ameaneHH
as cbemka
CKOpOCTh

* PaspeLueHue: [1poBeAvTe NanbLEeM BNEBO WAV BNPaBo, UTO6bI BbIGpaTh
HyXHOe paspelueHve

* 3ame//1eHHas CbeMKa CKOpOCTb: [1poBeayvTe NanbLiemM BAeBO WK BNPaso,
4TO6bI BbIf

Tb HYXHYH CKOPOCTb

(3 MposeaunTe NanbLieM BBEpX, YTObbI NONYUNTEL AOCTYM K JONONHUTENBHbIM
HacTpoVikaM BUZEO, TakMM Kak pa3peLleHme, 3amMeeHHas CbemMka CKopo

o,
dunbTp U Apyrune (cM. MeHto HacTpoek BrAeo). Mo 3aBepLUeHNt HaCTPOKK
KOCHUTEChb HUXXHEN YacTv 9KpaHa 1 MpoBeAnTe nasbLiem BBepx, YTobbl
BEPHYTbCA B PEXMM BMAEO 3ameAneHHas CbeMka

6.2 HacTpoiikn Buaeo

HactporiTe napameTpbl 4514 yBnekaTe/bHOro B1Aeo-onbita

(D B pexviMe BUAEO NPOBEAVTE NanbLieM BBEPX, UTOGbI OTKPbITb IKPaH HACTPOeK
BUAEO

HacTpoiiia suaeo

Paspeuense  Crabumcausu-  amep

1440P | 60 O6biH cam

Banancenoro

At
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2 B okHe HaCTpoeK BMAeO Bbl MOXeTe nccnejoBaTb HM[‘/QKAZ CMNeKTp HaCTpoek,
NpoKpy4rBas CnmCcok.

Hactpoiika sugeo

e CraGunusaymn-  3aep

1440P | 60 O6biH

3 Ha Kaxaom 9KpaHe HaCTpoek NPOBEANTE NasbLEM BBEPX WM BHI3, 4TOG!
BbIOPaTh HYXHYH HAaCTPOIAKY.

Metering

(@) Mocrie TOro, Kak Bbl HACTPOWAM NapameTPbl, KOCHWUTECH 3Hauka <" B BEPXHEM
JIEBOM YIJ1y, YTO6bI COXPaHUTL M3MEHEHWS 1 BEPHYTLCS Ha SKpaH HacTpoek
BUAEO

| < Paspelenve Buaeo

| 30

1440P  1080P

(5 YT0bbI BEPHYTLCS Ha 3KPaH NpefBapuTeNbHOro NPOCMOTPA, MPOCTO
NpoBeANTE NanbLeM BHI3.

Hacrpoiika Buaeo

e Crabunm 3 3awep
3 camM

Bananc Genor

Aar




(1) PaspeweHue
Kamepa cnocobHa 3anu1cbiBaThb BUAEO C paspeLueHviem 4o 4KE0FPS. Beicokve
paspeLleH1s 0becrneunBaroT bos1ee YeTkyro 1 AeTann3MpPOBaHHYH KapTVIHKY 3a CUeT
YBE/IMUEHHOr0 KONMYeCTBa NUKCeNel, HO Takke Co3Aar0T 60/bLUMe pasmepbl Gaiinos

(@ YT06bI HACTPOUTL paspeLLeHue, y6eanTeCh, YTO Kamepa HaxoanTCs B
pexmnmMe Bnaeo. 3atem 1 poBeanTe NanbLemM BBepx, YTO6bI nony4nTb AOCTYT
K VHTepdeicy HacTpoek Brzeo. BeibepuTe onuuto "PaspetueHne”, 4Tobbl
nepeiTy K ee HaCTPOKKaMm.

Hactpoiika sugeo

e Crabunaan

1440P | O6brin

Banancenoro

Aar

@ lNposeayTe NanblLieM BNEBO MW BNPaBO, 4TOObI BbIOPaTb OAHY W3 OCTYMHbIX

onuun.

Paspewenvie

30

1440P  1080P

@ CooTHOWeHVe CTOPoH: 16:9/4:3

2) Paspeluenvie: 4K/2,7K/1080P/720P/1440P

(® YacToTa kagpos: HYacToTa KagpoB 3aBUCUT OT popmaTa BLAEO

HTCK: 240/120/60/30

MPUATENb: 200/100/50/25

Mpumeyanume: CooTHOLEHVE CTOPOH 16:9 COBMECTUMO TONBKO CO CIeAYIOLLIMMN
paspetueHuamu: 4K, 2,7K, 1080P nan 720P

CooTHOLLEeHNe CTOPOH 4:3 COBMECTVMO TOJbKO € 1440P
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(2) HTepBan cepuiiHoli CbeMKmn

YCTaHOBWTe MHTePBaJ, C KOTOPBIM KaMepa 3axBaTblBaeT CLeHy B PeX1Me BrAeO C

3¢pdekToM Talimnanca. Kamepa 6yAeT 3anm1csiBaTh CLeHb! C 33aHHBIM VHTEPBANIOM 1

aBTOMATUHECKV KOMMUAMPOBATL UX B BUAEO.

(@ YT06bI HACTPOUTL VHTEPBAN TaiMaanca, yoeAnTeCs, UTo Kamepa HaxoauTCs
B pexuMe B1Aeo ¢ 3ddekTom TariMnanca. 3aTeM KOCHWUTECh 3Hauka
"PaspelueHne”, 4Tobbl MONYYUTL JOCTYM K €r0 HACTPOViKam

Réglagesvidéo

Pazpeuerne 3auep &

1440P | 55 cam 0EV.

At

(2) BelbepwiTe HyXHbIi VHTEpBan Taimnanca 13 AoCTyrnHbIX BapUaHTOB.

Paspewenvie

(D Paspetuenvie: 4K/2,7K/1080P/1440P

@ VHTepBan cepuiiHol Cbemku: 2 ¢/5 ¢ (Mo ymonyannto)/10 ¢/30 ¢/1 MUH/2 MUH/S
MUH/T0 MUH/30 MUH/T Y

MpumeyaHune: STOT NapaMeTp AOCTyNeH TONLKO B PeXMMe TaiMaanc-B1aeo.

(3) CkopocTtb HyperLapse
C KOPOCTb Fwepﬂar(a YyKasblBaeT Ha TO, C Kakow CKOPOCTLHO YyCKOpAeTCAa BMAeO

UTO6bI HACTPOUTL CKOPOCTh lViNepaanca, yoeAnTecs, YTo KaMepa HaxOANTCH B

pexume Bunaeo "Mrnepnanc'. 3atem KOCHUTECH 3Hauka "PaspelueHne”, 4Tobbl

Noay4nTb AOCTYM K ero Ha(WDOMKaM.
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Hactpoiika igeo

(DPa3pelueHue: 4K/2,7K/1080P/1440P
2 CkopocTb HyperLapse: 30X/15X/10X/5X (o ymonyaHwuio)/2X

MpumeyaHme: STa onuyia JOCTyMNHa TONbKO B pexuvMe Buieo HpyerLapse

(4) 3amepneHHas cCbeMKa CKOpOCTb

CbeMKW yKa3blBaeT Ha TO, C KakoW CKOpPOCTbHO

CkopocTb 3amesneH
3aMeansAeTcsa BUAEO.
(D YT106bI HACTPOUTL NapaMeTpPbl CKOPOCTU 3amMeANeHHOV CbeMKu, ybeanTecs,
YTO Kamepa HaxoAMTCA B pexume BUAEO "3ameeHHasd cbemka”. 3atem
KOCHUTECh 3Hayka "PaspeLueHne", 4yTobbl MOAYUNTL JOCTYM K €ro HaCTPoiKam
2 BelbepuTe NpeanouTUTENbHYHO CKOPOCT 3aMeANeHHOM CbeMKI 13 AOCTYMHbIX
onumi

Paspeluenue BiAeO
1080




(D CooTHOLLIeHWe CTOPOH: 16:9/4:3
2 PaspeleHwe: 1080P/720P/1440P
(3 3amMepneHHas Cbemka CKOPOCTb: 8X/4X/2X (N0 yMoNUaHmio)

ﬂpMMeHaHMeI JT1a onuma AOCTyNHa TONBKO B pexunme ’,))HNP[LHPHHHQ CbemMka

(5) Ctrabnnusaums nsobpaxkeHns

INeKTPOHHas CcTabunmnsaums nsobpaxernd (EIS2.0) moxeT adpdekTBHO
CrNaxvBaTh ApoxaHvie 0bbekTnBa, obecneymsas naaBHoe 1 YeTkoe B1AEO0.3Ta
DYHKUMA MASANBHO MOAXOANT ANA MCMONL30BaHWA NPK CbeMKe CLEH, CBA3aHHBIX
C TakuMu efiCTBMSIMK, KaK e34a Ha Benocunese, kaTaHve Ha KOHbKax U Cbemka

€ pyK

< Crabunmsauyms nsobpaxerns

Hactpoiika sugeo
[ f—,

27K 130 | Normal camM

YTOObI BKIHOUNTL VN BBIKNOYUTE 3TY GYHKLMIO, MPOCTO HaXMUTE Ha OMUWIO
"Crabunmsaumsa n3obpaxeHns", 4Tobbl NOYUNTb JOCTYM K SKPaHy ee HacTpoek.

an/IMEHaHI/IEZ CTa(}V\ﬂV\%SLLMﬂ AEC(?DSXQH‘/\;! A0CTYMHa TO/IbKO B pexrme Buaeo

(6) smepeHne

SKLH-kamepa Brave 7 npesnaraeT pasnvyHble pexvimel 3mMepeHus ceeta
AN ONTUMM3aLMM Kadpa B PasHbix CUTyauyax. Belbepute 13 NAaty OTANYHbIX
PEX1MOB:

CAM (LleHTpanbHoe ycpeaHeHHoe n3mepeHune): [NpropuTeTHbIM ABAeTCH
LEHTP CLieHbI, HO TakXe y4UTBLIBAKOTCA OKpyXatoLme 0bnactu. MaeansHo
NOAXOANT ANA CLieH C PaBHOMEPHbLIMM YCIOBUAMMN OCBeLLeHNs

AM (YcpesHeHHOe nsmepeHve): VIHorAa HasbiBaeTcd MaTPUYHbLIM M3MepeHem
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3TOT pexunM OLeHMBaeT APKOCTb BCen cl |eHbl, obecneuynsas XOPOLLYH
3KCMO3MUMIO 1 M36eras Nepeskcno3nLmm, 0CO6EHHO B YCI0BUSX PaBHOMEPHOTO
OCBeLLEeHNA.

CM (UeHTpanbHoe n3mepeHue): AKLEHT AeN1aeTcs Ha LeHTP CUEeHbI, YTo genaeT
ero naeanbHeIM ANa cendu UAv KpynHbIX NNAaHOB, HaNpUMep, LBETOB

SM (M3mepeHue no Touke): OnpesenseT 3KCNo3nLMI0 ANA KOHKPETHOM TOYKN Ha
CUeHe, naeanbHO NOAXOANT ANA AeTaNbHbIX KPYMHBIX MIaHOB

AFM (Al i3mepeHue nnua): YMHbIN pexim, KOTOpPbI aBTOMaTUYecku perynnpyet
9KCMO3MLMIO HA OCHOBE 06HAPYXEHHbIX JMLIEBBIX OCODEHHOCTEN, yayyLlas
cendu

YTO6bI U3MEHWUTL HACTPOKK VI3MepeHue, KOCHUTECh onuumn "VI3mepeHune", Y4Tobsbl

OTKPbITb 3KpaH ee HacTpoek

Onuuun: CAM (no ymonyarwuio), AM, CM, SM n AFM

Metering

Hacrpoika sugeo

Paspeuene  Crabumuzaui -

(7) EV

EV (Exposure Value) no3sonsieT perynnpoBaTts ApKOCTb Baluvx GpoTorpadpuii 1
BMAeO. bonee BeICOKOe 3HaueHWe EV co3aaeT bonee apkoe n3obpaxeHue, a
60nee HY3Koe 3HaYeHVie MPYIBOANUT K TEMHOMY M306paxXeHto

YT00bI U3MEHUTL HacTpoVikK EV, kocHMTeCk onuwmn "EV", 4TOObBI OTKPbITL 3KpaH
ee HacTpoex.

Onuwun: 3,0EV/2,5EV/2,0EV/1,5EV/1,0EV/0,5EV/OEV (no ymonyarumio)/-0,5EV/-
1,0EV/-1,5EV/-2,0EV/-2,5EV/-3,0EV.
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< EV

Hacrpofika Buaeo
G

130 OBbiuH cAM

BuAe0 wnv oo,
Bananc6enoro

Aot

(8)I1SO
SO KOHTPONMPYET HYBCTBUTENBHOCTL N306paxeHuns k ceeTy. bonee Bbicokoe
SO yBeNn4MBaeT YyBCTBUTENBHOCTE ¥ MONE3HO B YCIOBUSX HEAOCTAaTOYHOM

OCBELLEHHOCTW, O4HaKO 3TO MOXET NPYBECTU K MNOABNEHUNIO 3€PHNCTOCT Bonee

Hu3koe ISO ngeanbHO NOAXOANUT AN APKKX YCNOBUIA, 0becneyriBasg bonee yeTkrie

~

N300paxeHns C yMeHbLUEHHbIM LUy

1OM
Y106kl M3MEHNUTE HacTpoiikn 1SO, kocHUTech onuum "ISO", 4TOGbI OTKPLITE 3KPaH

ee HacTpoek.

Oonuun: AsTo (No ymonyaHuno)/100/200/400/800/1600/3200

< 150

3amep

27K 130 OBbim cam A Gororpaduiin

Bananc6enoro

Aet

(9) BanaHc 6enoro

banaHc 6enoro HacTpaveaeT LBETOBYIO TeMnepaTypy BallnX BUAEO U

(b()TOFpLTOVM obecneyrBas onTMManb yHO TOYHOCTb LiBETa Kak Mpwu Teryjiom, Tak v

NPV XONOAHOM OCBELLEHNN
UT06b! M3MEeHITL HACTpOliki BanaHc 6en0ro, KocHUTeCh onumK "BanaHc 6enoro”,

YTOBbI OTKPbBITL 3KPaH ee HacTpoek

K

Onuumun: ATO (Mo ymonyaHwi)/2300K/2800K/3200K/4000K/4500K/5
/6000K/6500K.
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< BanaHc 6enoro

Hactpoiika igeo
Papessenwe Crbumaup oS- Meteing
K130 Nomal cam T

Auto

(10) OcTpoTa

KOCTb perynvpyert 4eTkoCTb 31€EMEHTOB CLEHbI AN1A 3aXBaTa MeNKNX M,EMHEW

TeM CaMbIM yny4dllan I‘,"ﬁU_LPF‘ Ka4ecTBO M?T)'ﬁpﬁ)&FHH‘r nnn Bnaeo

YT00bI U3MEHUTL HaCTPOViKM OCTPOTa, KOCHWUTECH onuum "OcTpoTa”, YTobbI

DTKPbITE 3KPaH ee HacTpoexk,

Onuun: 0/1/2/3 (N0 yMONHaHnio)

< Octpora 3peHus

Hacrpoiika suaeo
Pewocrs | Gurpelr  ump
Korrponupyiite Kaue

Bhicokii_ OBbidH eif wa doTorpadusx

Fragment  pexsniasowaennn UMY

Buikn Boikn Boikn

(11) BuTtpent

Nla 1 Ka4yecTBo V306paxeHus. bonee

BuTpenT Hanpsamyto BAnSeT Ha pasmep daii

3deT BblCOKOE Ka4ecTBo V\}O@p{l KeHUs, HO Mpu

BbICOKMI BUTPEeNT obecnet

mepy da

NbLIEMY P

onumn "buT

YT06bI U3MEHWUTH HACTPOWKN BUTPENT, KOCHUTE
OTKPbITb 3KpaH ee HacTpoek

Oonuymu: Beicokoe (Mo , CpeaHee 1 Huskoe

6uUTpenT
HacTpoiika Buieo
Pesocts  Gurpeiir Gnnerp.
Buicoxuii | OBbiH

CPEAHUI
Frogment  pexana soxgenn C

Boikn

oanT



(12) dunbTp

BblibepyTe TOHabHOCTb Anst Balnx GoTorpaduii nam B1aeo, YTobbl yayunTs Ux
npviBnekaTenbHOCTb

YT00bI U3MEHUTL HACTPOVIKN PUNLTP, KOCHWUTECH ONUUK "PrabTP", YTOOLI
OTKPbITb 3KpaH ee HacTpoek.

Onumn: HopManbHbIi (Mo yMon4Yanwuio) / Apkuia / Pexum NoABOAHOro naasaHns /
Bua Ha cHer / YepHo-6enblin / CHer / PeTpo / HeratuBHblid / KpacHblli / 3eneHbii /
CnHwnn

YTO6bI U3MEHUTE HACTPOKKN PUNBTP, KOCHUTECL onuuK "®rabTP", YTObLI

OTKPbITb 3KpaH ee HacTpoek.

GunbTp

Hactpoiika Bugeo

dunstp

61

Fragment aso amenuym
. e

Bhikn Bt

MNpumeyaHue: YTo0bI 136exaTh NOSBAEHNS KPACHOBATHIX AN CUHEBATHIX
1306paxeHnii N3-3a HenpaBWIbHbIX HACTPOEK, PEKOMEH/YETCS YCTaHOBUTb LBET
Ha 3HayeHvie "HopmanbHO" Nepej 3anvcebto 06bI4YHOro BUAEO

(13) dparmeHT
®dparMeHT: YcTaHoBUTE KaMepy ANA 3anvc BUAEO ANUTENbHOCTBIO 15 nan 30
CeKyHA,
180S MeTnsi: Kamepa byAeT HeMpepbIBHO 3aNMCbiBaThb BUAEO JNTENBHOCTHIO
180 cekyHa. Korga Micro SD 3anonHseTcs, ctapsle Bugeodaitnsl 6yayT
nepe3anucbiBaTbCs HOBLIMM, YTOOLI 06eCrneynTh HempepbIBHYH 3anmcb
YT100bI U3MEHUTL HACTPOVIKM PParMeHT, KOCHWUTECH ONuMUK "®parMeHT", 4TO6b!
OTKPbITb 3KpaH ee HacTpoexk.
Onuymn: Beikn. (Mo ymonyaHuio) / 15 cekyHa / 30 cekyHa / 180S Linkn
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: Fragment
Hacrpoiika Buieo

Peaxocts 6urpeit Gunerp

BbicoKui O6bi4H

Fragment ' \pexunea sowgenin

Bhikn Buikn

Moackasku: 37a GyHKLWS 4OCTYMHA TONBKO B BUAEOPEXMME

(14) Pexkmum BOXAEHUS

Pexunm asrxeHua nossonset Kamepe 3anucbiBaTb BUAEO U aBTOMatn4eckmn
COXpaHATb (l};iM;\h\ Kaxzjble 3 MWHYTbI MO YMONYaHWIO K[)OM&‘ TOro, npu
BbIKNHOHEHUV KaMepbl BUAeO l:J‘//[‘P,T ABTOMAaTUYeCKN COXPaHATLCA, 4TO6bI

npe;

)TBPAaTUTEL MOTEPHD MaTeprana. B 3TOM pexnme Kamepa Takxe 3anncbiBaeT
BUAEO B LKNMYECKOM PEXMME, UTO 03HaYaeT, uTto korga Micro SD-kapTa
3anonHAeTCA, Ctapble Gannbl 6\/',%\/\ aBTOMaTn4eCkn nepesancolBaTbCA HOBbIMUA,
YTOBbI 06ECNeUNTb HeMPEePbLIBHYHO 3anKch

KocHuTech onummn "Pexmnm BoXAeHNS", 4TOObI BKIOUNTL WK BLIKIOYUTL 3Ty
GyHKLMIO
Onuymn: Beikn (o ymonyaHmio)/Brknrounte

pexuMa BOXAEHWs
Hactpoiika sugeo

Pesxacrs Gutpeir Gunstp

BbicoKwit O6iuH

Fragment  plwona soxgenin xR

Buikn

nOACKa3KV|Z STa EII;,/\ 1KUMA LOCTYMHa TONBKO B BUAEOPEXVME.
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(15) CHuXeHWA wyma BeTpa

YMeHbLUeHNne WyMa OT BeTpa 3QQeKTUBHO CHXaeT $OHOBBI LyM OT BeTpa npu
3anncm Bnaeo, obecneunBas bonee yetkoe 3BYyKOBOE COmnpoBoXieHue.

KocHutech onuum "CHUXeHUs WyMa BeTpa"”, UTobbl BKNOUNTL UV BBIKIHOUNTL
3Ty GyHKUMIO.

Onuymn: Beik (o ymonuaHmto)/Brknrounte

< cxennawymaserpa

Hactpoika sngeo
Peocrs  Gmpei  wmrp

3 Bhicokuii OBbiH

Fogment  poxumasoxgern (wogemu Saropathcn

Boikn Boikn Boikn

(16) Pexxum Tycknoro ceseTa

Pexm "PeXmnm Tycknoro ceeta” MOXeT yNyyLlnTb SPKOCTb 1300paxeHHn
CYeT yBEMYEHHOro BpeMeHU 3KCMO3NLMK, YTO AenaeT ero naeanbHbIM Ana

NONb30BaHNA B HOYHbIX CLIeHaX O/ﬂ,\ 1aKO Mbl HE pekoMeHayem

3a

MCNOB30BaATh 3TOT PEXNMM BO BPEMA 3aHATI

U CNOPTOM

KocHuTech onuumn "PexnmM TEMHOro ocBeLLeHns", YTobbl BKNHOUNATE UK
BbIKNHOUNTL 3Ty GYHKLIMIO

Oonuwum: Boikn (Mo ymonyaruio)/BknounTs

; PexviM TycKnoro ceeta
Hacpoiika Bueo

Temm TycKn KopPEKUMA MEKa - AnurensocT-

Buikn Boikn Boikn

Hindsight opaThe

Buikn
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(17) KoppeKumsi UCKaXXeHUi

KoppektupyeT 3¢pdekT pblbbero rnasa, KoTopbli MOXeT BO3HUKaThL Npu Cbemke
LUVMPOKOYrO/bHbIX KaApoB, obecneynsas U306paxeHns 6e3 NCcKaxeHwit
KocHutech onuum "Koppekums nckaxeHnin", 4tobbl BKIUNTL UV BbIKTHOUNTL
3Ty GYHKLMIO.

Onuymn: Beikn (1o ymonyaHmio)/Brknrounte

< Kanu6poska vckaxeHuii

Hactpoia sugeo

Pexunu Tycin - ¥oppeKuMA uc1a - Anurensiocr-

(18) AnnTenbHOCTbL 3axBaTa

3TOT NapameTp No3BOASET 3a4aTb HacTOTy, C KOTOPOU Kaapbl BUAEO

3aMNVCLIBAKOTCA ¥ KOMMMANPYHOTCA. Kamepa aBToMaTMyeckn NpekpaTuT 3anmcb
ocC/1e 3alaHHOM NPOAOAXUTENBHOCTU

KocHutech onuun "AnnTensHOCTb 3axBaTa”, YTobbl BKIOYUTL UV BBIKITHOYNTE

3Ty GyHKUWIHO.

Oonuwum: Boikn. (Mo ymonuannto) / 5 muH / 10 My / 15 muH / 20 MyH / 30 MuH /
60 MVH

M AT < Baurensrocts saxsara

Pt Tyckn - KOPPEKUAA MEKa - Anurentinon -
Boikn Boikn Boik oneparops

Hindsight SMun

Buikn

Moackasku: 3Ta GYHKLWIS JOCTYMNHA TONBKO B peximMe TaliMnanc-Buaeo
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(19) WDR

WDR
BbICOKOKOHTPACTHbIX CLieHax

de Dynamic Range) naeansHoO NOAXOANT AN UCNONb30BaHMS B

(W

KocHutecs onuum "WDR", 4To6bI BKIOUNTL NN BBIKIHOUNTE 3Ty GYHKLMIO.
Onuymn: Beikn (o ymonyaHmto)/Brknrounte

Hactpoiika sugeo

Pt Tyckn - KoppeKUWA MCKa - nureniwocr-

Boikn Boikn Boik

Hindsight

(20) HindsSight

HindSight 3aneuaTneBaet cobbITvsA 33 15 CekyHA 40 M HTa HaXaTust KHOMKW
CbeMKW, rapaHTnpys, 4TO Bbl HAKOTda He ynyctuTe BaXHbIA MOMEHT

_‘pC‘L‘LTJSbTC YTO Bbl Pbl HaunTe 1 XoTUTe ObITH yBEpPeHHbIMK, 4TO He NPo

pbi6a yKyCuT BaLLy npuMaHky. C dyHKLm

3axBaTblBatOLLV

MOMEHT, KOT,
HindSight, gaxe ecnu Bbl HaxmeTe KHOMKy CbeMKU Moce TOro, Kak MOMEHT yxe
NPOLLEN, AAHHbIN PEXVM rapaHT1PYyeT, YTO MOMEHT GyZeT coxpaHeH. Kamepa
NPOACNXMIT 3aMu1Ch, NMoka Bbl He BbikakoumuTe pexim HindSight

D KocHutecs onuymm "HindSight", 4utobbl moayunTs AOCTYM K ee HacTpoiikam,
3aTeM BblbepuTe "Bkaro4nTh"
) HindSight

Hacrpoiika Bugeo

Pt Tyckn - KopPEKUMA MEKa - AnurensocT-

Boikn Boikn Boik

Hindsight

Buikn
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(@ Mocne akTUBaLWMM BEPHUTECH Ha 3KpaH NPeABapUTENBHOMO NPOCMOTPa

Karwepa Ha4YHeT OTCHeT 1 3anncChb.

BoikniouwTe
Hindsight

BuikniounTe
Hindsight

Moackasku:

HindSight gocTyneH Tonbko B pexvime BUAEO.

) y6eﬂ\/\Ter, YTO Bbl HACTPOUAN HYXHbIE NapaMeTpbl nepes Ha4anom pa6om
¢ dyHkupeit HindSight. Bbl He cMmoxeTe 13MeHATb HacTpoiiky, koraa HindSight
BKIKOUEH;

Vcnonb3oBaHvie 3TON GyHKUMN NOTPebAAET 60bLIE SHEPTUN.
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6.3 MeHI0 HacTpoek Buaeo

BanaHc 6enoro

ABTO (10 yMOnUaKuio) /
2300K / 2800K / 3200K /
4000K / 4500K / 5000K /
5500K / 6000K / 6500K

ymonuaHuio) / 2300K
/2800K / 3200K
/4000K / 4500K /
5000K / 5500K /
6000K / 6500K

Taiimnanc HyperLapse | 3ameaneHHas
MeHto BUAEO !
-BUgeo Video Cbemka
4K30/
2.7K30/ 1080P 4X/
1080P120/ 4K/ 4K/ 1080P 2X/
169 1080PE0/ 27K/ 27K/ 720P 8X/
Peson 1080P30/ 1080P 1080P 720P 4X
ouus 720P240/
720P120
1440P60/
43 1440P 1440P 1440P2X
1440P30
2 cex/5 cek (Mo
WnTepsan ymonuaHmio)/10
cepuitHoin / cex/30 cex/1 MvH/2 /
Cbemkn MUH/S MH/10
M1H/30 MrH/T yac.
CkopocTe , / 0X/15X/10X/5X(no
HyperLapse YMONUaHMIO)/2X
BoikntoueHo (no
Crabunuzaums
ymonuaHmio)/ / / /
n306paxeHns .
HopManbHbii
CAM(no - .
CAM (no ymonuanmio) / CAM(ro ymonuarmio)/ | CAM(Mo ymonuarmio)/
Vameperue AM/CM / SM / AFM yMOnBHOYAM/ AM/CM/SM/AFM AM/CM/SM/AFM
CM/SM/AFM
3.0EV/2.5EV/2.0EV/1.5 3.0EV/2.5EV/2.0EV/1 3.0EV/2.5EV/2.0EV/1 3.0EV/2.5EV/2.0eV/
EV/1.0EV/0.5EV/0EV(no SEV/1.0EV/0.5EV/0E SEV/1.0EV/0.5EV/0E 5EV/1.0EV/0.5EV/0E
EV ymonaHMi)/-0.5EV/- V(Mo ymMonuaHuio)/- V(Mo ymMonuaHuio)/- V(o yMonuaHmio)/-
1.0EV/-1.5EV/-2.0EV/- 0.5EV/-1.0EV/-1.5EV/- | 0.5EV/-1.0EV/-1.5EV/- 0.5EV/-1.0EV/-1.5EV/-
2.5EV/-3.0EV 2.0EV/-2.5EV/-3.0EV 2.0EV/-2.5EV/-3.0EV 2.0EV/-2.5EV/-3.0EV
AsTo
ABTO ABTO ABTO
(10 ymonuakmto)/
1007200/ (no ymonuanmio)/ (no ymonuaxmio)/ (no ymon4axuto)/
150 400/800/ 1007200/ 100/200/ 1007200/
1600/3200/ 400/800/ 400/800/ 4007800/
6400 1600/3200/ 1600/3200/ 1600/3200/
6400 6400 6400
ABTO (MO ABTO (N0 yMoNUaHMIO)

/2300K / 2800K
/3200K / 4000K
/4500K / 5000K
/5500K / 6000K

/6500K

ABTO (110 YMO|aHMI0)
/2300K / 2800K
/3200K / 4000K
/4500K / 5000K
/500K / 6000K

/6500K
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0/1/2/3

yMONMaHUOYBKN

0123 017273
o ( v Onze ( v ( )
crpota M0 ymoaHIo Mo ymoaHIo M0 ywonuarutio)
P y YMONUAHWIONA4/5/6 y Y
47506 41506 141506
[ Tingg] (defaulty | Tinggi (defaultySedang/ |  Tinggi (defaulty Tingg] (defaulty
P Sedang/Rendah Rendah Sedang/Rendah Sedang/Rendah
BhICOKIi(TO BhICOKIi(O BhICOKIIi(TO Bricokii(no
Burpeiit ymonUaHMIOY YMOnUaHMIOY CpeaHIIi/ ywonuanmo)/ ywonuaHmio)
Cpeprmi/Hnawmir Hukuit Cpeprmi/Hnawir Coenruin/Hkuii
HopuansHsitt (1o HopuansHsit (1o HopmansHei (1o HopuansHbilt (no
ymonuarvio) / Xveoit | ymonuakuio) / Xusoi | ywonuaruio) / Xvieoit | ymonuakiio) / Xusoii
/ Pexum flavteuHra / Pexum flavteuHra / Pexm flavieunra |/ Pexun faiienra
o JMpocwoTp Chera/ | /Mpocuotp Chera/ |/ MpocwoTp Chera / |/ MpocoTp CHera /
Ty
P UepHo-Gensii/ Cer |  Uepro-6ensiii/ Crier | UepHo-6ensii/ CHer | Uepro-6ensii / Crier
JPetpo/ Heratus / | /Perpo/Herarus/ | /Petpo/Heraus/ | /Perpo/Heratus/
KpacHuiii/ 3eneviuiii | KpacHeii/3enensiii | KpacHbiii/ 3enemiuiii | KpacHsii/ 3enensi
J it J it J Carnin 1 o
BLikn (1o
@parwment ywonuario) / 155 / / / /
30571805 uvkn
Pexum Bk /Beik. (Mo , , ,
BOXAEHNA YMONUaHMIo)
Chuxera wyma Bk (1o
/ / /
serpa yMOnUaHIIOY BN
PexM TycKknoro Buikn (Mo Bbik1 (N0 yMOAUaHNIo) Boikn (Mo Bbikn (No
coera ymonuaHvIoy B Bin ymonuaHvioy B yMONUaHMIOYBKN
Kanu6poska Boin (o BLIKA (0 yMoRaHUIO) Buikn (no BLikn (Mo
ncKaxeHmii yMonUaHIIOYBKn Bin ymonuarvioyBin yMOnUaHWIOY BN
BLikn (0 yMOAUaHMION/S
IpurensHocrs , WAH./T0 Mtk /15 , ,
saxgata WHH./20 Witk /30
WAH/60 Mk
Wor BLikn (1o BLIK (0 ymonaHMIO)/ Bbin (o Buikn (M0
yMOnUaHIIOY BN Bin ymonuarvioy B yMOnUAHMIOY BN
Bhikn (N0
Hindsight o /
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7. doTo
7.1 doTopeXxumsl

DOTOPEXVMbI 3TOW kamepbl BKIOYaOT POTO 1 TaiMnanc ¢oTo.

(@ YT06bI BEIOPATE PEXMM CbeMkn GOTO, KOCHUTECH 3HauKa Pexrma B 1eBoM
HVIXHEM YTy 3kpaHa, YTobbl OTKPEITb MEHIO PEXMMOB, 3aTeM BeibepuTe
"Caenatb GoT0" 1 NpoBeAnTe NanbLeM BNeBO K BNPaBo, YTOObI
nepekItoYaTbCa MexXay AByMs BapraHTamm

@ Mocne 8ol bopd pexmmMa 6O KOCHUTECH U nposeanTe nanet, BBepx rno
YacTn 3KpaHa, YTOObI BEPHYTLCA Ha 3KpaH npeABapuTtensHoro

HXHen

npocmoTpa, nmbo nogoxante 5 CexkyHZa, ¢ TOGbI Kamepa aBToMatmn4ecku
nepeknoymniacs B Hh\()paHHhW pexmnm

Bugeo Take photo

Kl

Take photo

3 Ha 3KpaHe nNpeaBapnTeNlbHOro NPOCMOTPa KOCHUTEeCh 1 NMpoBeanTe nanew,
BBEPX CHU3Y 3KpaHa, 4TOo6bI NONYy4UNTb AOCTYN K acTpoikam q)OTUFpGOVM

HacTpoiika hoto
Paspeuenne  3aep

20M cam

Jmeop  Banancenor

Aar. Aar.




() Ha 3TOM 3KpaHe NpoBeanTe Nanblem BBepX, 4TOObl NOAYYUTb JOCTYN

K AOMOHNTENbHBIM HACTPOIiKaM, celnanbHO pa3paboTaHHbIM A8
BbIGPAHHOrO peXyMa cbeMkn GoTo. 115 NoApPOOHOro CNUCKa 3TUX HAaCTPOeK
obpaTuTecs K pasgeny MeHio HacTpoek hoTo.

Hacrpoiika oto Hacrpoiika hoto

Paspewewne  auep Peskocts Gunetp Astocnyex

20M 3 OB . Buin

copariaosparern CERNE"  kavecrgooror

PG OB

‘5 Mocne 3aBepuleHunsd HaCTpOIZKM nposeanTe nanblem BHN3, 4TO6bI BEpPHYTbCA
Ha 3KpaH NpeABapuTeNbHOMO NPOCMOTPA.

Pesrocts

@opuar obpaera CepUNa ogparor

PG

(1) ®oT1o (N0 ymonyaHuo)

B pexume $poTo HaxmmTe KHOMKY CbeMKy, UTobbI caenatb GoTorpaduio ¢

npeaycraHoBNEHHbIM paspeLleHnem.

(D Mocne BeiGopa "Caenats GoTO" kamepa nepeinaeT B pexvim ¢oTo

Bupeo Caenatb poTo

B E

Caenats doto
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@ KocHuTech onumu "Paspellienne”, 4Tobel NoNYYnTs AOCTYM K ObICTPOMY MEHHO,
VI NpoBeAVTE NanbLEeM BAEBO AV BNPaBO, YTO6bI YCTaHOBUTL paspeLueHie

paspewuenvie dororpacum

(2) PoTO cepuiiHOli CbeMKMN

B stom pexnmMe Npy Haxatu KHOMKM CbeMKM KaMepa aBTOMaTYeCkn 3aryckaeT
O(jpdT {blll OTCHET 1 NpoAo/IXaeT CHUMaTb qzomrpacbmm C 3a/laHHbIM NHTEPBaIOM
A0 Tex nop, noka Bbl He HaxmMeTe KHOTKY CHOBa

—1aupmmep, €CIN Bbl yCTAHOBWUTE NHTEPBAN BPEMEHU MEX/Y CHMKaMU S CeKyH/,
a ANTeNbHOCTb CbeMKkn 5 MWHYT, 3aTeéM HaXMNTEe KHOMKY CbeMKW, Kamepa @/A@T

NPOAO/IXaTh OTCHET 5 CekyHA U Aenatb GoTorpadun B TedeHmne 5 MyUHYT.

@ Mocne BbIGOPa "POTO CEPUIHON Cbemkn" kamepa nepenaeT 8 pexrm GoTo

Bugeo Take photo

Take photo

(2) MpoBeaunTe NanbLeM BNEBO UV BNPaBO, YTOObI BbIOPATh enaemoe
pa3speLueHre boTorpadum Npy UCMONb30BaHNN KAMEPDI B PEXMME
NHTepBanbHOW CbeMku oTorpaduil.

PaspelueHmne ¢oto: 20 M/16 M/12 M/10 M/8 m

\pOBQﬂ‘L"‘TF‘ nanbLuem BI€BO UK BMPaBo, YTOObI Bb\@pﬂTb Xenaemoe
paspeLlleHne oTorpadum.

WHTepBan cepuiiHoil cbemkm: 3 ¢/5 /10 ¢/30 ¢/1 mMuH
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Hactpoiika poro

PaspelweHune

WHTepsan
cepuiiHoli
CbeMKn

MpoBeanTe NanbLem BAEBO 1K1 BNPaBo, YTOObI BbIOPaTh enaemblii MHTepBan
AN UHTEPBANbHOW CbEMKMN.

Hactpoiika ¢oto

MprMeyvaHme: HacTpoiika KHOMKM CbeMKW HeJOCTyNHa B pexumMe VHTepBanbHOM
Cbemku poTorpaduii; MHTepBanbHble GoTorpadumn coxpaHaoTca B popmate JPG

7.2 Hactpoiiku ¢poTto

TOYHO dLTpOLaTC napamMeTpsbl, UTOobbI caenatb naeanbHoe qDOTU.
@ Aﬂﬂ Hadana y(?PL‘MTPH:u YTO Ballla Kamepa HaxoAnTCA B pexmnme q)O'O, 3atem
nposeauTe nanew BBeEPX, 4TO6bI OT KPbITb 3KpaH HacTpoek (j]f)!()_

Hactpoiika hoto

Paspewcrme  3amep

20M [

Jmop  Banawcenoro

Aar Aar
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(2 MpokpyTUTE 3KPaH, YTOBbI CCNeA0BaTL LUMPOKMIA CEKTP AOCTYMHbLIX ONUY

Hactpoiika hoto Hacrpoiika oro

Paspewcrme  3amep sxocts, Gunetp AsTocnyek

20M cAmM O6i4H . Boikn

3o BanancSenoro kasecrgo oror
% g i

Aar.

3 lMocne Toro, Kak Bbl BHEC/I HEOOXOAMMbIE M3MEHEHNSA, KOCHATECH 3HauKa "<
B IeBOM BEPXHEM Yy, UTOGbI COXPaHUTL V3MEHEHVSA U BEPHYTLCA Ha 3KpaH
HacTpoek $poTo

< PaspelueHve

Kawmepa dukcupyer
HoBneHHOe
paspewsenve.

(@) MNpoBefnTe NanbLem BHU3, YTOObI BEPHYTLCS Ha IKPaH NpeABapuTeNbHOro
npocmMoTpa.

Hactpoiika hoto
Paspeuenne  3amep

20M

(1) PaspelueHue

STa kaMepa crnocobHa genatb potorpadum ¢ paspeteHnem 20Mr. bonee
BbICOKOE pa3pellieHre obecrneunsaeT bonee YeTkne 1 JeTanvsnpoBaHHble
doTorpadun bnarogaps ysenvueHHOMy KOIMYeCTBy MUKCeNen, Ho Takxe
NPVIBOANT K 6ONbLLIOMY pa3mepy Gpaiinos.

YT106bBI HAaCTPOUTL paspeLLeHue, KOCHUTECh onuuK "PaspeLueHue”, 4Tobsl

OTKPbITb 3KpaH HacTpoek
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Onuun: 20M (no ymonyaHnio)/16M/12M/10M/8M

Paspewene

Paspewenn
iepa dukcupyer
HoBnewnHoe

20M

paspewuietve.

(2) NsmepeHne

STa onuwst MO3BOASET BaM UCMONb30BaTb PEXMM 3amMepa 15t PasHbIx CLeH.B
3KWH-Kamepe Brave 7 cylecTByeT 5 pexunmoB 3amepa.

CAM (UeHTpanbHbI cpegHNIA 3amMep): B STOM pexumMe kamepa B OCHOBHOM
dOokyCHpyeTcs Ha LeHTpe 3KpaHa, a Takxe NpYHUMaeT BO BHUMaHne
OKpyXatoLLMe 3N1eMeHTLL.ITOT PeXiM OKasbliBaeTCs 0COBeHHO 3ddeKkTUBHLIM NpK
Cbemke CLEH C OAHOPOAHLIMU YCIIOBYSIMI OCBeLLEeHNS

AM (cpesHWiA 3aMep): Takxe M3BeCTeH Kak PexvmM MaTpryHOro 3amepa. B atom
pexvime kaMmepa 13MepseT APKOCTb BCelt CLEHbI M PacCUMTbIBaeT SKCMO3ULMIO,

UTObbI N36EeXaTh nepeaepxku. OH NOAXOANT ANA NCMONB30BaHWA B CLEHaX C

PaBHOMEPHbLIM OCBeLLleHem

CM (LeHTpanbHbI 3aMep): B 3TOM pexrme kaMepa M3MepseT ApKoCTb CLeHb!
C 60N1bLWNM aKLEHTOM Ha LieHTpaibHy 061acTb.3T0 naeansHO NOAXOANT ANS
CbeMKkKn cendn, CHNMKOB LUBETOB U TPaBbl KPYTMHbBIM M1aHOM U T. A,

SM (ToUeYHBbIV 3amMep): B 3TOM pexyviMe Kamepa 13mepseT ApKoCTb HeboNbLOoN
061aCTV VNV TOYKM B KaZipe U YCTaHaBNVBAET 3KCMO3MLMIO Ha OCHOBE 3TVIX
noKasaHui, YTo MAeanbHO NOAXOAWT ANA CheMKY KPYNHBIM MAaHOM

AFM (M-3amep nnua): B 3TOM pexrime Kamepa MOXeT pacno3HaBaTh U
ONTUMU3NPOBATb HaCT Q[]V\</\ SKCNO3NLMKM KamMepbl Ha 0OCHOBe O(}Hapyxe»—wx
YepT LA B KaJpe, YTO UAeaNbHO MOAXOAWT AN ChbeMKi cendu

YT106bBI HaCTPOUTL M3MepeHme, KoCHUTeCh onuum "M3mepeHne", 4Tobbl OTKPbITb
3KpaH HaCTpoexk.

Onuymn: CAM (no ymonyanuro), AM, CM, SM 1 AFM
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< Mesure

Hacrpoiika oo

Paspewsenne 3amep CAM (ueHTpansHbii
o Srepa: koropmn

Bananc Senoro

(3) EV

EV (Exposure Value) no3sonsieT perynnposaTte ApKOCTb Balvx GoTorpadpuii 1
BrAeo. bonee Beicokoe 3HaveHne EV co3gaet bonee apkoe n3obpaxeHve, a
6onee HK3Koe 3HaYeHe NPYBOANT K TEMHOMY M3006paxeHIto

YTO6bI U3MEHWUTL HACTPOIKK EV, KOCHUTECH onummn "EV", 4TO6bI OTKPbITb 3KPaH
ee HacTpoek

Onuwn: 3,0EV/2,5EV/2,0EV/1,5EV/1,0EV/0,5EV/0EV (no ymonyaHwmio)/-0,5EV/-
1,0EV/-1,5EV/-2,0EV/-2,5EV/-3,0EV..

< EV

Yeranasnsaer spkocth
GoTorpaduii u Buaco.
Uew Bl 3HaueHYe, Tem

Hacrpoiika oo

Paspeueme  3auep

20M camM

‘Apre BUAE0 W oo,

Bananc Senoro

Asr.

(4) 1SO

SO Kot TPONMPYET HyBCTBUTENIBHOCTL msur’jpdxew 119 K CBETY. bonee Bbicokoe
SO yBenn4yyBaeT YyBCTBUTENIbHOCTb ¥ MOJIE3HO B YC/IOBUAX 49AT}('FAT7)WHOM

OCBELEHHOCTW, O4HAKO 3TO MOXET NPYBECTU K NOABNEHNIO 3€PHNCTOCTA Bonee

HM3koe ISO naeanbHO NOAXOANT ANA APKKX YCI0BUIA, obecneyrsasd 6on

D

ee yetkne

1306paxeHns C yMeHbLUEHHbIM LLYyMOM

Y106kl M3MEHNUTE HacTpoiikn 1SO, kocHUTeCh onuum "ISO", 4TObbI OTKPLITE 3KPaH

ee HacTpoek.
Onumun: AsTo (Mo ymonyarwto)/100/200/400/800/1600/3200
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IS0

Hactpoiika hoto

T Yeranasnueaer aavienu
150 ann GoTorpacwii n
sugeo

(5) 3aTBop
Oﬂp@,ﬂuﬂﬁl’ Bpems, B Te4eHMe KOTOPOro 3aTBOP OCTAETCA OTKPbIThIM. Mpwn

NPOAO/IKNTENEHOM OTKPbLITUW 3aTBOPAa B TeYeHKWe XeNaeMOoro BpemeHn

/IbHO

3KCMO3MLMM KaMepa MOXeT NPOA0AXaTk 3anuchb. 3Ta GyHKUMS nae
NOAXOANT ANA CHEMKMN CLIEH NPV HU3KOM OCBELLIEHMN, C NOACBETKON MAW C
3NeMeHTamM1 BOAbI

YTO6bI HAaCTPOUTL MapameTpbl 3aTBOPA, KOCHWUTECH ONuKMK "3aTtBop", YTObLI
NoNy4nTb AOCTYM K 3KPaHy ero Hactpoek.

Onuymn: ATo (Mo ymonyaHwio)/5 ¢, 2 ¢, 1/125 ¢, 1/250 ¢, 1/500 ¢, 1/1000 c n
1/2000

< 3ateop

Hactpoiika hoto
Paspeuee  3ame
- B ABTOMaTMUECKM
perynupyer spemsn
3aTB0pa Npu cuemke
ororpagmii

20M cam

Bananc6enoro

MNpumeyaHme: 37a GyHKUWA AOCTYMHA TONbKO B pexmme PoTo

(6) BanaHc 6enoro

BanaHc 6en0ro HacTpanBaeT LIBETOBYH TeMMepaTypy BalLMX BUAEO U
doTorpaduis, obecneunBas ONTUMaANbHYIO TOYHOCTb LBETa Kak NMpu TerIoM, Tak u
MpY XONOAHOM OCBELLeHIN

YT06bI M3MEHWUTE HaCTPOIiKM banaHc 6enoro, KocHUTeCk onumK "banaHc 6enoro",

YTOBbI OTKPBITL 3KPaH ee HacTpoek

800K/3200K/4000K/4500K/5000K/5

Onumun: ABTO (Mo ymonyaHuio)/230(

6000K/6500K.
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< Banakc 6e/ioro

Hactpoiika doto
Paspeeune  3auep
E D YcraHoBuTe ugeT Ans
20M cAM poTorpacwii v Bzle0

Garsop /Ganawcenoro

Ast Ast

(7) Pe3kocTb

PeskocTb rynnpyeT YeTkoCTb 31eMEHTOB CLeHbl /14 3axBaTa MeNIKnX ,‘"LPTSF\F'M‘

TeM CaMbIM yny4llan U(’jUJ,CC KayecTBo u ”\(jpd*u A M BUAEO

Y106kl M3MEHNUTE HacTpoVikn OCTPOTa, KOCHUTECH oMLK "Pe3kocTb", UTo

OTKPbITb 3KpaH ee HaCTpoek.

onuwnn:

1/2/3 (no ymonyat

" Pe3kocTb
f—— <

Peakocrs st Asrocnyck " o
KoHTponwpyiiTe KauecTso
3 OBbiH . Beikn AeTaneii Ha doTorpaguax
T e e emgeo.
@opuarwsoGpanerun CEPATMAR K avecrsodoror
o P Renka’ i
PG Bikn OGbiH .

(8) punbTp

JT1a qj‘\/’HKJ/\ﬂ npeanaraet Hecko.

PaMmn Bbl MOXeTe CHMaTb CaMble BeNIKONenHble Kajpbl

NIbKO BapMaHTOB Ha Bbl6op. C pasnnyHbIM

Y7106l HACTPOUTL NapaMeTpbl GUABLTP, KOCHUTECH ONLWK "GUNLTP", UTObL
noay4nTE AOCTYN K 3KpaHy ero HacTpoek

MaNbHBIV (MO YMONYaHNIO) /

onuyumn: Hc
CHer / YepHo-6enblin / CHer / PeTpo / Heratn

pKuii / Pexim norpy»

B/ KpacHbiln / 3ene

0]
I
°n

Hactpoiika dpoto < $uneTp
Gunbtp AsTocnyck
Bui6op Lsera dororpadii
b Boikn ao.

[ ——

PG Boik




MpumeyaHne:

pekomMeHayem yCTaHOBNTb ANA LlJV\’\b\ Da 3HayeHve

p
"ECTeCTBEHHbIN" NPV 3aMncK 06bIYHBIX BUAEO, UTOObI M36exaThb KpacHOBaTLIX UK
CVIHEBATbIX N306PaxeHWii N3-3a HeNPaBUIbHbLIX HAaCTPOeK.
(9) ABTOCnycK
STa onuvis NO3BONSET YCTAHOBUTL BPEeMst 06paTHOro OTCHEeTa B pexuMe
doTorpadum

YTO6bI HACTPOUTL NapameTpbl TaiMepa, KOCHUTECh onumn "ABTOCNYCK", 4TOObI
NoNy4YNTb AOCTYN K SKPAHY €ro HacTpoek.

Onuymun: Beikn. (no ymonyaHnto)/1 ¢/3 ¢/5 ¢/10 ¢/30 ¢

< ABTOCHYCK

Hacrpoiika ot
U YcTaHaBnvBaeT 06paTHbIi

3 \eT A7 CheMKkM cendu

@opuaryobpanes

PG

MpumeyaHmne: ABTOCMYCK J0CTYMNEH TO/bKO B pexyive PoTo

(10) ®opmaT nsobpaxeHuns

dopmaT 1306paxeHVIst of \pege}mm BbIXOAHOW popmaT poTorpadun. 3ta kamepa
noaaepxveaet Aea popmarta: JPG u JPG+RAW

PG npeacTaBnseT coboit cxaTtbli

daiina, HO MOXeT NOTePSATL HEKOTOPYHO AeTann3aLyiio. B otanuve oT 3Toro,
RAW coxpaHsieT NosiHble AaHHbIE M306paxeHuns be3 cxaTus, obecneunsas

bopMar, KOTOPbI MAHUMU3KPYET pasmep

MaKCVIManbHOE KauecTBO, HO 3aHVIMaeT 60/ibLUe MecTa Ha YCTPOCTBe, YeM
1306paxeHns B popmate JPG.

Haxmute Ha onuuio "dopmaT nsobpaxeHns", 4Tobbl BelopaTb OANH 13
BapuaHToB JPG nan JPG+RAW.

Oonuun: JPG nan JPG+RAW.
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{  ®opwar uso6paretus

Hacrpoiika oro

Peaxacts Gunstp Astocnyex
Yeranasnnsaer popmar
BbIBOAA M306pXEHUS,

3 OBIH . Buikn

kavscrzooro

0614 .

(11) AnnTeneHOCTL 3axBaTa

BbibepuTe, Kak A0NrO Balla kamepa ByAeT 3anucbiBaTb B PEXUME NHTEPBaNbHOM
cbemkn poTorpadu

" nepej aBTomMa N4eckoli 0CTaHOBKON. Kam pa
ABTOMATUYeCKM MPeKpaTnT 3anmncb nocie %FJﬁlFJHHOm ANNTeNbHOCTW

Y7106l HAaCTPOUTE NapaMeTPbl AUTENBHOCTN CEMKY, YOeanTeCh, YTO Kam

pa
HaxoAMTCS B pexrmMe HTepBanbHOM cbeMkn doTorpaduii, 3aTem nposesuTe
nanet BBepPX, YTO6b NONYyYnTb AOCTYN K 3KPaHy HacTpoek GOTO. Ha 3Tom 3KpaHe
KOCHMTECH ONuUK "AANTeNbHOCT CheMKI'", UTOBbI MONYYUTh AOCTYM K 3KpaHy ero
HacTpoek.

Oonumun: Boika (Mo ymonyarnio)/5min/10min/15min/20min/30min/60min
NpumeyaHme: 3Ta GyHKLYIS AOCTYMHA TONBKO B peximme Taimnanc ¢poTo

D —

Hacrpoiika oo
pewons  gwarp [ Asrocnyen ’
Yeranasnusaer apemn

Boikn Coemi Kavepbi

anema CSPAANAA K avecrpo poror
pa chenid’ e

OB .

(12) CepuiiHas cbemka

PexviM cepuy CHUMKOB NO3BONAET CAeNaTh [0 8 CHUMKOB B CeKyHAY C
BO3MOXHOCTbIO CbeMki B opmaTe JPG. 3Ta HacTpoiika onpeAenseT Konm4ecTso

0CNe/0BaTe/IbHbIX CHUMKOB, KOTOPbIE Kamepa JeNaeT OAHUM HaxaTvem
3aTBOpa

Y7106l HAaCTPOUTE NapaMeTPbl PeXmnMa ¢

;Cpo"f"'H]ﬂ Cbemka", YTobb NONYyYUTb AOCTYN K 3KPaHy ero HacTpoek.

CHMMKOB, KOCHUTECH Oonuun
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Oonuun: Boik. (N0 ymMonyaHnio)/3/5/8.

< 4vicno kagpos cepuitoli cuemkn

Hacrpoiika oo
D i BbIKA.: OTKAOUNTEL
cepuiibyo Coeny.

OB Boikn

Mpumeyanue: Pexvm CepriiHaa Cbemka J0CTyrneH ToNbKO B pexume PoTo. Mpu

MCMNONB30BaHMM 3TOr0 pexunma BaxHo noaaepxmBaTb CTabNNbHOCTL Kamepsbl Ha

NPOTAXEHNN BCEro Nepmnola CbeMKU.

(13) KauectBo doTorpaduii
CTVIXEHWS

KauectBo poTorpaduii meeT nepBocTeneHHoe 3Ha4eHe A9 /C
BbICOKOrO KayecTsa 306paxeHvs. bonee Beicokoe ka4ecTso potorpadum
Henocpe/ACTBERHO NePeBOANTCA B /lyylliee Ka4ecTBO M306PaXenus, YacTo
conposoxaemMoe 601bWMM pasmepom paiina.

YT106b! Haﬁpw b NapameTpbl kKa4yecTBa GOTO, HAXMUTE Ha onuunio "KayecTso

YTOOBI OTKPbITb 3KpaH HaCTpoek

dotorpa
Onumn: Boicokoe/CTaHaapTHOE(Mo ymonyarunio)/Hinskoe

HacrpoRaioT < kavecrso gororpacum

Peakocts Guntp Astocnyox

BbIKL: OTKMOUMT Cepuiinylo  Buicokwii
cremiy.

Boikn

{avecrgo dord
Tt

OB .

(14) WDR

Vi ANanasoH) NnpeaHasHayeHa ans
DR",

DQyHKLMs WDR (LUIMPOKMIA AVHaMMYeCH
1CM0/b30BaHMs B BbICOKOKOHTPACTHbIX CLieHax. Haxmute Ha onuuto

YTOObI BKIOUUTL NN BLIKIHUNTD 3TY QYHKLUMHO

Onumn: Boikn (Mo ymonyarHnio)/BknounTs.
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< WDR

Hacrpoiika oo

Pewos  gwmrp  Astocnyen enser Gororpadn WOR,
WaeansHo nopxoRsIe AT
rme—————
BHICOKOKONTPACTHOTO
ocoeujens.

3 0614 . Boikn

Bouwms
Kavecrao goror
it

O6biH

(15) KoppeKums CKaXxeHUi

Ko

eKTUpYeT 3GdeKT pelbbero

, KOTOPBIV M

OXeT

3 BO3HUKATb MpK Cbemke
LUMPOKOYro/ibHbIX Kaapos, obecneuynsas Lr’WZOéanCHM,‘ 6e3 nckaxeHni

KocHuTtech onumn "Koppekums NckaxeHniA", YTobbl BKIKYNTL UV BBIKIHOYNTE

3Ty GyHKUMtO.
Onumn: Boikn (Mo ymonyarHuio)/BkntounTs.

. < KoppeKuys uckaxevii
Hactpoiika doto

Peawocrs Gmnrp Asrocnyex [S—

3 i Beiin BKAIOUEHa, NCKaXenna

e el WMpOKOyronLHOrO

06bexTmoa GyayT

BRtouMTE
(ovecmogorc vienpagnens. Ho 0630p byaeT
o

OBbiH
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7.3. MeHt0 HacTpoek ¢poTorpadpuii

MeHtio

®oTorpadus

$oTo cepuiiHoli cheMkmn

PaspelueHve

20M (no ymonyaHuro) / 16M / 12M
/10M/8M

20M (no ymonyaHuio) / 16M / 12M
/10M /8M

V3mepuTens

KAM(no ymondarmio)/AM/CM/AGM

KAM(no ymonuanmo)/AM/CM/AOM

EV

3.0EV/2.5EV/2.0EV/1.5EV/1.0EV/0.
5EV/0EV(no ymonyaHwuio)/-0.5EV/-
1.0EV/-1.5EV/-2.0EV/-2.5EV/-3.0EV

3.0EV/2.5EV/2.0EV/1.5EV/1.0EV/0.
5EV/0EV(no ymonuaHuto)/-0.5EV/-
1.0EV/-1.5EV/-2.0EV/-2.5EV/-3.0EV

I1SO

ABTO(1O yMONYaH
1t0)/100/200/400/800/1600/3200

ABTO(M0 yMONHaH
110)/100/200/400/800/1600/3200

Bbiaepxka

ABTO(NO yMON4aHw), 5¢, 2¢,
1/125c¢, 1/250¢, 1/500¢, 1/1000c,
1 1/2000c

banaHc 6enoro

ABTO(NO ymonuaHut0)/2300K/2800K
/3200K/4000K/4500K/5000K/5500K
/6000K/6500K

ABTO(NO ymonuaH®t0)/2300K/2800K/
3200K/4000K/4500K/5000K/5500K/
6000K/6500K

PeskocTb

0/1/2/3(no ymonuaHwio)/4/5/6

0/1/2/3(no ymonuaxuto)/4/5/6

$dunbTp

OB6bIYHbI (MO yMONYaHuto) /
Apkuit/Pexvv ans gaisnHra/Bug s
cHery/YepHo-6enelit /CHer/PeTpo/
Heratus/KpacHelit/3eneHblit/CuHuii

OBbIUHbI (N0 yMONYaHuko) /
SApkunid/Pexum ana aalisuHra/Bua s
cHery/MepHo-6enblit /CHer/PeTpo/
Heratune/KpacHblit/3eneHslin/CuHnii

AsTOCNyCK

BblkntoueH(no
ymonyaHuo)/1¢/3¢/5¢/10¢/30c¢

/

dopmat
n306paxeHns

JPG(no ymonuaHuio)/|PG+RAW

JPG(no ymonuaHuio)/|PG+RAW

JAnnTensHOCTH
3axsara

BbIK/H04EHO(MO YMONUaHMI0)/SMIH/ 1
OMVH/15MUH/20MH/30MH/60MUH

CepuiiHas
cbemka

BolkntoueHo(no ymonyaHuio)/3/5/8

Kauectso

doTorpaduii

Beicokoe/CraHaapTHoe(no

yMonuaHnto)/Hiskoe

Beicokoe/CranaapTHoe(no

ymonuaHuio)/Huskoe

WDR

BelktoueHo (Mo ymonyaHmio)/

BkntoyerHo

BbikntoueHo (Mo ymonyaHuo)/

BratoderHo

Koppekuus

UCKaXeHWI

BelkntoueHo (Mo ymonyaHmio)/

BkntoyerHo

BbikntoueHo (Mo ymonyaHwmo)/

BkntoyeHo
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8. HacTpoiikm cncremsli

8.1 MpeanouteHne
CucTeMHble HaCTPOVKK BKOYAOT B cebs "Tpenouterus” n "O6bLLve HacTpoikn'.
(@ Hacrpoiika npeanoyTeHui

A. Y6eaunTech, UTo Kamepa HaxoAWTCA Ha dKpaHe NpeABapuUTeNbHOMO NPOCMOTPA,
3aTeM NPOBeAWTe BHW3, UTOGLI MONYYUTL AOCTYM K BICTPOMY MEHHO.

e (O

B. KocHuTeck onumm "HacTpoikn" Ang 40CTyNa K 3kpaHy HacTpoek NpeanoYTeHunii
ZINA BLICTPO HaCTPOMKK

05:05 ] < Mpeanoutenys

@, ronocosoeynpas

e, a

) seui
& e
@ Kon

° @D =

(2) PykoBOACTBO MO BbICTPLIM HACTPOWKaM
YT06bI BEIVTN 13 NOBOrO 3KPaHa, KOCHUTECH 3HauKa "<" B BEPXHEM IeBOM YrAy.

YTO6bI COXPaHUTL 1 BBIATY 13 TEKYLLMX HACTPOEK, KOCHWUTECH 3HauKa "<
B BEPXHEM IeBOM Yrily. YTOGb! BEPHYTLCSH Ha SkpaH NpeABapuTeNbHOro
NPOCMOTPa, KOCHUTECH 3Hauka "X" B BEPXHEM NPaBoM yry
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(1) Fonocosoe ynpas
3b\6CpV\TC, BKIHOUNTL VAW BbIKNHOUNTL OYHKLKO FON0COBOMO ynpaBaeHus.

C AKTVIBMPOBAHHbLIM FONOCOBLIM yNpaBieHeM, Bbl MOXeTe AaBaTb KaMepe
/’\\06)/\() noaaepXxviBaemMyto roioCoByHd KOMaHAy Kamepa GYLICT pearnpoBatb Ha
3a/laHHble roNocoBble KOMaHAbI 1 BINONHATL pPasinyHble <TJ>/HKuJ/\/ LLﬂ?l nonHoro
CrnCKa ronoCcoBbIX KOMaH4 CMOTpUTE pasgen HaCTpOVIKVI CUCTEMbI— O6|.u|/|e
HaCTpOI‘/‘IKI/I—> roNoCoOBbIX KOMaHA N NpoBepbTe Yepes I'Ipe,qnhoeHMﬂ—>
06LUMe HaCTPONKM— roN0COBbIX KOMaHZ Ha kaMepe.YTobbl BKIHOUNTL 1K
BbIKNHOYUTL 3Ty (jl\/-{Ku‘\/H'], KOCHUTeCh NOM3yHKa ro/1IoCoBOro yrnpasaeHna

CoBeT: Bbl Takxe MoxeTe aKTBMPOBaTb QYHKLMIO rO/I0OCOBOrO yrpasieHna B

6bl CTPOM MeHH

< Npeanoutenys

< MpeanouteHysa

@, ronocosoeynpas

@, ronocosoeynpas
[

% gopuarauaco
@ Koa

[<
(i

Q Koa

Fonocosoe ynpas BKi. FonocoBoe ynpas BbIK/.

(2) A3bIK

Bbl MOXeTe yCTaHOBUTL CUCTEMHBIN A3bIK AN BaLLieli kamepel.

OnuwmK: yNpoLLeHHbIN KUTaNCKUI/TPAAULMOHHBIN KUTACKUIA/aHTNNIACKINIA/

HeMeLKMIA/ANOHCKUIA/paHLY3CKNIA/MCNAHCKUIA/MTanbsHCKMiA/ BH= 04/ pyccknin/
NpeanouteHns < bk

Fonocosoe ynpas R
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NOPTYranbCKUA/MansCKUA/GUANNANHCKAR
(3) opmat BUAEO

JTa Onuma No3BoNAeT BaM yCTaHOBUTbH Lbopma’ BMnaeo.

MpeanouTenvis

Fonocosoeynpas

Onuwm: NTSC (no ymondaHuio), PAL.

MpumeyaHue: PaspelleHyie 1 Kaapbl PasINYaroTCs B 3aBUCYMOCTY OT popmaTta
B1Aeo./lns nonyyeHns 6onee NOAPOBHON NHPOPMALMK CM. MHGOPMALIO HIXE.
NTSC: 4K30, 2.7K30, 1440P60, 1440P30, 1080P120, 1080P60, 1080P30, 720P240,
720P120

PAL: 4K25, 2.7K25, 1440P50, 1440P25, 1080P100, 1080P50, 1080P25, 720P200,
720P100

(4) Kopg,

BbibepuTe Mexay Bugeokosekamu H.265 1 H.264, kaxzabli1 13 KOTOPbIX
npeznaraeT pas3nyHble Br3yanbHble 3GGekTbl U KO3GdULMeHTb cxaTvs. Buaeo
B dopmate H.265 3aHMMaeT MeHbLUe MecTa Ha YCTPOCTBE MO CPABHEHWIO CO
BVAeO B popmaTe H.264 6narosaps 6onee spPekTVBHLIM anroprtMam cxaTus
YTO6bI HAaCTPOUTL NapameTpbl KOAa, HaxXMUTe Ha onuunio "Koa", YTobbl OTKPbITH
3KpaH HacTpoex.

MpeanouTenys

fonocogoe ynpas
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Onumn: H.264 (no ymonyaHwio)/H.265.

(5) YacToTbl NUTaHMA

YacToTa NTaHWs Takxe M3BeCTHa Kak IHeliHas YacToTa van ceTeBast YacToTa.
3T0 YacToTa NepemMeHHoro Toka (AC), KOTopas UCMOAb3yeTCcH B 60NbLUNHCTBE
3N1eKTPO3HEPreTUHECKMX CUCTEM MO BCEMY MUPY. Bbl MOXeTe HaCTPOWTL YacToTy
NUTaRHKVS, UTOObI N36exaTk ABNeHNs "BOAHbIX pAbeid” (CBETOBbLIX BOH) Mpy
Cbemke BHyTpY MoMeLLeHNi

Ecnv BbI XviBETe B CEBEPO-BOCTOYHON 061ACTH, YCTaHOBWTE YACTOTY NUTaHUS Ha
60 Iy, 4TO O3HauaeT n3meHeHne HanpasneHys Toka 60 pas B cekyHay. Ecnm Bbl
XMBeTe 3a Npejenamu 3To 0bnactu, ycrtaHosuTe ee Ha 50 I,

YTO6bI HAaCTPOUTL MapameTpbl YaCTOThI MTARKIS, KOCHUTECH ONuMK "YacToTel
NUTaHKS", YTO6bI NOAYUNUTb AOCTYN K 3KPaHy ero HacTpoek.

Onuwu: 50 My (no ymonyarmto)/60 .

<

Frequenza p:

@ 5eicrpo cuewka o ien

(6) BecrnpoBosiHoe coejnHeHne

MozkntoymTe Ballly 3KLWH-Kamepy K npunoxeHnto AKASO GO ¢ NoMOLLbHo
BCTpoeHHoro wifi B kamepe. [ing NoapobHOro pykoBoACTBa 06paTUTech K
paszeny: 3arpyska NpUAoXeHVa v nogknodexne no wifi = Wifi kamepbi.

YT06bI BKIKOUUTL AN BBIKNHOUNTL EN quHKL‘V\FO‘ MPOCTO KOCHUTECH OnuUunn
"becnpoBojHoe NoAK0YeHKe", 4TOObI NOAYUNTL AOCTYN K SKpaHy ero HacTpoek.
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(D BecnpoBozHOe coesnHeHve

AKTV\BV\}J\/L’"‘WC nnn MCd<TVBV\p>/"V\TC wifi ¢ MOMOLLBHO MPOCTOro nepekn4varens

< Becnposogrioe coepurerme X

BecnpoBoaHoe coeauHeH
a e a3

% becnposoar Moakniovenvie ycrpoicraa
B vaenen MoaxnioueHue ycTpoiicTaa

@ bucpancenia o ens

ﬂpmmewaHme: Ecnn wifi He noaknr4aeTcd B TedeHne 3 MWHYT, OH aBTOMaTn4eckn
oTkItoYaeTcs. Brknrounte wifi cHosa ANA NOBTOPHOTO MNOAKMIHYeHNA.

@ MoakntoueHwe ycTpoiicTea

STa onumsa HaNOMWHAET BaM O HEOBXOAMMOCTI YCTaHOBKM Npunoxerns AKASO
GO ans noaknroyeHns kamepsl No wifi

Mpeanoutenua < Becnposoaroe coeanterne X

R Becnposoarioe coeantenve @

DAHOE CoAUHEHNE ycTpoiictea >

B vaanen L)
@ sucrmaemaonmuenioi®

) VIHpopMmaLwms 0 kamepe

37ecb MOXHO NpocMoTpeTh SSID 1 naponb wifi

< Becnposoarioe coeaurierme X

SSID Wifi

BecnposogHoe coepurerie @)
AKASQ_B7_¥ ok

Moawnioenvte ycTpoiicTea

lapons
1234567890
MoaknioueHme ycTpoiictaa
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(7) YaaneHHbI

Brntouns pexmm H\/AJHEH ibli1", Bbl MOXETe CBA3aTb Kamepy ¢ BKIHOYEHHbBIM
NynbTOM ANA YA3NEHHOro ynpaBneHusa

Y106kl BKNHOUUTL UM BLIKIHOUUTE e qJ\I/HKl,VH—O, MPOCTO KOCHUTECHL ONUKnn
"YpaneHHbIA", 4TObbI MONYUUTE AOCTYM K 3KPaHy ero HacTpoek

Onuun: Beikn (Mo ymonyuaHwio)/BkaounTts

MpeanouTenyis

< MpeanouTenyts

bl UTaHIR

coepuenvie

[~ Y ro— sacpmiensonll

/VCTaHLMOHHO® YrpaB/ieHne BKIOUeHO [/VICTaHUMOHHOE yNpaB/ieHine BbIKNIOUeHO

(8) BbiCTpas cbeMka OHUM LLeTYKOM

C BKtOYEHHOI GyHKLWEN "BbICTpas CbeMKa OAHMM LLenYkom" kamepa
aBTOMATUYECKM BKNIOYAETCH 1 HAUYMHAET 3aniich Cpasy Noce HaxaTus KHOMKM

3aTBOpa B BblK/IOHEHHOM COCTOAHNN YT06bI OCTAHOBUTL 3arnnch, NPOCTO CHOBa

HaXMK1Te KHOTKY 3aTBOpa 3atem Kamepa coxpaHdaeT B\//'JPO(T)&VH ¥ BbIKHO4YaeTca

YT00bI BKIHOUMTL VAN BBIKNOUNTE 3Ty GYHKLMIO, KOCHUTECH cnaiigepa "boicTpas
CbemMKa OfJHVIM LLIENYKOM",
Onuwmu: Belkn (Mo ymonyaHwmio)/BknounTb

CoBeT: Bbl Takxe MOXeTe BKIH0UNTL VAN BBIKNOUNTE 3Ty GYHKLMIO B ObICTPOM
Y QyHKY f

MpeanouTenms < Npeanoutenus X

E UaCTOTHI NUTaHMSA

>
>

D 2 benposowoe coepumene

B vazren B vaare: ®
@ bvicpan cuevia oy emacom [ 'Y

BLICTpast CheMKa B OBUH KUK BKIOHEHa BbICTPan CbemKka B OAH KUK Bbikn.
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MEHHO.

(9) T'mpockon

BCTpoerHBbI 6-0CeBOii rMPOCKON KaMepbl MO3BOSET ONPeAeNTh, Kak Bbl
fepxunTe kamepy, obecneymsas 601ee NPUATHBIN ONbIT CheMkK. C BKIHYEHHEIM
rMPOCKONOM Kamepa aBTOMaTVYeCckn NepekNio4aeTca Ha BePTUKANbHYH CheMKy
Npy BEPTUKANBHOM MONOXEHUM 1 Ha LUVPOKOSKPaHHbIA PeXUM npu
FOPU30HTa/IbHOM MONOXEHIN.

YTOBbI BKNKOUNTE AW BEIKIKOYUTL 3TY GYHKLMIO, NPOCTO KOCHWTECH ONLUK
"Mmpockon", 4TobbI NONYUNTE AOCTYN K 3KPaHy ero HacTpoek

Onuyuw: Beikn (Mo ymonyaHuio)/Bknounts

8.2 06LMe HaCTPOViKM

lNepeianTe K 3kpaHy 06LLMX HACTPOEK, YTOBEI HACTPOUTL PaboTy BalLei
Kamepbl, KOCHYBLUMCE onumn "ObLLme HacTpoKn'.
(1) ApkocTb 3kpaHa

Jlerko HaCTPOUTL APKOCTb 3KpaHa.

[locTyn K HacTpoiikam SPKOCTU OCYLLIeCTBASETCH BbIGOPOM "APKOCTb 3KpaHa'.

38yK

UnaukaTop

@ TouHO HaCTPOIiTe ypoBeHb APKOCTU OT 0% A0 100% C MOMOLLLIO MO3yHKa WK
3HaykoB "+" /"
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SIPKOCTE 3KpaHa

100%

(2) 3ByK

Bbl MOXeTe yCTaHOBUTb MPOMKOCTb Kamepbl, 3BYK KaBWLL, 3BYKOBOW C1rHan 1
3BYKOBOW curHan $oTo

Haxas Ha onuuto “SBy'K , Bbl MOXETE NONYy4HnTb AOCTYN K 3KpaHy ero Hactpoexk.

<

TpomKkocTs

< Yhusepc.
APKOCTL 3KpaHa
3y 3eyK HaxaTA ki

Wgucatop

3s.curHan

38y BuAeO 38. curHan GoTockemki

@ IpomKkoCTb
Bbl MOXeTe perynnmposath rpoMKOCTb kamepbl oT 0% o 100%

YT06bI OTPEryNNpoBaTh FPOMKOCTL, HaXMUTE Ha OMNUMIO "TPOMKOCTL", UTOBbI
MoayYnTE AOCTYMN K 3KpaHy HaCTpOeK

3BYK HAXATS! KH.

vrHan

38. curHan gotocuemkm

) KNtoyeBoWi TOH
3BYK, V3aBaeMbll NPV HAXaTHI KHOMOK Kamepsl

71



YT06bI BKNHOYUTE UM BLIKNHOUUTE 3BYK K/1laBWLL, KOCHWTECH nepeknryarens ToH

Knasu
<77

rpomKkocTs

rpomKocTe

3myK HaxaThA K. 3ayx HaxaThA ki,

3s.curHan

Han GoTocLemkm 38. curHan GoTockemKi

3BYK Haxatusa KH Bk, 3BYK Haxatus KH Beikn.
® 3BYyK HaxaTusi KH
3ByK, U3jaBaeMblll KaMepoW, KOrAa OHa BKIOYAETCH VN BLIKNIOYAETCH, HaUMHaeT

Ny OCTaHaBNMBaeT 3anncb N T. A.
Y106kl BKNIHOUUTE UM BBIKNKOYUTE EB)/KDBOM CrrHan, KocH1TeCh nepeknrdaTen

3BYKOBOIrO CMrHana.

fApKkocTs 3kpana fApKocTs 3kpana

3syk 3syk

naukaTop UnaukaTop

K BUACO

3ByKOBDIZ CUrHan Bk, EB)/KOBOIZ CUrHan BbIKN.

3B. cMrHan GoTochbemkm

3BYK U3AaeTCs, KOrAa kamepa AenaeT CHUMOK
YTO6bI BKAKOUUTL MW BLIKIHOYNTE 3BYKOBOW CUrHAN GOTO, KOCHUTECH

nepektoyaTens 3ByKoBOM curHan Goto

<

FpomKocTb
3BYK HaXaTUs KH.

3s.curHan

38. currian gotocsemin

38 curvan poroceemkn
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(3) Havikatop

Ha aKLWH-kamepe Brave 7 eCTb 3 nHAMKaTOPa: pabouuii, 3apsgHblii 1 MHAVKaTOP
Wifi. Ecnv BBl NpegnoynTaeTe He BUAETb UHAMKATOP, ero MOXHO Nerko
OTK/IHOUNTL B 3TON HacTpolike

< Yhmsepc < Yhusepc

SIPKOCTL 3kpaHa SIpKOCTL 3kpaHa

VHaukatop Vaukatop

38yK BUACO 38yK BuACO

WHankaTop BkA. MHavkaTop BbIKA.

MHankaTtop paboTel (Mony6oii)

(D Mpw BKKOYEHWI OCTAETCS rOpeTh Noc/e HbICTPOro MUraHns ABKAb.
) Mpu BbIKKOYEHW 3aTyxaeT noce 6bICTPOro MUraHns ABXAbI.
Muraet KaXKAyto CeKyHAY BO Bpema 3anmcu Bmnaeo.

Muraet oguH pas npu cbemke hotorpaduii.

HavkaTop 3apsaku (KpacHbI)

BbIkNtO4eH Npu OTCYTCTBIMN 3apszKW.
TopuT Npw 3apsizke.

) BbIKNHOUAETCS, KOTAa NONHOCTHHO 3apsixeH

MnankaTtop Wifi ( )
3atyxaer, korga Wifi oTkntoueH
@ MuraeT kaxayto cekyHay, koraa Wifi Bkarouen.

(3 MopwuT, Koraa noakYeHo k npunoxeHnto AKASO GO.

(4) 3Byk BUAEO

Ecnm BbI OTKKOUMTE 3BYK BUAEO, kamepa byAeT 3anunceiBaTb BMAEO 6e3 3Byka.
KocHuTech nepekntoyaTens, YTobbl BKIKOUNTE UV BBIKNHOUNTE 3BYK BUAEO.
MpumeyaHme: 3Ta GyHKUMA JOCTYNHa TONLKO B peXumMe B1UAeO
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< — < —

APKOCTH 3KkpaHa ApKOCTH 3kpaHa

3ayk 38yK

Vgukatop Vgukatop

38K BUAEO 38yK BugeO

3BYK BUAEO BK/ 3BYK BU/E0 BbIK.

(5) ABT. OTK/1. NUTaHUSA

YcraHoBute BpeMda HeakTMBHOCTK, NO NCTeYeHM KOTOPOro Kamepa
ABTOMATM4YeCckM BbIK/IKOHaeTCd. tC/1 B TeYeHne Bb\@pUHHOFO BpemeHu Kawcpo%
He No/1b30BaTbCH, OHa BbIK/THOYNTCA.

YT06bI HACTPOWTL NapameTpbl aBT. OTK/1. MUTaHUS NUTAHS, KOCHUTECH OMLUK
"ABT. OTK/I. MUTaHKA", 4TOGbI NOANYUMTL AOCTYN K SKPaHy ero HacTpoek

Onuun: Hukoraa/2 MnH/5 myuH/10 MUH

< Yuusepc. oTKA. AMTaHMA

ABT. 0TI NVTaHYA Hukorga

Sacraska 2 Mun
Jara v epevs 5 Mu

Meria gare! 10 Muki.

(6) 3acTaBka

OnpegaennTe, KorAa AVCNER Kamepbl A0MXEH NePerTy B PEXMM OXNAAHWS A5
CoxpaHeHVst 3apsiaa 6atapen. ECIM BaM HyXHO CHOBa BK/IOUMTL IKPaH, MPOCTO
KOCHUTECH €0 VAW HaXMUTE H06YH KHOMKY.

YT10ObBI HAaCTPOUTE NapaMeTPbl 3aCTaBKK 3KPaHa, KOCHWUTECh ONuuy "3acTaska
3KpaHa", YTobbI MOAYUNTE AOCTYN K 3KPaHy ero HacTpoek

Onuwmu: Hukoraa/30 cekyHA/T MUHYTa/2 MUHYTBI/S MUHYT.
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< Yhusepc < Aer.otkn. nurakna XK

ABT. OTKN. AUTAHVS! Hukoraa
3acTaska 2 Mum
[aravpem 5 MuH

Meria arl 10 Muth,

\pMMG‘\JHAQ' AJ)KG NPy BbIKTKOYEHHOM 3KpaHe Bbl MO-NMpexHeMy MoxeTe
HaXMMaTb KHOMKW KamMepbl 1 UCMO/b30BaTb LlJ\/'?—Ku/\'C rON0OCOBOTO ynpasaeHns
<awepa Takxe NpoAonxa

3anncbiBaTh BUAEO, AaxXe KOorja sKkpaH BbIK/IHo4YeH

(7) fata n Bpema

YcTaHoBUTE aTy 1 BpeMsi B KaMepe BPYUHYH UAN CUHXPOHU3UPYIATE KX C
TenedpoHoM Yepes npunoxeHve AKASO GO

KocHutecs onuwmm "[lata 1 Bpems", 4Tobbl MoAyUnTL AOCTYM K ee HaCTPOKaM.

<

ABT. OTKN. MMTaHYS:

3acraska

Jataspevs

Merka gatei

@ pata
Bbl MOXeTe yCTaHOBUTL AaTy Kamepbl, OTKPbIB 3KpaH HacTpoek
A. KocHuTecsk "/lata", 4ToObBI MONY4YNTL AOCTYN K SKPaHy HacTpoek

B. MpoBeauTe BBEPX UM BHW3, YTOBLI BLIGPaTh HYXHble HACTPOMKY, 3aTeMm
KOCHUTECh 3Hauka V" B MpaBoM BepxHeM yry. YTobbl BEIATY, UCMONb3YIiTe
3Hayok "<" B 1€BOM BEPXHEM YrJly.
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< Jlara v spewst

Jlata

Bpewms

@ Bpemst
Bbl MOXeTe yCTaHOBWTL BpeMs B kamepe, Moyuns AOCTyM K ee HacTpoiikam

A. KocHuTech "Bpems", 4Tobbl MOAYYMTL AOCTYM K 3KPaHy HacTpoek.

B. MpoBeauTe BBEPX UM BHU3, YTOBLI BEIGPaTL HYXHble HACTPOMKY, 3aTeMm
KOCHWUTECH 3HauKa V" B MpaBoOM BepxHeM yriy. YTobel BeINTY, NCMONb3yiiTe

3HaYoK "<" B NEBOM BEPXHEM YrAy.
< Jlara v spewst

fata

Bpews

IpnmedaHve: Kamepa nogaepxusaet kak 12-4acoBol, Tak 1 24-4acoson

dopMaTbl BpemeHu

(8) MeTka aaTbl

Ip1 BKNOUEHWN OTMETKM AaTbl Ha BUAEO nav GoTorpadum byaeT A06aBNATLCA
BOJSAHON 3HaK C yka3aHVeM BpemeHu 1 AaTbl.

YT06bI BKAKOUMTb VAN BBIKMNOUNTE 3TY GYHKLMIO, MPOCTO KOCHUTECH OMLmM
"MeTka AaTbl", 4TOObI MNOAYYNTH AOCTYN K €€ HaCTPOliKam
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Universale < Universale

Yhvsepc
3acraska
[lara v spens Jlara v spens

Merka gate! Merka gate!

[ata npowTtamnosaHa [ata BblbuTa

(9) Popmat

Ouncrute BCHO MHGOPMaLMIO Ha Ballel kapTe Namaty. PopMaTpoOBaHVe yAanuT
BCe MeAnadalinbl, XpaHALLVECs Ha KapTe NamaTu. YoeamuTech, YTo BaxHble dGaiinb
COXpaHeHbl B pyroM MecTe nepes NPOAOIXeHneM.

YT06bI OTPOPMaTMpPOBaTL SD-KapTy, KOCHUTECH onLmKn "dopmaTnpoBaHue”,
YTO6bI NMOAYUNTL AOCTYN K 3KpaHy popMaTMpoBaHus

(@ dopmaTmposaTh SD-kapTy

Ha 3kpaHe GopmaTpOBaHKIa Bbl MOXeTe HaxaTb Ha onuuio "®opmatrposats SD-
KapTy", UTObbI NOATBEPAUTE WA OTMEHWUTL opMaTNpOBaHVe SD-kapTel

< Gopuar e

Ordopmarupyiite SD-xapTy

EMKOCTS SD-KapTh B yaepens), 470 XoTuTe OTgOpMATApOEATE

Otvera  MoaTBepauTs

MonesHbIl cOBET: Nepes VCNob30BaHVieM oThopMaTupyiite SD-kapTy B
HacTpolikax kamepsbl.

@ EmkocTb SD-kapThl

YT06bI MPOBEPTE 06LLYH, MCMONB30BAHHYIO 1 OCTaBLLYHOCH eMKOCTb SD-kapThl,
Bbl MOXeTe HaxaTb Ha onuuto "EMkocTb SD-kapTh!”
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< OpMaT B1Ae0 EMKOCT SD-KapTh!

OrpopmaTupyiiTe SD-kapTy

EMKOCTL SD-KapThI

(10) Cépoc HacTpoek

C6bpocbTe BCe HACTPOMKM Ha 3HAUEHVISI MO YMONUAHMIO W OTK/IIOUMTE Tekyllee
noaknroyerue. KocHutech b "Copoc HacTpoek”, 3aTeM NOATBEPAUTE NN
OTMeHWTe COPOC A0 3aBOACKMX HACTPOEK

< o

P— 0

0CCTaHOBWTh 33BO/ACKME HACTPOITKW?

C6poc HacTpoex

FONOCOBBIX KOMaHA

OTtmeHa MoaTBeEpANTH

06

(11) ronocoBbIX KOMaHA,

MpoBepbTe BCe NOAAEPXMBaEMEIE FONI0COBbIE KOMaH/bI B 3TOV HaCTpoiike
Kamepa 6yaeT pearnpoBaTh Ha 3a/aHHble ro0CoBble KOMAHAb! 1 BbINOHATL
paznuuHble dyHKUMM. Hanpumep, eciun ckasaTb "AKASO Power Off" kamepe, oHa
BbIKTHOYNTCA.

HeTt. | FosocoBble KOMaH/AbI OnucaHus

-Kame| ave 7 Ha aer 3¢ E
] AKASO Video Start SKWH-kamepa Brave 7 HauMHaeT 3anu1cbiBaTb
AKASO Video Star
BUAEO

R ) JKLWH-kamepa Brave 7 npekpalyaeT 3anuco
2 AKASO Stop Video

BUAEO
3 AKASO Take Photo SKLWH-Kkamepa Brave 7 genaet doTtorpaduto.
4 AKASO Power Off SKWH-Kamepa Brave 7 BbIkNO4aeTcs.

78



CoBeTbl:

[OF;F] kamepa noajepXmnBaeT ronocoBble KOMaHAbl Ha KUTaNCKOM, aHFNIACKOM,
HeMeLKOM, MCMaHCKOM, NTaNbAHCKOM, q)paHu‘y3CKOM 1 ANOHCKOM fA3blkax. OHa
6yseT pearmpoBaThb TO/LKO Ha FON0COBbIE KOMaHAb! Ha aHMNIACKOM si3blke,
€CN A3bIK CNCTEMbI He YCTAHOB/IEH Ha OAWH 13 MOAAEPXNBAEMbIX A3bIKOB.

@ MpekpaTnTe 3annch BUALO Nepej Tem, Kak AaBaTb HOBYHO KOMaHJy.

(3 FoBOpUTE YETKO 1 ECTECTBEHHO CO CTAaHAAPTHOM CKOPOCTLIO. HeT
HeobX0AMMOCTY 3aMeAIATE PeYb.

@ AKLEHTUpYIMTE KOHeL, KOMaHabI.

(® MpPoV3BOANTENLHOCTE MOXET BAPbMPOBATLCS B 3aBMCHMOCTY OT PACCTOSIHUS,
OKPYXaIOLLIEro LyMa Vi BeTpa. Y6eauTech, YTo YCTPOMCTBO YMCTO 1 CBOBOAHO
OT NMOCTOPOHHMX MPEAMETOB.

® lonocosble KOMaHAb! Havbosee 3GpdekTVBHbI B Npejenax 3 MeTpos.

(12) 06

KocHuTech onumm "O6", UTobbl NPOCMOTPETL MHGOPMALIMIO O BalLie kaMepe,
BKtOYAS BPeR, MOAENb 1 MPOLLMBKY.
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9. Anb6om

ANnb60OM MO3BONSET NPOCMATPVBATL BCE BUAEO- 1 GOTODaNbI, XpaHSALLMECs Ha
KapTe NamaTn

9.1 flocTyn K anb6omy
(@ MpoBeanTe BNEBO CO CTPAHMLbI NPeABAPUTENBHOMO NPOCMOTPA, YTObbI

ﬂepemm Ha CTpaHuLy BOCNpon3BeAeHNA, 3aTeM KOCHUTeChb 3Ha4yka KBajpata B
BEPXHEM NIEBOM Y1y, U4TOBbI MOMYUMTE AOCTYT K 3KpaHy anbboMa

) KocHuTech "Bugeo” nnm "®oTo", 4Tobbl BOITH B HA6OP BUAEO UK GpoTorpaduii
ANa BocnpowvsBeaeHns dalinos

Bugeo  Poro
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9.2 NHTepdeiic anb6oma

Bugeo  ®oto @

(@ BbIX0A U3 anbboma: BbIX0Z 13 anbboma v BO3BPAT K IKpaHy
npeABapUTENBHOrO MPOCMOTPa

(2 Hab6op BuAeo: NpoBeaunTe NnanbLem BBEpX, YTO6bI MPOCMOTPETh 6oNble
BrAeodannos

(3 Ha6op poTorpadwii: nposeaunTe BBEPX, YTOOLI MPOCMOTPETL Apyrie Gpaiinbl
doTorpaduit.

@ Ypanutb daiin: yaanaet BblopaHHbIi daiin.

® KonnuecTBo darinos: obLiee KoNMYecTBo $painos B TekyLieM Habope BUAEO
nav potorpaduii.

® MuHuaTiopa darina: Bol MOXETE HaxaTb Ha Hee, YTObbl BOCNIPOM3BeCTY daiin
B MONHO3KPaHHOM pexume

9.3 BocnponsBegeHne Buaeo

(1) BocnponssegeHue suaeo
@ C 3kpaHa anbboma kocHMTECh "Braeo”, YTo6bl BOMTY B HAabop BHAEO.

(2 Mpokpy4dvBaiiTe BUAEODAlNBI 1 KOCHUTECH OAHOTO daiina, YToObl YBUAETL ero
B NOJIHO3KPaHHOM pexume

‘\3\‘ KocHuTech 3Hauka BOCMNpoOusBeLeHud, 1 BUAeO Ha4HeT BOCMPOV3BOANTHCA.
CogeT: Ha 3kpaHe TekyLLiero ¢paiina Bel MOXeTe NepeMeLlaTbCa MexXay BUAEO,

npoBOAA BNeBO UK BMpaBso.
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Bugeo  doro

(2) BupeoskpaH

(@ BepHyTbCa K 3kpaHy ansboma

YpanuTb TekyLmnii panin

HDOBGDMTE nanbuem BHU3, UTObbI BEPHYTLCA K 3KpaHy npeaBapnTenbHoOro
npocmoTpa

TekylLiee Bpemsi BOCNpOU3BeAeHUs

BocnpowvsseseHne/laysa

LLikana BocnpovisseaeHnsa
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9.4 BocnpounssepeHue potorpaduii

(1) BocnpowusBeaeHune poTorpaduii

) C 3kpaHa anbboMa kocHUTeCh "PoT0", 4TobbI BONTH B Habop doTorpaduii

MpokpyynBaliTe GoTOGANLI Y KOCHUTECH OAHOTO dalina, UTo6bl YBUAETL ero B
NONHO3KPaHHOM pexviMe.

KocHuTecs 3Hauka BOCMnpousseaeHus, 1 d}a\?\ﬂ Ha4YHEeT BOCMNPOU3BOANTLCA

Bugeo  ®oto

CoBeT: Ha 3kpaHe TekyLLiero ¢aiina Bol MOXeTe nepemeLLaTbCs Mexay
boTorpadusMn, NPOBOASA BNEBO VAW BMPABO.

(2) ®oTo3KpaH

B0o3BpaT k 3kpaHy BOCNPOU3BEAEHUS.

MpoBeaunTe NanbLem BHW3, UTO6bI BEPHYTLCS K SKpaHy NpeABapuTenbHOro
npocmoTpa

D) YaanuTb TekyLmii daiin.
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9.5 Ypanutb ¢aiinbl

(1) YaaneHue ¢aiinos ¢ skpaHa anb6oma

) C 3kpaHa anbboma KOCHWTEeCh 3Hauka kBaZpaTa B BEPXHEM MPaBoM yriy,
uTObbI BEIOPaTL Gaiin(bl), KOTOpbIE Bbl XOTUTE yAannTb. CoBeT: Bbl MOXeTe
KOCHYTbCs 3HaYKa BBepXy, YTOObI BblIOpaTh BCe Gpalinbl And yaaneHus
[loNONHUTENBHO MOXHO BbIOpaThb OTAeNbHbIE dalinbl ANa yaaneHus, u oyaeT
0TOBPAXeHO KONMYUECTBO BbIGPaHHLIX Gaitnos

< Bugeo  ®oTo G\

Buibpatk Bce/
OTMeHUTL BbIGOP BCero

OAVNHOKINIA

3aTem KOCHUTeCh 3Hauka yAaneHns B BepxXHem NpaBoM Yriy v Belbepute
"MoateepanTs".

B yBepenb, e yaanuT?

Ormera  MoaTeepauTs
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(2) Ypanenve ¢aiinos Ha aKkpaHe BUjeo

Ha 3kpaHe BMAEO KOCHWTECh 3HauKa yAaneHns B NeBOM HUXHEM Yriy TekyLLero
Buaeodaiina n Bibepute onumio "MoATBEPANTL", YTOBEI BBINOAHWTE YAaneHmue
BblbpaHHOro daiina

Ortmera  MoATBEPAUTS

(3) YaaneHue ¢aiinos Ha akpaHe poTorpaduii

Ha akpaHe dpoTorpaduil KocHUTECH 3HaYKa yAaNeHUs BHU3Y TekyLLero
doTtodaiina 1 BeIbepuTe onuwto "MoATBEPANTL", UTOOLI BEINONHUTL YaaneHue
BblbpaHHOro daiina

PeHL, UTO XOTUTe yaaNUTE?

OTmeHa MoATBepavTL
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10. Mepepayva gaHHbIX
10.1 MNepepaya ¢paiinos Ha KOMNbLIOTEP

MeTog 1: Mepepaya $paiinos c MOMOLLbIO KapTpraepa

(D Y6eanTeCs, UTO Kamepa BLIKIKUEHa, 3aTeM akkypaTHO u3BaeknTe SD-kapTy.

(@ BcraBbTe SD-kapTy B KapTpuaep.

3 Mogakntounte kapTpuaep k USB-nopTy Balero koMmsiotepa.

@ Cronvipyiite daiinbl Ha KOMMbOTEP A4S BOCMPOW3BEAEHS UK
pe/akTVpOBaHMS.

MeTog 2: Mepezaya Yepes Kabenb AaHHbIX

@ MogakntounTe KaMepy K KOMMbIOTEPY C MOMOLLbH USB-kabens.

@ MNpw 3anpoce BoibepnTe "USB Storage" B kauecTse NpeAnoyuTUTeIsHOMo T1Mna
NOAKAKYEeHNS. Bebl nony4unTe ysegomieHne o ToM, 4YTo Ballla Kamepa Tenepb
NOAKNKYEHA K KOMMbIOTEPY.

(3 OTKpOWTE ANCK KAPTLI NaMATU Ha KOMMbBIOTEPE W NepeABUraiiTech Mo HeMmy,
3aTem nepexecute Gpaiinel N0 CBOEMY XeNaHvo ANs BOCNPOV3BEAEHUS UL
peaakTMpoBaHus.

MpumeyaHne: Yoeantecs, UTo Bbl ncnonb3yete USB-kabenb Ans nepesjayun
ZlaHHbIX, @ He TONbKO ANA 3aPSAKN.

10.2 Pexxnum Be6-kKamepbl

Pexvim Beb-kamepbl MO3BONSET MCNONB30BaTh Brave 8 Lite B kauecTBe Beb-kamepsbl.
Mocne aKTUBaUMM OH MOXEeT CHMAaTb 1 nepeiaBaTb BUAEO N VI306an€HVI‘H

B pexvimMe peasibHOro BpeMeHun Yepes MHTepPHET, naeanbHO NOAXOANT ANA
BUEOKOHGEPeHLWI, OHNaVH-TPaHCALMIA 1 YaTa. Ans 3Toro cnepyite
NHCTPYKUMAM HIXe!

@ MoakntounTe Kamepy K KOMMbIOTEPY C NOMOLLbH0 USB-kabens.
@ Mpw 3anpoce BbiGeprTe "USB Camera" B kayecTBe NpeAnoUTUTENLHOTO TUna
NOAKNHOYEHUS.

(3 AKTVBUPYIiTe Kamepy Kak BeG-kamepy. (MpumedaHiie: HekoTopbim
KOMMNbHOTEPAM MOXET ﬂOTpeGOBaTbCﬂ npeaBapuTenbHO BKIKYNTD HaCTpO\ZKy
"USB Video Device") 0
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MpvimeyaHne: B pexnme Beb-kamepbl paspeLleHvie 3anmcv no ymMon4aHuo
coctasnsieT 4K npu 30FPS. V13MeHWTe HaCTPOVKL pa3peLleHus C MOMOLLbIO
VNHCTPYyMEeHTa A1 Be6-kamepbl Ha BallieM KoMMbroTepe. YoeauTecs, YTo Bbl
ncnonesyete USB-kabenb Ana nepejauv aHHbIX, @ He TONbKO ANS 3apaaku.

11. 3 arpyska npwnio>xeHus 1 nogiutodeHue K Wifi

11.1 Kamepa Wifi
Wifi kamepbl MCMONb3yeTca ANa NOAKNOUEHNS KaMepbl k npunoxeHnto AKASO GO
NS NpesBapuUTeNbLHOro MPOCMOTPa UK Nepesaqn ¢paiinos.

MpumeyaHue: Wifi kamepbl He byAeT NOAKII0HATLCA K MHTepHeTY.

11.2 PyHKUMM nprnnoxxeHmnsa AKASO GO

(1) MpocMoTp cTaTyca kamepsbl Ha BalleM TenedoHe.
(2) YaaneHHoe ynpasieHve kamepoii ¢ noMoLLbio TenedoHa.
(3) NpeaBapuTeNBLHEI MPOCMOTP BUAEO V1 GOTOrpaduii, COXpaHeHHbIX Ha SD-kapTe.

(4) PepakTvipoBaHvie vnv obMeH Brgeo nnn GoTorpaduamit, CAenaHHeIM1 Ballei
Kamepo.

(5) ObHOBNEHVIE NPOLIVBKM Kamepbl.

CoseTbl:

@ Y6eanTecs, uto Wifi kamepbl akTVIBHO Nnepes NMOAKTHOUEHNEM K MPUIOXEHUH
AKASO GO.

2 Kamepa He MoxeT paboTaTs B pexuve Wifi. Bbixod 13 akpaHa Wifi
aBTOMaTuyeckn oTktouaeT Wifi kamepel.

3 Bo Bpems nogkntodeHns Wifi kamepbl MOXeT MosiBUTLCH yBeAOMAEHMe "HeT
NOAKNOYEHVSA K UHTePHETY" v "HeHaaexHasa 3amta”, Tak kak nepegada
NlaHHbBIX Ha TenedoHe NpuroctaHosneHa. OTKAUKTE NPUNOXeHKE, YTOObI o
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BOCCTaHOBUTbL AOCTYN B MIHTepHeT.epoH byAeT NoakNto4eH K VIHTepHeTy nocne
TOrO, KaK Bbl OTKAUNTE coeanHeHve Wifi.

11.3 3arpyska npunoxxeHns AKASO GO

[Ina CMHXPOHM3aLMKW Kamepbl C NPUNOXEeHVeM 3arpysuTe npunoxexne AKASO GO
13 App Store (i0S) nnn Google Play (Android), BbinonHms nounck "AKASO GO". B
KayeCTBe afbTepHaTUBbI, UCMONbL3YITe NPpeaoCTaBNeHHbI QR-koA:

AKASO GO ios Android

Mony4unTe foCTyn KO BCeM GYHKUVAM NPUNOXEHVS, 3aperncTpupoBaBLUMICE U
BOWAA B CBOIO y4eTHyto 3anmcs AKASO GO.

11.4 3apernctpupyiitecs B npunoxxeHnn AKASO GO

(1) OTkpoiite npunoxerne AKASO GO, 3aTem HaxmuTe "My" B NpaBOM HVXHeM
yray, 4To6bl NEPenTN Ha CTPaHKILY perncTpaumum.

()

Device

Add device
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(2) HaxxmuTe "Join Now", 4To6bEI BBECTU HEOBXOANMYIO MHOPMALWIIO AN1F BXOA],
3aTem HaxwmuTe "Join". Tenepsb Bbl yCNeWwHO CO3Aany y4eTHYH 3anuch B

NPUNOXEHNN.

o= Y (T

AKASO GO AKASO GO

8 )\ )

11.5. NoaxknouyeHne K npunoxxeHuto AKASO GO

CnepyinTte MHCTPYKUMAM HIXe, YTODBI NOAKNOUNTL BaLly Kamepy K NPUOXEHU0
AKASO GO
(1) HaxmuTe Ha nkoHky Wifi B 6bICTPOM MeHto, 4Tobbl BKoUMTE Wifi. ByayT

oTobpaxeHbl geTanu Wifi
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(2) OTkpoiTe NpunoxeHne
AKASO GO Ha BaLuem
CMapTQOHe, 3aTem
HaxmuTe "Device" — "Add
Device", 4uTo6bI BLIOPATH
Brave 7 n3 BapvaHTOB Ana
NOAKNHOYEHVIA.

=

Device

Add device

S

= )

<
Ghoose the device you want to add
V50 Pro SE

Brave 6 Pus

Brave 6 Pro

Brave 7

Brave 7LE

2

MprmeyaHre: Kamepa NONpoCuT Bac paspeLuLnTb e noayuntb goctyn k Wifi n
XPaHULLY TenepoHa Ans ycnewwHoro NoAKNYeHNS

(2) Ot™eTbTe "The above operation has been confirmed" 1 HaxmuTe "Live Preview". Bac
MOMPOCAT NMOAKMNOUNTLCA K Wifi kamephl

AKASO Brave 7
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(4) CnepyWite MHCTPYKUMAM, YTOObLI NEPEiTN Ha CTPaHWLYy HacTpoek TenepoHa —
WLAN, 3aTem HaliauTe SSID Wifi kamepbl v HaXMUTe Ha Hero, UTobbl BBECTU
napofib No yMonyaHwio: 1234567890 And NOAKNOYEHWS.

Wi-FiGonnection

MpumeyaHue: Mocne ycneLuHoro noakatoyeHs k Wifi nprnoxermne coobLymt
Bam: "The WLAN network does not appear to be connected to the internet. Do
you want to keep using WLAN?". Moxanyiicta, seibepute "Keep Trying WLAN

(5) Nocne 3aBepLUeHVs BeILLeyKa3aHHbIX
LIaros BeIAANTE 13 CTPAHULBI
WLAN v BEpPHUTECH B MPUOXEHNe
AKASO GO. Kamepa yctaHoBUT
coeaviHeHWe C NpUAoXeHnem
B TeYEHME HECKOBKMX CEKYH/.
lNocne noskNtoYeHns Bbl NoTyYmTe
KOHTPO/Nb Haj, Kamepoii.

MpumeyaHwue: MNprseaeHHbIe Boile
CKPUHLLOTbI NPeA0CTaBNeHbl TONbKO
AN5 BaLero 03HakoMNeHNS.
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11.6. MeHto npnnoxxeHmnsa AKASO GO

(1) NHTepdeiic nonb3oBaTens

OTKNtOUMTECH OT

NpUIOXeHNsA CucteMHble HacTpOoiAKK

OcTaBLKiica 06bem
KapTbl NamaTn

CocTosiHMe nuTaHna

KpaH npejBapyTeNbHOro
NpocmMoTpa B peanbHoM

BpemeHw
Bbi6epyiTe pexviM CbeMKit

3aTBop 3ym

Anb6om

MepekntoyeHve HacTpoliikn Buaeo/doto

pexvima .

TekyLuit pexvim CbemKku
(2) BMAEO
Bupeopexumsl

B npvnoxeHun goctynHo 5 srgeopexiiva: Video, Timelapse video, Hyperlapse

Video o Slow Motion Video. B pa3zene Buaeo—Buaeopexumbl. bonee
NoAPOOHYH MHOOPMALIMIO O BUAEOPEXMMAX MOXHO HaNTK B pasaene Buaeo —
Buaeopexumbl.

Y106kl BEIOPaTL pexuM BUAEO, HaxXMKTe "Binaeo", a 3aTem NnposeanTe nansLemM
B/IEBO WM BMPaBO.




(2 HacTpoiku Bugeo

YT106b! HCDCMTV K HdLTpOMKdM BNAEO, MPOCTO HaXMUTE Ha 3Ha40K g . HT06bI
BbIAT 13 2KpaHa HaCcTpoeKk BNAeO, MOXHO CHOBA HaXaTb Ha 3TOT 3HAa4OK

)

Resolution

PaspelLeHwe onpesenseT YeTKOCTb M306paXeHs B 3aBUCMMOCTY OT ero BblCOTbl
1 LWMPVIHBIL. [py 6o1ee BbICOKOM paspeLleHn n306paxeHns noyyatotcs 6onee
yeTkmMK, a pasmep Galinos - bonblue.

MpumeyaHue: PaspelleHyie 1 kaApbl 3aBUCAT OT BbIbpaHHOro popmaTta BrAEO.
BapuaHTbl

NTSC: 4K30/2.7K30/1440P60/1440P30/1080P120/1080P60/1080P30/
/720P120

PAL: 4K25/2.7K25/2K50/2K25/1080P75/1080P50/1080P25/720P100/720P75/
720P50/720P/25

720P240

Fragment

YcTaHoBuTe NPOAOTIXNTENIbHOCTL BMALO3aMNMCK <dhr’de 6y;lL‘T 3anmncblBatb
BMnaeo C %SHBHHOM MNPOAO/IKNTENEHOCTHHO ,ﬂO(Ty’ﬂHQ TOJIBKO B pexvme B1Ae0

BapwaHTbl: Off (Mo ymonuaHmto)/155/30S/180S Loop
Wind Noise Reduction

\/ﬂy‘UJP-MP KayecTBa 3BYyKa 3a CHeT CHMXeHWA LWyMa BeTpa BO BPeMA 3arnncn
L\UU}/\ 1HO TOJIbKO B pexXrme B1AeO.

BapwaHTbl: Off(no ymonyaHmio)/On
Video Sound
MepekntourTe 5TOT NapameTp A5 3anncy BUAEO CO 3BYKOM Vv 6e3 Hero
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,/:O(f\\/\ 1HO TO/IbKO B pexyme BM1AaeO.
BapwaHTbl: Off(no ymonyaHuto)/On
Slow Motion Speed

HacTpolika ckopoCTu AN19 3aMeIeHHOro B1AeO. [JoCTynHO TOLKO B pexume Slow
Motion. BapuaHTbl: 1080P 4X/1080P 2X/720P 8X/720P 4X/1440P 2X

Hyperlaspe Speed

Onpegennte CKOPOCTb YCKOPEHUA BUAEO. [JOCTYMHO TONBKO B pexume Hy-
per-Lapse

BapwaHTbl: 30X/15X/10X/5X(no ymonyaruio)/2X

Timelapse Interval

YCTaHOBMTE 4aCTOTy 3axBaTa BiAeokaapos B pexume Timelapse. locTynHo
TO/bKO B pexviMe Timelapse

Onuwmu: 2s/5s(nNo ymonyanuto)/10s/30s/1min/2min/5min/10min/30min/1h
Capture Duration

YCTaHOBUTE NPOAOMXUTENBHOCTL BUAEOCHEMKM B pexmme Time-lapse. Kamepa
aBTOMaTUYECKN MPEKPaTUT 3anChb NO UCTEYEHWM 3aaHHOMO BpemeHW. JJocTynHo
Tonbko B pexume Timelapse Video

Onuwu: Off(no ymonuaruto)/5min/10min/15min/20min/30min/60min

Angle

{aXmuTe Ha 3HAUOK EB MPaBOM HVXHEM yray, 3aTeM HaXMUTe Ha 3Ha4oK
CMeLlaHHOro 3yma , 1 Bbl NoAy4mnTe AOCTYMN K 3KPpaHy HacTpoek yria. YT106bI BbIV

T)K.F‘UJF? pa3

M3 3TOTO 3KpaHa, NMPOoCTO HaXMUTe Ha 3TOT 3H.

BapwaHTbl: Super Wide Angle /W

je Angle / Portrait Perspective / Narrow Angle
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(3) ®oT0

@ doTopexumbl

MpuUnoxeHve npeanaraeT YeTbipe pexnma poTocbemkn: Poto, CepuiiHas
cbemka, ABTocnyck 1 Tarmnanc. bonee Noapo6HYto MHGOPMALIMEO Bbl MOXETE
HaliTn B paszene ®oTo — PexunMbl OTO

YTO6bI BEIGPATL PEXMM, HAXMUTE Ha "®OTO" 1 NpoBeANTE NasbLEeM BAeBO WA

BMNpaso.

@ HacTpoiiku hotorpaduin

HaxwmuTe 3Hauok HacTpoek €&, UTOGbI NepeiTy K HacTPOMKaM GpOTOCheMKIA UM

BbIAT 13 HUX

+ Pixel

Bosbluee 3HayeHMe NuKcens obecreunBaeT bosee BEICOKOEe paspeLleHue,
YeTKOCTb 1300paxeHns 1 60NbLLKI pasmep GoTorpadum.

Onupn

: 20M(no ymonyaHuro)/16M/12M/10M/8M
« Shutter

HacTpoliTe Bpewms, B TeueHue KOTOPOIro 3aTBOP KaMepbl OCTaeTCd OTKPbITbIM
\/,/_'IQDXEHV\P 3aTBOPa OTKPLITbIM B TeYeHMe BCero Tp@ﬁyemom BpemeHu



3KCMO3MUUM MOXET BbITb MONE3HO MPY CheMKe C1abooCBeLLeHHbIX CLIEH,
0OCBeLLEeHHbIX 06BEKTOB UM BOAHbBIX 3/1EMEHTOB.

Onuuw: Auto(no ymondaHuio), 55, 2S, 1/125S, 1/250S, 1/500S, 1/1000S, 1/2000S
+ Burst Number

OnpegenunTe Konn4ecTso GoTorpaduii, CAeNaHHbIX B peXxmme CepuiiHon Cbemkm
npy 0AHOM HaXaTnn KHOMKK Crycka 3aTBopa. ﬂ,OCTyI'\HO TONBKO B pexume
CepUAHON CbeMKM.

Onuuu: 3 Shots/5 Shots/8 Shots
« Self-timer Interval

YCTaHOBUTe 06PaTHbIV OTCHET BPeMeHM [0 TOrO, Kak kamepa CAeNnaeT CHUMOK.
Hanpuvmep, ¢ NoMOLLbo KHOMKK

Ecnv ans yHTepBana aBTOCMyCka yCTaHOBNEHO 3HaueHwe "3 ¢, kamepa HauHeT
0bpaTHbIl OTCHET 3 CekyH[, a 3aTeM aBTOMaTUYeCcku cpaboTaeT 3aTBOp ANs
Cbemku. JJoCTynHO TONLKO B pexume aBTocmycka.

Onumu: 1s/3s/5s/10s/30s
+ Timelapse Interval

BbibepuTe YacToTy Chemky B pexiMe Timelapse Photo. Hanpumep, ecau
yCTaHOBUTL Ans napameTpa Timelapse Interval 3HavueHwe "3s", kamepa byaet
HenpepbIBHO Alenatb CHUMKY Kax/ble 3 cekyHzbl. [JoCTyMHO TONBbKO B pexvive
Timelapse Photo.

Onuwmu: 3s/5s/10s/30s/1min
+ Capture Duration

YkaxuTe, kak ONro kamepa byaeT Aenatb CHUMKW nepej aBToMaTUyeckom
oCTaHoBKOW. Hanpumep, ecv BbI6paTb MPOAOIXUTENBHOCTL CheMku "5 MUH",
Kamepa npekpaTuT Cbemky Mo AOCTUXEHUM 5-MUHYTHOW OTMETKUW. JoCTynHO
Tonbko B pexuvme Timelapse Photo.

Onuwmur: 5min/10min/15min/20min/30min/60min
+ Angle
HaxmumTe 3Hauok Yyrna, a 3aTem 3Ha4ok CMelllaHHOro 3yma, yTO6kI nepeMTm K
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HacTpoiikam yrna. YTobbl BEINTH, CHOBA KOCHWTECH 3HauKa

Onumw: Super Wide Angle / Wide Angle / ortrait Perspective / Narrow Angle

(4) Anb6om

@ floctyn K anb6omy

{axmuTe Ha 3HavoK
"Anbb0oM" B NEBOM HUXHEM pypock
YrAay, 4Tobkl NIPOCMOTPETh
BuAeo 1 potorpaduu,
XpaHaLmeca Ha SD-kapTe
Al Haxmunte Ha 3Ha4oK
"AnbOOM" B 1EBOM HIXHEM
yray, 406kl NPOCMOTPETb
Buzeo 1 potorpadun,
XpaHawyeca Ha SD-kapTe

B: OkasaBLUMCb BHYTpW,

nposeanTe nanbLlemM BBepx,

4TOObI YBUAETL BCE Gaiibl.

Beibepwite ntoboii daiin
4TO6bI BOCMPOM3BECTU €ro.
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(@ 3arpyxaiite paiinbl Ha TenedpoH

Bbl MOXeTe 3arpy3unTb Brgeo 1 GoTodalinel, XpaHaLLMecs Ha kapTe namaTy,
yepes npunoxeHne AKASO GO. [lng 3TOro BLINOHUTE CleaytoLLne AeCTBUA:

— BblbpaTh BCe/OTMEHUTL
BbI60|
OTmeHa — P
OtmeTnTe —
Ypanate —| —— 3arpysvTb Ha TenedoH

A. OTKpPbIB anbb0OM, HaXM1Te Ha 3Ha4oK "BblbpaTb" B NPaBOM BEPXHEM yrily.
B. BoibepuTe daiin, KOTopbIii HEO6XOAMMO 3arpy3unTb.

C. HaxmuTe Ha 3HaqokK "3arpysnTb" B MpaBOM HIKHEM YrJly, a 3aTeM NoATBepanTe
3arpysky.

D. ®aiin 6yaeT coxpaHeH B ranepee TenepoHa nocae 3aBepLUeHus 3arpysku.

MpumeyaHue: He n3mexsiite HacTpoliki Wifi 1 He oTkntovaliTecs OT
NPUNOXEHVIS BO BpeMst yAaneHvs.
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(3 YpaneHue ¢paitnos B MpunoxeHn

YT06b! yAaNuTb daiiabl B NPUNOXEHNM, BEINOAHUTE CeAytoLLme AencTBus

Bbl6paTh BCe/OTMEHUTL
BbI6O|

OTmeTUTL — P

OTmeTnTL —

Yaanute — —— 3arpy3uTb Ha TenedoH

A. 3aliauTe B anbboM 1 HaxmuTe 3Ha4ok BeibpaTb B NPaBOM BEPXHEM yriy.
B. BoibepuTe ¢aiin, KoTopbli HyXHO yaanuTe.

C. HaxmnTe 3Hauok "Yaannte" B IeBOM HUXXHEM YTy, @ 3aTeM NOATBEPANTE
yaanerue.

D. BelbpaHHblIli dpaiin Teneps yaaneH

MprmeyaHne: He nameHsiiTe HacTpoiikv Wifi 1 He oTkntovaiiTecs oT
NPVNOXEeHUS BO BPEMA YAaneHus.

(5) CucTeMHble HacTPOKM
5.1 AocTyn K 3KpaHy CUCTEMHbIX HacTpoek

HaxmuTe Ha 3Hauvok "HacTpoiikn" °B NPaBOM BEPXHEM YrAy, UTODObI NepeinTn K
3KpaHy HacTpoek npunoxeHns AKASO GO.
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5.2 MeHI0 CUCTEMHbIX HacTpoeK

« Firmware update

O6HOBAEHME NPOLLMBKY MOXET YCTPaHUTL NPO6eMbl COBMECTUMOCTY, YyULUUTL
byHKLMW Kamepbl 1 NOBLICUTL kadecTso Wifi coeanHeHws

+ Image stabilization

Crabunmsaumns n3o6paxeHns SpHekTMBHO yMeHbLLAET ApoxXaHue 06bekT1Ba,
obecneynBas nnaBHoe 1 6esynpeyHoe Ka4ecTBo BUAEO. ITO UAaeanbHO NMOAXOANT
[N CbeMKM CLIEH, CBA3aHHbIX C TakUMU BUAAMU JeSTeNbHOCTY, kak BepxoBas
€3/13, KaTaHwe Ha KOHbKaXx v paboTa ¢ pyk

+ Video standard
BbibepuTe dopmaTt BUAEO.
Onumn: NTSC/PAL

+ Video encoding
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KoavipoBaHvie Braeo - 3To npoLecc NpeotpasoBaHus HeobpaboTaHHOro
Buzeodaiina B oxaTblii GopMaT, 3aHMMAIOLLMIA MeHbLLIE MecTa /18 XpaHeHVs.
STa KaMepa nogaepxusaeT Buaeokoaeku H.265 1 H.264, kaxablii 13 KOTOpbIX
obecneynBaeT pasHble 3QOeKTbl N306paKeHVS 1 CTENeHb CKaTUs.

« Distortion calibration

STa HacTpoiika ncnpasnseT AedekT "peibuii rnas", KOTOPLIA MOXET BO3HUKHYTL
MpW LWMPOKOYrofbHOV ChemMKe, B pesynbTaTe Yero 13obpaxeHvist nonyyatotcs 6es
NCKaXEHNIA. BKIOUNTD VAW BBIKNKOUNTL €€ MOXHO Ha KaMepe Uau B MPUAoXeHUN.

* Metering mode

BbibepuTe pexvM 3aMepa A9 PasHbIX CHOXETOB.
Onumwn: CAM(no ymondaHuo)/AM/CM/AFM

< EV

EV (3HaueHMe 3kCno3vumm) No3BoNseT peryampoBaTh ApKocTs doTorpaduii n
BUAe0. Bonee BbICOKOE 3HaueHwe EV co3aaeT 6onee spkoe n3obpaxeHvie, a
6onee HU3Koe - bonee TeMHoe.

Onuwun: 3.0EV/2.5EV/2.0EV/1.5EV/1.0EV/0.5EV/0EV(no
ymonuaHunio)/0.5EV/1.0EV/1.5EV/2 .0EV/2.5EV/3.0EV.

Ne]

ISO no3BonseT perynmpoBaTe YyBCTBUTENBHOCTL GOTO- U BUAEOMATEPUAsoB K CBETY.
Onuuw: Auto(no ymonyarmio)/100/200/400/800/1600/3200.

+ White balance

BanaHc 6e10ro No3BoAsSeT TOYHO HAaCTPOWTL LiBETOBYIO TeMNepaTypy BIAeO 1
doTorpaduii, obecrneymsas ONTVMaNbHYH TOYHOCTb LiBETOMNepeaq B yCI0BUsIX
Kak Temnoro, Tak U X0N0HOr0 OCBELLEeHIS.

Onumu: Auto (no ymonyarmnto)/2300K/2800K/3200K/4000K/4500K/5000K/5500K/
6000K /6500K.

+ Sharpness
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HacTpoiiTe peskocTb 3n1eMeHTOB CLEeHbI, YTO6LI 3aMneyaTneTs Meskve AeTanmn 1
TeM CaMbIM MOBbLICNTb O6LU£E Ka4ectBO M306p8>KeHVI9l nnn Bnaeo.

Onuun: 0/1/2/3(no ymondaHnio)/5/6

+ Image Quality

Bonee BblcOKoOe 3HaueHve napameTpa Image Quality (KauecTBo n3obpaxeHws)
HaNPAMYH CBA3aHO C NYULKM KaueCTBOM U306 paxeHus, KOTopoe YacTo

conpoBoXjaeTcst 60NbLLUMM pa3mepom paiina. Onuymu: High / Standard (no
yMon4aHui) / Low

+ Driving Mode

B 3TOM pexume kamepa byzeT aBTOMaTUYeCK/ 3anu1ceiBaTh BUAEO U COXPaHSTh
BUACOGaNbI Kaxable 3 MUHYTEI MO yMONYaHUI0. Kpome Toro, Nput BeIKOYeHN
Kamepbl B1AEO ByAET COXPaHATbLCA aBTOMATUYECKM, YTOObI MPeoTBPaTUTL NOTEPHo
OTCHATOrO MaTepyvana. B 3ToM pexume kamepa Takxe 3an1cbiBaeT LUKanYeckoe
BW/e0, TO eCTb Npwu 3anoaHeHun Micro SD cTapble dalinel byayT aBToMaTnyeckn
nepesanucbiBaTbCA HOBLIMY AR 06eCneyeHs HenpepbIBHOM 3anmncu.

Onumu: On/Off (Mo ymonyaHwmto)
+ WDR

WDR (LUMPOKWIA AMHAMUYECKWIA AMana3oH) NaeanbHO NOAXOANT ANs
MCMo/Ib30BaHKA B BbICOKOKOHTPACTHbIX CLIeHax. 3Ty ¢y>—<mw0 MOXHO BK/IOHYNTb
NN BBIKIHOYUTS.

Onumu: On/Off (No ymonyaHwmto)
« Filter

STa HacTpoiika NpeanaraeT HeCKObKO BapnaHTOB Ha BbI6op. C MOMOLLbH0
pa3AnNYHbIX GUNBLTPOB Bbl CMOXETE C/leNaTb Camble BENNKONEMNHbIE Kaapbl.

Onuwm: Normal(no ymonuanwto)/Vivid/Diving mode/Snow View/Black & White/
Retro/Negative/Red/Blue/Green

+ Dark Light Mode

Pexum "TemHbI CBET" NO3BONAET MOBLICUTEL APKOCTb CHMKOB 3a CHeT yBeNnYeHUs
BpPeMeHU 3KCNO3ULMK, YTO AeNaeT ero naeanbHbIM ANS CbeMKM HOYHbIX CIOXETOB.
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Onuwn: On/Off (No ymonyaruio)
+ Time stamp

Ecnm 3Ta dyHKUMS BKAOYEHa, BPEMS 1 AaTa OTOGPaXatoTcs B BUAE BOAFHOMO
3Haka Ha Bugeo 1 potorpadusx.

Onuwmn: One Key Fast Shooting

PaspelunTe kKaMepe aBTOMaTUYECKM BKIHUATLCA U HauMHaTb 3aM1Ch, Kak TONbKO
Bbl HAXMeTEe KHOMKyY CMyCKa 3aTBopa.

Onuuwn: On/Off (Mo ymonyaHwmto)
+ Gyroscope

BCTpoeHHBI B kaMepy 6-0CeBOVi MMPOCKON ONpPeAenseT, Kak Bbl AepXiuTe Kamepy,
obecneyriBas 6o1ee NPUATHYO Cbemky. Mpy BKOYEHHOM rMpockone kamepa
VHTYUTUBHO CHMAeT BepTVIKanbHbIe KaJpbl, eCn AepXaTb ee BepTUKanbHO, 1
NepekIrYaeTCs Ha LUMPOKOIKPAHHBIA PEXIM, eCn AepxaTb ee GOKOM.

Onuwmn: On/Off (Mo ymonyaruio)
+ Auto shutdown

YKaxuTe NHTepBas aBTOMaTUYeCKOro BbIKNHUYEHNA Kamepbl. [10 ncTeveHnr 3Toro
BpemeHn oHa 6yA€T aBTOMaTU4YeCKM OTKIKYATbCA.

* Auto screensaver

Onpegaennte, KOrAa 3kpaH Kamepbl aBTOMaTUYeCk BKItoYaeTcs. YTobbl OH BCerja
6blN BKIOYEH, YCTaHOBWTE 3HadeHue "Hukoraa".

Onumu: Never/1Tmin/3min/5min.
+ Format microSD card

OtdopmaTupyiite SD-kapTy. MNpu dopmaTpoBaHum Bce Gaiinbl, xpaHsLmecs
Ha kapTe, 6yAyT yaaneHbl, No3ToMy nepes ¢opmaTpoBaHuem 06s3aTeNsHO
c/ienaiiTe pesepBHYHO KOMWIO BaXHbIX Gaitnos.

* Factory reset

C6pocbTe BCe HACTPOMKK [0 3aBOACKMX MO YMOMYaHMIO 1 3aKpoliTe Bce
COeAVIHEHUS.

+ Camera version

MpoBepbTE TekyLLyH BEPCUIO BaLLel Kamepbi.
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-
12. YpaneHHbIN

Mocne NOAKNHOHYEHVA KaMmepbl K NyNbTy ANCTaHUNOHHOIO YrNpasB/ieHna Bbl MOXeTe
YAaNeHHO ynpaBiaTh Kamepom ANA 3aXBaTa OAHVM HaXaTrem KHOMKK Ha nynbTe
AVCTaHUMOHHOT O ynpasineHns.

c . JKpaH Ancnnes Kamepsl
NHUN HANKaTop

KpacHsblIli nHankaTop
© 3aTtBop
KHonka nutaHusa @

KHorka pexuma

MopT nuTaHus USB

12.1. NoakNto4eHNe K yaaneHHOMY
Kak Tos1bko Balla Kamepa 65/&@7’ conpsAXxeHa C NynbTOM, NPOCTOe HaXaThe KHOMKK
NO3BOJINT BaM ANCTaHUMOHHO YNPaBiAaTh eto.

(1) HaxxmuTe KHOMKY MUTaHKS, YTOObI BKIFOUNTE My/IbT ynpaBneHus. KpacHell 1
CVHWI MHAMKATOPBI Ha MyabTe ByayT BbICTPO MUraTb

(2) Brnroumte dyHkuwmto "YaaneH." Ha kamepe. [l1st 3SToro NpocTo NpoBeAnTe BHK3,
YTOBbI OTKPLITE BLICTPOE MeHIO, HalavTe"Y AaneHHbIN." 1 BKAUMTE GYHKLMIO
MynbTa C NOMOLLbIO NepekryaTens.

MpeanouTerits
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(3) HaxxmuTe 11 yaepxmvBaliTe KHOMKV pexyMa 1 3aTBOPa My/bTa OAHOBPEMEHHO
[0 Tex nop, Noka ero 3kpaH He 0TobpasuT Aaty. O6a VHAVKATOPa NepecTaHyT
MuraTh.

(4) MynbT ycneLHo NOAKHOYEH K Ballelt kaMepe.

CoBeT: BTopoii pas nyabT GyAeT aBTOMaTUUECKV NOAKNI0HATLCA K Kamepe.

12.2 'HCTpYKLUM Nno pa6oTe ¢ KHONKaMu

@ KpaTkasi nevate. BIAIOUMATE W BBIKAIOUMTE MYNbT AVICTAHUMOHHOTO YIPaBeHIs
HaxaTb 1 yaepxvsaTh BLIKTIOUNT NyNT AUCTAHUYIOHHOTO
@ KpaTkasi nevate. HauaTb/0CTaHOBITL 3AMNCl M HaYaTb CbemKy

Kpatkas neuats MepexnioueHe Mexzy BUACO- 1 GOTOPEXIMOM

(@ KHorka nuTaHus

HaxmuTe kHonky nutaHus, YTOObI BKIKOUNTL UM BEIKNIOYUTE nyabT. Bel MOXeTe
BbIK/IFOYNTL KaK MyNbT, TaK 1 KaMmepy, yAepXnBas KHOMKY NNTaHUA.

@ KHonka 3aTBOpa
HaxMmuTe KHOMKy 3aTBOPa, UTOBbI HaYaTL/OCTAHOBMTL 3aMKCh MW CAGNATH CHYMOK.
(3 KHorka pexuma

Haxmunte KHOMKY pexvma, YTO6bI NepekIt4YnNTLCA MeXAy pexumMaMn BUaeo 1 q)OTO.

12.3 lupukaTopsl

KpacHbli MHAMKATOP: TOPUT BO BPeMst 3apsaki U FaCHET, KOrAa MybT NONHOCTbH0
3apsixeH.

CUHWIA nHAVKaTOP: MUraeT oAuH pas Npu Hadane/oCTaHOBKE 33y Uam
cbemke poTorpaduii.
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13. YcTaHOBKa Balueil Kamepbl geiicTBUiA
Brave 7

YAy4wmTe CBOM NONB30BATENLCKMIA OMBIT, YCTAHOBMB Kamepy Ha pasnvyHoe
CHapsIXeHVe, Takoe Kak Lunembl 1 pyns. BoT kpaTkoe pykoBoACTBO. Beeraa
ybeanTeck, YTO Kamepa HaAeXHO 3akperieHa B 3aLLWTHON pame

3aTeMm 3advKcvpyiiTe kKaMepy AeiCTBUI Ha KPOHLUTeHE C 3aCTeXKOow

Bbl MOXeTe YCTaHOBUTL KaMepy Ha wneme, UCrnoab3ya pasnnyHble akceccyapsbl
&

‘ f

> -
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Bbl Takxe MoxeTe yCTaHOBUTL Kamepy Ha py/e.

-+1$‘+=g-<

14. YcTpaHeHMe Henonaaok

[ins nonyyeHwust 6onee NoApobHOM HGOPMaLWKN 06 YCTPaHEHNW HenonaAok,
HOXaﬂy\ZCTa, noceTnTe CTpaHnLy TeXHMYecKown NoAAEPXKN Ha Od)Mu‘MaﬂbHOM
caiite AKASO: https://www.akasotech.ru/faq

15. 06cny>knBaHue 6atapen

15.1 YBenuueHue cpoka cnyx6bl 6atapen

(1) Mepea nepBbIM NCMOb30BaHMEM 3KLIH-KaMepbl Brave 7 NOHOCTLIO 3apaanTe
aKKyMy/IATOp V1 yCTaHOBWTe ero B COOTBETCTBYOLLEE OTAeNeH/e

(2) icnonb3yiite pexmm "SkpaHHas 3acTaBka” Uau Aenalite CbeMky ¢ bonee
HU3KVIM paspeLLleHnem 1 4acToTon Kaapos

(3) 3apsxaiiTe akkyMynaTop 40 NMONHOW eMKOCTV Nepes xpaHeHvem. (4) H4Tobbl
obecneyunTb ONTUMaNbHYH NPOU3BOAUTENBHOCT, 3aMeHsTe akkyMyIsTop
exXerosHo.

Mopckaska: Moxanyicra, MCNonb3yiTe ToAbKO Kabenu v akkymynstopsl AKASO B

Cnyvae BO3HMKHOBEHNA Kakux-nmbo ﬂOBpE)KﬂEHVHZ 310N Kamepsbl.
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15.2 O6palLeHme C aKKyMyISITOPOM M €ro XpaHeHne

(1) Ecn byaeTe XpaHUTb akkyMynsTop B TedeHne NpoAOIXMUTENBHOMO BPEMEHN,
noajepxviBaiite ero 3apag Ha yposHe 50-60%. 3apsxaite kaxasle 3 mecaua 1
paspsixaiite akkyMynsTop Kaxaple 6 MecsLes.

(2) He xpaHunTe akkyMynsitop psiioM € MeTannnyeckum1 npeamMeTamu, TakiMu1 kak
MOHETBI, KNtoUM 1 oxepenbs. ECM KOHTaKTbI akkyMynsaTopa ConpurkacatoTcs
C METaNNMYeCKUMN NpesMeTamMm, BO3MOXHO KOPOTKOE 3aMblkaHue,
BbI3bIBatoLLIee BO3ropaHyie.

(3) XpaHuTe akkyMyNnaTop B CyXmx MecTax, 3aLmLLeHHbIX OT BO3SMOXHbIX
GU3NYECKVX NOBPEXAEHNI MPU CKaTUV UM CTONKHOBEHUM.

(4) VI36eraiiTe NCMONB30BAHUS NN XPaHEHIIS aKKyMyNSTOPa MPK BbICOKMX
Temnepartypax, HarnpuMep Ha NpaMoM CONMHLE MK B ropsavyeM oTceke. B Takmnx
YCNIOBYISIX aKKYMyNSTOP MOXET HarpeBaTbCs,, BEIXOANTb 13 CTPOS WK UMeTb
60nee KOPOTKMI CPOK CYXObI.

(5) M36eraiiTe NCNONB30BaHUA UM XPaHEHVIA akkyMysTOpa B YCNOBUSAX HU3KMX
Temneparyp, Tak Kak 3TO COKpaTUT ero CPok CyX6bl UV MOXET Bbi3BaTb
HencnpaBHOCTb.

(6) M36eraliTe okpyxatoLLel cpespl C CUABHBIMY CTaTUYECKUMU UK MarHUTHBIMU
MONSIMK; OHW MOTYT HaHeCTH yLLiep6 3aLLMTHOMY 610Ky akKKyMyaaTopa, YTo
npeacTaB/sieT 0NacHOCTb ANs 6e30MacHOCTH.

(7) Ecan AKKYMYNATOP M3JaeT 3arax, NneperpeBaeTcd, MeHAET LIBET, NCKaxaeTca
VAV BeseT cebs aHOMaNbHO, HeMeANeHHO NpekpaTuTe KCMob30BaHwe 1
M3BNEKNTE ero 13 KaMmepbl UK 3apagHoro yCTpOMCTBa, He3aBMCKMMO OT TOro,
NCMO/b3YETCSt OH, 3aPSKAETCH VAN XPAHUTCA.

(8) besonacHo v30AMpYyIiTe NCMONB30BaHHbIE INEKTPOAE!, YTOOLI MPeaoTBPaTUTL
BO3MOXHbI€ ONacHOCTY.

(9) Hvikorja He BblbpacbIBaliTe akkyMynsTOpb B OrOHb, YTOBbI 36eXaTb prcka
B3pbIBa.
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16. 3ameTKun

(1) Mbl He rapaHTMpyem BO3BpaT ToBapa Mo 60K NpuyvHe B TeueHne 7 aHel
CO AHA MOKYMNKKN.

(2) ToBapbl, MOBPEX/AeHHbIE HEMPaBIbHEIM VCMONB30BAHVIEM, HE NoANexXaT
BO3BpATY.

(3) ToBap AoMXeH 6bITb BO3BPALLEH B MONHOCTBIO HOBOM COCTOSIHWW, BMecTe
CO BCEMM akceccyapamu, BKAYas A0KYMEHTaLMIO, 1 B CBOEI NOSHOM
opuriHanbHo ynakoske. Moxanyiicta, He pasbrpalite ToBap ANA NPoOBEPKU
VAN He NoBpeX/aliTe ynakosky.

(4) HenonHas, yrepsiHHas Ui NoBpexAeHHas OpUriHanbHas ynakoBka MOXeT
CAenaTb TOBap He NojnexallyM BO3BPaTy.

(5) Vicnonb3oBaHMe KaMepbl BO BPeMSA KyNnaHWs Uav B rOPAUMX UCTOUHMKaX
MOXET NMPUBECTA K NMOBPEXAeHN0 BO,D,OI7L

17. CBXXKUTECb C HAMMU

Mo Bcem BOMpOCam OTHOCUTeNbHO NPoAykToB AKASO, noxanyiicTa, He
CTeCHANTECh CBA3ATLCA C HaMWU. Mbl OTBETUM B TeueHwe 24 4acos.

JneKTpoHHas nouTa: cs@akasotech.com

Beb6-caiT: www.akasotech.com
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